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O ‘zbekiston Respublikasi Prezidenti Administratsiyasi huzuridagi Axborot va ommaviy
kommunikatsiyalar agentligi tomonidan 27.04.2022 yilda olingan Nel597 sonli guvohnomaga
ega.

Jurnal Gruziyaning Universal Impact Factorida 8.2 ko’rsatkich bilan baholangan.
Jurnalning ushbu soni Index Copernicus, OpenAire, Directory of Research Journals Indexing,
ZENODO, Cyberleninka va Google Scholar xalgaro ilmiy bazalarida indekslandi.

Barcha maqolalar jurnalning elektron ilmiy bazasi (scientists.uz) ga joylashtirildi.

OAK tomonidan dissertatsiyalar asosiy ilmiy natijalarini chop etish tavsiya etilgan
Jjurnallar ro’yxatidagi xorijiy jurnallarda chiqarilgan magolalar sifatida rasman tan olinadi.

Asos:

1) O ’zbekiston Respublikasi Oliy attestatsiya komissiyasining dissertatsiyalar asosiy ilmiy
natijalarini chop etish tavsiya etilgan ilmiy nashrlar ro yxati 3-sahifasi. — Toshkent: 2019. -160b.

2) OAK ning 13.06.2022 yildagi N201-07/1368 sonli javob xatida keltirilgan OAK ishchi
guruhining xulosasi.
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Bosma nashrning elektron varianti:

http://scientists.uz/uploads/journal/202203B.pdf

Ushbu to’plamda “Science and innovation” xalgaro ilmiy jurnali 3-soniga
gabul gilingan ilmiy magolalar joy olgan.

Ushbu ilmiy jurnalda O‘zbekistan Respublikasi va xalgaro oliy ta’lim
muassasalari professor-o‘qituvchilari, mustaqil ilmiy izlanuvchilari, doktarantlari,
magistrantlari tomonidan olib borilayotgan ilmiy-tadqiqot ishlari natijalari ilmiy
maqola tarzida chop etildi. Shuningdek, jurnalga oliy ta’lim muassasalaridan
tashqari viloyatimiz va respublikamizning boshqga ilmiy-tadqiqot institutlari, ishlab
chiqarish tashkilotlari va korxonalarida faoliyat ko‘rsatib, ilmiy-tadgiqot ishlari olib
borayotgan xodimlarning ham ilmiy magolalari kiritildi.

Jurnal materiallaridan professor-o’qituvchilar, mustaqil izlanuvchilar,
doktarantlar, magistrantlar, talabalar, litsey-kollejlar va maktab o’qituvchilari, ilmiy
xodimlar hamda barcha ilm-fanga giziquvchilar foydalanishlari mumkin.

Eslatma! Jurnal materiallari to‘plamiga kiritilgan ilmiy maqolalardagi ragamlar, hisobotlar,
ma’lumotlar haqqoniyligiga va keltirilgan iqtiboslar to‘g‘riligiga mualliflar shaxsan
javobgardirlar.

© llm-fan va innovatsiyalar akademiyasi

© Mualliflar




SCITENCE AND INNOVATION
INTERNATIONAL SCIENTIFIC JOURNAL

2022

Ne3

“Science and innovation” xalgaro ilmiy jurnali tahririyati
Rustamov Baxtiyor Normamatovich - Bosh muharrir
Raxmatullayeva Gulira’no Valijon qizi - Bosh muharrir o’rinbosari

Abdullayeva Ozoda Odiljon qizi - Texnik muharrir
Ergashova Sadogat Eshmamat qizi - Texnik muharrir
Sag'dullayeva Farangiz Komil gizi - Texnik muharrir

Samatova Aziza Normatovna - Texnik muharrir
Shermatova Zuxra Xakim gizi - Tahrirlovchi
Rustamova Maftuna Ulug’bek qizi - Tahrirlovchi

Tahrir hay’ati a’zolari

Djurayev Risbay, Pedagogika fanlari doktori,
akademik, O’zbekiston pedagogika fanlari ilmiy tadgigot
instituti “Ta’lim menejmenti bo’limi mudiri.
Kurbanov Mirzaaxmad, Pedagogika fanlari doktori,
Mirzo Ulug'bek nomidagi O'zbekiston Milliy
Universiteti Fizika fakulteti professori.

Xujanov Erkin Berdiyevich, Pedagogika fanlari falsafa
doktori, Nizomiy nomidagi Toshkent davlat pedagogika
universiteti kafedra mudiri, dotsent.

Yakubov Islamjon Axmedjanovich, Filologiya fanlari
doktori, Alisher Navoiy nomidagi Toshkent davlat
O’zbek tili va adabiyoti universiteti Jahon adabiyoti va
universal adabiyotshunoslik kafedrasi professori.
Jomonov Ravshan Oripovich, Filologiya fanlari
nomzodi, O°zbekiston davlat xoreografiya akademiyasi
professori.

Qaraxonova Lobarxon Musoxonovna, Pedagogika
fanlari falsafa doktori, O‘zPFITI “Tabiiy fanlarni
o‘qitish texnologiyalari” bo‘limi mudiri.

Sanakulov Xamrakul Rizakulovich, Pedagogika fanlar
nomzodi, Nizomiy nomidagi TDPU Boshlang‘ich
ta'limda matematika va uni o‘qitish metodikasi kafedrasi
kafedra mudiri v.b.

Sodiqova Shoxida Mirzaaxmadovna, Pedagogika
fanlari bo'yicha falsafa doktori (PhD), Mirzo Ulug'bek
nomidagi O'zbekiston Milliy Universiteti Fizika fakulteti
dotsenti.

Ruzikulova Nigora Shuxratovna, Pedagogika fanlari
bo'yicha falsafa doktori, Nizomiy nomidagi Toshkent
davlat pedagogika universitetining doktoranti.
Begmatova Dilfuza Abdullajonovna, Pedagogika
fanlar nomzodi, Mirzo Ulug’bek nomidagi O’zbekiston
Milliy universiteti Fizika fakulteti umumiy fizika
kafedrasi mudiri.

Bekpo’latov Ulug’bek Raxmatulla o’g’li, Falsafa
fanlari bo’yicha falsafa doktori, Navoiy davlat
pedagogika instituti dotsenti.

Kambarov Abdumutal Axadjonovich, Falsafa fanlari
nomzodi, Farg'ona davlat universiteti Falsafa kafedrasi
dotsenti.

Yuldashev Faxriddin Abduvasilovich, Falsafa fanlari
bo’yicha falsafa doktori, Farg’ona davlat universiteti
San’atshunoslik fakulteti dekani.

Abdullayeva Barno Sayfutdinovna, Pedagogika
fanlari doktori, professor, Nizomiy nomidagi
Toshkent davlat pedagogika universiteti 1lmiy ishlar
va innovatsiyalar bo’yicha prorektori.

Nurillayev Bobomurod

Najmitdinovich, Pedagogika fanlari nomzodi,
Nizomiy nomidagi Toshkent davlat pedagogika
universiteti dotsenti.

Djorayev Maxmatrasuljon, Pedagogika fanlari
doktori, Nizomiy nomidagi Toshkent davlat
pedagogika universiteti professori.

Axrarov Shavkat Saliyevich, Pedagogika fanlari
doktori, Nizomiy nomidagi Toshkent davlat
pedagogika universiteti professori.

Usarov Jabbor Eshbekovich, Pedagogika fanlari
doktori, Toshkent viloyati Chirchiq davlat
pedagogika instituti Pedagogika fakulteti dekani,
dotsent.

Sattarova Barno Djaxangirovna, Pedagogika
fanlari nomzodi, Toshkent davlat pedagogika
universiteti “O’quv me’yoriy xujjatlarni
takomillashtirish bo’limi” boshlig’i, “Fizika va uni
o’qitish metodikasi” kafedrasi professor v.b.
Tajiboyeva Xolidaxon Xakimovna, Pedagogika
fanlari nomzodi, Nizomiy nomidagi Toshkent davlat
pedagogika universiteti dotsenti.

Shernazarov Iskandar Ergashovich, Pedagogika
fanlari falsafa doktori, Nizomiy nomidagi Toshkent
davlat pedagogika universiteti "Kimyo va uni o'gitish
metodikasi" kafedrasi dotsenti v.b..

Abdug'aniyev Ozod Tursunboy o'g'li, Pedagogika
fanlari falsafa doktori, T.N Qori Niyoziy homidagi
Pedagogika fanlari ilmiy tadgiqgot instituti ilmiy
kotibi.

Tojibayeva Nazokatxon Kobiljonovna, Pedagogika
fanlari falsafa doktori, Nizomiy nomidagi Toshkent
davlat pedagogika universiteti "Aniq va tabiiy
yo'nalishlarda xorijiy tillar" kafedrasida dotsent v.b.
Toshpulatova Shaxlo Ochilovna, Pedagogika
fanlari falsafa doktori, Navoiy davlat pedagogika
instituti “Fizika va astranomiya” kafedrasi dotsenti.




SCITENCE AND INNOVATION
INTERNATIONAL SCIENTIFIC JOURNAL

Sharipova Nigora Nuriddinovna, Filologiya fanlari
falsafa doktori, Navoiy davlat pedagogika instituti
O’zbek tili va adabiyoti kafedrasi katta o’qituvchisi.
Matyoqubova Tozagul Rajapovna, Filologiya fanlari
nomzodi, Alisher Navoiy nomidagi Toshkent davlat
o’zbek tili va adabiyoti universitetining “O’zbek
adabiyoti tarixi va folklor” kafedrasi dotsenti.
To'xtayeva Nargiza Narziyevna, Filologiya fanlari
bo'yicha falsafa doktori, Nizomiy nomidagi Toshkent
davlat pedagogika universiteti Umumiy tilshunoslik
kafedrasi dotsent v.b.

Maxmudova Xurshida Maxkamovna, Pedagogika
fanlari nomzodi, Toshkent shahridagi Belarus -
O‘zbekiston qo‘shma tarmoqlararo amaliy texnik
kvalifikatsiyalar instituti dotsenti.

Ochilov Shokir Baxtiyorovich, Pedagogika fanlari
falsafa doktori, Navoiy davlat pedagogika institutining
Texnalogik ta'lim kafedrasi mudiri.

Kanatbayev Sagidat Saduovich, Dotsent, Navoiy
davlat pedagogika instituti Fizika va texnologik ta’lim
fakulteti o’quv ishlari bo’yicha dekan muovini.

2022

Ne3

Xushvaqtov Bekmurot

Normurodovich, Pedagogika fanlari bo’yicha falsafa
doktori, Navoiy davlat pedagogika instituti katta
o’qituvchisi.

Pirmanova Gavxar Nazarqulovna, Pedagogika
fanlari falsafa doktori, dotsent, Navoiy davlat
pedagogika instituti Fakultetlararo chet tillar
kafedrasi mudiri.

Zaxidov Ibroximjon Obidjonovich, Pedagogika
fanlari nomzodi, Namangan davlat universiteti
dotsenti.

O'rinova Feruzaxon Uljayevna, Pedagogika fanlari
nomzodi, Farg’ona davlat universiteti Maktabgacha
ta’lim kafedrasi dotsenti.

Saydalixodjayeva Nilufar

Faxritdinovna, Pedagogika fanlar nomzodi,
Nizomiy nomidagi TDPU dotsenti.




2022

INTERNATIONAL SCIENTIFIC JOURNAL NQB

SCIENCE AND INNOVATION

Science and Innovation xalgaro ilmiy jurnali maqolalari joylashtirilgan
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“MAPAXY-JI-APBAXU” ACAPUJIA TYFPU ®EBJIVIAPHUHI TACHU®U
Caaputaunnona {ungysa MamarxoHOBHA
Apab dunonorusicu kadenpacu yxutysuucu, THITY
https//doi.org/10.5281/zen0do.6645181
Aunnomauyusn. Maxonamuz obvexmu oynean ‘“‘Mapaxy-n-apsaxu” acapuoa gevirapuune
Kaul 0apax)cada Epumuiuiiuny YpeaHuuoan oNouH cap@ UIMUHUHE 00beKmU HUMA IKAHIUsUeA
IBMUbOp Kapamamus.
Kanum cyznap: gevinap, xanumanap, mopgonocus, macoapoup, ypma xapguap.
CLASSIFICATION OF CORRECT VERBS IN MARUHU-L-ARVUHI
Abstract. In Marahu-I-arvahi, which is the object of our article, we will focus on what is
the object of applied science before studying the extent to which verbs are covered.
Keywords: verbs, words, morphology, masdar, middle letters.
KIIACCUD®UKALUSA ITPABUJIBHBIX ITIATOJIOB B MAPYXY-JI-APBYXHU
Aunnomauusn. B Marahu-l-arvahi, komopulii s61semcs. npeomemom Hawel Cmamoi, Mol
COCPEOOMOUUMCSL HA MOM, YMO ABIAEMC 00beKMOM NPUKIAOHOU HAYKU, Npedxcoe Yem Uu3yyams
cmeneHb 0X8ama 21a2on08.
Knroueswie cnosa: enazonvl, cnosa, mopgonozus, macoap, cpeotue OYKebi.

Knupuil

Masbnymku, “capd” namu Oy rpaMMaTHKaHUHT OUp KUCMM OYJIMHUII MOPOQOIOTHSIUD.
bupok Oy aramara mrynaail Kucka xaBo6 6epu6 Kyst Koaui Kysaaii 6yica-na, yura 6epuirad Oupop
Ooup Tabpud OmnaH TaHUIIUO YTraHuMHU3 Makcaara MmyBodukaup. Kyitnna capd miMu Ba yHUHT
oObeKTura nryHaai raspud oepunaam:

Kanuma (cy3)napHuHr cuiiranapu, spHU Xapguapu Ba XapakaTlapuHU KaHAail paBuiiia
Yy3rapumu Ba [y Yy3rapunuiap Tydainm  KaluMaiapiard  MabHOJAPHU  Y3TapUIIHHU
TYLIYHTHPAJAUTaH UIMra «capd uwiMmuy» neiwiaau. bomkaua kunub aiitrannia, capg WiMu Typiu
XHWJI MabHOJIAp aHIVIAHUIIN YYYH KaJIMMaJIApHU Xap XWI allTUIIMIIUHY YpraTaiu.

“Capdp — Oy KanMMalapHUHI TYCJIaHWIIM Ba yiapjarud (TyClIaHUII jkapa€Huaa pyi
Oepanuran) (OHETUK XoJucajnap YpraHwjgaJuraH WaMaup. By opkamum Ou3 KaluMalapHUHT
KyMIIaJaH Tallkapyuaa 6yiaaurad aci XoJaTUHU YpraHaMmus™.

Jemak, Oy UM C¥3 MakJJIapyuHU Ba Xap OUp MIAKITHUHT Oepaaurad MabHOJAPUHH YypraHap
9KaH Ba “Mop¢oiiorus’” aramacura TYFpu Kejap dKaH.

Opnatna, capd mimura Oarunuiad €3miran kutodmaapaa cy3 (Kaiuma), Cy3 TypKymIlapu Ba
yJIapHUHT Tabpuduiapu xam 06epud yrunaau. Macaas:

Kamima —MabsHOIHM cy3aup. Macanan: daia « (58 24 kabu.

Apal Tunmnaa MIUTaTUIAUral KaauMmanap yd KUCMJIaH noopaTaup:

1. Ucwm; 2. @enr; 3. Xapd.

Hcm —y4 3aMOHHUHT OupHra Tteruuuid Oynmail, y3unaH MabHO aHTIATraH KaauMaJup.
Macanan: AB pa QS ka6

®debs1 — y4 3aMOHHHMHT OWpWra aanoyiaT KWinO, Y3WJaH MabHO aHTJaTraH Cy3aup.
Macanas:

— Q& ypau y GUp dpKak, YTraH 3aMoH/Ia
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TAAKUKOT MATEPUAJIJIAPU BA METOA0OJIOT'UACHU

Xapd —y3uaaH MabHO aHTJIATHINAA OOIIKa Oup cy3ra MyxTox OVmaau. MacanaH: &l
580 o Laadl (e —«Manunazan Koxupara cadap KWIZHM»,—KyMIacH (Tall)ard ¢4 Ba o
xapdiapu kabuku, (/man) Ba (/ra) MabHOCH A OYIMO, EIFU3 X0JI1a KeJica MabHO aHTJIaTManIu.

bupok acap aitHan (¢ebutapHUHr KaHpail 0oOnapaa  KENMIIMHM — EpUTHIITa
HYHANTUPUITAHINTY YYyH XaM Oy acapaa ucM Ba Xapd cy3 TypKyMmiapura TyXTaaub YTHIMaras.

Loall  gad ¢ Ban g Chaaiy Ade L a1 g Gl g p LA ALlBa B Ll 3N A paual)

Tyrpu ¢ebn ¢a, ailH, TOMHUHT YpHUAA WaTid xapd Ttamguananrad xapd xamsa
OyaMaran (ebagup.macanian: < »<al (ypum)

SQ0sl adl g caadl g £ A aA) ol ;3B o1
Sl 3lad) g i gll g ALY Cig a (e Ash 98y Sia ; LB

Hera ¢a, aiin, 1oM Ba3H y4yH TaHJIaHAI aerniica Ou3 myHaan AeiiMus. YHIa 1a0 XanKym
Ba ypTa xapdap OYIraHinru yqyH.
al g daggha oY ¢ Gmpaall die GEIEY) A Jual 98 g ¢ Aadl) pLUEY) Ada A gl ¢ Jdan (o pallyy ¢ Lilkh
S ¢ Lglatatial Saf ¢y o< JladS Sal ¢S 13) 5 ¢ aaial) J aal gl g ¢ a3l g Gaaall o 4Gl dsaia Jadl) o ggdag ¢

Jadl) e Catina o) g ¢ el ASY
bus neiimus: «sxally macmapaump.  YHIAH TYKKU3 XWI [IaKad XOcuil Oyinamd. By
Bacpanuknapaa UIITHKOK acauaup. UyHKU YHHUHT TyIIyHYacu Oupaup, (ebs TyIIyH4acH COAUp
Oyna€rran Bokea x0/iMca Ba 3aMOHra uiopa Kuiaaau. @ebaHuHT Typda Xuil MabHOIAPUAAH OJIUH
VHUHT OMTTa MabHOCH MaBXkyl. Arapiaa macaap ¢dewiiap ydyH y3ak Oyica, y gebiara G0FiuK
Oy7raH makiap yayH XaM y3akaup, €Kd y UCMANP, UCM 3ca Gebiira MyXTOX dMac.
¢ Badidgc daa g Jrdig e Guby o B o gad Ll gl ) A Ay g 23 g ¢ S DY Jaaa
Al g sy smag e g qathy gy O g Ghaag e Ly ¢ g ¢ s Sdg¢ g8 ¢ By
¢ sy ¢ Jodag Al a9 B g ¢ Jlgiug ¢ Bladag ¢ Blasag ¢ g g ¢ JAdag ¢ il pmiag ¢ g AB iy
Aisgay < g

VYu y3aknu ¢debinapHuHr Macaapu kynaup. Cubaseiixuna ynap YTTU3 MKKuUTa 600ra
OynuHaau.

Macaman: ¢ (hasag ¢ GElg ¢ s siag ¢ s8I ¢ 59829 ¢ B8y« Badidgc dan g« Jrdig ¢ (Gudy ¢ JB
¢ Blaag ¢ @ a9 ¢ Jhdag ¢ Ll pa g lblg By AdS g Mg« uagc 3ihg by glgiig e QLB
dasg—ay ¢ gy ¢ Jody ¢ Jdodag ¢ Al ag ¢ 3Ry ¢ J—my ¢ Blanay (YmampHII, Gy3FYHUHIHK,
OIYFYJUIAHUIN, paxM KWIHIN, KyWHIaiml, WCKUPTINK, AabBaT, ACTAIHMK, XyIIXadap, FOMIIOKIHK,
MaxpyM STHII, KEUUPUII, CaKpall, Talad KUIUII, OYFUINIL, KUUUKIUK, TYFpU Mynara Oomuiari,
ranmaba, YFpUIUK, OOPHII, ITyJT aIMAIITHPHUII, KHPHUII KOWHU, KAWTHII, MAKTOBJIMK WIII, MAaKTOBIIN
dasmiar, caBo, XyI0XKYWINK, KUPHIIL, KaOyJl KWIHII, KYPKYB.

;a0 e al) AN Bt 1 Lty (gD g Arnad icaal) (a5 ) JuniS g
S qpa-l

i JiBg. 2

el 9.3

ok by - 4

2 pS89-5

LA Gl 9 - 6
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TAAKUKOT HATU/KAJIAPU
Macnapaan u6opat gesviuiap 35 606aup. Lllynapaan onturacu yu y3akiu
dbewvmtapaukuanp. Macanas:
1. YpMOK Ba ypasnTu
SJIJH[I/IpMOK Ba VI AUPASITH
bunMox Ba Ounasnti
OuMoOK oyasnTu
Caxwii 6YIMOK Ba caxuii OYIanTu

o0 AW

Xuco0JIaMOK Ba XHCOOJIASIITH
SS9 Jiiaal) g ualall (B (igalS o CDERY ¢ il o) adled 1 Y AN Lawg
Hactnabku yuyta Qebna yTraH Ba XO3UPru-KejJacH 3aMOHJArd XapakaTJapuHUHT Oup-
OupuaH QapkJIaHTaHIUTH Xamaa KYIuiru cababiu 600mapHUHT acocnapu 1ed aTanaiu.

Glall Gija sy dbaa aled) g S Al CEDER alaedY ¢ alled) B JAN Y (il by g
OuMoOK, odasnTH (pebn dca XapakaTIapHUHT OMp XWIIHTH Ba XAJIKyM Xapduapucus
KeNTaHauru cababdiau 000JapHUHT acoCIapu KaTOpUTa KUpMaTu.
Jau Y (a1 13 ¢ (1) gl g adbdall (e ) £ ¥ AY ¢ alle D B ALY S a8
il aile ) B
Caxuii 6Yy1IMOK, caxuil OynasnTu ¢Gebau XaMm acociapu Kartopura kupmaiinn. UyHku y
dakarruHa xycycusT Ba Tapcudumamaa kenaau. lllynunraek xucodbmaMok xucobmasnTi Gpebin
KaM KYJUJIAaHTaHJIUTH Y4yH YOy KaTopra KupManim.

2 sl ¢ N (2) dmddad L pde Ul
2811
.¢L§3 -2
Jidg- 3
Jalig - 4
pukaly- 5
il g - 6
Al 7
JAW-8
MYXOKAMA
@debJUTapHUHT YH UKKK 000M y4 ¥3aKiin (pebTapHUHT MaxapaaaHuiu (Y30eK THiu
nmapcnapunaara Gewn 6o6mapura) Terunuii. Mucos yayH:
1. Xypmar KHJIMOK
Kecnupmox
Kypammoxk
Mapxamar KHJIMOK
bup-6upu Ounan ypymmok
Kermok
TaxkupiaMok
Ka3ub unkapmox

©NDUA W
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«paialy  dgalal Gy «g Ay ¢ @alal g (ol Ladiad &gz a0 s sad ¢« Sl aalgy
Cnodaal) alad) Glaly) dlaaay
XVYJO0CA
butrracu 1Ypt y3aknu ¢debira teruuuin. Mucona yuyH g4 cUpHaHMOK. YdTacu TypT

V3akmu QEBITHUHT Typyxjapra OynuHraH makiu. Onaruracu o> QebIuHUHT XOocmia 000w.
Uxkuracu axa) GpebauHuHr XocHia 600u. ByHMHT manuinu macaapiapHUHT Oup-Oupura Tyrpu
KEJUIIHAIHD.

1.

AJIABUETJIAP PYMXATH:
Ahmedova, Shahlo Irgashbaevna BAHRAYN YOZUVCHILARI FAVZIYA RASHID VA
AMIN SOLIH HIKOYALARI USLUBI // ORIENSS. 2021. NeSpecial Issue URL:
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O‘RTA TALIM MAKTABLARIDA BOSHLANG‘ICH SINFLARI UCHUN
MATEMATIKA FANINI O‘QITISH SAMARADORLIGINI OSHIRISHDA AMALIY
PAKETLARDAN FOYDALANISH USULLARINI TADQIQ QILISH.
Adaxanov Rustamjon
"O‘zbektelekom"AK Farg‘ona filiali, bosh hisobchi
Islomov Muslimbek
TATU Farg’ona filiali M1-A-21 Magistri
https://doi.org/10.5281/zenod0.6645481

Annotatsiya. Ushbu maqolada o ‘rta talim maktablarida boshlang ‘ich sinf o ‘quvchilari
uchun hamda agqliy rivojlanishi kerak bo ‘lgan boshlang ‘ich sinflar uchun matematika fanini
o ‘qitishning zamonaviy uslublaridan biri axborot texnologiyalari orqali matematikani o ‘rgatish
haqida ma’lumot beramiz.

Kalit so‘zlar: boshlang’ich sinf , aqliy rivojlanish, innovatsiya, ko ‘nikma, malaka,
didaktika, ilm, muloqgot, dasturiy paket, Axborot va kommunikatsiya texnologiyalari (AKT).

NCCIEJOBAHUE METOJOB UCITOJIb30BAHUSA TIPAKTUYECKHUX

IMAKETOB JJIs1 HOBBILIEHUSA DO@PEKTUBHOCTU NPEINOJABAHUSA

MATEMATHUKHA HAYAJIBHBIM IIIKOJIAM B CPEJTHEM IIKOJIE.

Annomayua. B smoii cmamve Mmbl npedocmasnsiem ungopmayuro 06 o0byueHuu
mMamemamuxe ¢ NOMOWBIO UHGOPMAYUOHHBIX MEXHOA02UL, OOHO20 U3 CAMbIX COBPEMEHHbIX
Memo008 0byueHuss mamemamurke 8 00WeoOpPa306amenbHbIX WKOIAX, YMO OYeHb AINCHO Ol
VU4AUUXCsi HAYAIbHbIX KIACCO8.

Kniouesvie cnoea. nauanvuas wkona, yMCmMeeHHOE pasgumue, UHHOBAYUU, HABBIKU,
NPUNOJCEHUs,  OUOAKMUKA, — KOMMYHUKAyus, naxkem  npunoxcenutl,  Hugopmayuonno-
Kommynukayuonnvie Texnonoeuu (UKT).

RESEARCH METHODS OF USING PRACTICAL PACKAGES TO INCREASE
THE EFFECTIVENESS OF TEACHING MATHEMATICS FOR PRIMARY SCHOOLS
IN SECONDARY SCHOOLS.

Abstract. In this article, we provide information about teaching mathematics through
information technology, one of the most modern methods of teaching mathematics in general
education schools, which is very important for primary school students.

Keywords: elementary school, mental development, innovation, skill, qualification,
applications, didactics, communication, application package, Information and Communication
Technologies (ICT).

KIRISH

Hozirgi vaqtda boshlang‘ich sinf matematika darslarida kompyuter va axborot
texnologiyalari vositalaridan foydalanish asta sekinlik bilan kirib kelmogda. Kompyuter va
axborot texnologiyalari vositalari orqali o‘quv materiallarini yaxshi o’zlashtirish va egallashga,
ularning mazmunini uzoq vaqt esda saglab qolishga, bilimlarni mustahkamlashga imkon beradi,
o‘quvchilarning predmetga bo‘lgan qiziqishlarini yanada orttiradi.

O‘rta ta’lim maktablarida boshlang’ich sinflarda biror o‘quv fanini to‘liq ravishda yoki
uning qaysidir qismini AKTdan foydalanib o‘tilsa, ganday samara berishini, yoki AKTni
qo‘llashning pedagogik tamoyillarini, uning psixologik xususiyatlarini, uning bilish jarayoniga
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ta’sir qilish mexanizmi va omillarini, shuningdek yana boshqga ko‘p jihatlarini kompleks tadqiq
qilish dolzarb bo‘lib bormoqda. Bu esa ta’lim tizimida, xususan o‘quv jarayonlarini tashkil etish
va amalga oshirish, o‘quv-uslubiy ta’minotni rivojlantirish, aynigsa, o‘quv mashg’ulotlarini o‘tish
va o‘zlashtirish samaradorligini oshirish borasida yangicha mazmun va mohiyat shakllanishiga
asos yaratmoqgda. Bunday ulkan vazifani muvaffagiyatli amalga oshirishda o‘qituvchi va
talabalarga davlat tilida kerakli o‘quv adabiyotlarini yetkazish alohida ahamiyatga ega.

TADQIQOT MATERIALLARI VA METODOLOGIYASI

Uslubiy ko‘rsatma o‘rta ta’lim maktablarida faoliyat ko‘rsatayotgan boshlang‘ich sinf
o‘qituvchilari uchun mo‘ljallangan bo‘lib, unda ta’lim tizimida, xususan o‘quv jarayonlarini
tashkil etish va amalga oshirish, o‘quv-uslubiy ta’minotni rivojlantirish, aynigsa o‘quv
mashg‘ulotlarini o‘tish va o‘zlashtirish samaradorligini oshirish borasida yangicha mazmun va
mohiyat shakllanishiga bilimlarni o‘z ichiga olgan.

Ta’lim tizimida multimediali o‘quv kurslarini yaratish va foydalanish samaradorligi.
Ta’lim sohasidagi barcha islohatlarning asosiy maqgsadi ma’naviy jihatdan mukammal rivojlangan
insonlarni tarbiyalash, ta’lim tizimini takomillashtirish, dars jarayonlarini yangi pedagogik va
axborot texnologiyalari asosida har tomonlama zamon talabiga mos ravishda amalga oshirishdan
iboratdir. Shuning uchun ham bugungi kunda ta’lim - tarbiya tizimida kompyuter va axborot
texnologiyalarining zamonoviy texnologiyalaridan samarali foydalanishga alohida e’tibor
berilmoqda. Bu esa ta’lim jarayonida o’quvchilarga turli fanlardan bilim beruvchi pedagog
kadrlarni axborot texnologiyalarining zamonaviy vositalalaridan foydalanishlari uchun, eng
avvalo bu sohadagi bilim va malaka darajalarini oshirish, ta’lim tizimini texnik jihatdan ta’minlash,
internetdan foydalanish imkoniyatlarini to’la yaratib berish orqaligina samarali natijaga erishish
mumkin.

Ta’lim tizimi sifati va samaradorligini oshirishning asosiy usullaridan biri o‘quv jarayonida
zamonaviy axborot kommunikasion texnologiyalarni, shu jumladan multimediyali o‘quv
kurslarini qo‘llash, o‘qgituvchi va o‘quvchining interfaol o’zaro aloqalarini ta’minlash,
multimediali o‘quv Kurslari va darsliklarini ishlab chigishda yuqori malakali kadrlarni jalb
etishdan iborat bo’ladi.

Multimedia axborotlarni har xil ko‘rinishlarda tasvirlash va dinamik obrazlarini yaratish,
uni ko‘rish va eshitish organlari orqali qabul qilish va tasavvur etish imkoniyatlarini yaratadi.

Multimedia texnologiyalarida an’anaviy texnologiyalarga qaraganda axborotlar matn
ko‘rinishda emas, balki tasvir, ovoz va harakatlar ko‘rinishida ifodalanilishi o‘quvchilarni
darslarda faolroq, diggatliroq, intiluvchan va giziquvchan bo‘lishga o‘rgatadi, chunki tavsiya
qilinadigan har bir axborot ularning ishtiroki va harakati orqali amalga oshiriladi. Ta’lim tizimida
multimedia texnologiyalari nazariy, amaliy, ko‘rgazmali, ma’lumotli, va nazorat qismlarini
birlashtirish yo‘li bilan o‘quvchilarga ijobiy va samarali ta’sir etuvchi vosita hisoblanadi.

TADQIQOT NATIJALARI

Bundan tashqari ta’lim tizimida multimediali o‘quv kurslaridan foydalanish nazariy
materiallarning namoyishlarini sifatli video yozuvlari, virtual laboratoriya ishlari va amaliyotlarni,
turli jarayonlarning imitatsion animatsiyali modellarini yaratish imkonini beradi, bu uchun
o‘quvchilarning o‘quv sinflari, kompyuter sinflari, o‘qitishning texnik vositalari xonasida, uslubiy
xonalarda, kutubxonalarda amaliy shug‘ullanishlarini tashkillashtirish lozim bo‘ladi.
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Ta’lim tizimida foydalaniladigan barcha multimediali o‘quv kurslari amaliy tadbigdan va
tajribadan o‘tgan. Bizga ma’lumki, boshlabg‘ich matematika fani ta’lim tizimida o‘quvchilarning
bilim doirasi, dunyogarashini, tasavvurlash qobiliyatini shakllantirishda alohida o‘rin tutadi.
Chunki boshlang‘ich sinflarda matematika fani boshqa ko‘plab predmetlarni o‘rganishda, yangi
texnika va texnologiyalarni, axborot vositalarini o‘zlashtirishda keng qo‘llaniladi.

Maktabdagi matematika juda murakkab fan bo'lib, har bir o‘qituvchining vazifasi
o‘quvchilar tomonidan ushbu fanning asoslarini to‘liq o°zlashtirishdir. Matematika darslarida
aqliy yuklamaning ortishi bizni o‘quvchilarning o‘rganilayotgan materialga qiziqishini, butun dars
davomida faolligini qanday saqlab qolish haqida o‘ylashga majbur qiladi. O‘qituvchi oldida
matematikani o‘qitishning maksimal samaradorligini ta’minlash uchun o‘qitish vositalari va
usullarini tanlash masalasi turibdi.

Ayni paytda maktablar zamonaviy kompyuterlar, interaktiv jihozlar, elektron resurslar,
internet tarmog‘i bilan ta’minlangan. Bu esa maktab o‘quv jarayoniga yangi pedagogik
texnologiyalarni joriy etishga xizmat gilmoqda. Axborot texnologiyalariga tobora ko'prog garam
bo'lib borayotgan dunyoda talabalar va o‘qituvchilar uni yaxshi bilishlari kerak. O‘qituvchi esa
0‘z o‘quvchilari, ularning kelajagi haqida qayg‘ursa, ularga yangi hayotiy ko‘nikmalarni
egallashga yordam berishi kerak.

Kompyuter texnologiyalaridan foydalanish o‘qituvchining kasbiy mahoratini oshirishga,
o‘quvchilarning bilim faolligini faollashtirishga, o‘quvchilar konstruktorlik va ilmiy-tadgiqot
ishlarini bajarishda tafakkur, matematik mantiq, ijodiy qobiliyatlarni rivojlantirishga yordam
beradi, mustagil fanlarni o‘zlashtirish samaradorligini oshiradi. bilim chiqarish.

AKTdan foydalangan holda darsga tayyorgarlik ko'rayotganda o‘qituvchi bu dars
ekanligini unutmasligi kerak, ya’ni u dars rejasini o‘z magsadlaridan kelib chigqan holda tuzadi.
O‘quv materialini tanlashda u asosiy didaktik tamoyillarga rioya qgilishi kerak.

O‘rganishlar shuni ko'rsatadiki, kompyuter tizimlaridan foydalangan holda darslar
o‘qituvchining o‘rnini bosmaydi, aksincha, o‘quvchining o‘qituvchi bilan muloqotini mazmunli,
individual va faol qgiladi. Matematika darslarida kompyuterdan foydalanish vaqtni tejaydi,
o‘quvchilarning ishtiyoqini oshiradi, o‘quv va kognitiv jarayon sifatini oshiradi.

MUHOKAMA

Ushbu boshlang‘ich matematikani o‘rganish uchun zamonaviy multimedia vositasidir.
Materialning vizual taqdimoti o‘quv jarayonini yanada samarali va qiziqarli giladi. Bilimlarni
baholash tizimi taraqqiyot dinamikasini kuzatishga, o‘quv jarayonini to‘g‘ri sozlashga yordam
beradi. Bolaning risk bilan ishlashi quyidagilarga imkon beradi:

v' tezkor fikr-mulohazalarni bildirish - bola topshirigni to‘g‘ri bajargan yoki xato
gilganligini bilib oladi;

v’ "qgiyin" mashqga qayting va natijalaringizni to‘g‘rilang;

v" ma‘lumotni quloq orqali idrok etishga o‘rgatish;

v’ yangi texnologiyalarga qo‘shilish, kompyuterdan nafagat o‘ynash, balki o‘rganish
uchun ham foydalanish.

Qiziqarli multimedia darslari bolaga ragamlar va raqamlar dunyosida o‘zini ishonchli his
qilish imkoniyatini beradi. Talabalar bajaradigan ko‘plab vazifalar ularga nafagat maktab o‘quv
dasturining materialini faol, oson va mustahkam o‘zlashtirishga, balki digqatni va mantiqiy
fikrlashni rivojlantirishga ham imkon beradi .
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Matematika darslarini olib borishda multimedia tagdimotlaridan ham foydalanaman.
Bunday darslarda mavjudlik va ko‘rish tamoyillari amalga oshiriladi. Darslar estetik jozibasi bilan
samarali. Dars tagdimoti qisqa vaqt ichida qo‘shimcha ma'lumot va vazifalarni taqdim etadi. Siz
har doim oldingi slaydga gaytishingiz mumkin (oddiy maktab kengashi slaydga go'yiladigan
hajmni sig'dira olmaydi).

Yangi materialni tushuntirish uchun men bolalarga o'gitilayotgan materialni tushunishga
yordam berib, dars gahramonlarini harakatga keltirishni xohladim. Bizning yordamimizga
Macromedia Flash texnologiyasi keldi - flesh-animatsiyani ishlab chigadigan dastur. Fleshli
filmlarni yaratishda siz asosiy kadrlarni yaratishingiz kerak va dasturiy ta‘minot to‘plamining o°zi
ularni multfilmlardagi kabi bir qator kadrlarga aylantiradi. O‘qituvchi bu ishda ushbu
texnologiyani darsda qo‘llash usulini o‘ylaydigan, kompyuter va o‘'quvchilarning asosiy
harakatlarini belgilaydigan direktor vazifasini bajaradi. Ushbu flesh videolar interaktiv ishlaydi.
Flash animatsiyadan bilimlarni yangilash bosgichida ham foydalanish mumkin .

Biz doimo yodda tutishimiz kerakki, AKT magsad emas, balki o'rganish vositasidir.
Kompyuterlashtirish o°‘quv jarayonining haqiqatan ham zarur bo'lgan qismiga tegishli bo‘lishi
kerak.

Boshlang‘ich sinflarda matematika fanini o‘rgatish jarayonida zamonaviy kompyuter va
axborot texnologiyalari vositalari bilan bevosita muloqot gilishda o‘quv-chilar kompyuter
texnologiyalarining amaliy masalalarni yechish vositasida ekanligini ko‘radi, anglab yetadi va
kelgusida o‘zining amaliy faoliyatida undan foydalanish imkoniga ega bo‘ladilar. Shu bilan birga
o‘quvchilarda yangi axborot texnologiyalari va ularning dasturiy vositalariga bo‘lgan qiziqishi
ancha sezilarli darajada ijobiy o‘zgaradi. Bu esa 0‘z navbatida o‘quvchilarning nafaqat matematika
bo‘yicha, balki kompyuter va axborot texnologiyalari bo‘yicha ham yetarlicha chuqur bilimga ega
bo‘lishlariga imkon yaratadi.

Maktabda eng keng targalgan multimedia turlari:

- Maxsus dasturlar va simulyatorlar bilan jihozlangan multimedia doskasi, uning ustida
to‘g‘ridan-to‘g‘ri ishlash qobiliyati (ko‘p xonali ragamlar bilan ishlash uchun kalkulyator, vaqt
birliklari bilan ishlash uchun soat, bolalarni aniq ko‘rsatishga imkon beruvchi turli xil raqgamli
o‘lchagichlar), metr, dekimetr, santimetr va boshqa miqdorlar, ishni loyihalash uchun qulay
namuna uchun gafasdagi ekran dizayni, grafik qog‘oz).

- Taqdimotlar yaratish uchun Power Point dasturi. (mehnat talab qilmaydi, ko‘p sonli
kompyuterlar va maxsus dasturlarni talab qilmaydi, barcha illyustrativ, nazariy va amaliy
materiallarni, javoblar, standartlar, testlar va viktorinalarni to‘liq joylashtirish imkonini beradi,
darslarni - sayohat, stantsiyalar bo‘yicha o'yinlarni yaratishni osonlashtiradi.

XULOSA

Ta’lim jarayonini tashkil etishda multimedia kurslaridan foydalanish asoslaridir. Hozirgi
ta’lim tizimini axborotlashtirish davrida hosil bo’ladigan va qayta ishlanayotgan axborotlar hajmi
kun sayin ortib, zamonaviy kompyuter va telekommunakatsion texnologiyalari vositalari tez
sur’atlar bilan mukammalashib va takomillashib borayotgan sharoitda ta’lim tizimini kerakli
axborot manbalari bilan ta’minlash, ularni to‘plash, saqlash va qayta ishlash usullari bo‘yicha
kerakli bilim va malakalarini shakllantirish muhim vazifalardan biri hisoblanadi. Shu bilan birga
axborot texnologiyalarining zamonaviy vositalari ta’lim jarayonining barcha imkoniyatlari va
tashkillashtirish usullarini butunlay o°zgartirib yuborish bilan birga, yangi pedagogik
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texnologiyalarining zamonaviy metodlarini, usullarini va dasturiy vositalarini tatbiq etish bo‘yicha
yanada kengroq imkoniyatlarni yaratib bermoqda.
FOYDALANILGAN ADABIYOTLAR VA ELEKTRON MANBALAR:
Matematika. 4-sinflar uchun darslik. Toshkent-2020-y.
Boshlang‘ich sinflarda matematika o‘qitish metodikasi.
Matematika. 2-sinflar uchun darslik. Toshkent-2020-y.
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UDC 81-139
“SEMANTIKA-GAPLARNING TUZILISHI VA TALQINI”
Nurmatova Guljakhon Toshmatovna
Davlat soliq qo’mitasi huzuridagi Fiskal instituti “Gumanitar fanlar va ingliz tili”
kafedrasining ingliz tili fani katta o’qituvchisi
https://doi.org/10.5281/zenodo.6651320

Annotatsiya. Semantika tilning ma'nosi va talgini bilan bog'liq murakkabliklarga ishora
qiladi (masalan, so'zlar, belgilar va jumlalar tuzilishi.) Semantika so’zlarning chuqurroq ta'rifi,
shuningdek, tom ma'no, majoziy ma'no, kontekst, nuans va boshqa falsafiy/texnik masalalarini
o'rgatadi.

Kalit so’zlar: semantika, ma’no va talgin, tom ma ’'no, majoziy ma no, kontekst.

«CTPYKTYPA U UHTEPINPETALIUA CEMAHTHUKW»

Armomauu}l. Cemanmurka OmHOCUMCS K CIIOHCHOCMIAM, CBA3AHHbIM CO 3HAYEeHUem u
uHmepnpemayuetl A3bIKA (Hanpumep, cO CMPYKMYPOU C108, CUMBON08 U NPEON0NHCEHULL).
mexHuyecKkue Henoaaoxu.

Knroueewvie cnoea: cemanmuKka, 3HaddYenHue u urmepnpemayust, 6yK6a]le0€ 3HA4YeHUue,
nepeHoCHoe 3Haverue, KOHmeKkcm.

"STRUCTURE AND INTERPRETATION OF SEMANTICS"

Abstract. Semantics refers to the complexities associated with the meaning and
interpretation of language (e.g., the structure of words, symbols, and sentences.) Semantics is a
deeper definition of words, as well as literal, figurative, context, teaches nuance and other
philosophical / technical issues.

Keywords: semantics, meaning and interpretation, literal meaning, figurative meaning,
context.

KIRISH

Semantika so'zlarning, belgilarning va gap tuzilishining ma'nosi va talginini anglatadi.
Semantika asosan bizning o'qib tushunishimizni, boshgalarni fikrlarini ganday tushunishimizni va
hatto sharhlarimiz natijasida ganday qarorlar gabul gilishimizni aniglaydi. Semantika, shuningdek,
til va ma'noni ganday tushunish bilan shug'ullanadigan tilshunoslik bo'limiga ham murojaat gilishi
mumkin. Bu-soha vakillari uchun aynigsa gizigarli soha bo'lib, ular ma'’noning mohiyati, boshqgalar
bilan ganday ma'no baham ko'rishimiz va vaqt o'tishi bilan ma'no ganday o'zgarishi hagida
bahslashadi.

Semantikaning asosiy masalalaridan biri tom ma’no va ko‘chma ma’noni farqlashdir.
To'g'ridan-to'g'ri ma'no bilan biz tushunchalarni nominal qiymatda gabul gilamiz. Masalan, “Kuz,
barglarning burishib qovjirashi bilan boshlandi” desak, yaproqlar rangi va shakli boshga tusga
aylangandan keyin fasl o‘zgara boshlaganini anglagan bo‘lamiz.

TADQIQOT MATERIALLARI VA METODOLOGIYASI

Majoziy ma'no o'xshatish va metaforalarni ma'noni ifodalash va katta his-tuyg'ularni
etkazish uchun ishlatadi. Masalan, “Men bo’ridek ochman” degani egulikka katta ehtiyoj borligini
ko‘rsatish uchun o‘xshatish va giyoslash bo‘ladi.

Endi siz odamlar uchun barcha so'zlarni bir xil tushunishlarini bilish ganchalik giyinligini
tushunganingizdan so'ng, semantika hagidagi tushunchangizni 0'z hayotingizga va
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o'rganishingizga qanday qo'llash mumkinligini ko'rish vaqti keldi. Tushunishingizni
mustahkamlash uchun quyidagi harakatlardan birini yoki bir nechtasini sinab ko'ring.

Ko‘pgina yozuvlar sirtdan oddiydek tuyulishi mumkin, ammo chuqurroq o‘rganib chigsak,
so‘zlarning ma’nolarida juda ko‘p nuanslar borligini ko‘ramiz. Ushbu so'rov uchun sizga ayniqsa
yogadigan qo'shigni tanlang. Qo'shig matnini gidirib toping va bir oz noanig ma'noga ega deb
o'ylagan har ganday so'zni toping. Bir so'zning ikkita talgini bormi? lloji boricha qgo'shiq
so'zlarining ogilona talginlarini yozing.

TADQIQOT NATIJALARI VA MUHOKAMA

Ba'zi so’z ma'nolari aniq so'zma-so'z bo'lsa, boshqalari oddiy tasvir kabi ko'rinadigan
narsaga kontekst go'shadigan majoziy elementlarni o'z ichiga oladi. Quyida yozilgan va tanigli
O’zbek estradasi xonandasi O’zbekiston xalq artisti Yulduz Usmonova tomonidan ijro etilgan
qo’sjigning bir yoki bir nechta parchalarni 0'qing va iboralarning to'g'ridan-to'g'ri ma'nosidan farq
giladigan ko'chma ma'nolarga imkon gadar ko'prog misol toping. Ikkala ma'noni ham yozing va
so'ngra ko'chma ma'no matnning umumiy ohangini va ma'nosini ganday o'zgartirishini kuzatamiz:

Qaro derlar ogni ham,
Bulbul derlar zog ni ham.
Telba gilar sog'ni ham —
Dunyo o°zi shunaga!

Jon kuydirib gapiray,
Ham yuragimdan kuylay,
Parvosiga olmaslar —
Dunyo o°zi shunaga!
Gadoni gado tunar,

Har bandada har hunar.
Aslini Olloh bilar,
Dunyo o°zi shunaqga!

Ushbu she’rning semantikasiga e’tibor qaratadigan bo’lsak “go’yoki dunyo insoniyatni har
kuyga solayontandek™ lekin mazmun va mohiyat mutloq boshqa.

Semantikani o'rganish tilda ma'no ganday ishlashini ko'rib chigadi va shuning uchun u
ko'pincha tadgiqgotga asoslanish uchun so'z va iboralarning ma'nosi hagidagi ona tilida
so'zlashuvchi sezgilardan foydalanadi. Biz hammamiz ongsiz darajada semantikani tushunamiz,
biz gaplashayotganda bir-birimizni oson tushunamiz.

Semantikaning ko'rib chigadigan va unga asoslanadigan narsalaridan biri, yuqoridagi
qo’shiq matni misolidan ko'rib turganingizdek, nutgqning ma'nosi fagat alohida so'zlarning
birlashtirilgan ma'nolaridan anglanadi. Nutgning ma'nosi alohida so'zlarning ma'nolari yig'indisi
va ularning tuzilishga joylashish usulidir. Semantika so‘z ma’nolarining o‘zaro bog‘lanish
usullarini ham ko‘rib chiqadi. Semantikada so’zlarning ma’no jihatdan bog‘lanishining bir necha
usullari mavjud:

Sinonim - so'zlar bir xil ma'noni anglatish uchun ishlatilishi mumkin bo'lgan so’zlar.
Boshlang va yo’l ko’rsating, katta va ulkan, yosh va o'smir.

Antonim so'zlar garama-garshi ma'noga ega bo'lib bir-birining inkor etadi: katta va
kichik, kel va ket, yugoriga va pastga.




SCIENCE AND INNOVATION 2022

INTERNATIONAL SCIENTIFIC JOURNAL NQB

Omonimlar-ko'’p ma'noli so'z ikki yoki undan ortig o'zaro bog'lig ma'noga ega bo'lsa, ko'p
ma'nolidir. Bu holda so'z bir shaklni oladi, lekin ikki xil ma'noni anglatish uchun ishlatilishi
mumkin. Ko‘p ma’noda bu ikki ma’no gaysidir ma’noda bog‘langan bo‘lishi kerak, so‘zning
mutlago bog‘lanmagan ikkita ma’nosi bo‘lmasligi kerak: olma(meva turi) va olma (fe’l).
Sichgoncha (hayvon) va sichgoncha (kompyuter boshwaruv apparatchasi).

Shu bilan birga semantikada gaplar aro bogliglik ham mavjud:

Parafraza - Parafrazalar bir xil hagigat shartlariga ega; biri rost bo'lsa, ikkinchisi ham to'g'ri
bo'lishi kerak. "O'g'il bolalar gizlarni yaxshi ko'radilar" va "qgizlar bolalarga yogadi®, "Jon kitobni
Krisga berdi* va "Jon Krisga kitobni sovg'a gildi".

O'zaro bog'liglik - har bir jumla boshgasiga har taraflama to'g'ri bo'lishi kerak. *Kamol
Rohilaga uylangan™ degan gap "Rohila Kamolning xotini*ekanligini anglatadi.

Asimmetrik talab - boshgasi to'g'ri bo'lishi uchun jumlalardan fagat bittasi to'g'ri bo'lishi
kerak, ammo bu jumla boshga jumlaning to'g'ri bo'lishi shart bo'Imagan holda ham to'g'ri bo'lishi
mumkin. "Rohilaning ikkita ukasi bor" - "Rohila yolg'iz farzand emas" degan ma'noni anglatadi
(lekin Rohila yolg'iz farzand emas" degani esa Rohilaning ikkita ukasi borligini anglatmaydi).

XULOSA

Semantika tildagi bu munosabatlarni ko'rib chigadi va bu ma'nolar ganday yaratilganiga
garaydi, bu esa tilning ganday ishlashini tushunishning muhim gismidir.

Xulosa gilib aytadigan bo'lsak, semantika bizning tilimizni ma'nodor gilish uchun
foydalanadigan so’z va ohanglar majmuasidir - madaniy ma'lumotnomalar, atrof-muhit so'zlari
va vaziyat vogealarini shular jumlasidandir.

Semantikaning o‘rganish obyekti ham, asosan, to‘lig, mustaqil ma’noli so‘zlar va
gaplarning ma’nolar tizimidir. Semantika fan sifatida 19-asrning 2-yarmidan rivojlana boshlagan
va hozirgacha bir biridan sifat jihatidan farqlanuvchi bir necha bosqichni o‘tagan. Jamiyat hayoti
va u gapiradigan tilning so'z boyligi o'rtasida juda yaqin bog'liglik mavjud. Moddiy madaniyatga
tegishli bo'lgan so’zlar juda muhimdir, ijtimoiy urf-odatlar va muassasalarga, shuningdek,
odamlarning gadriyatlari, munosabatlari hamda ularning dunyo va bu dunyodagi hayoti hagida
qanday fikrda bo'lishlarini o’rtasidagi bogliglikni o’rganish semantikaning asosiy qismidir.

ADABIYOTLAR RO’YXATI:
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4, Chomsky, Noam ( 1 966), Cartesian Linguistics
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O’SIB KELAYOTGAN YOSH AVLODGA TA’LIMIY VA DIDAKTIK
O’YINLAR ORQALI TA’LIM BERISHDA ZAMONAVIY YONDASHUVLAR
Imyaminova Shuhratxon Salijanovna
Mirzo Ulug‘bek nomidagi O‘zbekiston milliy universiteti filologiya (Nemis tili) fakulteti
Katta O‘qituvchisi professor
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Mirzo Ulug‘bek nomidagi O‘zbekiston milliy universiteti filologiya (Nemis tili) fakulteti
o‘qtuvchi
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Mirzo Ulug‘bek nomidagi O‘zbekiston milliy universiteti filologiya fakulteti (Nemis tili)
fakulteti talabasi
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https://doi.org/10.5281/zen0d0.6651425
Annotatsiya. Ushbu maqolada o ’sib kelayotgan yosh avlodga har xil o ’yinlar va psixologik
harakatlar orqali ta’lim berish va yosh bolalarga ta’lim berishda ularni o’rganayotgan faniga
qizigtirish, ularni zeriktirmaslik va o’quvchi yoshlar bilan bilan mulogot gqilishda nutq
ma daniyatini ham shakllantirishning zamonaviy uslub va tamoyillari haqida ma’lumot berilgan.
Kalit so’zlar: ta’limiy o ‘yinlar, ko ‘rgazmali material, didaktik o ‘yinlar, qoidali-harakatli
o ‘vinlar, stol-bosma o ‘yinlar. Og ‘zaki so ‘zli o ‘yinlari, o ‘yin tempi va ritmi, sensor madaniyati.
MODERN APPROACHES TO TEACHING THE GROWING YOUNGER
GENERATION THROUGH EDUCATIONAL AND DIDACTIC GAMES
Abstract. This article provides information on the modern methods and principles of
teaching the growing younger generation through various games and psychological movements
and to interest young children in the science they are studying, not to make them bored, and also
to formulate the meaning of speech in communicating with the young people of the reader.
Keywords: educational games, visual material, didactic games, rule-moving games, table-
printing games. Verbal Games, pace and rhythm of the game, sensory culture.
COBPEMEHHBIE MIOAXO/JAbI K BOCIIUTAHUIO ITIOJIPACTAIOLIETO
MNOKOJIEHUA NIOCPEACTBOM YYEBHO-IUJAKTUYECKUX UT'PA
Aunnomauusn: B 0annoti cmamve npedcmasiena un@opmayusi 0 COBPEMeHHbIX Memooax u
npuHyunax eocnumanus nodpacma;ou;eeo NOKOJIeHUA nocpeacmeoM PA3TUYHbIX Ucp U
NCUXON02UYECKUX OeUCmBUll U 80CNUMAHUS Oemell PAHHECO 603pacma C Yejblo 3aunnmepecosanib
UX U3yyaemoll HayKkou, He 0amv UM CKy4amv, d maxdice chopmuposams peuesyro Kyibmypy 6
00ueHUU ¢ yuauelcs MOL00eAHCHIO.
Kniouesvie cnosa: passusarowue uepvi, Ha2isaoHblll Mamepuan, OUOAKMUYECKUe Ucpul,
ucpsl C npasuiamu, HACMOJIbHO-nedanHvle uzcpbol. Cnosecnuie uzpvl, memn u pumm ucpbvl,
CEeHCOpHAs KyIbmypa.
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“Farzandlarimizning gobiliyatini ro ‘yobga chigarishga bolalikdan e ‘tibor berib,
ularning kamoloti uchun barcha imkoniyatlarimizni safarbar etsak, yurtimizdan yana ko ‘plab
Beruniy, 1bn Sino, Ulug ‘beklar yetishib chigadi. Men bunga ishonaman. ”
(Mirziyoyev Sh.M.)
KIRISH
Ta’lim sohasidagi bosh magsad - ta’lim va tarbiyaning demokratik, insonparvarlik
tamoyillarini qaror toptirish, xalgimizning tarixiy an’analari va urf-odatlari, shuningdek,
umumbashariy gadriyatlar asosida ta’lim — tarbiya jarayoni mazmunini tubdan o‘zgartirish, shu
magsadda pedagogik jamoalarning tashabbuskorligiga keng imkoniyat ochib berishdan
iboratdir.Bolalarda agliy faoliyatni dastlab muomala orgali, so‘ng mashg‘ulotlar, o‘yinlar, bilim
berish orgali amalga oshirildi. Bola har doim buyumlar, hodisalar orasida bo‘ladi. Doimo biror
narsa bilan tanishadi, nimanidir bilib oladi, ushlab ko‘radi, nimagadir quloq soladi, shu tarzda bola
dunyoni anglaydi. Tevarak-atrof buyum va narsalar bolalarining sezgi organlariga, analizatorlarga
ta’sir etadi va sezgi hosil bo‘ladi. Sezgi bolalarda ayrim xossalarni bilib olishga yordam beradi.
Bolada aqliy malaka va ko‘nikmalarni rivojlantirish, eng oddiy faoliyat usullari predmetlarini
tekshirish, ulardagi muhim va muhim bo‘lmagan belgilarni ajratib ko‘rsatish boshqa predmetlar
bilan tagqoslash maktabgacha tarbiya yoshidagi bolalarga aqliy tarbiya berish vazifalaridan biridir.
TADQIQOT MATERIALLARI VA METODOLOGIYASI
Maktabgacha ta’lim muassasalarida ta’limiy o‘yinlar va ularning ahamiyati. Ta’limiy
o‘yinlar ta’limiy o‘yin sifatida bolalarning yosh xususiyatlariga mos keladigan o‘yinlar sirasiga
kiradi. Didaktik o‘yinlarning muhim belgisi undagi qoidalarning mavjudligidir. o‘yinda o‘yin
magsadi, o‘yin qoidalari, o‘yin harakatlari o‘rtasida uzviy aloqa mavjud. O‘yin magsadi o‘yin
harakatlarining tabiatini belgilaydi. O‘yin qoidasi esa, 0‘yin harakatlarini, vazifasini hal etishga va
o‘yindagi harakatlarni amalga oshirishga yordam beradi. Ta’limiy o‘yinlar orqali bolalarga yangi
bilimlar, tushunchalar berib boriladi. Bu o‘yinlarda bolaning har tomonlama rivojlanishi, bilim
jarayoni, sensor madaniyati, nutq faoliyati, aqliy qobiliyatlari takomillashadi. O‘yin qoidasiga
rioya qilish, unga amal qilish o‘yin mazmunini boyitadi. Ta’limiy o‘yinlarda tabiiy narsa va
buyumlardan keng foydalaniladi. Bolaning kun tartibida ta’limiy oyin uchun vaqt va joy ajratilishi
kerak. Bunday o‘yinlar mashg‘ulot jarayonida va o‘yindan tashqari vagtlarda guruh yoki yakka-
yakka o‘tkaziladi. Bunda o‘yin mazmuni va natijasi puxta aniqlanadi
O‘quvchilar bilan har bir darsda bir necha tushunchalar bilan ish olib boriladi. Har birini
shu darsning turli bosqichlarida o‘zlashtirishi mumkin. Har bir tushunchani tushunish boshqga bir
tushunchani takrorlash, esga olish bilan olib borilsa, bu tushuncha esa keyingi tushunchalarni
tushuntirish uchun xizmat qiladi. O*qitish jarayonida har bir o‘quv materiali rivojlantirilgan holda
olib boriladi, bu o‘quv materiali o‘zidan keyin o‘qitiladigan materiallarni tushunish uchun
poydevor bo‘ladi. Boshqa tushunchaning o‘zlashtirilish jarayonini qarasak, u bir necha darslarning
o‘zaro bog‘ligli o‘qitilishi natijasida hosil bo‘ladi. Shunday qilib matematik tushunchalarini hosil
qilish birgina darsning o°zida hosil gilinmasdan, balki o‘zaro aloqada bo‘lgan bir qancha darslarni
o‘tish jarayonida hosil gilinadi. Bunday darslarni birgalikda darslar tizimi deb ataymiz. Shuning
uchun o‘qgituvchi mavzuning mazmunini ochadigan darslarni mantigiy ketma-ketlikda
joylashtirishi kerak.
TADQIQOT NATIJALARI
Ta’limiy o‘yinlarda quyidagi qoidalarga amal qilinishi kerak
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Navbatma-navbat ta’sir etish.

So‘ralganda javob berish.

O‘rtoqlari fikrini eshita olish.

O‘yin jarayonida boshqalarga xalaqit bermaslik.

O‘yin qoidasini bajarish.

. O‘z xatosini tan olish.

Ta’limiy o‘yinlarda bolalarning yosh, individual xususiyatlarini hisobga olish lozim.

ok wdpE

O‘yinda o‘yin tempi va ritmi katta rol o‘ynaydi, juda sekin va bir tekisdagi temp bolani ko‘p
kuttiradi, juda tez temp esa bolalarni hayajonga soladi, turli bahs-munozaralarga olib keladi.
Kattalar tomonidan o‘yin ishtirokchilarini to‘g‘ri baholash muhim ahamiyatga ega.

Ta’limiy o‘yinlarning quyidagi turlari mavjud: a) buyum va o‘yinchoglar bilan
o‘ynaladigan; b) stol-bosma; d) og‘zaki so‘z o°yinlari. Buyum va o‘yinchoqlar bilan o‘ynaladigan
o‘yinlar bolaning ilk yoshidan boshlab, to maktab yoshiga yetgunga qadar o‘ynaladigan o‘yin turi
hisoblanadi. Bunda bolalarning tasavvurlari, digqatlari o‘yin asosini tashkil etadi. Ularda tevarak-
atrofdagi narsa va buyumlar, ularning sifati, foydali tomonlari to‘g‘risida umumiy tushuncha hosil
bo‘ladi. O‘yinda o‘ynaladigan har bir buyum yoki o‘yinchoq o‘zining tashqi ko‘rinishiga ega
bo‘lishi, narsaning asosiy belgisini ajrata bilish imkonini berishi lozim. Bunday o‘yinlar
bolalarning narsalarning shakli, hajmi, belgisi, sifati hagidagi bilimlarini kengaytiradi. Stol-bosma
o‘yinlari bolalarning tevarak-atrof haqgidagi tasavvurlarini aniglash, bir tizimga solish, tafakkurini
(tahlil qilish, sintez, umumlashtirish, tavsiflash) o‘stirish imkonini beruvchi o‘yin usulidir. Bu
o‘yin turiga

a) loto;

b) juft rasmlar;

d) domino;

e) labirint kiradi.

Lug‘atni boyitish uchun yordam beradigan ta’limiy o‘yinlarning turlari. Ta’limiy
o‘yinlar. Didaktik o‘yinlar ta’limiy o‘yin sifatida bolalarning yosh xususiyatlariga mos keladigan
o‘yinlar sirasiga kiradi. Didaktik o‘yinlarning muhim belgisi undagi qoidalarning mavjudligidir.
O‘yinda o‘yin niyati, o‘yin qoidalari, o‘yin harakatlari o‘rtasida uzviy aloga mavjud. O‘yin niyati
o‘yin harakatlarining tabiatini belgilaydi. O‘yin qoidasi esa, o‘yin harakatlarini, vazifasini hal
etishga va o‘yindagi harakatlarni amalga oshirishga yordam beradi

MUHOKAMA

Didaktik o‘yinlar orqali bolalarga yangi bilimlar, tushunchalar berib boriladi. Bu
o‘yinlarda bolaning har tomonlama rivojlanishi, bilim jarayoni, sensor madaniyati, nutq faoliyati,
aqliy qobiliyatlari takomillashadi. O‘yin qoidasiga rioya etish, unga amal qilish o‘yin mazmunini
boyitadi. Didaktik o‘yinlarda tabily narsa va buyumlardan keng foydalaniladi. Bolaning kun
tartibida didaktik o‘yin uchun vaqt va joy ajratilishi kerak. Bunday o‘yinlar mashg‘ulot jarayonida
va o‘yindan tashqari vaqtlarda guruh yoki yakka-yakka o‘tkaziladi. Bunda o‘yin mazmuni va
natijasi puxta aniglanadi.

Didaktik o‘yinlarda quyidagi qoidalarga amal qilinishi kerak

1. Navbatma-navbat ta’sir etish.

2. So‘ralganda javob berish.

3. O‘rtoqlari fikrini eshita olish.
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4, O‘yin jarayonida boshqalarga xalaqit bermaslik.
5. O‘yin qoidasini bajarish.
6. O°z xatosini tan olish

Didaktik o‘yinlarda bolalarning yosh, individual xususiyatlarini hisobga olish lozim.
O‘yinda o‘yin tempi va ritmi katta rol o‘ynaydi, juda sekin va bir tekisdagi temp bolani ko‘p
kuttiradi, juda tez temp esa bolalarni hayajonga soladi, turli bahs-munozaralarga olib keladi.
Kattalar tomonidan o°yin ishtirokchilarini to‘g‘ri baholash muhim ahamiyatga ega.

Kichik yoshdagi bolalar uchun o‘yin syujeti ochiq xarakterga ega bo‘ladi. Masalan,
«To‘pni quvlal», «To‘pni ushlab ol!». Katta yoshdagi bolalar uchun o‘yin magsadi, qoidasi va
o‘yinni tashkil etish murakkablashadi. Qoidali-harakatli o‘yinlar avval jismoniy tarbiya
mashg‘ulotida o‘rganiladi. So‘ngra boshga jarayonlarda takroran o‘ynatilishi lozim. «Bolajon»
dasturida turli yosh guruhlari bo‘yicha o‘tkaziladigan harakatli milliy o‘yinlar turkumlari
Kiritilgan.

Milliy xalq o‘yinlari ikki guruhga bo‘linadi:

1. Milliy harakatli o‘yinlar.

2. Milliy xalq o‘yinlari.

Milliy harakatli o‘yinlar sport turlari bilan hamda xalqimiz qadriyatlari bilan alogador
bo‘lib, ular asrlar davomida davrlarga mos ravishda rivojlanib, takomillashib, e’zozlanib kelingan.
U bolalarning jismonan baquvvat, sog‘lom, jasur, qat’iyatli, chaqqon, uddaburon bo‘lib
o‘sishlarida muhim omil bo‘lib hisoblanadi. Xalq milliy o‘yinlarida millatning o‘tmish tarixi,
ma’naviy va madaniy rivojlanishining xarakter xususiyatlari, urf-odatlari, an’analari jamlangandir.

XULOSA

Xalq milliy o‘yinlari orqali bolalarni ma’naviy, aqliy, jismoniy, estetik jihatdan tarbiyalab
borish jarayonida bolalarda o‘z Vatanini sevish, uning boyliklari qadriga yetish, buyuk
ajdodlarimiz meroslarini hurmat qilish, milliy kuy va qo‘shiglardan zavqlanish tuyg‘ulari,
shuningdek, o‘sib kelayotgan yosh avlodda chidamlilik, sabr-toqatlilik, tezkorlik, ildamlik,
botirlik kabi shaxsiy sifatlar shakllanib boradi.
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HAYKA B BUBJINN
Pammpaosa Caiiepa
CrynenTka 3-Kypca HanpaBiieHus “‘Penurnosenenne” MexayHapO HONW HUCIAMCKON
Axanemun Y30ekucraHa
https://doi.org/10.5281/zen0d0.6651505

Annomamuyua. B smou cmamve agmop npugooum ceedeHus Ha oOWUx memax, He
mpebyrowux 21yookoeo usyuenus.llpouumae mamepuan, bl cmodceme GU3VATLHO OMIUYUMD
NOHUMAHUEe COOMHOUEHUS HAYKU U PeTUSUU, A MAKICe Y3HAMb, KAK OHU OKA3AIUCL BMecme.

Kniouesvie cnosa: nayka, nayka 6 bubauu, Comeopenuss mupa u boowcecmeennoe
Omkpoesenue.

SCIENCE IN THE BIBLE

Abstract. In this article, the author provides information on general topics that do not
require in-depth study. After reading the material, you can visually distinguish the understanding
of the relationship between science and religion, as well as find out how they ended up together.

Key words: science, science in the Bible, Creation of the world and Divine Revelation

BBEJIEHUE

Hayka — cdepa uenoBeueckoil JesSTENbHOCTH, HalpaBlieHHass Ha BbIpAOOTKY H
TEOPETUYECKYI0 CHUCTEMAaTHU3alli0 OOBEKTHBHBIX 3HAHUM O AeHCTBUTEIbHOCTH. OCHOBOW 3TOM
NeSITEeNbHOCTH sIBiIsseTCsl cOOp (PakTOB, MX IOCTOSIHHOE OOHOBJIEHHME W CHUCTEMaTH3allys,
KPUTUYECKHI aHaIN3 U, HA 3TOH 06a3e, CHHTE3 HOBBIX 3HaHUH MM 0000IEeHHH, KOTOPBIE HE TOJIBKO
OIKCBIBAIOT HAOJI0JaeMble TPUPOJIHBIE WM OOLIIECTBEHHBIE SIBIEHUS, HO U IO3BOJISIFOT IIOCTPOUTh
IPUYMHHO-CJIE/ICTBEHHbIE CBs3U. [loHsATHE Hayku OB OQUIMAIBHO YCTAHOBJIEH CBSITHIM
ABrycTHHOM B ero nocianuu Ne§2, KoTopoe Mbl TpouuTupyeM Hke. OJIHaKo 0 Mepe pa3BUTHUS
HayKH poTuBopeuns Mexay bubnelickumu [Tucanusmu n Haykoil cranu oueBuIHbIMU. [ToaTOMY
LlepkoBb pemmia NpeKpaTuTh BCAKUN CPABHUTEIbHBIA aHaIU3. Beab Mbl, B KOHIIE KOHIIOB, HE
MoXeM TNpHHATh boxecTBeHHOe OTKpOBEHHE, B KOTOPOM IPHCYTCTBYIOT SIBHO OIIMOOYHBIE
nojoxeHus. EcTb TONbKO 0AMH cHoco0 JIOrMYECKHM NPUMHUPUTH HaykKy W bubmnuio. OnH
3aKJIF0YAeTCsl B TOM, YTOOBI MPU3HATH HEJOCTOBEPHBIMH T€ OTPHIBKU M3 HeEe, IIe COoIepxkKarcs
CBEJIEHUS, HEMIpUEMIIEMbIe C TOUKH 3peHus Hayku. Ho Takoif moxxox npunsT He Obu1. Haobopor,
IPEIIPUHUMAIIOCh BCE BO3MOXKHOE, YTOOBI COXPaHUTh HENPUKOCHOBEHHOCTh TEKCTa, M BCE
crenuanucTel ObUIM 00s3aHBI OTCTaMBaTh NpaBAMBOCTH buOneiickux Ilucanmii, yro easa
MIPUEMIIEMO ISl YYEHOTO.

MATEPUAJIBI U METO/IbI

Kak u cBsiToit ABryctuH B oTHoIeHuu bubnuu, Mcinam Beerna npezmnosnarali COOTBETCTBUE
MEXIy TaHHBIMH, cojepxamumucsa B CsmeHHbIX [Iucanusx, u (akramu, yCTaHOBIEHHBIMHU
Haykoi. CoBpemeHHbIN aHanu3 OTkpoBeHM Mcimama gokasall, 4TO B HUX TaKO€ COOTBETCTBUE
CYyILECTBYET.

Hcxons u3 naHHBIX O MIPOMCXOXKACHUU U MOSBICHUH YeIoBeKa Ha 3emile, CoJlepKalinxcs
B bubneiickom Texcre Kuuru beitus, e onrcano CotBopeHue Anama, MOKHO TIPUNTH K BEIBOTY
0 TOM, YTO YeJIOBEK MOSBWICS Ha 3emMiie MpUOIN3UTENHHO 3a 37 BEKOB 110 H.3. B Oynaymiem Hayka,
MOJKET OBbITh, IPEIOCTABUT HAM JJaHHbIE O0JIee TOUHBIE, UEM HAILU CETOIHSALIHIE PacueThl, HO Mbl
MOYKEM HE COMHEBAThCs: OHA HHMKOI/Ia HE COOOIIUT HaM, YTO YEJIOBEK BIIEPBBIC MOSIBUJICS Ha
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3emye Bcero 5736 yetr Ha3all, Kak 3TO SIBCTBYET M3 JPEBHEEBPEHCKOro KajieHaaps Ha 1975 rog.
CnenoBarenbHO, AaHHble bubmuum o BpeMeHHM BO3HUKHOBEHHUS YENOBEUYECKOro poja —
ommO04HbI. Takoe COMOCTaBIICHHE C HAYKOW HMCKIIIOYaeT JIIOOYI0 PEMTHO3HYI0 MpoOJieMy B
coOCTBEHHOM CMbICIe cioBa. HampuMep, Hayka HUKaK HE MOXKET OOBSICHHUTH MPOLIECC SBICHUS
bora Moucero. To ke camoe MOXKHO CKa3aTh U O TallHEe, OKpY Karoler nosiBiieHue Ha ceeT Mucyca
0e3 yuactust Ononorudeckoro otia. B Berxom 3aBere, HaunHas ¢ camoii nepoii Kuuru — beitus,
oOHapyXeHa ps TOJOXKEHHH, TOJHOCThIO MPOTHBOPEYAIIUX OECIPEKOCIOBHBIM (haKTam
coBpeMeHHOM Hayku. OTtkpeiBasi EBaHrenus, Mbl TOXE CTaJIKHMBAaEMCSi C ITOH CEpbE3HOU
npobnemoii. Hanmpumep, Ha nepBoi cTpaHUIle MBI BUAMM CBEIEHHS O MPOUCXOkaeHnn Mucyca.
Ho texcr EBanrenus or Mardest Ha 3TOT cuet sBHO nmpoTuBOpeunT EBanrenuto ot JIyku.

PE3YJIBTATDBI

Hanuume Bcex 3TUX MPOTUBOPEUYHNH, HEBEPOSITHOCTEH M HECOBMECTUMOCTEH HE CIIOCOOHO
ymManuTh Bepy B bora. OTBETCTBEHHOCTh 3a HUX HECET JIMIIb YeaoBeK. HUKTO HE MOXKeT cka3aTh,
KaK BBIMVIAJENN TEKCThl B MX MEpPBO3JaHHOM Bujae. M HMKTO HE MOXET 3HaTh, Kak CHJa
BOOOpa)KEHUs 3aCTaBUIIA JIFOJICH BHECTH B HUX CBOM COOCTBEHHBIC NMPABKU M KaKHUM 00pazoMm
TEKCThl U3MEHSUIUCH JTIOAbMHU — Oy/Ib TO IPEHAMEPEHHO WK HEIPOU3BOJIBHO.

CotBopeHnue mupa kak ykasbiaeT orell [le Bo, beiTue "HaunHaeTcs ¢ ABYX Yepeayromuxcst
onucanuii CorBopeHus: mupa". AHaIU3 UX COBMECTUMOCTH C JIaHHBIMU HayKd MPUBOAUT HAC K
HEO0OXOMMOCTH B3TJISTHYTh Ha Kaxa0e B oTenbHOCTH. [lepBoe onucanne CoTBOpeHHs] MUpa 3TO
OINHMCaHUE 3aHUMAET BCIO NIEPBYIO IIaBY U CaMbl€ MEPBbIE CTUXU BTOPOM TaBbl. C TOUKU 3pEHUS
HAYKH 3TO MPOCTO IIe/IeBp BhIMbIcTa. Ero Heo0xoaumo ananu3upoBarth naparpad 3a naparpadom.
[IpencraBneHHbIN 3/1€Ch TEKCT B3ST U3 IEPECMOTPEHHOT0 CTaHIapTHOrO BapuaHTa bubauu 1. "B
Hayvajie coTBOpui bor HeOo u 3emitro. 3emirs e ObuTa Oe3BUIHA U ITyCTa, U ThMa HaJ 0€3IHOI0; U
Hyx boxuii Hocuicst Han Bogow" (bertue, 1: 1-2) BrionHe BO3MOXHO MpeANoOIoXKUTh, YTO 10
COTBOPEHMSI 36MJIU TO, YTO BIIOCIEACTBUM cTajio BeenenHol, Obu10 morpyxeHo Bo TbMy. OJ1HaKko
YIIOMUHAHUE O CYIIECTBOBAaHUH B TOT NEPHOJ BOABI — IIJIOJ YUCTEHUILIETro BbIMBICIA. B TpeTbeit
yacTu 3Tol KHMru nepes HaMu ImpencTaHyT BCe CBUAETENBCTBA TOrO, YTO HA NEPBOHAYAIBHOM
stane popmupoBanus BeeneHHoil cymecTBoBana Jniib Hekas razoodpasHas Macca. [lonmena ee
BOJIOM paBHO3Ha4YHA OMIMOOYHOMY omnucaHuto npouecca CorBopenus mupa. "W ckazan bor: na
Oynet cBet. U cran cBer. U yBuzaen bor cBet, uto oH xoporir; u otaenun bor cBet ot TeMbl. U
Ha3Bas bor cBet qHeM, a TbMy HOUbI0. 1 ObLT Beuep, u ObLT0 yTpo: neHb oaun" (beitue, 1: 3-5)

"N ckazan bor: ga Oynet TBepAb MOCpPEaU BOABI, U Ja OTHAEISET OHA BOAY OT Boibl. [U
ctaiio Tak.| U coznan bor TBepab, U 0TAENNUI BOY, KOTOpas MO TBEPAbIO, OT BOJbI, KOTOpask HaJl
TtBepabto. U crano tak. U Ha3Ban bor tBepap HeboMm. [U yBuaen bor, uyto 3T0 X0pomo.| U Ot
Beuep, 1 ObLT0 yTpo: neHb Bropoit" (beitue, 1: 6-8).

BbBIBO/JbI

@aKkT BO3HUKHOBEHMS OT/EIbHBIX KOHTUHEHTOB B TOT IEPUOJ CYLIECTBOBAHMS 3€MJIH,
KOTJ]a OHa Bce ellle Obula MOKPbITa BO/IOH, ¢ HAyYHOU TOYKU 3peHMs BIOJIHE mpuemieM. OqHaKko
JI0 TOTO MOMEHTAa, Kak nosisuioch CoHIle, a IeHb M HOYb CTaJIM MOCJIEI0BATEILHO CMEHSTh IPYT
Jpyra, COBEPIIEHHO HEMBICIUMO CYLIECTBOBAHHE BBICOKOPA3BUTOTO PACTUTEIBHOIO MHpA, IJie
BOCIPOM3BOJACTBO MPOUCXOAMIO OT ceMsH. Benp B beitun ConHile mnosiBisieTcs JUIIb Ha
YETBEPTHIN JICHb.




SCIENCE AND INNOVATION 2022

INTERNATIONAL SCIENTIFIC JOURNAL NQB

bubnus He Hay4HBIN TPy, OJTHAKO, KOT/Ia B HEHM 3aTparmBaloTCs HAyYHBIE BOMPOCHI, OHA
a0CoIIIOTHO TOYHA. PaccMOTpHM HECKOJIBKO IPUMEPOB, IIOKA3BIBAIOIINX, YTO brubius cormnacyercst
C HAyKOH M 4TO B HEH COJEPKATCS HAYUHBIC (PaKThl, KOTOPBIC B KOPHE OTIIMYAIOTCS OT BEPOBAHHIA
MHOTHX JIFOJICH, )KHUBIIUX BO BPEMEHA €€ HAIIMCAHUSI.
Cnucox ucnonb308aHHbIX TUMEPAMYP .
1. Kuawra bubmmn
2. bubmusa, Kopan wu Hayka Mopuc brokaii Agpirelickuii  uciaaMcKui
MEXIYHApOAHBIA KOHIpecc, PacnpocTpansercs B pamkax npoekra «Mcimam B
coBpeMeHHOM Mupe» www.athan.ru Jloagon 2011 c. 23-26
3. https://dic.academic.ru/dic.nsf/ruwiki/1628
4. Hayka u bubnus, [Iporoupeii ['ne6 Kanena, Hayunas cratbs
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INGLIZ VA O’ZBEK TILLARIDA KOMPLIMENTNI IFODALOVCHI
VOSITALAR
Mahmudova Z., Khamidova K.N,
Toshkent shahar Sergeli tumani 55-sonli umumta’lim maktabi ingliz tili fani
o’qituvchilari
Fozilova Iroda Hafizovna
Qashqadaryo viloyati, Kitob tumani 4-maktab o’qituvchisi
https://doi.org/10.5281/zen0d0.6651558
Annotatsiya. Ushbu maqolada ingliz va o’zbek tillarida komplimentni ifodalovchi
vositalari hamda ingliz va o ’zbek kommunikativ madaniyatida kompliment va unung qollanilishi
va komplimentning funksiyalari va uning klassifikatsiyasi tahlil giliniladi.
Kalit  so‘zlar:  «komplimenty, maqtov, xushomad, kommunikativ madaniyat,
minnatdorchilik, nutgning leksik va sintaktik tuzilishini, kompliment turlari.
CPEJICTBA KOMIIVIMMEHTA B AHTJIMICKOM M Y3BEKCKOM SI3bIKAX
Annomauusn. B oannoti cmamve ananuzupyromcs cpeodcmea 8blpadcenusi KOMNJIUMEHMO8
6 AH2IUIICKOM U y35€KCKOM A3bIKAX, A MAKIHCE KOMNJAUMEHMbL U UX NPUMEHEHUE 6 AHSAUUCKOU U
V30eKCKOU  KOMMYHUKAMUBHOU  KYIbmype, d mMaxdce (@QYHKYuu KOMIIUMEHMO8 U  Ux
Kaaccuguxayus.
Knwueswvie cnosa: C(KOMNJAUMEHRN)), noxeaja, KoMnjaumerm, KOMMYHUKAMUBHAA
Ky1bmypa, 0.1a200apHOCHb, IeKCUKO-CUHMAKCUYeCKULl Cmpot pedu, Uobl KOMNIUMEHMOB.
MEANS OF COMPLIMENT IN ENGLISH AND UZBEK
Abstract. This article analyzes the means of expressing compliments in English and Uzbek,
as well as compliments and their application in English and Uzbek communicative culture, and
the functions of compliments and their classification.
Keywords: "compliment”, praise, compliment, communicative culture, gratitude, lexical
and syntactic structure of speech, types of compliments.

KIRISH

«Kompliment» tushunchasi barcha tillarga xos tushuncha bo’lsada xar bir tilda o’ziga xos
ifodalanishga egadir. «Kompliment» tushunchasining moxiyatini chuqur o’rganish uchun, avvalo
tilshunoslik fanida rivojlanib kelayotgan kognitiv tilshunoslik va lingvomadaniyatshunoslik
fanlaridagi nazariya va qarashlarni o’rganib chiqish lozim.

J. Xolms, P. Braun va N. Wolfson komplimentativ bayonotlarni o'rganish davomida
kompliment ko'plab illukativ funktsiyalarini ifodalashi mumkinligini aniglashdi. Ushbu olimlar
komplementni keltirilgan vaziyatlarda masalan: tabriklarda, minnatdorchiliklarda, uzr so’ralganda,
salomlashishlarda go'llash mumkin deb aytadilar

Misol uchun, ushbu holatda, Emmi ishlarni tashkillashtirish va rejalashtirish gobiliyati
uchun tabrik gabul giladi. Komplimentni ifodalash uchun, ijobiy bahoga ega bo'lgan “excellent”
sifati ishlatiladi.

“l congratulate you. Your organization must have been indeed excellent.” Emily Carnaby
shunday dedi:
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“Amy was always good at organization. Our father — he was the Vicar of Kellington in
Essex- always said that Amy had giute a genius for planning. She always made all the
arrangements for the Social and the Bazaars and all that”

Ana endi, salomlashish holatini tasavvur giling. Shunday qgilib, xonimni kutib olish uchun,
janob bu uchrashuvning ahamiyatililigini va muhimligini ta'kidlaydi. Bu erda “brilliant” sifati
ishlatiladi.

" Everyone is dying to know the brilliant Mrs. Cheveley."

"Thank you, Sir Robert. An acquaintance that begins with a compliment is sure to develop
into a real friendship. It straits in the right manner.

Minnatdarchilik holatini ifodalash uchun undov gaplarni “good” sifati bilan qo’llaymiz

" Lady Chiltren, | have a certain amount of very news to tell you. Mrs cheveley gave me up
Robert’s letter last night, and I burnt it. Robert is safe."

" Safe! Oh! I'm so glad of that! What a good friend you are to him- to us!"

TADQIQOT MATERIALLARI VA METODOLOGIYASI

V.V. Leontyev nutq jarayonining har xil tasnifida maqtov, xushomad va
komplimentlarning o'rni hagida savol berdi. Tadgigotchi o'z oldiga maqgtov, xushomad va
kompliment o'rtasidagi o’xshashlik va katta kategorik farqlarni aniqlash vazifasini qo'yadi. Ushbu
tushunchalarni solishtirib, V.V. Leontyev ularning har biri uchun alohida farglovchi xususiyatlarni
ochib beradi va bu tushunchalar bir-biriga to'liq mos kelmasligini ta'kidlaydi, chunki ularning har
biri 0'z 0'ziga xos maqgsadlarga ega.. Uchchala tahlil gilinayotgan tushunchalar muallif tomonidan
baholovchi bayonotlar bilan bevosita va to'g'ridan-to'g'ri bog'liq bo'lgan hissiy tushunchalar
sifatida taqdim etiladi. Leontyevning ta’rifiga ko’ra kompliment maqtovdan ustun turadi va
hurmatni ifodalaydi. Komplimentni ko'rib chigishning bunday yondashuvi, bizga komplimentni
ijobiy his-tuyg'ular bilan ifodalaydi.

A.V. Bobenko, ingliz tilida koplimentning asosiy vazifasi bir nechta va o0'ziga xos
namoyondalarga ega ekanligini ta'kidlaydi. Misol uchun, kompliment ko'pincha minnatdorchilik
sifatida qo’llaniladi, masalan:

"I didn’t want to go without thanking you for all your kindness to me," U dedi.

"Oh, that’s all right.”

Komplimentni salomlashish o'rnida ham qo’llash mumkin bunga misol uchun:

"Good evening, dear Gertrude! so kind of you to let, me bring my friend, Mrs. Cheveley.
Two such charming women should know each other!"

Kompliment ko'pincha suhbat boshlanishining ham sababchisi bo’ladi, masalan:

"How is the most charming woman in the world?"

(Missis Allonbi xonim Lut Stutfildni go'lidan ushlab)

"We are both quite well, thank you, Lord Illingworth."

Spiker komplimentni rag’batlantirish uyg’otish magsadida ham
foydalanishi mumkin masalan:

" Well, what do you think? "

" The play’s all right. I don’t see how it can fail to be a success” He caught something
doubtful in her tone.

"What’s wrong then? The part’s wonderful. I mean, it’s a wonderful part, I know that.”.

Ko'pincha, kompliment -bu tangidni yumshatishning bir yo'li, masalan:
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" Do you know the promter says we played nine minutes longer tonight, they laughed so
much."

""Seven curtain calls. I thought the public were going on all night.” Well, you’ve only got
to blame yourself, darling. There’s no one in the world who could have given the performance you
gave tonight.

Ushbu ma'lumotlarga asoslanib, tadgigotchi komplimentni ingliz tilida ko'p funktsional
Xususiyatga ega deb hisoblaydi, unda komplimentning asosiy funktsiyasi, kommunikatorlar
o'rtasidagi do'stona munosabatlarni o'rnatish va go'llab-quvvatlashdir.

A.V. Kolegaevaning so'zlariga ko'ra, kompliment muloqotda ajralmas gismi bo'lib,
ko'pincha ma'ruzachining ijobiy holatlariga: sevgi, hayrat, hurmat, g'urur va hokazolarni aks
ettiradi. Tadgigotchi komplimentning quyidagi turlarini aniglaydi:

1) yo'g odamga qaratigan kompliment. Ushbu misolda qo'shigchining chiroyli ovozi
kompliment sifatida gayd etilgan:

" His name” said aunt Kate” was Parkiston. I heard him when he was ever put into a man’s
throat."

“Strange”, said Mr. Bartell D Arcy. “I never even heard of him.’

“Yes, yes, Miss Morkan is right,” said Mr. Browne. “I remember hearing of old Parkiston,
but he’s too far back for me.”

“A beautiful, pure, sweet, mellow English tenor, ” said Aunt Kate with enthusiasm.

2) tasniflovchi komplimentda o’zgalar so’zi bilan iltifot qgilinadi. Bu yerda qizning bizness
gobiliyati uchun kompliment gilinadi:

"You’ll have to help me to find something really nice to put it its place.” “Mary has a
wonderful eye, did you know that, Bob? She ought to go into business with me.""

Komplimentni o'rganish nutgning leksik va sintaktik tuzilishini, shuningdek, uning
funktsiyalarini aniglash bilangina chegaralanmaydi.

N. Wolfson komplimentni ikkita asosiy aniq guruhlarga bo’ladi:

1) Tashqi ko’rinishga nisbatan kompliment:

"You are a terribly attractive woman."

2)Qabul giluvchilarning qobiliyatlariga nisbatan kompliment:

"You 've made a tremendous success with my people. They 've taken an enormous fancy to

’

you.

«God, Five worked for it,” thought Julia.

R.V.  Serebryakova  komplimentni yanada kengrog va  batafsil  taklif
giladi. R.V. Serebryakova, ingliz kommunikativ madaniyatida komplimentlardan foydalanish bir
xil emas deb hisoblaydi. R.V. Serebryakova kompliment turlarining nutgda ishlatilish foizini
ushbu jadvalda ko’rishimiz mumkin.

R.V. Serebryakova ingliz kommunikativ madaniyatida odamning ichki axlogiy
Xususiyatlariga bo'lgan komplimentlar birinchi o’rinda turadi deb aytadi. Avvalambor,
komplimentlar o’zining mehr-ogibat, saxiylik, halollik, kamtarlik, jasorat, dindorlikligi bilan
ajralib turadi. Masalan:

1)"Dear Sally, what I like about you is your beautiful honesty. ”

2) “Life is like that all the way through, isn’t it? Gertain things happen because people are
in a certain spot at a certain time.”
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“But what you did was wonderful.”

“I was over-bold. | hesitated for a while but something told me that Daniel loved you
enough, was stong enough. You are lucky to be his wife, Rachel. He is the one who has done so
much for you, not I.

“Daniel feels the same as I do about you,’

“I'm glad it’s gratifying to take a bold step and right.”

“We have been so lucky, and but for you...” she shirived

1

“You are doubly lucky because you realize how lucky you are. So many people don’t.”*

3) Norman had the dressing- table made for her (his wife) soon after they were married. It
had been made by a native carpenter of course, and they had had the mirror sent from Singapore,
but it was made for her own design, of the exact size and shape she wanted, with plenty of room
for all her toilet things and her make up. She remembered still how pleased she was when first she
had it. She threw her arms round her husband’s neck and kissed him. “Qh Norman, you are good
to me,” she said, “I'm a lucky little girl to have caught a chap like you, aren’t?”

Suhbatdoshning tashqi ko’rinishni ifodalash uchun speker ko’plab sifatlarni qo’llashi
masalan: beautiful, pretty, wonderful, graceful, gorgeous, sweet, nice, fine.

1)You will always be as pretty as possible.

2)"What wonderfully blue eyes you have, Ernest! They are quite, quite, blue. 7 hope you’ll
always look at me just like that, especially when there are other people present.”

1) “Cecily, ever since I first looked upon your wonderful and incomparable beauty, | have
dared to love you wildly, passionately, devoted, hopelessly.”

2)“I don’t think that you should tell me that you love me wildly, passionately, devotedly,
hopelessly. Hopelessly doesn’t seem to make much sence, does it?” "Cecily!"”

Suhbatdoshning kasbiga nisbatan ishlatilgan ko’pgina komplimentlar erkaklarga
garatilgan.

Masalan:

1) “Sir Joseph said frankly: “I know you’re a tip-top man at this sort of thing. | made
inquiries and | was told that you were the best man available. | mean to get to the bottom of this
business and I don’t grudge the expense. That’s why I got you to come here.”

“You are fortunate, ” said Hercule Poirot

2)"Lord Illingworth, everyone has been congratulating me, Lady Hunstanton and Lady
Caroline, and ...everyone. | hope 7'11 make a good secretary."

"You will be a pattern secretary, Gerald.”

Speker o’z fikrini iloji boricha aniqroq bayon qilishga harakat gilayapti, buni biz qisqa so’z
birikmalaridan bilib olishimiz mumkin.

Oila a’zolariga va yaqinlarga qilingan kompliment ingliz kommunikativ madniyatining
yorqin belgisidir. Ushbu yo’nalishidagi komplimentni faqatgina do’stlar, qarindoshlar qila
oladilar. Bunday mulogatlar suhbatdoshning qanchalar yaqinligini va o’z his tuyg’ularini to’liq
ifoda eta olishlarini ko’rishimiz mumkin.

Masalan:

"l was just saying what a pleasant party you have asked us to meet. You have
a wonderful power of selection. It's quite a gift." "Dear Caroline, how kind of you! I think we all

1 Holt V. Seven for a Secret. Fawcett CREST. - New York, 1992. — P. 170-171.
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do fit in very nicely together."? Aniq ifoda etilgan ijobiy sifatlar pretty, fine, nice, sweet keng
go’llanilgan, masalan:

"Cecily Gardew? What a very sweet name! Something tells me that we are going to be
great friends. | like you already more than | can say. My first impressions of people are never
wrong."

"How nice of you to like me so much after we have known each other such a comparatively
short time. Pray sit down."

Kuchaytiruvchi ravish ishlatilgan: much, extremely, masalan:

" I'm afraid it's very flattering — 'm not so pretty as that (showing photograph) "You are
much prettier. But haven't you got one of yourself with your little boy?"?

Ingliz tili nutgida yoshga, ziynatlarga, insonlarning kiyimiga garatilgan komplimentlar
kam qo’llaniladi. Ana shu komplimentlarga misollar keltiramiz:

1)"And Gt... Gt a little over thirty." "Dear, you look weeks younger than that."*

2)"1 can show you something that will please you better."” She had run up, breathlessly, cut
the cords, scattered the tissue paper and yes, there was the very hat - rather large, soft, with a
great, curled feather, and a black velvet rose, nothing else. They had been charmed. The girl had
put it on and then handed it to Rosabel.

"Let me see how it looks on you," she said, frowning a little, very serious indeed. Rosabel
turned to the mirror and placed it on her brown hair, then faced them. "Oh, Harry, isn't
it adorable” the girl cried. "I must have that!" She smiled again at Rosabel. "It suits
you beautifully®

TADQIQOT NATIJALARI

A.V. Bobenko, turli madaniyatlardagi komplimentlarni tagqoslab ularni o'rganish shuni
ko'rsatdiki, bir millatdagi kompliment boshga millatga to’g’ri kelmasligini anigladi. ® Masalan
ko’pgina inglizzabon mamlakatlarda (1), (2), (3) chi gaplar kompliment sifatida gabul gilinadi,
birog (4), (5) chi gaplar bundan mustasnodir:

1) 1 like your hat.

2) You have the greatest eyes I've ever seen.

3) You really surprised us with the beautiful song last night.

4) You must have been exhausted from all that shopping.

5) That tie you've got on is pure silk, isn't it?

Indoneziya va Yaponiya mamlakatlarida esa (4), (5) chi gaplar kompliment sifatida gabul
gilinadi.

A.V. Bobenko, Amerika ingliz tilida variantida komplimentning eng hayratlanarli
xususiyatlaridan biri, ularning aksariyatini "Tashqi ko'rinish" (aynigsa kiyim va soch) garatilgan
va odatda speaker ayol komplimentni gabul giluvchidir. J. Manesning ta'kidlashicha, Amerika
jamiyatida, o'zlarining va boshqa odamlarning tashqi ko’rinishi e’tibor bo'lishiga ko'proq
tashvishlanadigan ayollar va har ganday yoshdagi ayollar jozibador ko'rinishga harakat gilishlari

2 Wilde O. A Woman of No Importance. Plays. - Moscow, 1961. - P. 97.

3 Wilde O. Lady Windermere's Fan. Plays. - Moscow, 1961. - P. 79-80.

4 Wilde O. An Ideal Husband. Plays. - Moscow, 1961. - P. 269.

5 Mansfield K. The Tiredness of Rosabel. Selected Stories. - Moscow, 1959. — P. 169.

6 bobenko A.B. KoMmiuMeHT Kak OOBEKT JIHHIBUCTUYECKOIO HccjIca0BaHusA. MGTO,I[LI JIMHT'BUCTUYCCKHX

nccnenoBanuit. XI'TIY, 1997. — C. 78-9.
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kerak deb hisoblashadi. Quyida keltirilgan misollar ko’roq ayollarda uchraydi hoh ular do'stlar,
kasbdoshlar, tasodifiy tanishlar yoki butunlay begonalar bo’lsalar.

1)"What pretty hair you have," said Julia.’

2)"How sweet you are looking! Where do you get your gowns?"®

A.V. Bobenko Amerika jamiyatida kompliment asosan tashqi ko’rinishga qaratiladi.
Amerikaliklar tabiatan berilgan chiroyga kompliment gilishni xoxlashmaydi, keng targalgan
komplimentlar soch turmagiga va chiroyli sochlarga®.

"Most women in London, nowadays, seem to furnish their rooms with nothing but orchids,
foreigners, and French novels. But here we have the room of a sweet saint. Fresh natural flowers,
books that don't shock one, pictures that one can look at without blushing."*

Ko'p tilshunoslar qatori R.V. Serebryakova ham kompliment va maqtov o’rtasidagi
bog’ligliklarni aniqlaydi va ba’zi hollarda kompliment va maqtov mutloq to’g’ri kelishiga
ishonadi.

1-jadval
Kompliment turi Umumiy foizdan
1 Tashqi ko'rinishiga garatilgan compliment 15%
2 Yoshga garatilgan kompliment 6%
3. Ichki, axloqiy fazilatlarga garatilgan 18%
compliment
4 Agliy qobiliyatlarga garatilgan kompliment 13%
5 Tashqi ko’rinishning alohida elementlariga 8%
garatilgan compliment
6. Qobiliyatni yoki muayyan kasbni 14%
baholovchi komplimentlar
7 Liboslarni ifodalovchi komplimentlar 10%
8 Ziynatlarga nisbatan komplimentlar 2%
9 Nomlarga nisbatan komplimentlar 10 1%
10 Xonadonga, uy sharoitiga nisbatan 3%
komplimentlar
11 Umumiy baholovchi komplimentlar 10%1
MUHOKAMA

Shunday qilib, ingliz tilida mulogot insonning ichki, axlogiy fazilatlariga bo'lgan
komplimentlarga asoslanadi, ular barcha gayd etilgan iltifotning 18 foizini tashkil giladi. Ulardan
bir oz kam foizi bilan odamning ko'rinishi o’rin egallagan, 15% va qobiliyatni yoki muayyan
kasbni baholovchi komplimentlar 14% Kamdan-kam hollarda ziynatlarga qaratilgan 2%,
xonadonga va uy sharoitiga garatilgan komplimentlar 3% va 1% nomlarga garatilgan
komplimentlar joy egallagan.

7 Maugham S. Theatre. Beiciuas mkomna. - M., 1985. - P. 137.

8 Wilde O. Lady Windermere's Fan. Plays. - Moscow, 1961. - P. 39.

® BoGenko A.B. KoMmmimMeHT Kak OOBEKT JIMHTBUCTHYECKOTO HCCIENOBAHUS. METOMbI JIMHIBUCTHYECKUX
nccnenosanuit. XI'TTY, 1997. — C. 80.

10 Wwilde O. A Woman of No Importance. Plays. - Moscow, 1961. — P. 152-153.

11 Cepebpsixora P.B. HanmonanbHas criennuka peueBbiX aKkTOB KOMIUIMMEHTA U TIOXBAJIBI B PYCCKOM 1
AHINIMHCKOM KOMMYHUKATHBHBIX KyJIbTypax. Juc... kanj. ¢puion. Hayk. - Boponex, 2001. - C. 2.
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O’zbek adabiyotlariga ham nazar solsak misol uchun

“Rahmat so ’zdan chetda qoldirmaslik uchun Otabekni ham oraga oldi:

- Bizning Marg’ilonda bir qiz bor,-dedi- shundog’ ko’hlikki bu o’rtada uning o’xshashi
bo’lmas deb o ’ylayman*? Ushbu misolda qizni ijobiy sifatlar bilan ta’riflanmoqda ya’ni qizga
nisbatan kompliment ishlatilayapti.

Quyidagi misolda esa bolaning qobiliyatiga nisbatan kompliment qo’llanilyapdi. “Bir ayol
qo ‘shnisiga aytayapdi:

- Maydonchada o’ynayotgan bolalar orasida Boltavoyingizni ko rdim. Nag generalning
o’zi-ya! Hammaga buyruq beradi: “Sen u yogqa o’t, sen chiqib tur...” Bola bechoralar ham
indamay quloqg solishadi.

- Mening Boltavoyim-a? mening bolam mo 'min qobil. Uyda churq degan ovozi chigmaydi.
Birovga buyruq beradiganlardanmas u.”*®

Keyingi misolda esa gaynota keliniga nisbatan komplimentni qo’llaydi. “— Bizning
Marg’ilonda ham shunday kelinimiz bor ekan-ku, biz bilmay yurg’an ekammiz-da, - deb
tevaragiga qarab kulindi va qo’lini duog’a ochdi. — Bizni shunchalik siylab kelibsizlar, bu
yaxshiligingizni bizdan qaytmasa, xudodan gaytsin. Olloh taolo yoshlarga tagabbul duo... **

O’zbek tilida kompliment ko’proq qizlarga nisbatan ishlatiladi gizlarning chiroyini
ta’riflashda masalan: “Qalamda tortilgandek qoshlari, yonib turgan qop-qora xumor ko’zlar,
sutday oppoq yuz, ingichka iyagidagi mitti xoli, angishvonadek og’zi”"

- O’qishga kirishda kuchiga sal ishonmay turuvdi...

Xullas, fe’li sal og’irroq....

- Bu og’irlikni bizga qo'yib beravering. Ukangiz chidamli yigit. Hozircha
shuning o ’zi yetarli. Endi boring. Bu tuynukdan uchib chigmogqchi bo’lgan qushchalarni
hurkitmang®®

Ushbu misolda yigitga nisbatan chidamli sifati ishlatilgan, uning ichki axloqiy fazilatlariga
gilingan iltifot.

Shu kulimsirah bilan yana biroz borgandan keyin bu safar jiddiyroq qilib, dedi:

- Ahliyamiz ham uchiga chiggan chevar, xudoga shukr. Ojizamiz ham do ppi
tikishga “farang” bo’lib chiqdi!*’

Bunda biz ayollarning gobiliyati yoki muayyan kasbni bildiruvchi komplimentni
ko’rishimiz mumkin.

- O’lmasxon, bormisiz? Durustroq aytsanggizchi!

Saltining yana bir o 'rtog’i — Qumri uning so zini quvvatladi:

- Ha, rost, shunday yaxshi ovozinggiz bor ekan, sho x-sho’x aytmaysizmi?
Keng dalaada gancha cho zsangiz, shuncha ketadi varanglab....*®

Bu misolda qizning qobiliyati shunday yaxshi sifati bilan kompliment qo’llanilgan. Endigi
keltiriladigan misolda gizning ichki fazilatlariga garata ishlatilgan. Masalan:

12 Qodiriy A. O’tgan kunlar. Yangi asr avlodi. - T.,2018. — B. 10.

13 Tohir Malik. Alvido... bolalik. Sharg. —T., 2014. - B. 266.

14 Qodiriy A. O’tgan kunlar. Yangi asr avlodi. - T.,2018. — B. 373.
15 Hoshimov O’tkir. Ikki eshik orasi. Sharq. —T.,2013. — B. 95.

16 Tohir Malik. Imtihon. — Toshekent, 2015. — B. 122.

17 Cho’lpon. Kecha va Kunduz. Yangi asr avlodi. T., - 2014. - B. 14.
18 Cho’lpon. Kecha va Kunduz. Yangi asr avlodi. T., - 2014. - B. 23.
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Hilolaxon oyog’inggiz yengil ekan fagat yutayapmiz garang deb xushomad gilishdan
charchamasdi. Atrofida shuncha ...

Yugorida keltirilgan misollardan shuni bilishimiz mumkinki insonning tashqi ko’rinishiga
ishlatiladigan kompliment o’zbek kommunikativ madaniyatida juda keng qo’llaniladi. Biz
o’rganish jarayonida O’zbek kommunikativ madaniyatida komplimentlardan foydalanish bir xil
emasligini ko’rdik, buni keltirilgan jadvalga qarab bilishimiz mumkin.

2-jadval
Kompliment turi Umumiy foizdan
Tashqi ko'rinishiga garatilgan compliment 22%
2 Yoshga garatilgan kompliment 6%
3. Ichki, axlogiy fazilatlarga garatilgan 20%
compliment
4 Aqgliy gobiliyatlarga garatilgan 12%
kompliment
5 Tashqi ko’rinishning alohida 4%
elementlariga garatilgan compliment
6. Qobiliyatni yoki muayyan kasbni 15%
baholovchi komplimentlar
7 Liboslarni ifodalovchi komplimentlar 10%
10 Xonadonga, uy sharoitiga nisbatan 2%
komplimentlar
11 Umumiy baholovchi komplimentlar 9%

Uyni ko rib kelgan Olim do ’stiga shunday dedi.:
- Uy naq qasrning o’zi-yaa, mebellarni aytmaysanmi yap-yapgi Italiya
mebellari'®.
Quyida keltiriladigan misollarda esa insonning ichki fazilatlariga qobiliyatlariga, kashiga
garatilgan komplimentlardir.
- Sen bularni bogmogchimisan?
- Ha, donolarning dono ayoli.
- Assalomu alaykum, katta savdogar! — dedi u yarim hazil, yarimchin. —
Karvoning omon —eson yetib keldimi, savdo- sotig'ing yaxshi bo’layapdimi? — Mo 'min
ochiq ko’ngillik bilan sotuvchining qo’llarini silkitdi, - Qancha suvlar oqib o’tdi
ko rishmaganimizdan beri. Xush ko 'rdik!
- Mo’min chaqqon deb atalgan bu chol shunday sodda, afandife’l edi...
- Ko’zi o’tkir-da, bizning bolaning!
Shunday qilib, o’zbek tilida muloqot insonning ichki, axloqiy fazilatlariga bo'lgan
komplimentlarga asoslanadi, ular barcha gayd etilgan komplimentning 22 foizini tashkil giladi.
Ulardan bir oz kam foizi bilan odamning tashqi ko'rinishi o’rin egallagan 20 foiz, va qobiliyatni

19 Tohir Malik. Imtihon. Toshkent. — 2015. - B. 190.
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yoki muayyan kasbni baholovchi komplimentlar 15% Kamdan-kam hollarda ziynatlarga
garatilgan 4%, xonadonga va uy sharoitiga garatilgan komplimentlar 2% va 9% umumiy
baholovchi komplimentlar joy egallagan.
XULOSA
Xulosa qilib shuni, aytishimiz mumkinki ingliz va 0’zbek kommunikativ madaniyati juda
boy hisoblanib unda komplimentlar juda ko’p qo’llaniladi. Buni biz yuqorida keltirilgan
misollarda ko’rishimiz mumkin. Ko’rinib turibdiki har bir madaniyat o’zining xilma-xilligi bilan
ajralib turadi. Ingliz kommunikativ madaniyatida kompliment keng qo’llaniladi, ularning
madaniyatida kompliment doimiy ishlatiladi. O’zbek kommunikativ madaniyatida esa
kompliment kamroq uchraydi bunga bizning mentalitetimiz va dinimiz yo’l qo’ymaydi.
Foydalanilgan adabiyotlar ro’yxati:
1. BobOenxko A.B. KoMmimMeHT Kak OOBEKT JIMHIBUCTHYECKOI'O WCCJIENOBAaHUSL.
Mertoanl TUHTBHCTHYECKHUX HcclienoBanuii. — XI'TIY ., 1997.
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18. Wilde O. The Importance of Being Earnest. Plays. - Moscow, 1961.
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BYJIAKAK BOIIVIAHFAY CUH® YKUTYBUNJIAPHU NKOJUNA KACEHAI
DOAOJIMATUHUA PUBOKITAHTUPUILTIHUHI IEJAT'OT'MK ACOCJIAPA
Mucuposa Hogupa ToBOaeBHa
I'ynlY katTa yKuTYyBUH
Vpumosa Xaiipunco

T'ynJ1Y Tanabacu
https://doi.org/10.5281/zen0d0.6653489

Aunnomauyusn. Ywoby maxonaoa 6ynaxcax OOWIAHEUY CUHG VKUMYSYUIAPHUHE Kpeamus
Komnemernmaucu ()apa:)fcacunu aruKjiaul Maxca()uc)a )?mkas’uﬂeaH ma:)fcpu6a-cuH06 uwnrapu ea
VAGPHUHE — HAMUdIcAcu, Nneoazo2iapHuHe  Kpeamuseiux  cugamiapunu  mysagpgaxusmiu
PUBOICIAHMUPUIL  UYIIAPU  XAMOA Neda2o2iapod Kpeamusiuk cugamaapu, MaiakaiapuHu
PUBOICIAHMUPULUSA MYCKUHIUK KULAOUSAH OMUILAD XAKUOA EPUMUTCAH.

Kanum cyznap: bownaneuy cungh) ykumysuunapu, Kpeamue KoMnemeHmauK, peCHOHOeHm,
Kpeamus QUKpIaW, Kpeamus @Qaoausm, Kpeamug MaxCyiom, aHKema Cyposu, neoacocux
Kyzamys, cyxoam.

NEJATOT'MYECKHUE OCHOBBI PA3SBUTUSA TBOPUYECKON
IMPO®ECCHUOHAJIBHOM JAEATEJIBHOCTU BYAYIIIUX YUUTEJEN
HAYAJIBHBIX KJIACCOB

Annomayusa. B 0annoii cmamve onucansl npogeoentbie IKCnepumMenmsl o Onpeoesenuo
VPOBHSL MBOPUeCKOl KOMHemeHmHocmu 0yoywux yuumenell HAYANIbHbIX KIACCO8 U UX
pe3yibmamsl, CNOCoObl YCHEWHO020 pA3eUmMus MeopueckKux Kawecme yuumeneu u paxmopol,
npenamcmeyrowue paseumuro meop4ecKux Kkadecme u ymeHuﬁ yqumeﬂeﬁ.

Knroueevie cnosa: ywumessii HA4YAbHbIX KIACCO6, MEOpHUeCKas KOMNEeENneRmHnocnlo,
PecnoHoenm, MmeopUecKoe MbulUuLleHUe, MEOPYecKas OesmelbHOCHb, MEOPUEecKUll NpooyKm,
ankema, neoazocuyeckoe HadboeHue, UHMEPBBIO.

PEDAGOGICAL BASES OF DEVELOPMENT OF CREATIVE PROFESSIONAL

ACTIVITY OF FUTURE PRIMARY SCHOOL TEACHERS

Abstract. This article describes the experiments conducted to determine the level of
creative competence of future primary school teachers and their results, ways to successfully
develop the creative qualities of teachers and the factors that hinder the development of creative
qualities and skills of teachers.

Keywords: primary school teachers, creative competence, respondent, creative thinking,
creative activity, creative product, questionnaire, pedagogical observation, interview.

KHUPHUII

PUBOXITaHUIITHUHT WHHOBAIMOH WYIMHU TaHJANl, IOKOPH TEXHOJOTHSUIAPHH SPATHII
Ba amalira OIIWPHILI, MaMIAKaATHUHT IWKTUMOUNW-UKTUCOANNA pPUBOXKIAHUIINIA OWINM Ba
MabJIyMOTJIApHUHT YcuO OopaéTraH YpHU IOKOPU Majakald MyTaxaccuciapra Karra Tanad
KyiiMmokma. By TabnmM, ¢gaH Ba WnIiad YMKapHUIl WHTETPALMSCHHUHT SHTU IHaKUIApUHU
Tamad Kwiaad Ba pakoOaTOapaoI MyTaxacCHCiap Talépiamra KOaup OYyiaraH SIHTU aBJIOJ
nelarorfiapuHy MaKUIAHTHPHUIITHE YCTYBOP HyHATUIIIapAaH Oupu cudaTuia Oenrmiaiam.

Omuit  TapnMM  Myaccacalapd  Ba  yhmapjgard  YKyB-TapOus  KapaCHUHU
MOJIEpHH3AIMSIIAII, IEAaror MyTaxaccuciap Tauépiam TH3UMH CHU(ATHHU OIIMPUII, OyIaxax
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OomanFud cMH(] YKUTYBUMIIAPHU 3aMOHABHI KacOMi KOMIIETEHCHsIap OnjlaH KypOJUTaHTHPHIII,
ynapaa kacOuit ¢aonuarra HUcOATaH AaKMEOJOTHK MOTHBAIUSHU HIAKJUTAHTUPHULIT
NEAAarorjapHUHT  KpeaTUB  KOMIIETCHTIMTMHU PUBOXJIAHTUPHIL >KapaHUAArd MYXUM
Bazu(amapaaH caHajgaau.

TAAKUKOT MATEPUAJIJIAPU BA METOAOJIOTUACH

['ynmuctoH  nmaBmar  yHHMBEpCHTETHAAa OnMO OOpuiaraH TaXpuOa-CHHOB — HIILIAPU
xapaéHuaa Oynaxak OOUUTaHFUY CHH( YKUTYBUMWJIAPHUHT KpPEaTWB KOMIIETCHTIHUTH Jlapa)kacu
Ba Oy Xakugard MaBXKyJ TYIIYHUQIAPHUHM aHHUKJIAIIra UMKOH OepyBYM aHKETa CYpOBH,
NEeIaroruk Ky3aTyB Xamja cyxOamiap Tamkuin >Tuiaad. Taxpuba-cuHoB unuiapura ['ynmucToH
naBnat yHuBepcuTeTH [lemaroruka ¢gaxynreruHuHTr bonutanruy tapaum iyHammmua 309 Hadap
1-3-kypc Tanabanapu >kajd dTHIIN.

Vrkasuwiaran TaxpuOa-cuHoB muvtapuga C.MegHUKHHHT aHKera cypoBd Ba Ilox
ToppencHunr "MXoOKOpIUK KOOWIMATIAPUHU YpraHuiml TecTu'dan Qoipananuinad. AHKeTa
CYpOBIIapH Ba TE€CT HATHKaJlapy TaxXJIWI KWJIMHTaHJa KyHnJaru XoaaTjiap aHuKJIaH/u:

Cypanran pecnionaeHTiapuuar 20% IO0KOopuM Japaxala KpEaTUBJIMKHU HaMOEH
KWIaWiap. Yiap MyHTa3aM paBHIINA TYpiH Tamra0OyclapHH WITapu cypaauiap, KpeaTHB
KHUXaTAaH yTa (aoi, u3nanyBuaHaAUpPIIAP.

Pecrionnentnapuunr 34% »sca ypTra gapaxkaga KpeaTUBIMKHU HAMOEH OJTHILIH.
YapHUHT KpeaTUBIUK KOOWIMATH AOUMHUN HamMo€H Oynmaiinu. KpeaTMB KOMIETEHTIMTHHU
puBoJIaHTHpuIl 3apyp. [lact napaxkaga KpeaTuBIMKKa 3ra pecnoHAEHTIap 3ca 46%Hu
TAlIKWI ATAU. YIap Tamab0ycHU Wirapu CypuIlra MHTUIAAH, JICKHH KPEaTHBIUK KOOWIHSTU
eTapiauda HaMoE€H Oyiamaiau.

Hatwxkanapan Ttaxymn 3THI  acocuaa Oymaxak OomnutaHFud CUHG YKATYBUWIAPHU
KpeaTUBIIUTUHU WxoOuii ned Oaxomnail onmmaiMui. UyHKH, TeJaroruk Ky3aTHII Ba aHKETa
CYypOBIapUMU3IaH MabiayM OYnauku, TanabamapHunar 70-80% kpeaTHB KOMIETEHTJIMKKA 3Ta
Oynmum  MMKOHMSATMra ora Oynranu  xonja, aturu 20-34% TtanabanapruHa KpeaTuB
KOMIIETEHTIIMK cU(aTIapuHU HAMOEH 3Ta OJIIUIIap.

TAAKUKOT HATUXKAJIAPA

IOkopunarunap acocuja  TabKUAJAIl — JIO3UMKH, Oynaxkak  OoIlIaHfud CHUHG
VKUTYBUMJIapJa KpeaTuB KOMIETEHTIUK Oopacua eTapiau qapaxaaa Ouimum, KYHUKMa Ba Majlaka
HIaKJJIaHMarad, yJapHUHT KpeaTHUB KOMIETEHTIUTMHU PHUBOXJIAHTUPHILTA HYHaNTUPUITaH
NeJaroruk xapa€H y3ura Xoc XycycHsTiapra ira.

[y 6ouc menarornap onauja TypraH acocuil Baszuga-0y €mapaa KpeaTUBIUK, YHUHT
y3ura xoc cudatiapu TyFpucHuia Hazapui OUTuMIaApHH OdpuIll, yiap acocujaa TanadaaapHUHT
KpeaTHB KOMIIETEHTJIMTHHH PHUBOXKJIAHTUPHUIIIAH uOopaT. Maskyp Bazudanu mxoOMii Xam
STHUINAA TAabIUM >KapaéHW, Iy OKymwntagaH  ¢awimapHu — ykatamga — (aol  TabluM
TEXHOJOTHSUTapUAaH  (poipanaHuII, MaIlIFyJIOTIapHH HOaHbaHABUI 1Ak, METOJ Ba
BOCcHTaNapu €paamMuia KU3UKApJIM Ba Ma3MYHJIHU TAIIKWI OTUII KyTUJITaH caMapaHu Oepai.

[ITaxcra xoc kpeaTWBIUK cudatiapu MyalsH OOCKUWIApAA W3YWJI PUBOXKIAHTHPHINO
6opmitagu. [llaxcHUHT KpeaTUBIMK cudatiaapura sra OYJIUIIN YHUHT HHIUBUAYal KOOUIUATIApH,
TabMMil Ba WXXTUMOUNM KyBBAaTMHU ¥3 KacOuil daonmusatuHu cudatim, camapaid TalIKui
STULITA WYHAITUPAIN.
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[ynra xypa, TanKuKoTIapaa maxc (KymiiaaaH, meaaroriap)aa KpeaTuBIUK cudatiapuHu
MyBadPakUSITIA PUBOKIIAHTUPUIITHUHT TYPTTA UYIIH KYpCAaTUIITaH:

- Kpeatus ¢ukpian KyHUKMacHHU IIAKUTAHTUPHIII;
- AManuii KpeaTuB XapakaT KYHUKMaJIApUHU PUBOKIAHTUPUIL;
- Kpeatus ¢aonusr xapaéHnapHu TalIKWI 3TULL,
- Kpeatus maxcynot (uiutanma)napaan (hoiganaHunm.

bynaxak  Oonwanfud cuHG YKUTYBUWIAD  Y3JIApUHUHT  KpeaTuB  (pukpramr
KOOWIMATIApUHH KyJail MyXuTHa TYja HaMOEH KWIMIIUIAPU MyMKHUH. Arap 0yiakak OolnutaHFuy
cuH(} YKuTyBUMiIapaa MyBad@akusACH3IMKKA ydypall Ba KYPKYB XHCCH MaBXyxa Oyinca Exu
TaHKUAra ydypacanap OyHIall Ba3usATAa ynapla KpeaTuB (UKpJall KYHUKMaJapuHU camapaiu
MAK/UTAaHTUPUII €KW PUBOXKJIAHTUPHIN  MYMKHH  OynMmaiinu. bynmaxkak neparoriapaa
KpPEaTUBIMKHM oOJaTra aiJaHTUpHUII OpKAJUIMHA KpeaTuB  (uKpnam  KYHUKMAcUHU
MyBapakuATIM MAKIUIAHTUPULI MYyMKMH. DBy kapa€Hpna ymap TOMOHMJAH — MaB3y
Ma3MyHUHUHI IIyXTa aHTJIAHWIOM Ba KpeaTuB (QUKpJam KYHUKMaJapuHd Oaxosamia
KYJJTAaHWJIaIUTaH METOJI Ba BOCUTAJIAp MYXHM aXaMUsT KacO 3Taju.

MYXOKAMA

bynaxak Oonutanfud cuH( YKUTYyBUWIApia KpeaTHB (QUKpIaml KYHUKMaJIapHHU
HIAaKJUTAaHTUPHUILAA TEAaror ajoxujaa YpuH Tyraad. by »xapaénna '"memarorHuHr posau”
ayquTopusa KpeaTHBIMK MYXUTHHHU spartuuiiad ubopar. Baxomanku, mnenaror rypyxia
Oynaxkak OONUIAHFUY CUH( YKUTYBUMJIAD VY3MHM SpKUH ce3a OJlaJuraH Ba ¥3 (uKpiapi,
rosilapu OujaH OYynuina oslaguraH MyXMT sipaTHIOM Jio3uM. bynaxak Oonutanruy cuHg
VKATYyBUMJIAp WHCOH OHTUAA 103 Odpaérran kapa€HimapHu sHana ¢GaoUTAITHPUIT YIYH
YpHATHITaH KOHYH KOWJAJap, CTaHAAPTIApJaH 4YdTra YMKUO, TypJIH caBojuiap OepHIga SpKUH
Xapakar Kwiumiapu kepak. llemaror Oynaxkak OolutaHfFud CUH( YKUTyBUMJIapAaru
KpeaTUBJIMKHU HOOJATUH FOSUIApHU ypTara Talulall Ba YJIapHU BepOas Ba HOBepOan Tapsna
parOaTIaHTUPULI OpKAIM KYJI1aO-KyBBaTIAW M.

Ilenaroruunr Oynaskak OOIITaHFUY CHH(] YKUTyBUMJIAp Oepa€TraH KpeaTHuB FOsUIapHura
HUcOaTaH TYFpU MyHOCAa0aTH YJIApHUHI MYMKHUH OYiIraH Ba MYMKHUH OYyiamaraH HIapTiapHU
aHITIANIAa MYXUM axaMHsTra ora.

Ma3skyp »1eMeHTIapHUHI Oapuacu mnejaror-tajada MyHOCAOAaTHMHUHI MYXUM KHCMHU
0ynuo, 6ynaxak OonutanFuy cuH( YKUTyBuMiap MyBaddaxusTuHu TabMuHnaiiau. KpeaTus
MYXUTAAQ TabJIUM OJIaTraH Oynaxkak OolUTaHFUY CMH(} YKUTYyBUMJIApJa acTa-CEeKHMH KpeaTuB
BazudaynapHu Oakapuiira HucOaTaH KU3MKHILI OPTajad, IIYHUHI/IK, KpeaTus TaakKypra sra
NeJAarorHu Ky3aTHII HaTW)Kacuga KpeaTuB (QuKpiamra Mouun Oymagu. Kpearusnux
XapakTepuaard YKyB-OMJIUII MyXUTH Oynakak OoNIIaHFHY CHH(G YKUTYBUMIApAa TabIUM
*Kapa€HMIa KaTTa axaMmusATra sra OYiaraH TaHKUIUM Ba KpeaTHB (HKpiam KYHUKMACHHUHT
PHUBOXJIAHHUILIUTA OJTHO Keasy.

bynaxak Oomanfud cMH(} YKUTYBUMIAPHUHT KpeaTuB Tadakkypra sra Oymumnuiapu
ylapaa WXOAUM MyXUTHUHT KAaHYaIMK TapKuO TONTUPWITAHIUrUra Oornuk. TymakoHiu
KpeaTHBJIMK XapaKTepura sra TabJIMM MYXUTUHU SIpaTULI ITyXTa YiJIaHTaH pekara TasHau.

[lemarornap arapaa y3JapUHUHI KpEaTWB YKUTHII METOJ Ba CTPATETMSUIAPUHU KYJUTaIl
(’PHM KEHT Kyjamjaa Yinam Ba KpeaTuB (QUKpiaml >kapaHMHM TalIKWJI JTUII)IA KaTTa
camapaJIopJIMKKa pUIIMIIHU UcTacagap, OyHu Oynaxak OOITaHFUY CHH( YKUTYBUMIIAp OHIHra
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CHHTIMPHUIIIApH Ba 3 BasudatapuHu CUIKUIWIAAH Oaxapuiiapu Jo3uM. Konasepca, "kpeaTus
XapakTepra sra MyXHUTAaruHa Oynakak Oouutanfud cuUHG VKUTYBUMJIApH  ypraHaérraH
MaB3yHUHT Ma3MyHH, YKyB axOopoTiap ypracuaard y3apo ajoKaHH TYHIYHUII UMKOHMSITHUTA
ara OVnaam Ba Oy Xakuaa puKpaiHu Oonuiamaim’”.

MyaiisH  oMwuiap — meAaroryiapia  KpeaTuBIMK — cudariapu,  MajakalapuHU
PUBOMKIaHTHpHUINTA TYCKUHIMK Kunaau. Iy ca®abmu memaroruk »xapa€Hnua megaroriap ymoy
oMmUTapHU OapTapad STHIITa YBTHOOP KapaTUIILIAPU JTO3HM.

KpeatnB wMyxutna mnemaror Oynaxak OONIUIaHFUY CHH( YKUTYBUWIAp JUKKAT-
YpTHOOPUHU JKaj0d ITHUIN Makcaauaa Oupop Oup sHruinuknaH Qoigananaan. Ku3uKyBuaHIHK
Ba MIyOXaHM YWFOTYBUM MabJIyMOT, OVnakak OonuiaHFud cCMH(G VKUTYBUMJIAPHH Y3UTa K0
9THO, ymapja YKuiira OyjaraH WHTHIMIIHUA KydauTUpaa.

Onuit  TabUM MyaccacajJlapuja XaMm Iemarorjap Oynaxkak OomuiaHFud  CHH(]
VKUTyBUMJIapJa KpeaTuB (uKpiaml KYHUKMalapuHU I[IAK/UIAHTUPHIL Ba PUBOKIAHTUPHINIA
yIAPHUHT )kaMoa 00, KMYMK €KH KaTTa TypyXJjapAa HILIaluIapyu yYyH 3apyp MapT-IIapOuTHH
sapatu6 Oepa onunuiapu 3apyp. 3epo, 6onianFud cuH(pIapaa UIuIam skapaéHuaa OWIIUPUITaH
Xap KaHaai GUKPHA KpeaTHB KUXATIAaH PUBOXKIAHTHPHUII UMKOHHUATH F03ara Keaju.

[lemaror KpeaTHBIMK Aapciapuia jkaMoa TYWFyCHHUHI axaMHUATHHH aHIJIaraH XoJjia,
JOMMUI paBUIIA TypyXJapHU Y3raptupuO, Oymaxkak Oouutanfrud cuH(} YKUTyBUMIapaa
Kamoa OYnu0O wunuiamni, Oomkanap KOOWIUATH Ba MaXOpPaTUHU XypMaT KWIHII KYHUKMAaCHHU
HIaKaHTUpaau. Baxonanku, sikka TapTu0Aa MILIAll MablyM BasusTiapaa camapa Oepca,
KpeaTHBIMK Japcliapyjia KHUYMK Typyxjapia WIam Makcaara MyBOQUKIUD, UYYHKH
KpPEaTUBIMK KYHUKMacu wxTtuMonii (eHomenaup; A.K.PoyHuHr ¢ukpura kypa, KpeaTun
Kapamuiap »amoa 0ynu0 unuanm >kapaéHuaa Ba KpeaTuB XaMKOPIIMK HATH)KACH 1A IIaKJUTaHA/IH.

XVJIOCA

Xynoca YpHHIA IIyHW AWTHUII KEPaKKW, OJUA TablUM TH3UMHIA WKOJIUN
KOMIETEHTNIN EHJAIIYBHUHT >KOPUM JSTUIUIIA TabIUM MaKCaad, Ma3MyHH, VKUTHII IIaKIIH,
VKATUII yCyNJapu, TEIarorTuk TEXHOJOTUANIApU, Ha3opaT YCyJIapuHM XaMmJa JUAaKTHK
MyHOcabaTnapuja >KUIAUHN Y3rapuluiapHi aMaira omupuinHd Tamald stagu. lllynra x¥pa,
ONMK TabIUM Myaccacalapyaa TAhJIMMHU TAIIKWI STUIIHUHT MaBxXyJA MIaKlapu Oynran
Mabpy3a, aMmMaiuii, ceMHHap Ba Jaboparopus MAIIFYJIOTIApPUHU Ma3MyH IKUXATHUIAH
y3rapTupHil Hazapja TyTWiaaau. Mabpysa JapciapuHid MyaMMOJIM TabJIUM MIAKIUAA, CEMHHAP
JapciiapHd KpeaTHB TadakKypHU Ba aMalMid MaIIFyJIoTiIap/ia TaAKUKOTYIIINK KYHUKMaTapHHA
MIAKJUTAHTUPUIITA KapaTwirad OVIMIUIMTH Makcaara MyBo(puK 1ed xucoobmaimms.
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Annotatsiya. Ushbu maqolada kommunikativ kompetentlik, bo’lajak o’qituvchilarning
kasbiy kompetentligini rivojlantirish masalalari, mulogot gqilishda uchta o’zaro bog’lig
kommunikativ, interfaol va pertseptiv komponentlarning birligi o’qituvchining kasbiy
kommunikativ kompetentliligi, kommunikativ o’zini o’zi takomillashtirish, oliy pedagogika
ta’limining o ’quv mashg 'ulotlari.

Kalit so’zlar: kommunikativ kompetentlik, bo’lajak o qituvch, mulogot, oliy ta’lim.

PEDAGOGICAL BASES OF IMPROVING COMMUNICATIVE COMPETENCE

OF FUTURE TEACHERS

Abstract. In this article, the issues of communicative competence, the development of
professional competence of future teachers, the unity of the three interrelated communicative,
interactive and perceptual components in communication, the teacher's professional
communicative competence, communicative self-improvement, higher pedagogy training sessions.

Keywords: communicative competence, future teacher, communication, higher education.

NEJAT'OI'MYECKHUE OCHOBBI COBEPIIEHCTBOBAHUSA
KOMMYHUKATUBHOM KOMIIETEHTHOCTH BYJIYIIUX ITEJATOI'OB

Annomayua. B OanHOU cmamve paccmMampugaromcs 60NpOChbl KOMMYHUKAMUBHOU
KOMNEeMeHmHOCIY, Pa3eumusi NpogheccuoHaibHOU KOMNEMEeHMHOCmU OyO0ywux neoazo2os,
eOUHCMBA mpex B3aAUMOCBA3AHHLIX KOMMYHUKAMUBHBIX, UHMEPAKMUBHLIX U NepPYenmUEHbIX
KOMNOHEHMO6 6 o6meHuu, npO¢€CCUOHaJZbHOIZ KOMMyHMKamHGHOIJ KomnemeHnmHrocmu nedaeoea,
KOMMYHUKAMUBHO20 CAMOCOBEPUICHCIMBOBAHUA, y’{€6Hblx 3aHAMUL NO eblculell nedazo2uxe.

Knroueewie cnosa: KoMmyHUKamueHas KOMnemeHmHoCcmy, 0yoyuuil yuumeis, ooujeHue,
ebicuiee 06pa306aHue.

KIRISH

Hozirgi kunda bo’lajak o’qituvchilarning kasbiy kompetentligini rivojlantirish
dolzarbmasalalardan biridir. Bu hagda Respublikamiz ta’lim muassasalarida bo’lajak pedagogning
kommunikativ kompetentligi uning talabalar jamoasi, ota-onalar, hamkasblar u bilan mulogotga
kirishishning samarali mexanizmlarini tatbiq etishning me’yoriy asoslari yaratilgan.
Bo'lajak o'gituvchining kasbiy kompetentligini shakllantirish pedagoglarni tayyorlashdagi
murakkab muammolar gatorida 0'ziga xos o'rin tutadi. Aynigsa ta'limni modernizatsiyalash bilan
bog'liq islohotlarning joriy bosgichida kasbiy pedagogik faoliyatga moslashish muammosi yanada
yaqgqol namoyon bo'Imoqda. Bo'lajak o'gituvchilarni amaliy, psixologik, metodik, tadgigotchilik
turlari bilan bir gatorda o'gituvchining kasbiy kompetentligini shakllantirish bilan boyib
bormoqda. Kasbiy kompetentlik tashhisi kasbiy shakllanishning mohiyatli xarakteristikalariga
diagnostik, kommunikativlik, boshqgaruv va proektiv o'quvlar guruhlarini Kkiritish lozim.
Pedagogning bilish faoliyati ko'p jihatdan o'rganilayotgan narsalarning murakkabligi, dinamikasi,
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nostandartligi, ijtimoiy hodisalarni ajratib turadigan chegaralarning ta'siri, ularni izlash, noaniglik
bilan belgilanadi, bu esa kuzatuvchanlik, suhbatdoshning ichki dunyosini modellashtirish
malakasini nazarda tutadi.

O’zbekiston Respublikasi Prezidentining O’zbekiston Respublikasini yanada rivojlantirish
bo’yicha Harakatlar strategiyasida “Pedagog kadrlarning kasbiy mahorati sifati va saviyasini
uzluksiz yuksaltirish”1 kabi ustuvor vazifalar belgilangan. Bu ijtimoiy jarayonlarda, kasbiy
muloqot saviyasini oshirishga sharoitlar yaratadi. O’zbekiston Respublikasi Prezidentining 2017
yil 7 fevraldagi PF4947-son “O’zbekiston Respublikasini yanada rivojlantirish bo’yicha
Harakatlar strategiyasi to’g’risida”gi farmoni, 2017 yil 20 apreldagi PQ-2909-son “Oliy ta’lim
tizimini yanada rivojlantirish chora-tadbirlari to’g’risida”gi, O’zbekiston Respublikasi
Prezidentining 2018 yil 5 iyundagi PQ-3775-son “Oliy ta’lim muassasalarida ta’lim sifatini
oshirish va ularning mamlakatda amalga oshirilayotgan keng gamrovli islohotlarda faol ishtirokini
ta’minlash bo’yicha O’zbekiston Respublikasi Prezidentining 2017 yil 7 fevraldagi PF-4947-son
“O’zbekiston Respublikasini yanada rivojlantirish bo’yicha Harakatlar strategiyasi to’g’risida”gi
farmoni. 6 qo’shimcha chora-tadbirlar to’g’risida”gi qarorlari hamda mazkur masalaga oid boshga
me’yoriy-huquqiy hujjatlarda belgilangan vazifalarni amalga oshirishda ushbu dissertatsiya
muayyan darajada xizmat giladi.

ADABIYOTLAR TAHLILI VA METODOLOGIYA

Bo’lajak  o’qituvchilarning  kasbiy = kompetentligini  rivojlantirish ~ masalalari
B.S.Abdullaeva, = A.A.Abdugodirov, = G.Abduraimova, = Sh.Abduraimov, B.R.Adizov,
N.N.Azizxodjaeva, S.Bazarova, U.Sh.Begimqulov, R.H.Djuraev, R.G.lIsyanov, Sh.Q.Mardonov,
A.Maxmudov, D.Mamatov, N.A.Muslimov, O.Musurmonova, U.N.Nishonaliev, S.Nishonova,
N.Ortigqov, M.Ochilov, B.X.Rahimov, O’.Q.Tolipov, O.To’raqulov, U.To’raqulov, D.Sharipova,
Sh.S.Sharipov, A.A.Xalikov, N.G’.Egamberdieva, M.Qodirovlar tadgiqot ishlarida yoritilgan.
Mustaqil davlatlar hamdo’stligi mamlakatlari tadqiqotchilari L.S.Vigotskiy, P.Ya.Galperin,
V.V.Davidov, N.V.Kuzmina, Ye.N.Linov, l.Ya.Lerner, A.K.Markova, N.D.Nikandrov,
S.L.Rubinshteynlar tomonidan o’qituvchi kasbiy qobiliyatlarini rivojlantirishning psixologik
jihatlari o’rganilgan. Yevropa mamlakatlarid o’qituvchilar kommunikativ kompetentligini
rivojlantirish masalalari M.Buber, L.Botcheva, R.Boyatzis, F.Delamare, A.Disterveg, J.Dyui,
A.Maslou, Jan Piaje, K.Yasperslar tomonidan tadgiq etilgan.

Hozirgi davrda pedagogikada inson dunyoqarashi masalalari tubdan ko’rib chiqilmoqda,
insonning ijtimoiy hayotdagi holati 0’zgarmoqda va o’sib kelayotgan avlod ta’lim-tarbiyasi gayta
baholanmoqda, bu esa mazkur jarayonlar sub’ektlarining o0’zaro munosabati ham o’zgarishiga olib
kelmoqda. Pedagog va tarbiyalanuvchilarning o’zaro munosabatining insonparvarlik aspektlari
bugungi kunda I.Kantning har bir insonga 0’z maqsadlariga erishish va o0’zining boshqalar uchun
bir vositaga aylanishiga yo’l qo’ymaslikni ifodalovchi qat’iy majburlamaslik formulasiga
asoslanadi.

Pedagogik mulogotni tashkil etishda fagat pedagogik magsad va vazifalardan kelib chigish
mumkin emas, aslida aynan ular faoliyatning asosida bo’lishi tabiiy. Muloqotning bunday holatida
amal qilish xususiyati shunga olib keladiki, o’qituvchi u bilan doim o’z fikri, ya’ni faqat
"o’zinigina" talabini bayon qilish orqali muloqotga intiladi. Bolalar bilan muloqotda “o’zinigina”
talabini bayon etish orqali emas, balki “bolalardan” fikr olish, ularning gizigishlari, intilishlarini
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nazarda tutib, muloqot qurish muhim, shunda bola 0’z qiziqish va 0’z olami bilan pedagogik
magsadlar radiusida bo’ladi.

Muloqot qilishda uchta o’zaro bog’liq kommunikativ, interfaol va pertseptiv
komponentlarning birligi sifatida uch tomonlama yondashuv alohida ahamiyat kasb etadi
(G.M.Andreeva, A.A.Bodalev, B.D.Parigin). Bunda muloqotning kommunikativ tomoni o’zida
o’quvchilarning axborotni uzatish, o’zaro ta’sir qilish interfaol tashkiliy jihatini, pertseptiv jihati
esa, ularning bir-birini idrok etishi hamda shu asosda o’rnatilgan 0’zaro tushunish va hissiy alogani
namoyon etadi. O’qituvchining kommunikativ qobiliyatlari turli tushunchalar bilan: “pedagogik

vh 13

mahorat”, “malakaviy tavsif”’, pedagogik ta’lim nazariyasida o’qituvchiga kasbiy-professional

99 ¢¢

asoslangan talablar turli tushunchalar bilan ifodalangan: “pedagogik mahorat”, “malakaviy tavsif”,
“shaxsning professiogrammasi”, “professional tayyorlik”, “kasbiy-professional kompetentlik”
bilan ifodalangan.

Umuman olganda, yuqorida sanab o’tilgan, bir hodisani tavsiflovchi pedagogik toifalar
alohida mazmuniy jihatlariga ega va turli kontekstlarda qo’llaniladi. “Kommunikativ
kompetentlik” tushunchasi bilan yaqin alogador bo’lgan — “shaxsning kommunikativ yadrosi”
tushunchasi mavjud. «Kommunikativ yadro» tushunchasi yaqinda paydo bo’lgan va ilmiy tadqgiqot
ishlarida zamonaviy psixolog A.A.Bodalev tomonidan birinchi marta qo’llanildi.

Shaxsning kommunikativ yadrosi psixologik hodisa sifatida ko’rib chiqilishi har bir
insonda mulogotni yanada muvaffagiyatli amalga oshirishga imkon beruvchi asos mavjud. Bunday
asos har qanday katta yoshli insonlarda, bolalar shaxsida ham mavjud bo’lib, kommunikativ
yadrosiga shaxsiy xususiyat va sifatlar Kirishi mumkin.

Aynan ular oxir-ogibat, mulogot metodi va yo’nalishi boshqa tomondan, o’qituvchining
kasbiy kommunikativ kompetentligining past darajasi unga professional sifatida o’zini 0’zi amalga
oshirishiga imkon bermaydi, oqibatda umuman, hayotdan qoniqgmaslikni tug’dirishi mumkin.
Mazkur umumiy va kasbiy kommunikativ kompetentlikning o’zaro ta’sirini inobatga olib, biz
uning namoyon bo’lishining quyidagi mezonlarini aniqladik: birinchi mezon — umumiy
kommunikativ gadriyatlar. Ularga pedagog uchun insonning gadri, muloqot jarayonining gadri,
pedagog uchun an’anaviy muloqot shakllarining qadrini kiritdik; ikkinchi mezon — pedagogning
shaxslararo muloqotni amalga oshirishi umumiy kommunikativ ko’nikmalari sifatida belgilandi.

Bu uning yaqin garindosh insonlar, ishdagi hamkasblar, 0’quvchilarning ota-onalari bilan
aloga o’rnatish ko’nikmasi; uchinchi mezon — o’qituvchining umumiy kommunikativ qadriyatlarni
o’zining kasbiy idealiga kiritish darajasi, chunki mazkur qadriyatlarning rivojlanish darajasi
kundalik hamda pedagogik mulogotda ham katta ahamiyatga ega.

Bundan tashqari, ular pedagogning bolalar bilan insonparvarlik, fasilitatorlik mulogotining
0’ziga xo0s asosi bo’lib xizmat qiladi, uning asosida 0’z mehnatining yetakchi qadriyati sifatida
o’quvchiga yo’nalganlik va o’zini o’zi anglash hamda o’zini 0’zi, o’quvchi shaxsining
o’zgarishlari mos ravishda o’z faoliyati usullarini o’zgartirish ehtiyoji yotadi; o’qituvchida kasbiy
kommunikativ malakalar mavjudligi kommunikativ kompetentligi darajasini baholashning
to’rtinchi mezoniga aylandi, chunki kasbiy pedagogik mulogot uni kundalik mulogotdan
farglovchi gator xususiyatlarga ega.

MUHOKAMA VA NATIJALAR

O’qituvchining kommunikativ ~ kompetentligi mezonlarini  aniqlash  zaruriyati
kommunikativ kompetentligining yuqori, o’rta, past kabi uch darajasini ajratish imkonini berdi.
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Kommunikativ kompetentlikning yuqori darajasi o’qituvchining o’quvchilar bilan insonparvarlik
0’zaro munosabatlarining yaqqol ifodalangan yo’nalganligi bilan tavsiflanadi, ularda har ikki
ishtirokchi mazkur jarayonning sub’ektlari sifatida xizmat giladi, bunda ularni har birining shaxsi
anglanadi va noyob, qaytarilmas sifatida gabul gilinadi. Bundan tashqari, o’qituvchi bolalar bilan
mulogotga ehtiyoj sezadi va amaliyotda mulogotning axlogiy shakllaridan foydalanadi.

Pedagogda verbal va noverbal kommunikatsiya malakalari sezilarli darajada rivojlangan,
bunda muloqotning verbal va noverbal komponentining nomuvofiqligi kuzatilmaydi. O’qituvchi
o’zining psixologik-fiziologik holatini tartibga solishni biladi. Nizoli vaziyatdan chigish sifatida
hamkorlik usulidan foydalanadi.

Kommunikativ kompetentlikning o’rta darajasi o’qituvchining yetarlicha ifodalanmagan
gadriyatli-kommunikativ yo’nalganliklarini nazarda tutadi. Tashqaridan insonparvar sifatida
aniqlanadigan, o’quvchilar bilan munosabatlar ko’proq ijtimoiy rollarni bajarish xususiyatiga ega.
Bunday o’qituvchilar bolalar bilan muloqotga alohida ehtiyoj sezmaydilar, muloqotning o’zi
qat’iy chegaralangan, ko’pincha ijobiy hissiy ifodalarsiz. Bunda kasb zarurati doirasida verbal va
noverbal kommunikatsiya malakalari ahamiyatli darajada rivojlangan.

O’qituvchi o’zining psixologik-fiziologik holatini tartibga solishni biladi, bunda mazkur
ma’noda ma’lum hissiy beqarorlik bo’lishi mumkin. O’qgituvchilarda kommunikativ
kompetentlikning past darajasi ularning o’z qadriyatli yo’nalishlaridan bir yoki bir necha
kommunikativ qadriyatlarni istisno etishlarida belgilandi. O’qituvchi va o’quvchining muloqoti
insonparvar sifatida tavsiflana olmaydi: o’quvchilar noqulaylik his etadilar; darsning hissiy
ko’rinishi ko’proq salbiy; bolalar bilan aloga 12 mavjud emas.

O’qituvchining xulgida muloqotning verbal va noverbal tashkil etuvchisining
nomuvofiqligi mavjud. O’qituvchi ko’pincha o’zining psixologikfiziologik holatini tartibga
solishni bilmaydi. Yuqorida bayon etilganidan kelib chigib, kommunikativ kompetentlik dinamik
hosila bo’lib, 0’z rivojida ikki bosqichdan o’tadi: umumiy va kasbiy kommunikativ kompetentlik
(bunda shaxs rivojlanishining ma’lum bosqichidan ular birgalikda mavjud bo’ladi), shuningdek,
darajadan darajaga rivojlanishi mumkin.

Bu rivojlanish kommunikatsiya “tilini” 0’z-o’zidan beixtiyor o’zlashtirish va o’qitish
orqali sodir bo’ladi. Bunda muloqot bilan to’g’ridan-to’g’ri va bevosita alogador bo’lgan kasb
to’g’risida gap borsa, bu jarayon maxsus tashkil etilgan o’qitish va ma’lum shartlarni bajarishda
mahsuldor bo’ladi deb aytish o’rinli. Avvalo, bo’lajak o’qituvchi asosli bilimlarga ega bo’lishi
kerak.

Pedagogik fanlar asosida shaxsning insonparvarlashtirilgan kommunikativ yadrosi rivoji
pedagogika fanlari va pedagogika fanlarining maqsadi yo’nalgan holatining izohi:

- pedagogika tarixi — pedagogik g’oyalar, nazariyalar va ta’lim tizimlarining rivojlanishini
o’rganadi;

- pedagogika — ta’limning asosiy qonuniyatlarini maxsus tashkil yetilgan pedagogik
jarayon sifatida o’rganadi va pedagogik bilimning barcha tarmoqlarini rivojlantirish uchun asos
yaratadi, pedagogikaning umumiy tamoyillari, didaktika (ta’lim nazariyasi), tarbiya nazariyasi,
ta’limni boshqarish;

- yosh davrlar pedagogikasi — turli yoshdagi inson rivojlanishining xususiyatlari va
namunalarini o’rganadi, maktabgacha pedagogika, boshlang’ich ta’lim pedagogikasi, androgogiya
(kattalar ta’limi), gerontogogiya (qarilik pedagogikasi);
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- kasbiy pedagogika — kasb ta’limi muammolarini o’rganadi, kasb-hunar maktablari
pedagogikasi, o’rta maxsus kasb-hunar maktablari, oliy ta’lim, mehnat pedagogikasi; sohaviy
pedagogika — muayyan faoliyat turlari (pedagogik, muhandislik, harbiy, huqugiy va boshqalar)
uchun kishilarni maxsus tayyorlash qonuniyatlarini o’rganadi;

- ijtimoiy pedagogika — jamiyatning shaxs shakllanishi va rivojlanishiga ta’siri
muammolarini ishlab chigadi, oila pedagogikasi, mehnat jamoalari pedagogikasi, gayta
tarbiyalash;

- korrektsion (maxsus) pedagogika — rivojlanishida jismoniy va psixofiziologik kamchiligi
bo’lgan bolalar ta’lim-tarbiyasini o’rganadi, defektologiya (aqliy rivojlanishda kechikkan bolalar
bilan ishlash), logopediya (nutg nugsonlarini tuzatish ishlari), surdopedagogika (eshitishida
nugsoni bo’lgan bolalar bilan ishlash), tiflopedagogika (zaif va ko’r bolalar bilan ishlash),
oligofrenopedagogika (aqli zaif bolalar bilan ishlash);

- etnopedagogika — xalq va etnik tarbiyaning qonuniyatlari va xususiyatlarini o’rganadi;

- qiyosiy pedagogika — dunyoning turli mamlakatlarida ta’limni tashkil etish
xususiyatlarini ochib beradi;

- Xususiy (predmetli) metodika — barcha turdagi ta’lim muassasalarida aniq o’quv fanlarini
o0’qitishni o’rganish;

- ta’lim-tarbiya falsafasi — ta’lim mohiyatini tushunish uchun falsafiy ta’limotlarning rolini
o’rganuvchi, ta’lim va tarbiya mafkurasini belgilab beruvchi pedagogikaning bir bo’limi bo’lib,
ta’lim maqsadlari va ularni amalga oshirish yo’llarini belgilashdagi asosiy konseptual
yondashuvlarni tahlil giladi.

XULOSA

Kommunikativ 0’zini 0’zi takomillashtirish magsadi aniq, ammo motivlar turlicha bo’lishi
mumkin. Insonparvar yo’nalgan o’qituvchi uchun kommunikativ 0’zini 0’zi takomillashtirish
nafagat o0’zi uchun o’zini o’zi yaxshilashda, balki samarali o’zaro munosabatni amalga
oshirishning asosiy sharti sifatida kechishi kerak bo’lib, bu bolalarning rivojlanishiga, ularning
individualliklari va o’ziga xosliklarini saglashga yordam beradi.

Shuning uchun kommunikativ o’zini o’zi rivojlantirishda amaliy mashg’ulotlar Kkatta
ahamiyatga egadir. Bo’lajak o’qituvchilarning kommunikativ kompetentligini rivojlantirish
mexanizmlari amaliy yondashuv orgali kasbiy-pedagogik faoliyatni tashkil gilishning metodik
ta’minotini ishlab chiqishni taqozo qildi.

O’quv mashg’ulotini axborot, 0’zini 0’zi anglash va amaliy kabi uchta blokda qurish
maqgsadga muvofiq. Oliy pedagogika ta’limining o’ziga xosligini bunday tushunish madaniyat va
ta’lim tizimi shaxslaridan, o’qituvchidan o0’z kasbiy-mutaxassisligi kompetentligini doimiy
namoyon etish talab etilishi an’anaviy ta’lim tizimi mazmun-mohiyatidan izlash manbai bo’lishi
mumkin.
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HNCITOJIb3OBAHUE KOMMYHUKATHUBHBIX METO/J1OB B ITPOLHECCE
N3YUYEHUSA PYCCKOTI'O SAA3bIKA
IOapamena ToxTa AMeTOoBHA
Crapmuii mpenogaBartesib
YupUnKCKUN TOCYAaPCTBEHHBIN MEAarornuecKuii HHCTUTYT TamkeHTCKONW 00IacTH
https://doi.org/10.5281/zen0d0.6653707
Armomauuﬂ. B cmamve pacemvampuearomci npumepsvl UCNOJIb306AHUA KOMMYHUKANUBHbLX
Memoooe 8 npoyecce u3yuyeHusl UHOCmMpAarRHO20 A3blKA.
Kniouesvie cnosa: xommynuxamusHvle 6apvepwvi, pycckull s3vlK, Quiono2us, neoazo2uxd,
obpaszosanue, HayKa.
USING COMMUNICATIVE METHODS IN THE PROCESS OF LEARNING THE
RUSSIAN LANGUAGE
Abstract. The article deals with examples of the use of communicative methods in the process
of learning a foreign language.
Key words: communication barriers, Russian language, philology, pedagogy, education,
science.

BBEJEHUE

CeronHs B COBpEeMEHHOM 00OpPa30BaTEIbHOM IPOLIECCE MCIIOJIb3YIOTCSI HE TOJIbKO HOBBIE
TEXHUYECKHE CPEJICTBA, HO U HOBbIE (DOPMBI M METOAbI IIPEI0IaBAHMsI, HOBBIN MMOAXO/ K IIPOLIECCY
o0OyueHusl.

ITo MmHEHHUTO COBPCMCHHBIX PICCJ'IC)IOB&TCHCﬁ, Ha IIperogaBanre pyCCKOro A3blKa BJIWAIOT IBa
acCIICKTa. I/IH(l)OpMaI_[I/IOHHBIe TCXHOJIOTHUU W UCIIOJIB30BAHUC KOMMYHUKATHBHOTO IIOAXOJa B
yuebHOM mporiecce. [1oaTomy coBpeMeHHBIN yueOHBIN Mpoliecc HEBO3MOXKHO MPEJICTaBUThL 0e3
MH(OPMaLlMOHHO-KOMMYHUKATUBHBIX TEXHOJNOIMH. BcE€ HOBbIE TpeOOBaHMS K pPa3BUTHIO
00pa30oBaTeNbHBIX IPOLIECCOB B BHICIIMX YUEOHBIX 3aBEJCHHMSIX TpeOyroT (opMHpOBaHUE
COLIMOKYJIBTYPHOU KOMIIETEHTHOCTH CTYAECHTOB.

CraHOBUTCS TMONYJSIPHBIM MIMPOKOE HCIIOJIb30BaHME CPEACTB HMH(OPMAIMOHHBIX U
KOMMYHHKAIIMOHHBIX TEXHOJIOTUH B ITpoLiecce YUeOHBIX 3aHATHIH, 4TO CIIOCOOCTBYET yIyUIIEHUIO
U MOJIEpHHU3AIMM CUCTEMbl 0Opa30BaHHs B BBICIIMX Y4Y€OHBIX 3aBEJCHUSAX, B TOM 4YHCIE B
IpenojaBaHUM PyCCKOro si3bIka. [Ipu 3ToM TpedyeTcs MOBbIILIEHUE MTe1arOrMuecKoro MacTepcTBa
Iperno/iaBaTesyiei, IOCTOSHHOE COBEPIICHCTBOBAHME W COOTBETCTBHE YPOBHIO Pa3BHTHUS
CCFO}IH?IIHHGﬁ HAaYKH U TCXHHUKH.

MATEPHUAJIBI U METO/IbI

Ceroansuraie MHGOPMAIIMOHHBIE TEXHOJOTHH NPEICTABIISAIOT cO00M Takue TeXHUYECKHe
CpeACTBa, Kak ayauo, BHUJEO, CMApPT(OHBI, IUIAHIIETHl, KOMIbIOTEP, MPOEKTOphl, MHTEpHeT.
[IpumeHeHre 3TUX TEXHOJIOTMH Ha MPaKTHUECKUX 3aHATUSAX MO Y30EKCKOMY SI3bIKY HE TOJBKO
CYIIECTBEHHO IOBBIIIAET WHTEHCUBHOCTh Y4eOHOro Mpoliecca, HO M 00oramaer cojaep)kaHue
ypOKa, CIIOCOOCTBYET YCBOGHHIO TeMBI. «YUeOHHMK y30ekckoro s3bika misa crpan CHI»
IpelycCMaTpUBAET MCIOJIb30BaHUE MH(POPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOTUN, KHUTA JIONOJHEHA KOMITAKT-
JMCKOM C 3JIEKTPOHHOM Bepcuel yueOHMKa U ayAMOKYpCcOM. 3a/laHus TIOMEUYEHHbIE CTIeUaTbHbIM
3HAYKOM, 3allMCaHbl B ayAUOHOCUTENE2 . DTU ayJJMuOMaTepHallbl IOMOTAIOT CTYJI€HTaM YCUJIEHHO
U3y4yaTb PYCCKUH S3bIK, MOTOMY YTO ayJUPOBaHHE SIBISETCS BAXHBIM AaCHEKTOM pedeBOM
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NesaTenbHOCTH. ExXeTHEBHOE IPOCTYIIMBAHNUE MTPEUIOKEHHBIX ayIMOMATEPHUAIOB CIOCOOCTBYIOT
IPEOJIOJICHHUIO CYIIECTBYIOIEI0 KOMMYHUKAaTUBHOIO Oapbepa, a Takke pa3BUBaTh TBOPYECKUH
NOTEHLIAAJ CTYyICHTOB.

Cerogass B 0OydyeHMM PpYCCKOMY SI3bIKY IIMPOKOE MCIIOJb30BAaHHUE IOJYYWIIN
MYJIbTUMEIMIHBIE TEXHOJIOTUU, OCHOBHBIMU CPEICTBAMH KOTOPBIX SBIISIOTCA 3BYK, Ay IHOTEKCThI
(MOHOJIOTHYECKAs] peuYb, JUAJIOTH, IIOJWJIOTH, BHAeomarepuanbl). CTyIeHTbl NPUHUMAIOT
AKTMBHOE y4acTHUE B IIOATOTOBKE MYJIbTUMEIUWHBIX IPE3CHTALUN 110 KOHKPETHOM TEMaTHKE.
CymiecTByeT NpOeKTHAs JeSTeNbHOCTh CTYACHTOB, OHU CAaMOCTOSITEIbHO MOTYT BBIOPATh TEMY
CBOEH TBOPYECKOH pabOThI, HCIIONB3YIOT PA3TUYHbIE HCTOYHUKU HH(POPMALUN U IEMOHCTPUPYIOT
B BUJE JOKJIaA0B, Oecen u aApyrux ¢opm. ['0TOBAT mpe3eHTalMy, MCIOJIb3Ys Claizbl, BUIEO
(GparMeHThl, ayauoMarepuanbl, INECHW M TaHubl. Hampumep, B mpolecce HIpOBEAECHUS
IPAaKTUYECKUX 3aHATUH 10 MOATOTOBKE MPO(ECCUOHAIBHOW KOMMYHHMKALIUU CTYIEHTBI TOTOBST
IIPE3EHTALMA O KYJIbTYpE, MCTOPHUH; O CETONHSALIHEW >XM3HU CTPAHbl M3Y4aeMOIo A3bIKa; O
MUCATENAX, YICHBIX M JIEATENSAX KYJIbTYyphl Hapoja; O Mpa3gHUKAx, TPAIUIHSIX U OOBIYasX; O
JKU3HU MOJIOZEKU CTpaHbl. [IpuMeHeHne TakuX TEXHOJOTHH ITPOMCXOAUT HAPSALY C YCBOEHHE
TEOPETHYECKOr0 MaTepHaa.

PE3YJIbTATBI

CymecTByeT HMHTEPAKTHBHOE OOydeHHe, KOTOpO€ NpPOBOJUTCA IpU  [TOMOIIU
KOMIIBIOTEPHBIX MpOrpamMM, a Y4eOHBIH NpOLIECC CTAHOBUTCS OoJiee COJepKATeNbHbIM U
npuBJieKaTeabHbIM. [Ipy miaHupoBaHUM PabOTHl 1O HOBBIM HMH(GOPMALMOHHBIM TEXHOJIOTUSAM
Heo0Xo0/1MMa KayecTBEHHasi OJrOTOBKA MpernojaBares, Tak Kak ero MeToAuYecKrue HapaboTKu
HE MOTYT 3aMEHUTH KOMIIBIOTEP3; COBETHI, PEKOMEH/IAIINH BCEeTAa OyAyT MOJIE3HBI IS CTYICHTOB.
WuTepHeT ucmonp3yercss MpU MPOCMOTPE HOBOCTHBIX HM3BECTHH, MH(OpMAIHii; MPOBEICHUN
OHJIaiH-CEMMHAPOB, KOH(EPEHIIUI U APYrUX MEPONPUATHI; TOMCKE HH(OpMAIUN U MaTepHaioB
no Teme; cOope MarepuajloB M TPOBEIECHUU aHallu3a; IMPOCMOTPE PEKJIAMHBIX POJIHUKOB,
JIOKYMEHTAJIbHBIX U XyJOKECTBEHHBIX (PUIBLMOB; cOOpe MaTepHuasoB AJs Mpe3eHTalUH.

HecmoTps Ha yCKOpPEHHOE PAa3sBUTHE COBPEMEHHBIX TEXHOJIOTMU MX POJb JOJKHA UMETh
BCIIOMOTATENbHBI XapakTep; OHU HE MOTYT 3aMEHUTh >KMBOTO OOIIEHUS CTYIEHTOB U
npenonaBatens. B yueOHbIX — mporpamMmax, — y4eOHO-METOJMYECKHUX  KOMIUIEKCax
npeaycMaTpuBaeTcss IMpUMEHEHHEe HH()OPMAIMOHHBIX TEXHOJOTMH B MpoLecce H3y4YeHHUs
PYCCKOTO sI3bIKa.

B y4eOHbIX mporpaMmax MpeaycCMOTpPEHa HPOEKTHAasi JEsTeNbHOCTh CTYAEHTOB.
[Ipemaratorcst TeMbl 11 TBOPYECKON padOTHI, CBSI3aHHBIE C ACMEKTaMH MpodhecCHOHATBHOM
HanpasiieHHOCTU. CTyAeHTbl BBIOMPAIOT TEMYy CaMOCTOATEIbHO. Bo BpeMs MOATOTOBKHU
IPOEKTHON JESITENbHOCTH CTYASHTHl HCHOJB3YIOT PYCCKUH A3BIK, COOMPAIOT pa3IUYHYIO
UHOPMALIMIO, BBIOMPAIOT CIOCOO JAEMOHCTpalMu CBOel paboThl, TOTOBAT ciaiiabl. M3maras
MaTepual, JeJalT BBIBOBI, TAI0T PEKOMEHJAIIMHU U BBICKA3bIBAIOT CBOIO TOUKY 3PEHHUS.

OBCYXJIEHHUE

Takue TBOpueckue padOThl CIIOCOOCTBYIOT COBEPILIEHCTBOBAHHIO HAaBBIKOB U YMEHMH
paboThl CTYIEHTOB C KOMIIBIOTEPOM M JIPYTMMH COBPEMEHHBIMU TEXHHUYECKHMHU CPEICTBAMHU.
CTyneHThl 3HAKOMSTCSI C AJIEKTPOHHBIMU BEPCHUSIMH Y4eOHUKOB, y4EOHBIX MOCOOUH, y4eOHBIX
CJIOBapel, CIPaBOYHHUKOB M JIPYTUX MCTOYHUKOB; PACUIMPSIIOT CBOM SI3bIKOBBIE 3HAHHUS, MOTYT
IIPOUTH TECTUPOBAHUE U ONPEIEIIUTH CBOM YPOBEHBb 3HAHUM 110 PYCCKOMY SI3BIKY.
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B mnponecce monp3oBaHus VHTEpHETOM YBENMUYMBAIOTCA KOHTAKTBI, CBSI3U CTYIEHTOB;
HOSABIISETCS BO3MOXHOCTh MEKKYJIBTYPHOI'O OOLICHMs; HauuHaeTcs oOMeH HH(popMaluei;
COLMOKYJIBTYPHBIMM ~ LIEHHOCTAMH; HCIOJb3ysl PYCCKMH  SI3BIK, OHM  IIPEOIOJIEBAIOT
CYLIECTBYIOIIUN KOMMYHUKAaTUBHBIN Oapbep, ¢ KaKIbIM JHEM pa3BUBasi TBOPUECKUI MOTEHIMAT
U UHTCIJICKT.

[lonmp3oBanne  MHTepHetoM  mo3BoyisieT  Oomee  3((EKTUBHO  pPEIIUTh  Psij
JIUHI'BOAUAAKTHYCCKHUX 3aJa4:

— pa3BUBAaTh YMCHHUA 10 BUAAM pequOﬁ JACATCIIbHOCTHU (ay,[[I/IpOBaHI/Ie, YTCHUC, TOBOPCHUC
U MUChMO); — o0oramaTh JEKCHYECKHI 3amac CTYJEHTOB C YYETOM COLMAIbHONOIMUTUYECKOTO
yCTpOMCTBa 001IeCTBa, KYJIbTYpPbL, UICTOPUU U TPAJAULUI CTPaH;

— pa3BUBAaTh YMEHUS NIEPEBOAYECKOMN AEATEIbHOCTH;

— KOHTPOJINPOBATH MIPABWJIBHOCTD IIEPEBO/IA C IIOMOILBIO TEKCTOBOI'O PEAAKTOPA;

— paclMpATbh Kpyros3op CTYAEHTOB, MCIIONb3ysd Marepuainbl MHTepHETa, 3HAKOMCTBO €
OCOOCHHOCTSIMU KYJIbTYPBI, TPAAMIIANA CTPAHbI U3Y9aeMOTO S3bIKa, PEUYEBOI ITUKET, 0COOCHHOCTH
pEYeBOro ITHKA;

— IHOBBIIIATH HHTEPEC K U3YUEHUIO PYCCKOTO sA3bIKa ¢ omoulbio HTepHeTa.

BbIBO/IbI

B 3axitoueHne pekoMeHIyeM HEKOTOpPble MYJbTUMEIUIHBIE MPOrpaMMbl Ui O0yYEHHS
y30E€KCKOMY S3BIKY:

1) IPAaKTUKA IPUMEHEHHS MyJIbTUMEAUHHBIX TEXHOJIOT M PH 00y4eHUHN Y30€KCKOMY
13Ky (D. A AGnyxxab6aposa, I11. JI. Oramosa);

2) pOIb MH(POPMALMOHHBIX KOMIBIOTEPHBIX TEXHOJOTUH B MPOLECCe H3YUYCHUs
y30€KCKOro s3blka cTyaeHTamMu pycckoropopsimux rpynn B By3e (K. H. Paxumosa,
®. A. AGnyxab0apoBa)

3) AKTYalbHOCTh JAHHOW NMpOOJEMBbl MOBBIMIAETCS € KaXJbIM JHEM, IOTOMY YTO
BO3MOXHOCTH HMH(OPMAIIMOHHBIX TEXHOJOIMH BBIXOJUT Ha OoJiee KaueCTBEHHBIN ypOBEHb, B
CBSI3U C 3TUM pacTeT MHTEPEC MCII0JIb30BaHMs UX B yUeOHOM Ipolecce.
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THE DEFINITION OF TYPOLOGY AND ITS USAGE
IN DIFFERENT DISCIPLINES
Saloxiddinov Manuchehr
Lecturer at Samarkand State Institute of foreign languages
https://doi.org/10.5281/zen0d0.6653806

Abstract. What is typology? The term typology refers to studying, examining, classifying,
or analyzing things or concepts according to different types or categories. Before reviewing
typology examples, it's important to really understand the definition of typology. Understanding
what typology is will make it easier to understand how certain examples illustrate the concept. A
typology is simply a means of classifying items, people or concepts by general type. The word
typology is simply a scientific term, which is used for grouping things together based on
similarities. Typology can be used across all industries and disciplines. A few examples of fields
in which typology is used include linguistics (as a linguistic typology or language typology),
theology, anthropology, archaeology, psychology, politics, education, medicine, farming, and
many others.

Key words: linguistics, theology, anthropology, archeology, field of linguistics, languages,
certain categories, grouping, common features.

Annomayua:9mo makoe munonocus? Tepmun "munonoeus” omnocumcs K uzyueHuro,
ucczzedogaHuro, maccu@ukab;uu uiu anaiusy 661/1461:2 uiu Kom;enuuﬁ 6 coomeemcmeuu c
PA3TIUYHBIMU MUNAMU Ujiu Kamecopusimu. Hpeofcde uem pacemampueantb npumepobl munolocuu,
BAJICHO OEUCMBUMENbHO NOHSIMb onpedeﬂeﬂue munonocuu. Ilonumanue moeco, umo maxKoe
munoJniocus, obne2yum noHUMAaHue moco, Kak onpedeﬂeHHble npumepsl uniocmpupyront smy
KoHyenyuio. Tunonozusi - 5mo npocmo cpedcmeo Kiaccupukayuu npeomemos, aooetl uiu
nousmuti no obwemy muny. Cnogo "munonoeus” - 2mo npocmo HaAyyHwll MEPMUH, KOMOPbIU
ucnoJjibzyemcs 0N cpynnupoeKu 6'6“461/7 Ha ocHoge cxoocmea. Tunonozusi moocem OblmMb
UCNOJb306aHA 60 6cex ompaciliix U 0ucuunﬂuHax. Heckonvxo npumepoe 06]1(101’1’1612, 6 KOomopbwvlx
ucnojabzyemcst munoJjocus, e6Karudarom JAUHSEBUCMUKY (K(IK JUHZBUCMUYECKYIO MUNOJIOcUI0 UlU
A3bIKOBYIO munozloeuio), meoJjiocuro, aHmponoJjocuro, apxeojlocuro, NnCUuxolocuio, noaumuKy,
obpazosanue, MEOUYUHY, CelbCKoe X03AUCMB0 U MHo2ue Opyaue.

Knroueewvie cnoea: Jlunzeucmuueckas munoJjiocus, obnacmo JUHCBUCMUKU, A3bIKU,
onpeoenieHnble Kamezopuu, 00veouHeHue, ooujue 4epmeol.

INTRODUCTION

Typology is the study and classification of types of people, religions and symbols. An
example of typology is the study of ancient tribal symbols. ... (archaeology), i.e. the result of the
classification of things according to their characteristics. Linguistic Typology is the analysis,
comparison, and classification of languages according to their common structural features and
forms.

Prior to looking through the typology samples, it is a must, we need to comprehend the
definition of typology. Acquisition what typology is, will make it easy to understand, how exact
examples will show the concept. A typology is simply a means of categorizing and sorting out
items, people or concepts by their general type. The word typology is simply a scientific term for
grouping things together based on similarities.
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Typology is most often used to classify people, things or ideas into categories based on
commonalities that they share.

Using typology helps researchers and others better understand certain conditions or factors
by grouping things with similar characteristics together.

Typology is also beneficial and used in everyday life. Classifying similar things together
provides a framework for processing, organizing and understanding information.

MATERIALS AND METHODS

The word typology consists of two Greek morphemes: a) typos means type and b) logos
means science or word. Typology is a branch of science which is typical to all sciences without
any exception. In this respect their typological method is not limited with the sphere of one science.
It has a universal rise. So, typology may be divided into:

1. Non-linguistic and

2. Linguistic typology

Non-linguistic typology is the subject matter of the sciences except linguistics and is also
used in everyday life.

Linguistic typology is a new branch of general linguistic which studies the systems of
languages by comparing, which looks for common laws of languages and finds out the differences
and similarities between languages.

Typology can be used in every field or industry, for that reason it's not surprising that there
are many different typology examples. Some typologies are usually used by academic or
professional researchers, but many others are used by ordinary people practicing their chosen
profession or even in everyday life. Here are some examples:

Anthropological Typologies:

So, typologies are very important to the field of anthropology. Most anthropologists often
classify civilizations and other groups of people by culture, beliefs or practices. They also use
various traits to classify artifacts.

Sociopolitical typology — Anthropologist Elman Service proposed a sociopolitical
typology in 1962. It was grouped political organizations into four different categories based on
their structure and perspective. The categories associated with this typology are band, tribe
chiefdom and state.

Anthropological fields — it is a field of anthropology, which can be viewed in the context
of typology, as it is classified by specific areas of study. A typology of the field of study includes
numerous categories like applied, archaeological, biological, cultural, forensic, and linguistic
anthropology.

Biological Typologies:

Typologies are used to group living things for the purpose of biological study, as well as
to make it easy for the people to understand relationships and associations that exist among plants
and animals that share traits in common. It is divided into two types:

Typology of living things — The system used to classify living things, which are alive, is
a taxonomic classification system that groups life forms into categories based on common
characteristics.

CONCLUSION
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In conclusion we can say that understanding typology is important if you are going to
conduct a research or applied research. Typology is the systematic classification of objects or
notions according to their common characteristics. It may refer to any field of science being
characteristic of all branches of knowledge, because taxonomic description, classification and
comparison of various objects are used both in linguistic and non-linguistic disciplines such as
medicine, psychology, chemistry, biology, geography, sociology and etc. It's also beneficial if you
wish to use different systems of classification in order to understand how things relate to each
other. To get an understanding how typology used in many fields of study, think about various
natural ecosystem examples. Each category is a typology. Any time you group things together,
such as organizing words into different parts of speech, you're using a typology.
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VPTA MAKTABJIAPJIA JIACTYPJAIII BYUNYA MYPAKKAB MACAJIAJIAPHA
EYnll METOJAUKACHU
Axo0apoBa Cagoxkat X0TaMKOH KH3H
AunJ1Y Ilenaroruka nnctutyta MudopmaTuka Ba aHuK danmap
Kadeapacu MarucTupu
https://doi.org/10.5281/zen0d0.6653858

Aunomauyun. Maxonraoa Oacmypraw, ypma maxkmabaapoa oacmypiaut @OAHUHUHS
VKUMULUUWU, MYPAKKAO MACANANAPHU OACMYPIawl OPKaau eduws memoouxkacu kexmupunear. Ly
ounan bupea Ungopmamuxa ghanunu yKumumnune MaKcaoiapu mygpucuod Maviymomiap 6aéu
KUTUHSAH.

Taanu cy3 éa mywynuanap: ungopmamuxa, oacmypaaw, Delphi, HTML, oacmypuu,
oacmypuii mavMuHoOm, KOMNbIOMepP, MemoouKda, Mymaxaccuc.

METO/AbI PELIEHUS CJOKHBIX 3AJIAY TIPOTPAMMMUPOBAHMUS B
OBHIEOBPA30OBATEJIbBHBIX HIKOJIAX

Annomayun. B cmamve npedcmaegiena Memoouka npocpamMmupo8anuss, npenooasanue
APOCPAMMUPOBAHUS 8 00UWE0OPA308AMENbHBIX WKOJIAX, PEeUleHUE CIIOHCHBIX 3A0ay ¢ NOMOUWbIO
npocpammuposanus. B mo e epemsa Ovina npedocmasnena ungopmayus o yensax oOyueHus
ungopmamuxe.

Kniouesvle cnosa u nowamus: ungopmamuxa, npocpammuposanue, Delphi, HTML,
NPOSPAMMUCI, NPOSPAMMHOE 0OeCneyeHUe, KOMNbIOMeED, Memooo02usl, CHeYUaIucn.

METHODS OF SOLVING COMPLEX PROBLEMS OF PROGRAMMING IN
SECONDARY SCHOOLS

Abstract. The article presents the methodology of programming, teaching programming
in secondary scools, solving complex problems through programming. At the same time,
information was provided on the objectives of teaching computer science.

Keywords and concepts: computer science, programming, Delphi, HTML, programmer,
software, computer, methodology, specialist.

KnpPuil

AXOOpOT KOMMYHMKAIMsS TEXHOJOTHSUIAPUHUHT TYXTOBCH3 PHUBOKIAHUIIN Ba TYypJd
coxajapia JKOpUH KWIMHUIIM 1Iy0OXacu3 >KaMHST Tapakkuérura oiaubd kenmagu. 3epo,
[IpesunentTumu3 tanOupu OuiaH aiTranga sca «XKaxoH HUBMIM3ALUSICHTA JaXJII0p OVyiraH
3aMOHAaBUI OMJIMMIIApHU 3rajyiamail TypuO MamiiakaT TapaKKMETUHU TabMUHJIAI KUHUHY.

Wudopmaruka GaHmapuHu YKUTHII METOIUKACH - Oy WHGOPMATUKAHU YKYB TpPEAMETH
cudparuga xamzaa Typau Emjgard  YKyBumiapra uH(opMaTHka (QaHJIapuHHM, JacTypIiail
TEXHAJIOTUSAJIAPUHHU YPraTUll )KapaéHUHUHT KOHYHUATIAPUHYU YPTraHUIIIND.

Wudopmatuka YKATHII MeToAMKacu OYiinya OupHHUMWIAp KaTopHJa aKajJeMHUKIap
B.Kob6ynoB, M.Kamunos, T.bekmypomoB, mpodeccopmap M.3uéxyxkaen, A.AOIyKoaAHPOB,
M.Apunos, VY.II.berumkynos, V.IOngomes, ®.3akupoBa, P.bokue, M.beranos, moueHt
T.AznapoB Ba Gormikanap TOMOHHIaH WJIMHAN M3JaHUTIUIAp orb Oopruiran Ba Oy coxaaa MyaisH
IOTYKJIapra XaMm SpULIMITaH.

TAAKUKOT MATEPUAJIJIAPH BA METOJOJIOT'UACH




SCIENCE AND INNOVATION 2022

INTERNATIONAL SCIENTIFIC JOURNAL NQB

bynaxak wuHpOpMaTHKa YKUTYBYHCH SHTH axOOpOT TEXHOJIOTHSCHUHHU, 3aMOHAaBHI
NEeAaroruk JacTypuil BOCHUTAJapHU YYKyp VYpraHra, IIYHUHTICK, >XaMHUSTHH, TabJIUMHU
axOopoTiamTipuiIaéIrad MapouTAa UIUIAII YCIyOIapuHu drajjiarad OYIuIIN J03H1M.

KaMHUSITHUHT Typiu coXaslap TYXTOBCH3 pUBOKJIAHUIIIA OYIINO, Y3 yCTHIA HIIIJIaMarad Ba
coxa SHTHIMKIIapuIaH Oexabap MyTaxaccuc dca 3aMOH/IaH opKaaa Konumm taiiuH. Ly cababnm
xaMm uHpopMaTHKa (aHIapHHH XaM 3aMOH OmiaH XaM Hadac sHrui1ad OopuIl Ba Y3rapTUpHUIILIAP
KUPUTHUII Talad KWwiMHaAW. AWHUKCA NacTypiallHU KapalauraH OYJcak, sHTH JacTypJiail
TUJIapu pUBOKIaHUO Oopmokaa. IIyHuHr yuyH Xap Oup SIHTH JacTypiaml THJIMHH MyKamMmall
YPraHMOK JIO3UM.

TabIUM-TapOUSTHUHT acoCUi MakcajuiapujaH Oupu OynraH wHGOpPMATHKAHUHT (aH
cudaTtuaa y3ura XoCIUr, yHUHT 3aMOHaBUH (aHyiap TU3UMH/IA TYTTaH YPHU Ba XO3UPTH KaMUST
xaéTugarn axaMuaTHIaH Kenu0 uumkkaHn xoiga “Uudopmartnka” (aHWHM YKUTHITHHHT
MaKcaJUIapuHy Kyluaarunya Oeiaruian MyMKUH:

- YKyBUMJIap/ia KOMIbIOTEP CAaBOJAXOHJIMTUHU IAKITIAHTHPHIIL,

- YKyBUHJIap/1a AJITOPUTMUK (PUKPIIAIITHN PUBOMKIIAHTHPHIIL;

- YKyBUmMIIapa ax00poTra UIIOB OepuIll, Y3aTHII Ba YHIAH (OHaaIaHuIl KapaSHIapy XaKuaaru
OmIMMIIap acoCIapUHU MyCTaxKaM Ba OHIJIM Y31alITUpUO OJMIUIAPUHA TabMUHJIAI,

- YKyBumwiapra JAYHEHUHT 3aMOHABHM WIMHHA KYPUHUIIMHM IIAaKJUIAHTUPHUIILA axOopoT
KapaHJIAPUHUHT aXaMHUSITHHU, >KaMUATHUHT PHUBOXKHUAA SHIH axO0pOT Ba KOMMYHHMKAIIMOH
TEXHOJIOTHSUIAPHUHT aXaMUSATUHU 04nO OepHIlL;

- KOMITBIOTEpJIap/IaH OHIJIM Ba parroHan Gongananuil KYHUKMaIapUHH MIaKIaHTHPHULIL.

TAAKUKOT HATU/XKAJIAPA

JactyprnamHu YKUTUII Y49yH YKUTYBuM aBBasio “Uudopmaruka” danuHM, YHHHT
yCyJUTAapUHY Ba PUBOKIIAHUII TAPUXUHU YYKYp dTajijlaran OyIJIMIIN JO3UM.

Kommbroreprau 6upon 0up amanHu Oa)kapuinra MaxoOypiam y4yH, cu3 (€ku Oolkaap)
YHTa HUMa XOXJaETTaHUHTU3HH aHUK, OaTadCHl al THIIMHTU3 Kepak.

bynnan Tamkapu, 6u3 ¥3umMu3 6akapuInMu3 Kepak 0yiaraH Bazuga TaBCUGUHH OJaMuU3,
MacaliaH, “sSKUH opaJlar KHHOTeaTpra KaHjaa Oopuil MyMKUH €KU “TYIKUHIIW Teua TYIITHH
KaHJgall KOBypuIl MYMKHH. OyHJail TaBcudmap Ba aactypiap opacuaard ¢apk aHUKIHK
JIapa)kacuia aHUKJIaHAIW: MHCOHJIAP COFJIOM aKj OWJIaH KYJUTaHMaHU HOAHUKJIUTHHY aHUKJIAIITa
Xapakat Kuiaauiiap, KOMIbIoTep OyHaal Kuta onmaiau. MacanaH, “iynak 0yitnad yura, 3uHanan
IOKOpUTa, CYHrpa 4anra” - IOKOPU KaBaTJard FOBHHUII XOHACHHU TOIMMII UMKOHWHU OEpyBUH
aHUK KyJmanMa. bupok, arap cu3 OyHmail cojana KyJulaHMara KapacaHrus, y XoOJjaa yliap
rpaMMaTHK HOAHUKJIUTH Ba TYJIWUK AMACIMTUHM KYPHUIIMHTA3 MYMKHH. MacamaH, cu3 CTOJ
aTpoduaa YyTupuOCH3 Ba IOBUHUII XOHACUTA KaHal yTuitHu cypaauarus. Cusra xkaBob 6epyBun,
VPHUHTH3[aH TYPUIIUHTH3HU, YHU alaHuO YTUIIMHTU3HU Ba OOIIKAApHU alTUIIH IIapT dMac.
SlHa cu3ra Xe4 KUM CaHYKUMHU CTOJI'a KYWMUIIMHIW3, 3UHAJAH KyTapuwia€TraHia YUPOKHHU
EKUIMUHTA3 KEePAKJIUTUHU, FOBUHHII XOHACHTa KHUPUII YYyH OSIIMKHU OYMII KEPaKIUTHHH
Macjaxar Oepmaian.

Kapama-kapim xonataa OyHra KOMIbIOTEPHUHT aKJIM €TMaiId. YHTa 0apuyaciHH aHUK Ba
Oaradcun TaBcuduiam kepak. Komnerorepra kynnanmanu 6atadcuit TaBcudIian yuyH, Y3ura Xxoc
rpaMMaTukara sra OyiaraH aHMK OeNrwIaHraH TWJI Xamjaa Ou3 OaxapulIHU XOXJaéTraH
daonusaTIapHu 6apUa KYpUHHUIILUIAPU YUYH SXIIH aHUKIUKIATH TyFaT kepak Oynamu. bynmait tun
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JACTypJIall THJIH Ba KYIT KAMPOBJIY MacalaJlapHH €YHII YIYH HIUTA0 YNKHITAH - JacTypJIall THITH
ne6 nomnanaau. Macanan OyHaail 3amoHaBuil pactypiam Twapura C++, JavaScript, HTML,
Delphi, Python Ba 6omikanap.

MYXOKAMA

Xos3upaa, amanuid gactypiap, acoca, Visual C++, C++, Borland Delphi, Borland C++,
Java, Python kabu Tummapna Tysmnamd. Ypra maktabiapaa kymumank Delphi xamma HTML
JacTypiam Twuiapuaan  (Qoijgananud kenMokda.  ByHWHTr acocuii ca®aOu: cojjianmurd,
KOMITOHEHTJIApPHUHT KYIUIUTH, MHTEP(PEHCHHUHT TYIIYHAPJIWIMTH Ba X0Ka30. by macrypmapna
OMpPUHYM MIIUTATaH OJ]aM XaM KaHaKaJIup JACTyp TY3UIIH OCOH KCUa/IH.

Macanan wMakTtabma OepwiraHn TONIIUPHUKIApAAH anreOpank amamiap (WAFUHIY,
KkynaiTma, 6ynuHma, napaxa) Hu xucoomnoBun nactypau HTML Ba JavaScript na Ty3amus.

Tonumupuk: ﬁHFHHnH, KynaiiTma, OyIMHMa XaMm/ia 1apaskaHu XUCOOJIOBYM 1aCTyp TY3UHT.

<IDOCTYPE HTML>

<html>

<head>

<script>

function s(a,b)

{

return a+b;

}
function p(a,b)

{

return a*b;

}

function d(a,b)

{

return a/b;

}

function k(a,b)

{

return Math.pow(a,b);

¥

function bajar()
{

letal,bl;
al=eval(a.value);
bl=eval(b.value);

natija.value="Natija yig'indi="+s(al,bl)+" Ko'paytma="+p(al,bl)+"
Bo'linma="+d(al,b1)+" Daraja="+k(al,bl);

}

</script>

</head>

<body align="center">
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s=a+b;
p=a*b;
d=a/b;
k=a"b;
<form align="center">
a=<input type="number" id="a"><br>
b=<input type="number" id="b"><br>
Natija=<input type="text" id="natija"><br>
<input type="button" value="Hisobla" onclick="bajar()" >
</form>
</body>
</html>
JlacTyp HaTHKacu1a YKyBUYM UKKU COHHUHT MMFUHIMCUHHU, KYTalTMacuHH, OYTMHMAaCUHU
Ba JIapa)KaCHMHU XMUCOOIIAIIra Te3 Ba OCOHJIMK OMJIaH SPUIIa IH.
XVYJOCA
JHemak, Oy kaOu pmacTyplapHH TY3WII YKyBUWIApIA aJTOPUTMHK KOMIIETCHIUSIIAPHH
PUBOMIIAHTHPUIL, MYCTaKWwI (UKpIamra ypraTuil, Mypakkad macajalapHH OCOHJIMK OWiaH
€uull, KpeaTUBJIMK KOOWIMATIApHU TapOusnamra &pram Oepanu. JlacTyp umuiad dumkuijaa
xarosiapJlad KouuO OyiMaiiiu, JIeKUH NaCTYpHUHI OXUPIM HyCXacu WIIOKM OOopuYa XaTojapcu3
Oymumm 3apyp. Opnuit Kuiub aiTranja JacTypYMHMHT Basdudacu — Oapua xaTonapHu 6aprapad
ITHIIL.
Douodananunzan adaduémnap:
1. P.X.Aronos. HTML nactypwuit Tununn yprasum. YKys kymianma. Tomkent-2015 i.
2. P.B. KobynoB O6beKTra ifyHanTHPHITaH AaCTypiall THILIApH: YKyB KyutanMa: -T.:
TATY, 2013 ##-157 6.
3. ILT. A6nykomupoBa “MHpopmaTka gapcrapuia J1adbopaTopust MALIFYIOTIapUHUHT
axamuatu”. HamJ{Y unmuii ax6opotHomacu. 2022 if. 6-coH.
4. Web deignerlar uchun JavaScript darslari noldan boshlab, Avtor,
Vosidiy Muslim. e-mail: leonardo73@rambler.ru
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OPPORTUNITIES FOR THE USE OF MULTIMEDIA IN EDUCATION
Muydinova Madina Alisherovna
Andijan State University Senior Lecturer, Pedagogical Institute
Eraliyeva Nargiza Ulugbek qizi
Pedagogical Institute of Andijan State Universitylst year student of Physics and
Astronomy
https://doi.org/10.5281/zen0d0.6653872
Abstract. This article describes the purpose and basis of the use of multimedia in the
modern educational process, as well as analyzes its capabilities.
Keywords: interactive whiteboard, personal computer, pedagogical skills, multimedia
technologies, e-learning resources, modeling. Intellectual games, distance learning.
BO3MOXHOCTH UCITOJIB3OBAHUSA MYJIBTUME/IUA B ObPA3OBAHUUA
AHHOmal{u}l. B oannon cmamwve onucanwi Uuejlb U OCHOBA UCNOJIb306AHUA Myﬂbmwvledua 6
COBPEMEHHOM 06pa30€am€ﬂbHOM npoyecce, a makaice npoanalus3upoeaHsbl €20 603MONCHOCNIU.
Knrueswvie cnosa: UHmMepaKkmueHas OOCKG, l’lepCOHa]leblﬁ Komnsomep, neoazozuveckoe
macmepcmeo, Myﬂbmumeduﬁﬁbze mexnoocuu, JSJ1€KNPOHHbLE 06pa30€am€ﬂbel€ PEeCyYpcyl,
MoOenupogarnue. Mnmennekmyanvhvie uepvl, OUCMAHYUOHHOE 0OyUeHue.

INTRODUCTION

Multimedia products are making progress in all areas. The main areas of application of
multimedia technology are education in the broadest sense: video encyclopedia, interactive guide,
simulators, intellectual games, computer training system and distance learning. The multimedia
system can be successfully used not only in higher and secondary education, but also in training
centers and preschools. Equipped with multimedia devices and programs, as well as an interactive
whiteboard, a computer system is slowly becoming a universal teaching or information medium
in human activities and fields of knowledge. PCs with a multimedia board will become universal
teachers and media in almost all areas. All you need is a CD-ROM tutorial. Multimedia
technologies are widely used in schools, high schools, colleges, institutes and universities in
various fields of education.

MATERIALS AND METHODS

There are two ways to use multimedia products in the pedagogical process.

1. Use of software products available in the market that correspond to the scope of the
subject taught. Experience has shown that the choice is more complicated, because the existing
products must be relevant to the subject program, meet the requirements of reliability, acceptance,
completeness of the information provided by the educator. This is due to the fact that in many
cases the process of creating a product does not involve a specialist-educator with the necessary
knowledge in the field under study.

2. Creating a multimedia product that is relevant to the purpose of the subject taught by the
teacher and the scope of the issues covered. To do this, science teachers need to improve their
multimedia technology skills in a variety of courses, as well as learn more about computer
capabilities, additional imaging tools, and the capabilities of an interactive whiteboard. Both of
these approaches require a high level of professional knowledge in the field of multimedia
technology, as well as good training in the effective use of hardware and software [1].
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RESULTS

There are two main types of multimedia systems used: personal computer-based with a set
of external devices, and projector-based electronic board (interactive whiteboard) and system-
based block learning. The use of multimedia in education allows you to:

-ensure the humanization of education;

-increasing the effectiveness of the educational process;

-development of personal qualities of the student (mastery, thirst for knowledge,
independent learning, self-education, ability to self-improvement, creative abilities, applying the
acquired knowledge in practice acquisition, interest in learning, attitude to work);

-development of communicative and social skills of the student;

- the opportunities for individualization and differentiation of open and distance learning
are rapidly expanding due to the individual education of each person with the help of computer
tools and information e-learning resources;

- to look at the learner as an active learner, to recognize his / her value;

-take into account the personal experience and individual characteristics of the student;

- carry out independent learning activities, in which the student learns and develops
independently;

-to develop in learners the skills to use modern educational technologies to help them adapt
to today's rapidly changing social conditions in order to successfully carry out their professional
tasks [2].

There are several approaches to classifying multimedia tools. In most cases, they
are classified according to their functional or methodological purpose. Classification of
multimedia teaching aids by functional purposes.

-the teacher provides educational information and directs the student to study in accordance
with the acquired knowledge, capabilities and interests;

-diagnostic tools are designed to determine the level of consciousness and readiness of the
student;

- designed for the development of equipment, software, training materials;

-science-oriented, designed for modeling;

-management tools designed to manage student performance in the course of work;

-administrative tools for automating the organization of the educational process, document
preparation and exchange;

-provides game tools, a variety of games and playful learning activities.

Classification of multimedia teaching aids by methodological purposes.

-teacher - designed to learn new material;

-trainers - designed to develop skills and competencies through the repetition and
consolidation of learned materials;
- supervisor - designed to monitor the level of mastery of the training material;

-media - these tools are designed to obtain the necessary information;

-modeling - designed to create a model of an object, process and event in order to study
and research it;

-imitative tools - are designed to study any specific aspect of reality, its functional
characteristics in a defined way with limited parameters;
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-demonstration tools - designed for visual presentation of educational material, as well as
for the visualization of the studied laws, the interaction of objects;

-games - designed to play (experience) learning situations, which are carried out in order
to adopt the most optimal solution or strategy of actions;

- recreation tools - designed to develop students' attention, reaction, memory, etc. outside
of the learning process [3].

DISCUSSION

The process of implementing multimedia-oriented person-centered learning requires the
development and optimal use of the most modern, multidisciplinary, subject-oriented multimedia
teaching aids. They include an extensive database, a knowledge base in the field of education,
artificial intelligence systems, expert-training systems, and laboratory practices with the ability to
create mathematical models of the processes and events being studied. Multimedia is useful and
productive because of its ability to take into account the individual characteristics of learners and
help increase their interest (motivation), as well as the combination of different types of
multimedia educational information, interactivity, flexibility. lim technology. Ensuring
interactivity is an important achievement of digital multimedia compared to other means of
presenting information. Interactivity is the provision of relevant information according to the needs
of the learner. Interactivity allows you to manage the presentation of information to a certain
extent: learners can individually change the settings set in the program, study the results, respond
to the program request about a specific request of the user, set the speed of submission and number
of repetitions possible. However, there are a number of important factors to consider when using
multimedia [4]. Multimedia learning materials need to be easy to understand, up-to-date and
accessible.

In order to fully explore the full potential of multimedia technologies and use them
effectively, learners will need the support of a competent teacher. As with the use of textbooks,
the use of multimedia is an educational strategy in which the teacher not only provides information
in the learning process, but also enriches the content when assisting, supporting and managing the
process. possible. Typically, presentations enriched with beautiful images or animations are more
appealing than plain-looking texts, and they can provide the necessary level of emotion by
complementing the material presented.

CONCLUSIONS

Multimedia tools can be used in a combination of different educational directions (styles)
and can be used by individuals with different mental and age characteristics of learning and
knowledge acquisition: some learners directly o 'through winter, some like to learn and acquire
knowledge by hearing and perceiving, while others (by watching videos). Interactive multimedia
technologies provide extraordinary convenience for students with academic needs. In particular, it
promotes the development of phonological and reading skills in students with hearing
impairments, as well as their visual acquisition of information. In the case of speech and physical
disabilities, it is possible to use the tools based on their individual needs. In short, at a time when
science is advancing rapidly, the virtual education system has also found its place in our lives on
a large scale. As we continue to contribute to the development of society in line with the times, we
will at least justify the confidence of our President in our youth.
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0O’ZBEK SHE’RIYATIDA BARMOQ SHE’R TIZIMINING TARAQQIYOTI
Abduraxmonov Asad
Termiz davlat universiteti magistranti
https://doi.org/10.5281/zenodo.6653839

Annotatsiya. Barmoq aruzgacha ham badiiy adabiyotimizda faoliyatda bo’lgan. Fagat u
xalq og’zaki ijodidadagina ishlatilib kelingan. Shu sabab bilan barmoq bizning asl she’riy
vaznimizdir deyish mumkin. A.Fitrat barmoq vaznini milliy vazn deb atarkan, shunday yozadi: "Milliy
vaznimizda asos so'z bo’g'inlarining sanog’idir. Bir baytning birinchi misrasi necha bo'g'in bo’lsa,
ikkinchi misrasi ham shuncha bo’g'in bo’ladir. Bo'g'inlarning cho zig, cho’ziqg emasligiga ahamiyat
berilmaydir". Bunday deylishiga sabab barmoq turkiy tillarning so’z va gap qurilish jihatlariga to’lagonli
mos tushadi..

Kalit se’zlar: barmoq vazni,vazn,qofya,ritm,ohang,pauza,turoq,xalq og zaki ijodi.

THE DEVELOPMENT OF THE FINGER POETRY SYSTEM IN UZBEK
POETRY

Abstract. The finger has been active in our literature since ancient times. It has only been
used in folklore. That is why the finger is our true poetic weight. Calling the weight of a finger the
national weight, A. Fitrat writes: "In our national weight, the basis is the number of syllables. It
doesn't matter if the joints are elongated or not. " The reason for this is that the finger is fully
compatible with the word and sentence structure of the Turkic languages.

Keywords: finger weight, weight, rhyme, rhythm, melody, pause, standing, folklore

PA3BUTHUE MAJTBYUNKOBOMN CUCTEMBI B Y3BEKCKOMH IT0O23UH

Annomayua. C mex nop naney akmusHo npucymcmeyem 8 Hauieti Xy00icecmeeHHou
JAumepamype. OHn ucnonwv306aucst mojibko 6 ¢0]lbl<’.710pe. Bom novemy najiey — Hauia uCmMmuHHasd
nosmu4ecKas cupsl. Haszvisas sec naioya HCIPO()HblM 6€COM, A. @umpam nuwem. «B nawem
HAUYUOHAIbHOM 6ece OCHOBOU ABNIAEMCSL YUCTO CIO208. He6a9fCHO, ydfluHeHbl cycmaesl Uil Hem».
HpuquHa moco 6 nom, 4¥mo najey nojiHoCcmyvio cCoemecmum co cmpyxmypoﬁ Cclo6 u
NpPeonoAHceHUll MIOPKCKUX A3bIKOS.

Knroueewie cnosa: Bec nanvyes, éec, pugpma, pumm, mou, naysa, cmosuue, )oabKiop.

KIRISH

Ancha yillardan beri ijodkorlar barmoq vaznida ijod gilib kelishdi.Bugungi kunga kelib esa
shoirlarning katta gismi barmogda ijod gilmogda.Barmoqg hagida gilingan tadgiqgotlarning eng
oxirgilariga ham salkam qirq yil bo’ldi.Shundan buyon she’riyatimiz bir joyda
turmadi,chunonchi,zamon tezlashdi,avval bir yilda bo’ladigan yangiliklar hozir bir oyda,bir
haftada bo’lib ketmoqda.Shunday ekan bugun barmoqni yangilanish tamoyillarini o’rganish
muhim ahamiyat kasb etmoqgda.Qolaversa barmoq vaznining rivojlaish tadriji hali ishlab
chiqilganicha yo’q.Barmoq vazni bo’yicha qilingan ishlar uning ayrim xususiyatini yoritadi,xolos.
XX asr boshlaridan shu kunga gadar izohlangan batafsil ishlar yo’q.Shunday ekan barmoq vazni
haqida,unig xususiyatlari,umumiy jihatlari to’g’risida olib boriladigan ishlar,qilinadigan vazifalar
talaygina.Xulosa qilib aytadigan bo’lsak, barmoq vazni haqida qilinadigaan ishlar ijjodkorlarning
oldida turgan muhim masala bo’lib qolmoqda. Kitob paydo bo’lgan vaqtda undagi ma’lumotlar
dastlab lirik shaklda yozilgan bo’lib, kitob inson ma’naviyatini yuksaltirishga xizmat gilgan. Shu
o’rinda yurtboshimizning quyidagi so’zlarini keltirish joiz deb bildim.” Kitobsiz taraqqiyotga,
yuksak ma’naviyatga erishib bo’Imaydi. Kitob 0’qimagan odamning ham, millatning ham kelajagi
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yo’q “ Lirik asarlar bor ekan har bir narsada bo’lganidek, she’riyatda ham o’lchovlar mavjud.
Jumladan poeziyadagi o’lchovni vazn deya atashadi. O’zbek she’riyatida amalda qo’llangan ikkita
vazn bo’lib, ular — aruz hamda barmoqdir. Aruz arablar bosginidan to XX asrning 20 — yillarigacha
turkiy she’riyatda yetakchilik gilgan. Hozirda esa bu o’rinda barmoq vazni turibdi.

TADQIQOT MATERIALLARI VA METODOLOGIYASI

O’zbekiston Respublikasi prezidenti Sh.Mirziyoyevning kitobga va ma’naviyat -madaniy
gadriyatlarga oid qarashlari hamda adabiyotni rivojlantirishga bo’lgan fikrlari ilmiy
izlanishimizning uslubiy asosi bo’lib xizmat qildi. Shuningdek D.Quronov, N.Karimov,
N.Ofoqova, H.Umurov, U.To’ychiyev, 1. Sulton kabi adabiyotshunoslarning ilmiy — nazariy
garashlariga tayanib ish tutdik.

TADQIQOT NATIJALARI

Magistrlik dissertatsiya ishimizning asosi bo’lmish barmoq vazni va u bilan bog’liq
bo’lgan ilmiy qarashlarni atroflicha o’rganib chiqdik. Avvalo, bu vazn badiiy adabiyotimizga
yangi kirib kelgan vazn emas, balki qadimdan og’zaki adabiyotda asrlar davomida yashab
kelayotgan o’zbek she’riyatining milliy vazni hisoblanadi. Bu vaznning yangiligi fagat yozma
adabiyotdagina ko’rinadi. Barmoq yozma adabiyotimizga roppa — rosa bir asr ilgari kirib kelgandi.
Ungacha esa aruz vazni yetakchilik gilar edi. Ushbu vaznning yozma adabiyotda joriylashuvi jadid
adabiyotchilari nomi bilan bog’liq. Xususan, Cho’lpon, Fitrat, A, Avloniyning qarashlari va
yaratgan asarlaridan buni bilish mumkin. Barmoq folklor namunalarida faqat lirik shaklda bitilgan
turlaridagina uchraydi. Lirik folklor namunalariga xalq dostonlari, termalar, xalq qo’shiqlari va
h.k. O’zbek she’riyatidagi hammaga birdek manzur bo’lgan, barchaning ko’nglidan joy olgan va
eng ko’p yozilgan she’rlar aynan mana shu vaznga to’g’ri keladi. Barmoqning ikki sodda va
qo’shma turlarida bitilgan she’rlar o’qilishi bilan ham, ijrosi, tinglovchiga yetib borishi hamda
unga ta’sir qilish darajalari ham turlicha. Ikki turda ham bir xususiyat bor, ya’ni bo’g’inlarning
soni she’rning ohangdorligi va musiqiyligiga ta’sir etadi. Qo’shma vaznda yaratilgan she’rlarda
ko’proq jo’shqinlik bilinib turadi. Chunonchi, xalq qo’shiqlari va xalq dostonlarida ko’proq
qo’shma vazndan foydalanilgan. Hozirda o’zbek she’riyatida barmoq bilan birga qo’llanilayotgan
erkin va sarbast she’r turlari barmoq vaznidan o’sib chigqan, asosi barmoqqa borib taqaladi. Ushbu
vazn asrlar davomida o’lmay yashab kelganligi va zamonaviy o’zbek she’riyatida tezda
joriylashuvi hamda unda yaratilgan ijod namunalarining keng ommaga tez yoyilishiga vaznning
xalgchilligidadir.

MUHOKAMA

Har gqanday adabiyot xalq og’zaki ijodidan boshlangani kabi 0’zbek adabiyoti ham bundan
chetda qolmaydi.O’rta Osiyo hududida yashab kelgan turkiy xalqlar,shuning bilan birgalikda
0’zbek xalqining ham og’zaki poetik ijodi uzoq tarixga borib tagaladi.Arab aruzi uzoq arab xalq
she’riyati namunalari asosida shakllangani singari,o’zbek she’riyati ham xalqimizning eng
qadimgi xalq og’zaki ijodi asosida yuzaga chiqqan.Bunga misol sifatida yirik tilshunos olim
Mahmud Qoshg’ariyning “Devonu lug’atut turk” asaridagi “ Qoshug’ ” deb atalgan she’riy
parchalar,maqollar,topishmoqlarni ham misol sifatida keltirib o’tsak maqgsadga muvofiq
bo’ladi.Bundan tashqari Mahmud Qoshg’ariy xalq dostonlarining she’r tuzilishidagi
xususiyatlarini ham keltirib o’tgan.Yozma va og’zaki yo’lda yetib kelgan manbalar ham shuni
ko’rsatib turibdiki,barmoq vazni uzoq yillik tarixga ega. Mahmud Qoshg’ariyning “Devonu
lug’atut turk™ asaridan ham shuni bilib olishimiz mumkinki,qadimgi O’rta Osiyoda yashab kelgan
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turkiy xalglarning og’zaki ijodi boy tarixga ega ekanligini.Devonda keltirilishicha,O’rta Osiyoda
yashagan,jumladan, Jig’il, Sirdaryo bo’yida yashagan Qarluq va Toshkent atrofida yashagan
boshqa turkiy xalglar tomonidan qoldirilgan turli xil she’riy parchalarni misol sifatida keltirib
o’tishimiz mumkin.U davrda yaratilgan she’rlarning leksik xususiyati hozirgi o’zbek tili bilan
bevosita alogador ekanligiga guvoh bo’lishimiz mumkin.Xulosa qilib aytadigan bo’lsak,ota-
bobolarimiz tomonidan yaratilgan ushbu she’riy parchalar barmoq vaznining nagadar darajada
uzoq o’tmishga ega ekanliga ishonch hosil qilishimiz mumkin.Devonda keltirilgan parchalarda
barmoq vaznining besh,olti,yeti,sakkiz,0’n,0’n bir,0’n uch kabi turkumlarini uchratamiz.Devonda
o'n bir va o’n uch kabi turkumlarni kam uchratamiz.Bundan shuni xulosa qilsak
bo’ladiki,avval,kichik turkumlar va vaznlar,barmoq vaznining taraqqiyoti davomida esa yirik
hajmli turkumlar va ular tarkibiga kirgan vaznlar yuzaga kelgan. Fitratning “ Mirrix yulduziga *
she’ri esa 1922-yilda nashr etilgan ¢ O’zbek yosh shoirlari “ to’plamidan joy olgan bo’lsada, Naim
Karimovning izlanishlari natijalariga ko’ra ushbu she’rni 1920-yilda yozilgan deyishadi. Demak,
har ikkala she’r ham bir yilda yaratilgan. Naim Karimov fikricha, “ Go’zal yulduzga “ she’ri
Fitratning “ Mirrix yulduziga “ she’rining ta’sirida yozilgan bo’lishi kerak. Cho’lponning: *
O’shanda biz, yosh o’zbek yozuvchilarning hammasi Fitrat ta’sirida edik “ degan e’tirofi bu
mulohazani gisman dalillaydi.

XVYJIOCA

Barmoq vazni Fitrat va Cho’lpon she’riyati misolida yana ham rang-barang toblanishlarda
namoyon bo’ladi. Avvalo aytish kerakki, Cho’lpon barmogning 11 hijoli vaznidan keng
foydalangan. Tadqiqitlar shuni ko’rsatadiki, 11 hijolik barmoq vazni o’zbek she’riyatida eng ko’p
targalgan vazn. Demak, 11 hijoli barmoqg vazni ustuvorlasha boshlagan 20-yillardan o’zbek
she’riyatining keyingi taraqqiyoti mobaynida ham ko’p qo’llaniladigan vazn bo’lib kelmoqda.
Bizningcha, bu fagat mazkur vaznning o’ynoqiligi, qulayligi, ravonligi bilan emas, balki turkiy
folklordagi ildizlari bilan bog’liq. Cho‘lpon ijodida erkin va sarbastda yozilgan she’rlar alohida
tizimni tashkil etadi. Uning “Kuz guliga”, “Sendan yiroqda”, “Paranji”, “Kuz yomg‘iri”, “Vahm”,
“Bezgak qo‘ynida”, “Ulug‘ yo‘lda”, “Bu kunning shoiri” kabi she’rlarida ham barmoq va sarbast
aralash holda qo‘llanilgan. Shoir aruz va barmoqda ifodalay olmagan tuyg‘ularini erkin va
sarbastda ifoda etib, o‘ziga xos mahorat ko‘rsatdi.

Xulosa qilib aytadigan bo’lsak, shu davrga kelib jadid se’riyatida ,aynigsa, barmoq vazni
birmuncha oldinga siljidi.Bu davrda jadid shoirlari ijodidabarmoq vazni alohida mavge egalladi.
Bunga misol sifatida yuqorida sanab o’tilgan Abdurauf Fitrat,Hamza Hakimzoda
Niyoziy,Abdulhamid Cho’lpon,Botu,Abdulla Avloniy  kabi tolmas ijodkorlarning ijod
mabhsullarini yaqqol dalil sifatida keltirsak yanglishmagan bo’lamiz.Shunday qilib, jadid she’riyati
barmoq vazni tarixida alohida davr sifatida esda goldi.Va bu orqgali biz kelajak avlodga salmoqli
she’riy meros qolishida alohida ahamiyat kasb etdi.

Aynan shu davrga kelib barmoq vaznida yozilgan she’rlar salmog’i anchaginani tashkil
etdi.Yuqorida keltirib o’tilgan ma’lumotlarga tayanib shuni aytishimiz mumkinki,bu davrda jadid
ijodkorlarining mashaqqatli mehnati samarasi natijasida ko’pgina ijod namunalari o’zbek
kitobxonlari qo’liga borib tushdi.Bu asarlarning ko’pchiligining bosh g’oyasi, albatta,xalgning
ma’naviyatini  yuksaltirish,odamlarning dunyoqarashini o’stirish,ona vatanga nisbatan
muhabbat,xalq farovonligi kabi g’oyalar ilgari surilgan.Jadid istilohining ma’nosi
adabiyotshunoslikdan ma’lumki,”Yangi”degan ma’noni bildiradi.Demak jadidchilarimiz xalqning
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ma’naviyatini yuksaltirishning asosiy manbasi sifatida adabiyotni ko’rishgan.Ularning fikricha
odamlar diniy ta’lim bialn bir vaqtda, dunyoviy ta’limni ham yuqori planga chiqardi.Shuning
uchun jadidlar o’zbekistonlik yuzlab yoshlarni chet elga,shu jumladan,Germaniya, Turkiya kabi
mamlakatlarga o’zlarining hisobidan o’qishga yubordi.
Foydalanilgan adabiyotlar:
1. Mirziyoyev Sh “ Buyuk kelajagimizni mard va oliyjanob xalqimiz bilan birga quramiz
“ Toshkent. O’zbekiston NMIU — 2017.
2. N. Afoqova “ Jadid she’riyati poetikasi “ Toshkent. “ Fan *“ — 2005.
3. D. Quronov “ Adabiyotshunoslikka kirish “ Toshkent. 2003.
4. H. Umurov “ Adabiyot nazariyasi “ Toshkent. “ Sharq ““ — 2002.
5. A. Cho’lpon “ Buloglar quchog’ida “ Cho’lpon nomidagi nashriyot- matbaa ijodiy
uyi. Toshkent-2007
6. A.Cho’lpon “ Saylanma. 1-jild.” Toshkent. G’afur G’ulom nomidagi adabiyot va
san’at nashriyoti -1922
7. A.Cho’lpon “ Buloglar “ O’zbekiston davlat nashriyoti. Toshkent — 1924
8. E.Vohidov “ Saylanma. 2-jild. She’r dunyosi. “ Sharq. Toshkent — 2001
9. 0. Madayev, T. Sobitova “ Xalq og’zaki poetik ijodi “ Toshkent. “ Sharq “ — 2010.
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"QISSASI AR-RABG'UZIY" ASARIDA TARJIMA SHE'RLAR.
Annayev Davlat Ismatovich
Termiz davlat universiteti Adabiyotshunoslik: 0'zbek adabiyoti
yo'nalishi 2-bosgich magistranti
https://doi.org/10.5281/zen0d0.6653884
Annotatsiya. Qissasi ar-Rabg ‘uziy” asaridagi ba'zi arabcha she'rlarning turkiy tarjimasi
va she'rlarning badiiy sa'nati.
Kalit so'zlar: badiiy san'at, payg'ambar, gofiya tizmi, bayt, shiru-shakar.
TRANSLATED POEMS IN "KISSASI AR-RABGUZIY™.
Abstract. Turkish translation of some Arabic poems in Qissasi ar-Rabguzi and art of
poetry.
Keywords: art, prophey, rhyme, system, byte, candy.
NEPEBOJIHBIE CTUXH B "KHCCACH AP-PABI'Y3U".
Aunnamouusn. Typeyxuii nepesod Hexomopulx apabckux cmuxos ¢ Kucacu ap-Pabeyzu u
UCKyCcCcmeo nos3uu.
Kniouesvie cnosa: uckyccmeso, npopouecmao, pugma, cucmema, oaim, Konghema.

KIRISH
“Qissasi ar-Rabg‘uziy”’ning ayrim sahifalarida arabcha she’rlarning turkiy tarjimalari
beriladi. Bu ko‘p emas, lekin oz bo‘lsa-da ma’lum miqdorda o‘zbek tarjima adabiyoti tarixini
o‘rganishda qo‘l kelishi mumkin hodisadir. Ushbu tarjima parchalardagi badiiy san’atlarni tahlil
etishga urinib ko‘rdik. Shunday she’rlardan biri “Ibrohim alayhis-salom qissasi” tarkibida keladi,
lekin she’rda badiiy tasvir vositalari yo‘q hisobda. Shunday she’rlardan ikkinchisi “Yusuf alayhis-
salom qissasi”’da mavjud, unda badiiy san’at vositalari ancha topiladi:
Elingiz chin to‘lin oytek ginayur qirg‘u qaroq,
Yuzunguz kundin yoruqgroq ko‘rkunguz kun yo qamar (1-116).
Baytdagi tashbih bir nechta o°rinda ko‘zda tashlanadi, hatto bayt boshdan oxir tashbihlidir.
Keyingi baytda istiora, mubolag‘a kabi badiiy san’atlar qo‘llanadi:
La’lin ochsa yinjulardin to‘plunur turluk latif,
Ul erinning totig‘inda qayda etsun bol-shakar (1-116).
La’l va inju (yinju) istiora, boisi ulardan murod yor labidir, ikkinchi misrada erin (Iab) bol
(asal)ga hamda shakarga mengzalmoqda.
Ko‘rkunga munlug* bo‘lubon ko‘rkini men kusayur,
O‘rtanur bag‘rim yoqildi yoshginam yultek oqar (1-116).
Mazmuni:
Chiroyga munglik (ma’yus) bo‘lib, chiroyingni sog‘inib,
O‘rtanib bag‘rim yondi, ko‘z yoshlarim buloqday oqadi
TADQIQOT MATERIALLARI VA METODOLOGIYASI
Demak, yuqoridagi baytda mobolag‘a mavjud, masalan, ko‘z yoshi buloq suviga
o‘xshatilmoqda, bir garashda bu tashbihga o‘xshab ketsa-da, aslida mubolag‘a ustuvor holatda
sezilmoqda.
Yugqorida bir o°‘rinda eslatganimiz olti bayt tarjimasi xususida edi, u baytlarda ayrim badiiy
san’atlar uchraydi.
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To‘lun oyni ko‘rsang tug‘ar qo‘miyur,
Arig® hurni ko‘rdi ulash o‘ynayur (2-130).
Mazmuni:
To‘lin oyni ko‘rsang quvnaysan,
Pok hurni ko‘rsa o‘ynaydi, sevinadi,
She’rning qolgan baytlarida tasvir kuchayib boradi:
Hamul oyni ko‘rgan yag‘iz yer uza,
Ayoqin yurirda ko‘ngul bulg‘ayur (2-131).
Mazmuni:
Qora yer uzr oy sochganda nurin,
Soqiy may quyib ko‘ngil chog‘lanur.
Baytdan baytga o‘tgan sari ifoda to‘laqonli bo‘la boshlaydi:
Adiz ko‘kda oyni yaratti izi,
Bu kun ko‘rsa oyg‘a kelib tunayur (2-131).
Mazmuni:
Yuksak osmonda oyni yaratgan Xudo (izi)
Quyoshni ko‘rsa, oyga zulmat cho‘kadi.
Shu tariqa tarjima she’rlardagi badiiy san’atlar o‘zini ko‘z-ko‘z qila boshlaydi.
Nihoyat avvalgi boblarda gapirganimiz turkiy sarlavhali she’rda ichki ruhiy holat tasviriga
guvoh bo‘lamiz:
TADQIQOT NATIJALARI
Boshqa bir she’r choriyorlardan Umar ibn al-Xattob roziyallohu anhu tilidan aytiladi.
She’rda  Muhammad (s.a.v.) tarafida turgan va endilikda Payg‘ambarimizning eng yaqin
sahobasiga aylangan, musulmon dini dushmanlariga ayovsiz zarba bergan, Umar ibn al-Xattob
so‘zlari ifodasini topgan. She’rdagi misralar Umarning dushmanlarga aytgan otashin nutqidek
yoki jang oldidan lashkarboshi aytgan na’radek jaranglaydi:
Ne bo‘ldi ko‘rarman sizlarni uru,
To‘ng‘uztek yig‘ilib ashbahda qoni (2-127).
Mazmuni:
Nima bo‘ldi sizlarni o°g‘ridek ko‘raman,
To‘ng‘izdek yalogda qon yig‘ilib.
She’rdagi qolgan misralarda ham dushmanni sarosimaga soladigan da’vatlar aytiladi.
Qilich birla qirg‘am gamug‘ni bu kun,
Tirik qo‘ymag‘am bir ini-og‘ani (2-127).
Mazmuni:
Barchangni bugun qilichdan o‘tkazaman,
Birorta og‘a-inini tirik goldirmayman.
MUHOKAMA
Umar dushmanga nisbatan butun gahrini to‘kib, ularga vahima solmoqda, ularni
parokandalikka keltirmogda. U Muhammad (s.a.v.) tomonida turib, dinimiz dushmanlariga
omonlik bermaypati.
Boshimiz yo‘q erdi Muhammadni Hagq.
Ato qildi mundog® arig* er qani!
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Mazmuni:
Boshimiz, ya’ni boshlig‘imiz yo‘q edi,
Hag-Xudo bizga shunday asil, pok, sof kishini ato qildi.

Umarning aytganlari, shiorlari. da’vatlari, olib borgan kurashi, g‘animlarga zarbasi barcha,
barchasi Muhammad (s.a.v)ning dinimiz yo‘lidagi sa’y-harakatlarini qo‘llab-quvvatlash uchun
qilingan ekan. Umarning din yo‘lida amalga oshirgan ishlari o‘z ishiga sadoqat, muhabbat va
Muhammad (s.a.v.)ga sidqgi dildan itoat ramzidir.

Tarjima she’rlarda qofiya masalasiga alohida e’tibor qaratiladi, basharti tahlilga jalb etilgan
she’rlarga takror nazar tashlasak bunga yaqqol guvoh bo‘lamiz. Biz badiiy san’at unsurlari
ishlatilmagani bois tahlilini chetlab o‘tganimiz ilk tarjima to‘rtlikni misol keltiramiz:

Tengrimu bo‘lur boshing‘a tilku siysa bir sog‘in,
Ko‘zlari ko‘rmas qorong‘u ham tili aning og‘in (1-61).

Qofiya so‘zlari sog‘in-og‘in ko‘p jihatdan she’riyat qoidalariga muvofiq kelishi yaqqol
anglashilib turibdi. Yoki bo‘lmasa, ikki tilda, ya’ni bir bayt arabcha va bir bayt turkiyda yozilgan
she’r qofiyalarini ko‘rib o‘taylik. O‘n to‘rt baytli bu she’rning yetti bayti arabiy tilida, she’rning
yetti bayti turkiy tilida bo‘lib, avval bir bayt arabiy, so‘ngra bir bayt turkiy keltiriladi. Birinchi,
ya’ni boshlanma arabiy baytning turkiy tarjimasi izma-iz va yonma-yon birin-ketin berib boriladi.
Bu she’r ayni zamonda shiru shakar, ya’ni Mulamma’ (ikki tilli) she’rning yuksak namunasi
sifatida ham ahamiyatlidir. She’rning qofiyasi, asosan, arabiy baytning qofiyasi yo‘nalishida hal
etiladi. She’rning ikkinchi baytlariga diqqat qiling:

Talat al-axdon va dahran fa-1-habibu gad jafa,
Abduhu lam yagat bil-kufran yavman bal shakar.
Mazmuni:

La’lin ochsa yinjulardin to‘klunur turluk latif,

Ul erining totig‘inda gqayda etsun bol shakar (1-116).

She’rning qofiya tizimi: qamar-shakar-ohar-esar-bosar-kesar tarzidadir. Endi arabcha
baytlarning qofiya tizimiga e’tibor bering: gamar-shakar-amar-agtar-asar-basar-kasar, mabodo bu
qofiyalar solishtirib ko‘rilsa ko‘p narsa ayon bo‘ladi. Shu xildagi tag‘in bir she’rda oldin oltita
arabiy bayt Yusufga garab aytilgan Misr a’yonlari xotinlari tilidan keltiriladi. She’rdagi
baytlarning arabiysida sarlavhalar turkiydadir: “Eng ilki tishu aytdi” — “Eng avvalgi ayol aytdi”
yoki yana: “Ikkinchi tishu aydi” — “Ikkinchi ayol aytdi” (tish- deb gadimgi turkiyda ayol
tushunilgan). Turkiy baytlarning sarlavhasi turkiydadir: “Avvalgi bayt tarjimasi” yoki yana
“Ikkinchi bayt tarjimasi” tarzida keladi. Baytlarning qofiya tizimi: qo‘miyur-o‘ynayur-bulg‘ayur-
tunayur-gaynayur-sanayur-sinayur, tarzidadir. Choriyorlardan Umar ibn al-Xattob roziyallohu
anhu tilidan aytilgan she’rning qofiya tizimi: qoni-og‘ani- qani tarzida. She’r uch baytli bo‘lib.
Uning faqat juft misralari o‘zaro qofiyalanib, qolgan toq misralar ochiq qoladi.

XULOSA

“Qissasi ar-Rabg‘uziy” tarkibida sakkiz o‘rinda arabiy she’rlar bilan ularning turkiy
tarjimasi yonma-yon keltiriladi. Shu kabi asarning o‘n ikki joyida arabiy she’r matnlari mutlaqo
tarjimasiz beriladi. Bu holat o‘sha davr kitobxonining saviyasidan kelib chiqib gilingan, sababi
Rabg‘uziy davri kitobxoni uchun arabiy matnlar unchalik qiyinchilik tug‘dirmas edi. Shuningdek,
asarda yetti o‘rinda “Bayt” sarlavhasi bilan, ikki o‘rinda “G‘azal” sarlavhasi bilan, “She’r”
sarlavhasi bilan o‘n o‘rinda, bir o‘rinda “Na’t” sarlavhasi, yana bir o‘rinda “Bahoriyot” sarlavhasi
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bilan she’rlar beriladi. Bundan tashqgari asarning o‘n to‘rt o‘rnida sarlavhasiz, ya’ni sarlavhasi
yo‘q she’rlar keltiriladi.

1.
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XURSHID DAVRON SHE'RIYATIDA TARIXIYLIK VA ZAMONAVIYLIKKA
YO*‘G‘RILGAN VATAN TIMSOLI
Qurbonov Muzaffar
TerDU Adabiyotshunoslik yo’nalishi 2-bosgich magistranti
Husanova Fazilat
TerDU Xorijiy tillar filologiyasi 4-bosqgich talabasi
https://doi.org/10.5281/zen0d0.6653931

Annotatsiya. Ushbu maqolada Xurshid Davron she’riyatida qo ‘llangan yurtga bo ‘lgan
badiiy qiyoslar Shoirning vatan va she r haqidagi qarashlari tahlilga tortilgan. Magolada she’riy
obrazlardan tashqari tush motivlarini ham uchratasiz.

Kalit so’zlar: badiiy qiyoslar, vatan va she’r haqidagi qarashlar, tush motivlari, she riy
obrazlar, ona yurt, erk, ozodlik.

THE SYMBOL OF HOMELAND IN KHURSHID DAVRON'S POETRY WITH
THE FEATURES OF HISTORY AND MODERNITY

Abstract. This article analyzes the poet's views on the homeland and poetry in comparison
with the country used in Khurshid Davron's poetry. In addition to poetic images, you will find
dream motifs in the article.

Keywords: artistic comparisons, views on homeland and poetry, dream motifs, poetic
images, motherland, freedom, liberty.

CUMBOJI POAUHBI B TO33UU XYPIHINJI JABPOHA C IIPUBHAKAMUA
NCTOPUU U COBPEMEHHOCTHU

Annomauun. B oannoti cmamve ananuzupyromcs 6321106l HO3Ma HA pOOUH) U NOI3UIO 8
CPABHEHUU CO CMPAHOU, UCNOIb3YeMOoU 6 nodsuu Xypwiuoa /laspoua. Ilomumo nosmuyeckux
00paszos, 6 cmamve 8vl Halloene MOMUBHL CHA.

Knrwouesvie cnoea: xyooocecmeennvle cONOCmMagieHus, 6321580bl HA POOUHY U NOI3ZUIO,
MOmMUBbl CHA, NOdIMUYECcKUe 00pazvl, pOOUHA, c60000d, B0IbHOCMb.

KIRISH

Xurshid Davronning she’rlari, qissalari uning yurt tarixini yurakdan his qilishini namoyon
etadi. U vatanimizning o‘tmishi, bugungi kunini odamlar to‘g‘ri tasavvur etishi, har bir kishi yurti
ravnaqi uchun chin dildan fidoyi bo‘lishini istaydi. Shoir Vatan to‘g‘risidagi she’rlarida
chinakamiga dilini ochadi, o‘zini o‘ylantirgan muammolarni insonning asl qiyofasini
ko‘rsatadigan ma’naviyat bilan bog‘laydi. Shoirning ijodi xuddi shu jihati bilan e’tiborni tortadi.
Xurshid Davron Vatan haqidagi she’rlarida o‘zining og‘riqli kechinmalarini ifodalaydi. Ular
hayotga keng miqyosdan qarab, “Vatan”, “millat” tushunchasini teran his qiladigan ziyoli
insonning o‘ylari bo‘lib ko‘rinadi.

TADQIQOT MATERIALLARI VA METADOLOGIYASI

Vatan mavzusi ijtimoiy-siyosiy xarakterda bo‘lib, bu xususda so‘z yuritganda davrning
mafkurasi e’tiborga olinadi. [jodkor Vatan haqida mulohaza bildirayotganida o‘z zamonasi
siyosatidan kelib chiqadi. Abdulla Oripov, Erkin Vohidovning Vatan haqidagi she’rlari Xurshid
Davron, Usmon Azim, Sirojiddin Sayyidning shu mavzudagi she’rlaridan ancha farq qiladi.
Xurshid Davron she’rlari markazida Vatan turadi. Uning boshqa mavzudagi she’rlarida ham ona
yurt, uning tarixi to‘g‘risida so‘z ketadi. Adabiyotning avvali bilan tutash bu mavzu ijodkordan
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katta mas’uliyat talab qiladi. Unga yuzaki yondashib bo‘lmaydi. Xurshid Davron she’rlarida
“Vatanim, seni sevaman. Yurtim, sen uchun jonimni fido gilaman” demaydi. U boshga
jjodkorlarning vatan to‘g‘risida aytgan fikrini o‘zgartirib takrorlamaydi.

TADQIQOT NATIJALARI

She’r shoirning barcha hislarini oshkor qiladi. Chunki chinakam shoir she’rda qalbini to‘la-
to‘kis ochadi. U boshqa paytda kayfiyat, kechinmalarini pardalab, yashira oladi. Ammo she’r
bitayotganida u bunday gilolmaydi. Shu bois Xurshid Davron:

“Sen qgo ‘rquvni qanchalik yashir,

She’r giladi baribir oshkor./

Qo ‘rqoq bo ‘Isang, qo ‘rqoq bo ‘lar she'’r,/
Mardman, deb jar solmog ‘ing bekor./
Ona yurtni kuylamoq uchun/

Xuddi she’rga bergandek yurak/

Uni yurtga bermoq uchun ham/

Doim tayyor turmog ‘ing kerak”

— deydi. (‘Davron X. Bahordan bir kun oldin/She’rlar, rivoyatlar, tarjimalar. —
Toshkent: Sharq, 1997.-B.18.)

Xurshid Davronning mustaqillikka erishilmasdan avval yozgan she’rlarining aksariyatida
erk va ozodlik to‘g‘risida so‘z yuritiladi. Shoir Vatani ozod bo‘lishini istayotganini izhor etadi.
Uning bu mavzudagi she’rlari ma’no-mazmuni, g‘oyasi jihatidan O‘zbekiston mustaqilligini orzu
qilgan shoirlarning she’rlariga to‘la uyg‘un keladi. Usmon Azim: “Ona, Vatan —ulug ‘ dard,/ Ona,
Vatan bog‘ bo ‘Isin. / She’rda suratin chizsam / To ‘rt muchasi sog‘ bo ‘Isin”, — degan bo‘lsa,
Xurshid Davron: “Hurlik — faqat inqgilob emas, / Hurlik — Vatan!/ Vatan — hurlikdir. / Vatansiz har
qanday ozodlik/ Dilni xo ‘rlar, / Qullik — zorlikdir!”, — deb aytadi.\

Hamid Olimjon, G‘afur G‘ulom, Oybek, Magsud Shayxzoda, Mirtemir kabi shoirlar ham
Vatan mavzusida, xalq ozodligi, inson erki to‘g‘risida o‘z davri mafkurasi imkon bergan darajada
mulohaza yuritgan. Shuning uchun ular ayni she’rlarida o‘zbek xalqi taqdirini rus xalqi bilan
bog‘lashgan. 80-yillarda ham ahvol o‘zgarmadi. Xurshid Davron va uning tengdoshlari o‘sha
paytda O‘zbekiston mustaqil bo‘lishi shartligi, o‘zbek xalqi dunyodagi boshqa ozod xalqlar singari
erkinlikka erishishi zaruratini ochig-oshkor aytolmagan. Bu gaplar pardalab, obrazlarga o‘rab
aytilgan.

MUHOKAMA

Xurshid Davron erk, ozodlik haqida so‘z aytish uchun tarixni vositaga aylantirgan. Uning
turli mavzudagi she’rlarida, albatta, tarix tilga olinadi. Aytish mumkinki, tarixiy voqealikka e’tibor
garatish Xurshid Davron ijodiga xos asosiy xususiyat sanaladi. Adabiyotshunos Ibrohim G*‘afurov
bu xususda fikr bildirar ekan: “Klod Lorren suvratlarini ko‘rganman. Ularda qasrlarning
vayronalari juda qadim zamonlardan qissalar aytayotganday... Xurshid Davronning she’rlarini
o‘giganda Klod Lorren suvratlari yodga tushadi. O‘xshashlik bor ular o‘rtasida. Bu she’rlarda tarix
dam hayqiradi, dam uzoq sukutga ketadi. Xurshid Davronga san’at, kitoblar, tarix, gadim adabiyot
ko‘proq ilhom beradi. Uning she’rlarida davrimizning ziyoli kishisi obrazi ancha boy kechinmalari
bilan gavdalanadi” — deb ta’kidlaydi.'( 'Davron X. Bahordan bir kun oldin. — Toshkent: Sharq,
1997.-B.3))
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Xurshid Davronning boshga mavzudagi she’rlarida ham tarixga shunday hurmat, ishonch
bilan qaraladi. U o‘tmishga nazar solarkan, undan o‘ziga kerakli quvvat oladi. Tarixni tilga
olganda, vogealarni birma-bir sanab, yashab o‘tgan mashhur siymolar nomi, jasorati, xizmatini
o‘quvchiga eslatib o‘tirmaydi. Tarixiy mavzudagi aksariyat asarlarida ulug® shaxslarning nomi
tilga olinib, o‘tmishdagi voqealarga turli ishoralar gilinadi. Abdulla Oripovning “O‘zbekiston —
Vatanim manim”, Erkin Vohidovning “O‘zbegim” she’rlari bunga misol bo‘la oladi. Qasida
janridagi ushbu she’rlarda xalqimiz tarixining turli davrlariga o‘ziga xos sayohat qilinadi. Tarixda
nom qoldirgan shaxslarning faoliyati ta’kidlanadi. Juda mashhur mazkur she’rlar negizida
xalqimiz tarixidan g‘ururlanish, ajdodlardan faxrlanish hamda shunday xalqning mustamlaka
ekanidan iztirobga tushish hissi turadi. She’r asosida maqtanish, madhiya tursa, uning ta’sir kuchi
tezda so‘nadi. Turli bayram, tantanali tadbirlar munosabati bilan madhiya xarakteridagi she’rlar
ko‘p bitiladi. Zarurat, buyurtma bilan yozilgan bunday she’rlar sal vaqt o‘tgach, eskirib, yaroqsiz
bo‘lib qolgan matohday chiqitga chigadi. Agar she’r negizida shoirning iztirobi tursa, u qaysi
mavzuda bo‘lishidan qat’i-nazar, zamonlar o‘tsa-da, ta’sir kuchini saqlab qoladi. Asosida ijodkor
iztirobi turgan asar, qaysi janrda bo‘lmasin, hamisha yangi bo‘lib qolaveradi, hech gachon
kishilarni befarq qoldirmaydi. Qadimiy xalq qo‘shiqlari, kuylari, adabiyot tarixi, san’at tarixi
shundan dalolat beradi.

“Samarqandda oydin tun” she’rida: “Arvohlarning bezovta tushi —/ Chinorlarni silkitgan
shamol” /, — deyiladi. Ushbu metaforada shoirning hissiyot, kechinmalari ifodalanadi. Ayni
chog‘da unda so‘zlarning kundalik muloqotda sezilmaydigan jihatlari ko‘rinadi. Ushbu satrdagi
so‘zlar alohida holida ta’sirchanlik kasb etmaydi. She’rda ular odatdagi so‘zlashuvda
ko‘rinmaydigan qirralarini namoyon qilib, turfa hissiyot, kechinmalar uyg‘otadi. Shoir ushbu
she’rini: “Mudroq nigoh bilan boqaman, / Moziy yodi meni gilar mast. / Go ‘yo daryo aro oqgaman
—/ Manzilimni hech kimsa bilmas...”/ deb tugatadi. U tarixga bo‘lakcha mehr bilan qarashini,
o‘tmish bilan bog‘liq narsa-hodisalar uni ohanrabo kabi o‘ziga tortishini shu tarzda ta’kidlaydi.
Tevarak-atrofda ro‘y berayotgan adolatsizlik, nohaqlik, boylar, amaldorlarning beboshligi kishilar
ko‘nglidan olijanoblik, ertangi kunga ishonch hislarini sitib chiqgaradi. Bunday paytda barchaning
qalb gandili hasad, alam, iztirob illatlaridan xira tortadi. Odamlar faqat o‘tmishga qarab tasalli
olmoqchi bo‘ladi.

XULOSA

Xurshid Davron she’rlarini o‘qir ekansiz vatanni his qilish va uning tarixiylik tamoyili
asosida kishilarda o’zgacha tuyg‘ular uyg’otadi. Akasriyat vatan she’rlarida vanni sevish yoki uni
gadtrlash borasida gap ketsa Xurshid Davron bundan boshgacharoq tarzda uni tarioxiylik va
xotiralarga yo’llaydi. Vatan she’rlarini o’zgacha uslubda tush yoki sog‘inch motivlari asosida ham
bera oladi. Shoir she’rlarida mantiqiylik va kishilarni o’yga toldiradigan she’rlarni ko ‘ramiz

Foydalanilgan adabiyotlar:

1. Kkh-davron.uz Xurshid Davron kutubxonasi veb sayti.

Davron X. Bahordan bir kun oldin. — Toshkent: Sharg, 1997. — B.3
3. Davron X. Bahordan bir kun oldin. — Toshkent: Sharqg, 1997. — B.18
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XAMSANAVISLIKDA “FARHOD VA SHIRIN” DOSTONIDAGI YOSHLAR
OBRAZINING TADRIJIY TARIXI VA DOSTONLARDAGI POZITSIYASI
Shomurodova Maftuna Ubaydulloyevna
Termiz davlat universiteti o’zbek filologiyasi fakulteti
adabiyotshunoslik:0’zbek adabiyoti ta’lim yo’nalishi 2-kurs magistranti
https://doi.org/10.5281/zen0d0.6654043
Annotatsiya. Ushbu maqolada xamsanavislikdagi “Farhod va Shirin” dostonining
varatilish tarixi, qahramonlari tarixi, va ularning dostonlardagi pozitsiyasini o rganish jihatdan
tahlilga tortilgan.
Kalit so’zlar: doston, obraz, Farhod, Shirin, xalq og zaki ijodi, tarix,
9BOJIOLIUOHHASA UCTOPUSA OBPA3A IOHOLIU B 3IIOCE “®@APXO/1 U
HIUPUH” Y TAMCAHABHU U ET'O NOJIOKEHHUE B DITOCE
Annomayua. B Oannoii cmamve ananuzupyemcs ucmopus co3oauus snoca “‘@apxoo u
Ulupun” 6 I'amcanasuce, ucmopust 2epoes u ux noi0XHceHue 8 ObLIUHAX.
Knioueswte cnosa: nosma ,06pas, @apxao, [llupun, porxkiop, morodocms, ucmopusi.
THE EVOLUTIONARY HISTORY OF THE IMAGE OF YOUTH IN THE EPIC
“FARHOD AND SHIRIN” IN HAMSANAVIS AND ITS POSITION IN THE EPICS
Abstract. This article analyzes the history of the creation of the epic “Farhod and Shirin”
in hamsanavis, the history of the heroes and their position in the epics.
Key words: epic, image, Farhod, Shirin, folklore, history

KIRISH

Ma’lumki, Sharq xalaqglari badiiy ijodida mushtarak bo’lgan ayrim sayyor sujetlar, ayni
vaqgtda gardosh xalglar adabiyotining namunalarida ham mazmunan bir-biriga yaqin tarzda talgin
etiladi. Adabiyotshunoslar tomonidan Nizomiy, Xusrav Dehlaviy va Alisher Navoiy dostonlarini
qiyosiy o’rganishlari natijasida shu narsa ma’lum bo’lganki, har bir doston shaklan o’ziga xos
tuzilishga ega, g’oyaviy-badiiy jihatdan turli yo’nalishda. Navoiy o’z oldiga qo’ygan maqsadiga
mos, uning ijodiy, ruhiy, pisixologik, didaktik garashlarining mohiyatiga muvofig gahramonlarini
shakillantirgan. Shu tufayli asarning gahramonlar olaminini tadqiq qgilish, ularning xarakterlaridagi
umumiylik, farq giluvchi jihatlarni aniglash, ayrim epizod va gahramonlarning genetik ildizlarini
izlash muhimdir. Shuning uchun biz ishimizni eng avvallo Navoiyning “Farhod va Shirin”
dostonidagi yoshlar obrazining badiiy evolutsiyasi tarixiga nazar tashlashdan boshladik.

TADQIQOT MATERIALLARI VA METODOLOGIYASI

Tadgiqot jarayonida ilmiy bilishning obyektiv usulidan foydalanildi.Mazkur tadgiqotda
Navoiyning “Farhod va Shirin” dostonidagi yoshlar obrazining tarixiy, tadrijiy evolutsiyasining
giyosiy tahlili berildi. Sharq adabiyotida Alisher Navoiygacha yaratilgan “Xusrav va Shirin”,’
“Farhodnoma” kabi nomlar bilan yuritilgan asarlar mavjud bo’lgan. Xususan, Farhod haqida
hikoya giluvchi eng gadimgi rivoyatlar, gissalar, shuningdek, Sharq adabiyoti tarixida to’ng’ich
xansanavis sifatida tanilgan ulug’ azarbayjon shoiri Nizomiy Ganjasviy(1141-1209)ning “Xusrav
va Shirin”, Orif Ardabiliy(XIV)ning “Farhodnoma”, Xusrav Dehlaviyning (1253-1322)ning
“Shirin va Xusrav” dostonlari asosida obrazlar talqin qilindi

TADQIQOT NATIJALARI VA MUHOKAMA
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Ulug’ zotlar asarlari hamisha inson tarbiyasida katta ahamiyat kasb etib kelgani azaldan
ayon. Bobokalonimiz Alisher Navoiy ham ana shunday buyuk ijodkorlar safidan mustahkam o’rin
olgan. Uning asarlari insonparvarlik, do’stlik, xalglar do’stligi g’oyalari bilan sug’orilgan bo’lib,
ularda haqiqiy sevgi, adolat kabi eng oliy insoniy xislatlar o’zining ifodasini topgan.

“Navoiy “Xamsa”’siga kirgan dostonlarning syujetlari Yaqin Shargning yozuv poeziyasiga
kirmasdan oldin turli xalglarning folklorida yuritilgan chiroyli ertak, afsona, rivoyarlardan iborat
edilar” [5.23]

Xisrav- Farhod- Shirin syujeti o’zining yaratilgan muhiti jihatidan Eron va Orta Oaiyoga
yaginrog edi. Sosoniylardan 22-hukmdor bo’lgan Xusrav Parvez(VI-VII asrlar) hagidagi afsonalar
shubhasiz yozuv adabiyotiga kirmasdan ancha ilgari xalq orasida kuylangan edi. Xisravning ishqiy
mojarosini birinchi o’laroq yozuv adabiyotida ishlagan Firdavsiy “Shohnoma”ning IV jildida
“Dostoni Xisrav Parvez va Shirin” faslini kiritgan. Magsud Shayxzoda o’zining “Navoiy ijodidab
folklor motivlari” ishida shunday yozadi:

Kunun dostoni ko’han nav kunam,
Suxanhoyi Shirinu Xisav kunam

(endi eski dostonni yangilayman, Shirin va Xisrav so’zlarini so’zlayman). Firdavsiyning
igroridan ko’rinadiki. Bu syujet bundan ancha ilgari xalq orasida yashagan.[5.24]

Fitrat ham shu jihatga e’tibor qaratib: Doston quyidagi so’zlar bilan “Endi eski dostonni
yangilatay, Shirin bilan Xusravdin so’zlar so’zlay, ul to’g’ri kishilarning so’z va ishlaridan iborat
bo’lg’an bu gadim doston eskirgandir” [1.107] - deydi. Mazkur boshlanish shuni ko’rsatadiki,
doston Firdavsiygacha ayrim mustaqil dostonlar shaklida anchadan buyon mavjud bo’lgan.
“Shohnoma”dagi doston bo’yicha, Xustav ovga chiqqan vaqtida Shirinni uchratadi, uni saroyga
keltirib haramiga oladi. Shirin Maryamni zaharlab o’diradi. Xusrav “Toqi Vois ni bunyod etadi.
Oxirida Xisravning Maryamdan bo’lgan 0’g’li Sheruya otasini o’ldiradi, shohlikni egallaydi.
Shiringa uylanmoqchi bo’lganida, Shirin Xisravning qabriga kirib o’zini zaharlaydi. Firdavsiyning
“Shohnomasida” Farhod ismi tilga olinmaydi. Bizlar tadqiqqa tortmoqchi bo’lgan yoshlardan bir
Shopur ham asarning boshga gismlarida tilga olingan bo’lsada, aynan shu qismida gapirilmaydi.

Farhod qissasi Sharq adabiyotida keng tomir otgan va ko’pchilik adabiyotlarga kirib
borgan. Buning asosiy sababilaridan biri Farhod gissasida hamisha insonning eng zaruriy
ehtiyojlari bilan bog’liq masalalarning aks etishida, Farhod obrazida esa mehnatkash xalgga xos
bo’lgan juda ko’p fazilatlarning mujassamlashganligidadir. Afsonalardagi yoshlar obrazlariichida
Farhod isoniy muhabbat, mehnat va ijodga ilhomlantirgan faol inson sifatida alohida ajralib turadi.
O’rta asr Sharq adabiyotida “Xamsa’chilik an’anasining paydo bo’lishi Farhod obrazining
kelajagini belgilab, uni umriboqgiy gahramonlar gatoriga olib chiqdi. Yaratuvchi, kurashchi
qahramonlar badiiy asarlarda ko’pincha Farhodga o’xshatilar, ularga Farhoddek salobat, kuch-
g’ayrat orzu qilinardi. Nizomiy tomonidan “Xisrav va Shirin” dostoning yaratilishi bilan xalq tilida
mavjud afsonalarning eng yaxshi an’analarini o’°zida jamlagan Farhod obrazi liro-epik asarlarning
gahramoniga aylandi. Dostondagi Farhod obrazi mehnatkash xalq ichidan yetishib chiggan
kishining umumlashma obrazi yaratilishi jihatdan 0’z davrida fagat ozarbayjon adabiyotidagina
emas, balki o’rta asr sharq adabiyotida muhim hodisa bo’ldi. Badiiy asarlarda toshtarosh va
me’mor sifatida mashhur bo’lib kelgan ushbu Farhod obrazining yaratilishiga qadimgi Farhod
kultining prototiplik vazifasini o’taganligini S. Erkinov o’z tadqiqotida keltiradi. Olimning
“Navoiy “Farhod va Shirin”i va uning qiyosiy tahlili” nomli risolasida Farhod bilan birgalikda
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Shirin obrazi tarixi haqida ham birqancha fikrlarni keltirib o’tadi. Jumladan, “Avesto” kitobida
suv mabudasi Ardvisura — tilga olinadi. U gaddi-qomati kelishgan, sohibjamol bir ayol giyofasida
tasvirlanadi. Hamma vaqt suv serobligi, mo’l-ko’Ichilik tarafdori Shirin obrazi dastlab ana shu
Ardvisura haqidagi afsonalardan bahramand bo’lgan degan taxmini ilgari surgan. S.Erkinovning
ta’kidicha Trever, Gibbon kabi olimlar “Avesto”da suv ma’nosiga ega bo’lgan Sura, Sira
so’zlarida Shirin so’ziga yaqinlik ko’rgan edi deydi. Bu fikrni tasdiqlovchi talaygina dalillar
mavjud, xususan, Xusrav Parvezning xotini Shirinning nomi ham gadimgi tarix asarlarida fagat
Shirin tarzida emas, balki Sira shaklida ham uchraydi. Shirin nomini shir-sut ma’nosiga ega deb
bildirilgan fikrlar ham mavjud. Badiiy asarlarda Shirinning yoshlikdan yangi sog’ib olingan sutni
yaxshi ko’rishi, shu sababli sut arig’i qazdirganligi to’g’risidagi hikoyalardan Shirin so’zida shir-
sut ma’nosining mavjudligini taxmin qilish mumkin.

Sharq adabiyotiga oid birmuncha tadgigot ishlarida Shirinning tarixiy shaxs ekanligi, bu
go’zal va iffatli ayol to’g’risidagi hikoyalar keyinchalik butun bir dostonga aylanib ketganligi
aytiladi. Tarixda mashhur bo’lgan Shirin VI asr oxiri, VII asr boshlarida yashagan. Shirin
to’g’risidagi dastlabki ma’lumot ham ayni shu davrda yashagan Vizantiya tarixchisi Feofilaktning
tarix kitobida uchraydi [2.23]. S.Erkinov: “Suriya anonym solnomasi” asarida Shirin arameyanka
deb ko’rsatiladi. Mazkur asarda xusrav Parvez haqida so’z ochilib, uning xiristian diniga mansub
ikki xotini — “Arameyanka — Shirin va romeyanka - Mariyam”, bor edi”, - debgan fikrni gayd
qiladi. Shirinning tug’ilgan joyi to’g’risidagi ma’lumotlarda ham ana shunday qarama-garshiliklar
mavjud: Azarbayjonda tug’ilgan yoki Arman yerlarida voyaga yetgan; S.Erkinov 0’z kitobida
G’. Begdeli Nizomiy Shirinni turk go’zali sifatida tasvirlagan, deb yozgan edi” [2.24], - degan
faktni keltiradi.O’rta Osiyoda yaratilgan qadimgi afsonalarda Shirin Xorazmshohning gizi sifatida
tilga olinadi. Shunday qilib Shirin haqida yaratilgan afsonalar ham ko’p variantli bo’lib, ularning
aksariyatida Shirin va Xusrav munosabatlari markaziy o’ringa ega bo’lsa, ikkinchi bir guruhda
Farhodning Shiringa bo’lgan o’tli muhabbati hagida hikoya gilingan.

Farhod hikoyatining “Xusrav va Shirin”ga kelib qo’shilgan davri ilmiy adabiyotlarda X asr
deb ko’rsatiladi. Shunday qilib, adabiyotda toshtarosh va me mor sifatida talqin etilgan Farhod,
suv mabudasi deya tilga olingan Shirin obrazlari o’zining mifologik prototipiga xos sifatlarni
saqlab qolgan. Shirin juda ko’p sarguzasht qissalarda bo’lgani kabi faqat sevgi va vafo ramzigina
emas, u bunyodkorlik homiysihamdir.Shirin ko’pgina asarlarda insoniylikni kishilarning fe’l-
atvori, kurash va intilishlari, mehnatga bo’lgan munosabatlariga qarab baholovchi sifatida taniladi.

Farhod gissalarida muhabbat mavzusining mehnat mavzusi bilan bir butun holda
ifodalanishi asarning asosiy yo’nalishini tashkil etadi.

Navoiyning butun “Xamsa”sidagi izlanishlari “Farhod va Shirin”’da yaqqol ko’zga
tashlanib turadi [3.30]. Navoiy Farhodni har tomonlama barkamol inson sifatida ishlashga alohida
diqgat bilan garagan. Navoiy Farhodning romantik sevgi sarguzashtini hikoya gilish jarayonida
0’z qahramonidagi hunar va iste’dod egasiga xos yangi qirralarni jonli mehnat jarayonida
gavdalantirish bilan qissaga keng ma’noda epiklik baxsh etdi. Navoiy an’anaviiy Farhod qissasini
galamga olar ekan, uning doirasida yangi mavzu kashf etdi. Masalan, dostonda markaziy
gahramonlarning ko’p qirrali faoliyatini epik planda ko’rsatilishi bilan faol bunyodkorlikni, el
ko’rki, yurt bezagi sifatida tasvirlagan. Jamiyat hayoti uchun ofat bo’ladigan istilochilikka qarshi
norozilikdan iborat yangi konfliktning paydo bo’lishi, ayni vaqtda har bir xalgning mustaqillik
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g’oyasinig badiiy ifodalaanishi Navoiyning insonparvarlikdagi yangi belgilarning ifodasi sifatida
diggatni tortadi.

Navoiy yaratgan Xusrav obrazi Nizomiy va Xusrav Dehlaviy dostonlarinig bosh
gahramonlariga tomoman garama-qarshi bo’lib, u ikkinchi darajali personaj, salbiy tip darajasiga
tushurib qo’yilgan. Bu bilan Navoiy o’zigacha bo’lgan adabiyotda uzoq asr davomida yashab
kelgan mavzu va qahramon uchun islomgacha bo’lgan manbalarga murojaat etishdan iborat
an’ananing chegarasini yorib o’tdi, uni rad etdi. Farhodni markaziy qahramon darajasiga ko’tardi.
Chin shahzodasi, ayni vaqtda mehnatkash xalqqa xos juda ko’p fazilatlarni o’zida jamlagan
Farhod obrazini yaratar ekan, o’z xalqining uzoq tarixi bilan bog’langan, orzularini ifodalagan
gahramon timsolini gavdalantirishni 0’z oldiga maqsad qilib qo’ydi. Ideal gahramonlarni kuylash
orgali mamlakat mustaqilligining samaralari: qurilishlar, suv inshootlari barpo etish va boshga
hayotiy muammolarga diggatni tortdi. Shoir buning uchun vayronagarchilik keltiruvchi urushlarga
qarshi kurashish g’oyasini ham alohda masala qilib qo’ydi.

XULOSA

Ushbu qisqacha tadqgiqotdan shu ayon bo’ladiki, buyuk mutafakkir —mir Alisher
Navoiyning “Farhod va Shirin” dostoniga qadar qahramonlari turli evolutsiyani bosib
o’tganligiga guvohb bo’lamiz. Dostonlarida biz, avvalo, inson sharaf-g’ururini, erk-huqugini,
yuksak insoniy fazilatlarni yetuk badiiyat bilan ulug’lagan, zulm va zo’ravonlikni inkor etib, sevgi
va sadoqatga madh o’qigan buyuk insonparvar daho ijodkor Navoiyni ko’ramiz. Dostonlarda
zolim hukmdorlarni qoralab,odil va orif shoh g’oyasini olg’a surayotgan, urush-qirg’inlarni
qoralab, do’stlik-hamkorlikni targ’ib etayotgan, mamlakat obodligi va el va ulus farovonligi
uchun qayg’uruvchi yirik davlat arbobi, mutafakkir Navoiy bilan 0’z ona tilining obro’-¢’tiborini
himoya qilib uning keng imkoniyatlarini amalda isbot etishga kirishgan otashin vatanparvar
Navoiy bilan uchrashamiz. Uning g’oyalari, nafaqat, o’z davri uchun, balki, hozirgi jamiyatimiz
uchun ham suv va havodek zarur ekanligiga guvoh bo’lib turibmiz.
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TILIMIZGA KIRIB KELGAN NEOLOGIZMLAR VA ULARNING TAHLILI
Qo‘ziboyeva Go‘zal Saidrasul qizi
Alisher Navoiy nomidagi Toshkent davlat O‘zbek tili va Adabiyoti universiteti talabasi
https://doi.org/10.5281/zen0do.6654075

Anotatsiya. Ushbu maqolada bugungi kunda tilimizga kirib kelgan va so zlashuvda faol
ishlatilayotgan neologizmlar va ularning tasnifiga garatilgan mulohazalar, ularning o ‘zbekcha
mugobiliga almashtirish masalalari atroflicha o ‘rganilgan. Maqolada tilimizga kirib kelgan
neologizmlarning ma 'nosi tahlili berilgan. Bu neologizmlar asosan ingliz tilidan kirib kelayotgani
va bu neologizmlarning turlari keltirilgan.

Kaliz so‘zlar: telefon, teletayp, telefaks, kompyuter, bank, subsidiya, kredit, mobil ilova.

NEOLOGISMS THAT HAVE ENTERED OUR LANGUAGE AND THEIR
ANALYSIS

Abstract. This article examines in detail the neologisms that have entered our language
today and are actively used in speech, as well as comments on their classification, their
replacement by the Uzbek alternative. The article analyzes the meaning of neologisms that have
entered our language. It is stated that these neologisms come mainly from the English language,
and the types of these neologisms are given.

Keywords: telephone, teletype, telefax, computer, bank, subsidy, credit, mobile application.

HEOJIOT'U3MbI, BOIIEJIIUWE B HAII A3BIK, 1 UX AHAJIU3

Annomauusn. B oanuou cmamve noOpoOHO paccmMampu8aOmcs Heoa02u3mbvl, 80uUeouUe
ce2o0na 68 Haul A3bIK U AKMUBHO ynompe@lﬂeMlﬂe 6 pedu, a maxkoie KomMmermapuu no ux
maccuqﬁumuuu, 3dMeHa uUx y36€KCK01;l aﬂbmepﬁamueoz}. B cmampve anaiusupyemcs 3Hadenue
HEON102U3MO086, 8OULEOUIUX 6 HAUL SA3bIK. Ymeepofcdaemc;l, Ymo OaHHblE HEeON02U3Mbl npouszowiu 6
OCHOBHOM U3 AHSTIULICKO20 A3blKA, U npueodﬂmc;z BUObL IMUX HEONOSUSMOB.

Kniwueevie cnosa: menepon, menemaiin, menegaxc, Komnviomep, 0Oauk, cyocuous,
Kpeoum, MoOOUIbHOe NPUTLOdCEHLe.

KIRISH

Hozirda barcha sohalarda mavjud bo‘lgan va muomalaga hech ganday giyinchiliklarsiz
kirib kelgan neologizmlar hagida tilshunoslik nugtai nazaridan garaydigan bo‘lsak, bu so‘zlar
texnika orgali tilimizga kirib keldi va biz bu so‘zlarni hech ganday muammosiz talaffuz
gilmogdamiz, ma’lumot tashiyotgan ma’no doirasi ham barcha bir xil ma’noda tushunarli. Lekin
savol tug‘iladi. Hozirda muomaladagi neologizmlar o‘rniga tilimizda mavjud bo‘lgan mugobiliga
almashtirish va bu kabi tilimizga keyinchalik ham kirib keladigan neologizmlarni muomala
jarayoniga olib kirmasdan ilgariroq tilizdagi mugobiliga almashtirsh. Demak, hozirda
tilshunoslikdagi katta muammolardan biri — neologizmlardir. Bizni oldimizda ikkita bajariladigan
ish mavjud bular: hozirda muomalada bo‘lgan neologizmlarni o‘zbek tilidagi mugobiliga
almashtirsh va bu mugobilning muomalada ijobiy gabul gilinishiga erishish. Ikkinchidan, texnika
asrida tilimizning sofligini saglash magsadida keyinchalik kirib kelayotgan neologizmlarni
muomalaga kirmasdan ilgari o°zbekcha mugqobilini yaratish va bu ishni amalga oshirishda tilimizni
rivojlatiradigan barcha tashkilotlarga birdek ma’suliyat yuklashdir. Avvalambor, xalgimiz
o‘zligini saqlashi bu tilimizga bevosita chambarchas bog‘liqdir.
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Hozirgi texnika va texnalogiya asrida eng gimmatbaho narsa bu — axborotdir. Uning turli
xil shakllarda namoyon bo‘lishi mumkin: rasm, grafik, diagramma yoinki, texnikada amalga
oshadigan barcha ko‘rinishlarda. Axborot texnologiyasi asosiy texnik vositalari sifatida hisoblash-
tashkiliy texnikadan tashqari aloga vositalari — telefon, teletayp, telefaks va boshgalar qo‘llaniladi.
Axborot texnologiyasi insoniyat taraqqiyotining turli davrlarida ham mavjud bo‘lgan bo‘lsa-da,
hozirgi zamon axborotlashgan jamiyatining o‘ziga xos xususiyati shundaki, sivilizatsiya tarixida
birinchi marta bilimlarga erishish va ishlab chigarishga sarflanadigan kuch energiya, xomashyo,
materiallar va moddiy iste’mol buyumlariga sarflanadigan xarajatlardan ustunlik qilmoqda, ya’ni
axborot texnologiyalari mavjud yangi texnologiyalar orasida yetakchi o‘rinni egallamoqda.
Mavzuga oid adabiyotlarning tahlili. (Literature review). Axborot texnologiyalari industriyasi
majmuini kompyuter, aloqa tizimi, ma’lumotlar bazasi, bilimlar ombori va u bilan bog‘lik faoliyat
sohalari tashkil giladi. Bugungi kunda axborot texnologiyasini shartli ravishda “saglovchi,
ratsionallashtiruvchi, yaratuvchi” turlarga ajratish mumkin. Birinchi turdagi texnologiyalar
mehnatni, moddiy resurslarni, vaqtni tejaydi. Ratsionallashtiruvchi axborot texnologiyalariga
chiptalar buyurtma qilish, mehmonxona hisob-kitoblari tizimlari misol bo‘ladi. Axborot
texnologiyalarining hozirgi zamon taraqqgiyoti hamda yutuglari fan va inson faoliyatining barcha
sohalarini axborotlashtirish zarurligini ko‘rsatmoqda. Jamiyatni axborotlashtirish jaraenini 5
asosiy yunalishga ajratish mumkin:

1. Mehnat, texnologik va ishlab chigarish jarayoni vositalarini kompleks avtomatlashtirish.

2. limiy tadgiqotlar, loyihalash va ishlab chigarishni axborotlashtirish.

3. Tashkiliy- igtisodiy boshqarishni avtomatlashtirish.

4. Aholiga xizmat ko‘rsatish sohasini axborotlashtirish.

5. Talim va kadrlar tayyorlash jarayonini axborotlashtirish.

Bugungi kunda zamon ham tezashmogda va bu axborot almashinuvining ham tezlashishiga
olib kelmoqda. Bugungi kunda dunyoning barcha mintagasida bo‘layotgan ma’lumotlarni
sekundlar ichida bilishga egamiz. Ammo bu ma’lumotlar orqali tilimizga kirib kelayotgan
neologizmlar tilning shakily ravishda o‘zgarishiga olib kelmoqda.

Etimologik jihatdan neologizm atamasi yunon tilidan olingan. U tarkib topgan neo “yangi”
degan ma’noni anglatadi va logotip bu “so‘z” ga aylanadi. Demak, bu so‘z “yangi so‘z” deb tarjima
qilingan yoki “til ichidagi innovatsion yoki so‘nggi ob’ekt, vaziyat yoki harakatni tavsiflovchi
“so‘z” deb tarjima qilingan. Bugungi kunda dunyoning barcha mintaqasida bo‘layotgan
ma’lumotlarni sekundlar ichida bilishga egamiz. Ammo bu ma’lumotlar orqali tilimizga kirib
kelayotgan neologizmlar tilning shakily ravishda o‘zgarishiga olib kelmoqda. Ularga birgina bank
sohasi doirasida oladigan bo‘lsak anchagina salmoqqa ega so‘zlarni ko‘rishimiz mumkin. Deyarli
barchasi ingliz yoki boshqa tillardan aslidek olingan so‘zlar hisoblanadi. Neologizmlarning turlari
mavjud bo‘lib: 1) Shaklning neologizmlari. Ushbu turdagi neologizm so‘zlarning yoki tilda
mavjud bo‘lgan so‘zlarning morfologik o°‘zgarishidan kelib chigadi. Misol: fotojurnalistika,
ijtimoiy nasroniy, liberal demokrat yoki popemobil. 2) Semantik neologizmlar. Bunday holda, u
allagachon tilning bir qismi bo‘lsa-da, boshga sohalarning elementlari yoki jihatlarini belgilash
uchun boshga ma’no yoki ma’noda bir xil tilda olingan so‘zlarni nazarda tutadi. Misol: qidiruv
tizimi, virusli, parket yoki virus. 3) Funktsional neologizmlar. Neologizmlarning bu tasnifi tilga
so‘zlarni qo‘shish zarurati bilan bog‘lig, chunki ma’lum bir ob’ekt yoki vaziyatni belgilashning
boshqa usuli yo‘q. Chet el so‘zlari ushbu tasnifga kiradi. Umuman olganda, ushbu turdagi atamalar
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aloga yanada dinamik bo‘lishiga imkon beradi. Misol: kilo, jirafa, tirtil yoki yong‘inga qarshi. 4)
Ijtimoiy neologizmlar. Ushbu so‘zlar jamiyatga, insonning axloqiy va madaniy harakatlariga
bog‘liq ba’zi jihatlarni tavsiflovchi yoki belgilaydigan barcha so‘zlar bilan bog‘liq. Misol:
go‘mita, ish tashlash, yig‘ilish yoki jamoaviy bitim. 5) Texnologik neologizmlar. Ushbu turdagi
neologizm ba’zi so‘zlar texnologiya va fan sohalarida yuzaga keladigan burilishlar bilan bog‘liq.
Ular deyarli har doim boshqa tillardan keladi, masalan, ispancha ingliz tilidan. Ushbu tasnif
bugungi kunda eng ko‘p ishlatiladiganlardan biridir. Misol: skaner, server, selfi yoki kibermakon.
6) Stilistik neologizmlar. Stilistik neologizmlar - bu odatda ishlatiladigan so‘zlarga nisbatan ifoda
yoki atamaga nisbatan sezgir va ijobiy ohang berish uchun qo‘llaniladigan so‘zlar. Aks holda, ular
narsalar idrokini o‘zgartirish uchun mo‘ljallangan so‘zlardir. Misol: marhum, qorong‘i, ko‘r yoki
konsert.

TADQIQOT MATERIALLARI VA METODOLOGIYASI

ID yoki Identifikator — subyektni identifikatsiya gilish imkonini beruvchi axborot

Imidj — uyg‘unlashgan tashqi ko‘rinish

IT (Information Technology) — axborotni hosil qilish, uni yig‘ish, tarqatish, saqlash, qayta
ishlash, himoyalash kabi vazifalarni bajaruvchi hisoblash texnikasi

IT — ingliz tilidan olingan «Information Technology» so‘zlarining gisqartmasi bo‘lib,
o‘zbek tilida «Axborot texnologiyalari» deb yuritiladi. Shunday bo‘lsa ham, biz bu so‘zni IT
ko‘rinishida talaffuz gilamiz va ishlatamiz.

IELTS (International English Language Testing System — Xalgaro Ingliz Tili Sinovi
Tizimi) imtihonining maqsadi ingliz tilida o‘qish, yozish, tinglab tushinish va gapirish
ko‘nikmalarining qay darajdaga shakllanganligini baholash hisoblanadi.

Indeks (Lotincha: index — ko‘rsatkich, ro‘yxat) — nom, ism yoki boshga kombinatsiyalar
ko‘rsatkichi va ro‘yxati hisoblanadi.

Imo — aloga vositasini amalga oshiruvchi ijtimoiy tarmog.

Instagram — Kevin Systrom va Mike Krieger tomonidan yaratilgan hamda rasm va
videolarni ulashish uchun mo‘ljallangan ijtimoiy tarmoq. Shuningdek, boshqa ijtimoiy tarmoq
platformalari orgali ularni yuklash imkonini beradi. Bundan tashgari, foydalanuvchilar rasmlar va
videolar uchun raqamli filtrlar qo‘llash imkoniga egadir. Instagramda videolar uchun maksimal
davomiylik 60 soniyadir.Instagram Apple App Store va Android Google Play orgali bepul
targatiladi.

Jalyuzi — xonalarni quyosh nuri, yog‘in-sochin va boshqgalardan muhofaza qilish uchun
derazalarning ichki tomoniga o‘rnatiladigan moslama

Kanal — ijtimoiy tarmoglarda admin tomonidan boshqariladigan tarmoq

Karantin — o‘ta xavfli yuqumli kasalliklar tarqalishini cheklashga karatilgan epidemiyaga
qarshi ma’muriy va sanitariya tadbirlari majmui

Kardigan — yengil kiyim ustidan kiyiladigan kurtka

Kargo — tashiladigan yuklarni sug‘urtalash. Kargo — (ispancha cargo — yuk, yuk ortish) 1)
kemada tashiladigan yuk; 2) tashiladigan yuklarni sug‘urtalash. Chet davlatlardan har qanday yuk
olib kirilayotganda davlat budjetiga to‘lanadigan pul.

Kopiyrator — tarjimon

Komment — izoh

Konsultant — o°z ixtisosligi bo‘yicha yo‘l-yo‘riq ko‘rsatuvchi mutaxassis
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Konsultatsiya — ixtisosligi bo‘yicha yo‘l-yo‘riq ko‘rsatish, maslahat berish

Korzinka-- bu tez rivojlanib kelayotgan supermarketlar tarmog‘idir

Kreativ — ijodiy

Kredit ~ ma’lum muddatga foiz evaziga qarz berish.

Kiber - bu ilg‘or texnologiyalar kontsentratsiyasi bilan tashkil etish, masalan:
kompyuterlar, internet va boshqalar.Kiber iborasi Internet dunyosi bilan bog‘liq ba'zi atamalardan
oldin. Masalan. kiber do‘stlar Bu bir xil virtual do‘st, unda 2 kishi bir-birlarini shaxsan tanimasdan,
virtual vositalar bilan mulogot gilishadi;

Kompetensiya (lotincha: competo — erishyapman, munosibman, loyigman) — 1) muayyan
davlat organi (mahalliy o°zini 0°zi boshqarish organi) yoki mansabdor shaxsning krnun, ustav yoki
boshga hujjat bilan belgilangan vakolatlari, huqug va burchlari doirasi; 2) u yo bu sohadagi
bilimlar, tajriba.

Kontent(tarkib)- biznes yoki reklama rejasi tarkibi.

Klon - nusxa

Kasting —tanlov

Led lampa — zamonaviy elektr tejamkor lampa

Lider — boshlovchi, yetaklovchi

Link — havola. Link —Bu nemischa “GHE LENK” so‘zidan kelib chiggan bo‘lib, “birga”
degan ma’noni anglatadi.

Logo-belgi.

Like bosmoqg — ijtimoiy tarmoglarda biror xabarga ovoz bermog.

Login — yashirin maxsus belgi.

Lunch-biznes- Biznes egalari giladigan o°ziga xos tushlik

Makler — sotuvchi va xaridor o‘rtasidagi vositachi

Metsenat- madaniyat va san'atni, ilm va fanni, ta‘limni, ma'rifatni rivojlantirishga xizmat
giladigan homiy.

Memorandum - diplomatik hujjat; biror davlatning diplomatik yo‘l bilan muhokama
qilinishi lozim bo‘lgan masalalar yuzasidan uz nuqtai nazarini bayon gilib yozgan nomasi.

Messenjer — tezkor xabar almashish uchun mo‘ljallangan dastur.

Migrant-Ingliz tilining Oksford lug‘atida aytilishicha, “migrant o‘z yashash yeridan
boshga joyga vaqtincha, hamishaga ko‘chgan shaxsdir”. BMT hujjatlarda qayd etilishicha,
“Migrant termini biron shaxs tomonidan ko‘ngilli ravishda ko‘chish garori olingan har qanday
holda, o‘z qulayliklari nuqtai nazaridan va tashqi faktorlar aralashuvisiz olingan holatlarni ham
0°z ichiga olgan vaziyatlarda qo‘llanilishi mumkin™.

Mezoterapiya - tana azolarining ( yuz, soch) ajin va qarishini yoshartiruvchi vitaminlar
bilan olib boriladigan kosmetologik muolaja.

Moodle — masofaviy dasturning darsliklar saglanadigan va test topshirish platformasi.

Mobil ilova - ma’lum bir platforma uchun ishlab chiqilgan smartfonlar, planshetlar va
boshga mobil qurilmalarda ishlashga mo‘ljallangan dastur.

Modem -qisqartma ikki muddatda hosil bo‘ladi: modulyatsiya va demodulyatsiya . Bu
ishlatiladigan qurilma kompyuter fanlari uchun ragamli signallarni analogga va aksincha
o‘zgartiradi , shunda ular ongli ravishda uzatilishi mumkin.
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Multimedia — kompyuterning matn, grafik, tovushli va videoma’lumotlar bilan ishlashga

imkon beruvchi qurilmasi. Ana shunday qurilma o‘rnatilgan kompyuter multimedia kompyuter
deyiladi.

Multilingvizm- Ko‘p tillilik.
Nam salfetka — bir martalik ishlatiladigan maxsus namlantirilgan salfetka.
Nakrutka — ijtimoiy tarmoqdagi kanallar ko‘rsatkichii sun’iy ravishda oshirish. Masalan:

Obunachilar yoki postlarning namoyishini.

Netfliks - ijtimoiy tarmoqg.

Oflayn — an’anaviy.

Onlayn — masofaviy.

Oversize — kiyimlarning katta bichimda bo‘lishi.

Overtime- futbol musobaqalarida o‘yinning asosiy vaqtidan keyin belgilanadigan

g6shimcha dagqiqalar.

Payme - pul o‘tkazmalaridan biri.
Piar ~ jamiyat bilan muloqot. Piar - Aslida, xalg bilan mulogat degani, ammo hozirda

“e'tiborni tortish” ma'nosi ko‘pchilik uchun tanish.

asos.

PhD- Falsafa doktori.

Piling- tozalash, ko‘chirish.

Prank- o‘ziga xos qo'rqitish yoki nimanidir odamlarga giziqtirish.

PIN kod — mijozning elektron imzosi.

Plastik karta — elektron hamyon.

Plastik rom — plastikdan yasalgan deraza va eshik romlari.

Platforma — apparat va dasturiy ta'minotni ishlab chiqish hamda qo‘llab-quvvatlash uchun

Protsedura - bajariladigan ish tartibi; Ko‘proq kosmetologiya va meditsina sohasida

go‘llaniladi.

Promo-kod -internet orqali xarid qilganingizda yoki sotuvchini chakana do‘konlarda sotib

olishda kerakli maydonga kiritilishi lozim bo‘lgan raqamlar va harflarning to‘plami.

Ponki — aladi.

Poliglot Ko‘p tilni biluvchi.

Portal — ma’lum bir mavzu yoki ilm sohasi bo‘yicha bosh sahifa.

Pult — boshgarish moslamasi.

Piar - jamiyat bilan mulogot.

Reality shou — hayotiy dastur.

Registratsiya — ro‘yxatga olish, qayd etish.

TADQIQOT NATIJALARI VA MUHOKAMA

Til — millat ko‘zgusidir. Uning o‘zligini, ma’naviy qiyofasini ko‘rsatib beruvchi bebaho

boylikdir. Ona tilini muqaddas bilish o‘zini, qadr-qimmatini, g‘ururini anglash, tarixini, milliy
gadriyatlarini hurmat gilish demakdir. O‘zlashma neologizmlar davriy xususiyatga ega sanaladi.
Masalan, bir paytlari yangi atamalar sifatida tilga kirib kelgan avtobus, trolleybus, metro kabi
so‘zlar bugungi kunda yangilik bo‘yog‘ini yo‘qotib, zamonaviy gatlamga oid leksik birliklarga
aylangan. 80-yillarning o‘rtalaridan boshlangan ijtimoiy hayotdagi keskin o‘zgarishlar barcha

sohalarda bo‘lgani singari tilshunoslik sohasida ham tub o‘zgarishlarning sodir bo‘lishiga olib
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keldi. Aynigsa, bu holat o°‘zbek tili leksikasida kuchli bo‘ldi. O‘zbek tiliga davlat tili magomining
berilishi, o‘zbek xalqining o°z erkiga, ozodligiga erishishi esa bu jarayonni yanada tezlashtirdi,
tilimizda yuzlab, minglab o‘zlashma neologizmlar paydo bo‘ldi. Xususan, igtisodiyot, bank va
kredit, diplomatiya kabi bank sohalarida yangidan yangi atamalar paydo bo‘ldi. Bozor igtisodiyoti,
litsenziya, monitoring, debitor, kvota, menejer, menejment, brutto qarz, frank bozori kabi
atamalar shular jumlasidandir.

XULOSA

Xulosa o‘rnida shuni aytish joizki, bugungi kundagi neologizmlarning tilimiz leksikonida
vaqtlar o‘tib muqobil sifatida qolib ketishining oldini olish va tilimizni sofligicha saqlash uchun
chet el leksikonidagi so‘zlarning ishlatilishini cheklash lozim.

1.
2.
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HOZIRGI KUNDA TILIMIZDA FAOL QO‘LLANOYATGAN O‘ZLASHMA
NEOLOGIZMLAR
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Anotatsiya. Ushbu maqolada bugungi kunda tilimizga kirib kelgan va so zlashuvda faol
ishlatilayotgan neologizmlar va ularning tasnifiga qaratilgan mulohazalar, ularning o ‘zbekcha
mugqobiliga almashtirish masalalari atroflicha o ‘rganilgan. Magolada tilimizga kirib kelgan
neologizmlarning ma 'nosi tahlili berilgan. Bu neologizmlar asosan ingliz tilidan kirib kelayotgani
va bu neologizmlarning turlari keltirilgan.

Kalit so‘zlar: telefon, teletayp, telefaks, kompyuter, bank, subsidiya, kredit, mobil ilova.

ACHIEVEMENTAL NEOLOGYS THAT ARE ACTIVELY USED IN OUR
LANGUAGE TODAY

Abstract. This article examines in detail the neologisms that have entered our language
today and are actively used in speech, as well as comments on their classification, their
replacement by the Uzbek alternative. The article analyzes the meaning of neologisms that have
entered our language. It is stated that these neologisms come mainly from the English language,
and the types of these neologisms are given.

Keywords: telephone, teletype, telefax, computer, bank, subsidy, credit, mobile application.

JOCTUXUTEJIBHBIE HEOJIOI'MU, AKTUBHO UCITIOJIb3YEMBIE B
HAHIIEM SA3BIKE CEI'OAHA

Annomauusn. B oannou cmamve noOpoOHO paccmampuaromcs Heoa02u3mbl, ouleouiue
Ce200Hs 8 Hawl A3bIK U AKMUBHO Ynompeonsemvle 8 peuu, d Maxxice KOMMEeHmMAapuu no ux
Kaaccuguxkayuy, 3amena ux y30eKckou anbmepHamugol. B cmamve ananusupyemcs 3HaveHue
HeON02U3MO8, BOUEOWUX 8 HAW A3bIK. Ymeepocoaemcs, umo OaHHble Heo02U3Mbl NPOUSOULTU 8
OCHOBHOM U3 AH2NIULCKO20 A3bIKA, U npueodﬂmCﬂ BUOBL IMUX HEOTOSUIMOE.

Knwoueewvie cnoea: menegon, menematin, meneghaxc, komnvromep, OanK, cyocuous,
Kpeoum, MoOUIbHOe NPUTLOdCEHe.

KIRISH

Hozirgi texnika va texnalogiya asrida eng gimmatbaho narsa bu — axborotdir. Uning turli
xil shakllarda namoyon bo‘lishi mumkin: rasm, grafik, diagramma yoinki, texnikada amalga
oshadigan barcha ko‘rinishlarda. Axborot texnologiyasi asosiy texnik vositalari sifatida hisoblash-
tashkiliy texnikadan tashqgari aloga vositalari — telefon, teletayp, telefaks va boshqalar qo‘llaniladi.
Axborot texnologiyasi insoniyat taraqqiyotining turli davrlarida ham mavjud bo‘lgan bo‘lsa-da,
hozirgi zamon axborotlashgan jamiyatining o°ziga xos xususiyati shundaki, sivilizatsiya tarixida
birinchi marta bilimlarga erishish va ishlab chigarishga sarflanadigan kuch energiya, xomashyo,
materiallar va moddiy iste’mol buyumlariga sarflanadigan xarajatlardan ustunlik qilmoqda, ya’ni
axborot texnologiyalari mavjud yangi texnologiyalar orasida yetakchi o‘rinni egallamoqda.
Axborot texnologiyalari industriyasi majmuini kompyuter, aloga tizimi, ma’lumotlar bazasi,
bilimlar ombori va u bilan bog‘lik faoliyat sohalari tashkil qiladi. Bugungi kunda axborot
texnologiyasini shartli ravishda “saqlovchi, ratsionallashtiruvchi, yaratuvchi” turlarga ajratish
mumkin. Birinchi turdagi texnologiyalar mehnatni, moddiy resurslarni, vagtni tejaydi.
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Ratsionallashtiruvchi axborot texnologiyalariga chiptalar buyurtma gilish, mehmonxona hisob-
kitoblari tizimlari misol bo‘ladi. Axborot texnologiyalarining hozirgi zamon taraqqiyoti hamda
yutuglari fan va inson faoliyatining barcha sohalarini axborotlashtirish zarurligini ko‘rsatmoqda.
Jamiyatni axborotlashtirish jaraenini 5 asosiy yunalishga ajratish mumkin:

1. Mehnat, texnologik va ishlab chiqarish jarayoni vositalarini kompleks avtomatlashtirish.

2. llmiy tadqiqotlar, loyihalash va ishlab chigarishni axborotlashtirish.

3. Tashkiliy- igtisodiy boshqarishni avtomatlashtirish.

4. Aholiga xizmat ko‘rsatish sohasini axborotlashtirish.

5. Talim va kadrlar tayyorlash jarayonini axborotlashtirish.

Bugungi kunda zamon ham tezashmogda va bu axborot almashinuvining ham tezlashishiga
olib kelmoqda. Bugungi kunda dunyoning barcha mintagasida bo‘layotgan ma’lumotlarni
sekundlar ichida bilishga egamiz. Ammo bu ma’lumotlar orqali tilimizga kirib kelayotgan
neologizmlar tilning shakily ravishda o‘zgarishiga olib kelmoqda.

TADQIQOT MATERIALLARI VA METODOLOGIYASI

Hozirda barcha sohalarda mavjud bo‘lgan va muomalaga hech qanday qiyinchiliklarsiz
kirib kelgan neologizmlar hagida tilshunoslik nugtai nazaridan garaydigan bo‘lsak, bu so‘zlar
texnika orqali tilimizga kirib keldi va biz bu so‘zlarni hech ganday muammosiz talaffuz
gilmogdamiz, ma’lumot tashiyotgan ma’no doirasi ham barcha bir xil ma’noda tushunarli. Lekin
savol tug‘iladi. Hozirda muomaladagi neologizmlar o‘rniga tilimizda mavjud bo‘lgan muqobiliga
almashtirish va bu kabi tilimizga keyinchalik ham kirib keladigan neologizmlarni muomala
jarayoniga olib kirmasdan ilgariroq tilizdagi muqobiliga almashtirsh. Demak, hozirda
tilshunoslikdagi katta muammolardan biri — neologizmlardir. Bizni oldimizda ikkita bajariladigan
ish mavjud bular: hozirda muomalada bo‘lgan neologizmlarni o‘zbek tilidagi muqobiliga
almashtirsh va bu mugobilning muomalada ijobiy gabul gilinishiga erishish. Ikkinchidan, texnika
asrida tilimizning sofligini saglash magsadida keyinchalik kirib kelayotgan neologizmlarni
muomalaga kirmasdan ilgari o‘zbekcha muqobilini yaratish va bu ishni amalga oshirishda tilimizni
rivojlatiradigan barcha tashkilotlarga birdek ma’suliyat yuklashdir. Avvalambor, xalqimiz
o‘zligini saqlashi bu tilimizga bevosita chambarchas bog‘liqdir.

Tahlil va natijalar (Analysis and results).

Sayt — kompyuter tarmog‘idagi elektron manzil.

Screenshot — ekranni turgan holatida rasmga olish.

Skrining ~ homilaning sog‘lig‘ini aniqlovchi tekshiruv.

Scopus -ma'lumotlar bazasiga kiritilgan ilmiy jurnallar, kitoblar va konferentsiyalarni o‘z
ichiga olgan ilmiy adabiyotlarning tezislari va maqolalarining eng yirik ma’lumotlar bazalaridan
biridir.

Sello — bu O‘zbekiston aholisi uchun internet xaridlarning o‘z logistika tizimi va buyurtma
topshirish punktlariga ega yangi formati.

Skype (skayp) internet tarmog‘i uzra kompyuterda yuzma-yuz ko‘rishib gaplashish
imkonini beruvchi dastur

Selfi — insonning odatda qo‘li yoki selfi tayoqchasi yordamida smartfoniga olingan o‘z
rasmi

Selfi tayoqchasi — uzaytirilishi mumkin bo‘lgan va shu bilan qo‘l uzatma vazifasini

bajaradigan bir-biriga bog‘langan gismlardan iborat moslama
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Sensor — knopkasiz, barmog yordamida boshgarish

Server — mijoz kompyuterlari so‘roviga javob berish uchun mo‘ljallangan kompyuter

SIM-karta — uyali telefon foydalanuvchisi sifatida egasi hagida ma'lumot saglaydigan
kichik, ko‘chma xotira chipi

Smartfon — uyali telefon hamda qo‘l kompyuteri vazifasini bajaruvchi moslama

Smaylik — hissiyot yoki kayfiyatni ifodalovchi animatsiya

SMM (Social Media Marketing) — bu ijtimoiy media marketing bo‘lib, Internet
marketingning bir turi deb hisoblanadi. Uning asosiy magsadi — ijtimoiy tarmoglardan mijozlarni
mahsulot va xizmatlaringizga jalb etish.

Status- holat, vaziyat

SMART-CLASS- innovatsion texnologiyalar asosida chuqurlashtirilgan dastur bo‘yicha
o‘qitiladigan,ragamlashtirilgan “aqlli sinf”

Snapchat-Rasmlarni yuborishdan oldin ularga matn, izohlar va emojilarni qo‘shish
mumkin

Startup yangi loyiha

Spam — elektron pochta chigindilari

Super-kontrakt — o‘quv yilining birinchi yili to‘lab beriladigan kontrakt summasi

Shlak (nem.) - toshqol; hozirda kosmetologiya sohasida tirnogga suriladigan uzoq
muddatli bo‘yoqqa nisbtan ko‘p qo‘llaniladi

Shedever- eng oliy darajadagi fan, texnika, san’at mahsuli, yuqori mahorat natijasi, noyob
iste’dod.

Shareit Simsiz ulashish

Yangi marketpleys — bu har kim o‘zi uchun kerakli mahsulotlarni tanlashi va xarid qgilishi,
yetkazib berish xizmatidan foydalanishi mumkin bo‘lgan onlayn platforma: kiyim va poyabzaldan
tortib elektronika va maishiy texnikaga gadar.

Target - reklama. Targeting - ijtimoiy tarmoglarga reklama tayyorlash va insonlarni jalb
qgilish. Targetolog - target reklamalar tayyorlash bilan shug‘illanuvchi shaxs

Trend- omma etiboridagi mavzu

Taksofon, telefonavtomat — abonentni boshga abonent bilan bir marta ulab beradigan
ommaviy telefon apparati

Trafik — tarmoqga yuborilgan ma’lum bir gigabaytli ma’lumot

Teledebat-TVda uyushtiriladigan bahs

Telegram — tezkor xabar almashish vositasi. Foydalanuvchilar matn xabarlashuvdan
tashqari bir-birlariga 2 GB gacha bo‘lgan tasvir, video, audio va har xil fayllar yuborishlari hamda
ovozli va video qo‘ng‘iroglarni amalga oshirishlari, kanal va guruhlarda ovozli hamda video
chatlarda gatnashishlari mumkin.

Telegram bot-robot yordamchisi, har ganday muntazam faoliyatni amalga oshirishga
tayyor yoki maxsus foydalanuvchi kodini bajaradigan maxsus dastur kod

Treyder - savdogar - bu vositalarni, shu jumladan aksiyalar, obligatsiyalar, tovar va
valyutalarni sotib oladigan va sotadigan odam.

Tiktok — qisqa videolarni yaratish va ko‘rish xizmati

Trend — urfga kirish

Turban — ayollarning bosh kiyimi
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Tunel- tonnel (ingliz tilidan olingan tunnel — quvur) — transport yurishi, suv o‘tishi,
kommunikatsiyalar joylashishi va boshqa magsadlarga mo‘ljallangan, yotiq yoki qiya joylashgan
yer osti yoki suv osti sun’iy inshooti. Uzunligi ko‘ndalang o‘Ichovlaridan birmuncha katta bo‘ladi.
Vazifasi, yer yuzasiga nisbatan joylashishi, chuqurligi va qurish usullari bo‘yicha turlarga
bo‘linadi. Vazifasi bo‘yicha — aloqa yo‘llaridagi (metropoliten, tunnel yo‘l avtoyo‘l, piyodalar
o‘tish joylari va boshqalar), gidrotexnik, kommunal, konchilik sanoati, maxsus maqgsadlarda
qurilgan (mudofaa inshootlari, yer osti elektr styalari va boshqalar); yer yuzasiga nisbatan
joylashishi bo‘yicha — tog® osti, suv osti va tekislikdagi; joylashish chuqurligi bo‘yicha — sayoz va
chuqur joylashgan; qurish usullari bo‘yicha — ochiq, yopiq va maxsus usullarda quriladigan
tunellar mavjud. Tunellarning ko‘ndalang kesimi doyra, tuxumsimon va to‘g‘ri to‘rtburchak
shaklda bo‘lishi mumkin. Tunel gazish ishlari yer yoki tog katlamining gidrogeologik sharoitiga
garab turlicha usulda amalga oshiriladi.

Turniket — binolarning kirish joylarida, vestibyullarda o‘rnatiladigan, tashrif
buyuruvchilarni bitta-bittadan o‘tkazish uchun mo‘ljallangan, aylanib turadigan krest shaklli
metall to“siq.

Tyutor-bu mavzu bo‘yicha bilim va ko‘nikmalarni berish magsadida har kuni har haftada
yoki oyda talaba yoki bir nechta talabalar bilan qo‘shimcha darslar o‘tkazadigan o‘qituvchi.

USB-Shaxsiy kompyuterlar va iste’molchi qurilmalari uchun standart kabel alogasi

Unlim — cheksiz limit

Yandex Taxi — taksi hamkorlariga tezda va bevosita ulanish

YouTube, LLC - videomateriallar hostingini taqdim etuvchi vebsayt. YouTubedan
foydalanish qulay va ko‘rish osonligi tufayli juda ham mashhur va kirib ko‘ruvchilari soni ko‘pligi
bo‘yicha jahonda uchinchi o‘rinda turadigan saytdir. Saytda video ko‘ruvchilar soni kuniga 2
milliarddan ortiq hisoblanadi. Saytda professional videolavhalardan tortib, havaskor videolar,
videobloglargacha tagdim etilgan.

Vaucher — xususiylashtirish cheki, qimmatli qog‘oz

Vebinar — video konferensiya

Versiya — variant

Vestibyul — ma’muriy-maishiy va jamoat binolarida va ba’zida katta uylarda eshikdan
kiraverishdagi keng xona bo‘lib, eshikni foye bilan o‘zaro bog‘laydi.

VIP (Very Important Person) —o°ziga xos imtiyozlardan foydalanuvchi insonlar

Virtual-aniq yoki mavjud bo‘lgan narsaga, haqiqiy yoki jismoniyga garama-qarshi bo‘lgan
narsa . Ushbu atama sohasida juda keng targalgan kompyuter fanlari va texnologiya ragamli
tizimlar yoki formatlardan foydalangan holda qurilgan vogelikka murojaat qilish

Videoqo ‘ng ‘iroq-internet tarmog‘i uzra telefonda yuzma-yuz ko‘rishib gaplashish
imkonini beruvchi dastur

Vunderkind (nem. Wunderkind, aynan — ajoyib bola) — zo‘r va favqulodda noyob
gobiliyatlarini, faoliyatning biror turiga layoqatini barvagt namoyon etuvchi bola (garang
Iste’dod). Vunderkind asosan yahudiylardan chiqgan. Albert Eynshteynn o‘ylab topgan.

WiFi — radiochastotalarning gisqartirilgan boshgaruv chastotalarida ishlovchi simsiz
ma’lumot almashinish standartlashtirilgan texnologiyasi

WiFi zona — WiFi ishlaydigan hudud, maydon
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Webinar-bu veb-sahifani tomoshabinlarga ulash uchun internetdan foydalanadigan veb-ga
asoslangan video konferentsiya - butun dunyodan webinar tomoshabinlar va tinglovchilariga.
Xostlar o‘zlarini ko‘rsatishlari mumkin, slayd namoyishlari yoki namoyishlar uchun ularning
kompyuter ekranlariga o‘tishlari va hatto boshqa joylardan kelgan mehmonlarni veb-seminarning
birgalikda ishtirok etishi uchun taklif gilishlari mumkin.

Web sahifa — web-resurs sifatida ishlaydigan hujjat

WhatsApp — ijtimoiy tarmoq

Wikipediya ko‘p tilli, erkin, internet ensiklopediya

Xoll —yig‘ilish

Zoom — masofaviy dastur

Chellenj — she’r yoki qo‘shigni bo‘laklarga bo‘lib aytish

Chips — govurilgan kartoshka

TADQIQOT NATIJALARI VA MUHOKAMA

Til — millat ko‘zgusidir. Uning o‘zligini, ma’naviy qiyofasini ko‘rsatib beruvchi bebaho
boylikdir. Ona tilini muqaddas bilish o‘zini, qadr-qimmatini, g‘ururini anglash, tarixini, milliy
qadriyatlarini hurmat qilish demakdir. O‘zlashma neologizmlar davriy xususiyatga ega sanaladi.
Masalan, bir paytlari yangi atamalar sifatida tilga kirib kelgan avtobus, trolleybus, metro kabi
so‘zlar bugungi kunda yangilik bo‘yog‘ini yo‘qotib, zamonaviy gatlamga oid leksik birliklarga
aylangan. 80-yillarning o‘rtalaridan boshlangan ijtimoiy hayotdagi keskin o‘zgarishlar barcha
sohalarda bo‘lgani singari tilshunoslik sohasida ham tub o‘zgarishlarning sodir bo‘lishiga olib
keldi. Aynigsa, bu holat o‘zbek tili leksikasida kuchli bo‘ldi. O‘zbek tiliga davlat tili maqomining
berilishi, o‘zbek xalqining o‘z erkiga, ozodligiga erishishi esa bu jarayonni yanada tezlashtirdi,
tilimizda yuzlab, minglab o‘zlashma neologizmlar paydo bo‘ldi. Xususan, igtisodiyot, bank va
kredit, diplomatiya kabi bank sohalarida yangidan yangi atamalar paydo bo‘ldi. Bozor igtisodiyoti,
litsenziya, monitoring, debitor, kvota, menejer, menejment, brutto garz, frank bozori kabi
atamalar shular jumlasidandir.

XULOSA

Xulosa o°rnida shuni aytish joizki, bugungi kundagi neologizmlarning tilimiz leksikonida
vaqtlar o‘tib muqobil sifatida qolib ketishining oldini olish va tilimizni sofligicha saqlash uchun
chet el leksikonidagi so‘zlarning ishlatilishini cheklash lozim.
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TA’LIM OLUVCHILARNING MA’LUMOTLAR BAZASI FANIGA BO‘LGAN
QIZIQISHLARINI KOMPETENSIYALIY YONDASHUVLAR ASOSIDA OSHIRISH
MUAMMOLARI.

Saidov Jasur Doniyor o‘g‘li
Guliston davlat universiteti
https.//doi.org/10.5281/zen0d0.6654168

Annotatsiya. Ushbu maqolada talabalarning fanga bo ‘Igan qizigishlarini kompetensiyaliy
yvondashuvlar asosida oshirish. Elektron ta’lim resurslarini yaratish va ularning yordamida ta’lim
oluvchilarning egallagan bilimlarini mustaxkamlash ~muammolari o ‘rganildi. Ta’lim
oluvchilarning ma’lumotlar bazasi faniga bo ‘lgan qizigishlarini oshirish, bilimlarni sinash va
mustaxkamlash muammolarini aralash turdagi topshiriglar tayyorlash orqgali bartaraf etish
vo ‘llari ko ‘rsatilgan.

Kalit so“zlar: ta’lim vositalari, kompetensiyaliy yondashuv, aralash topshiriglar, elektron
ta’lim vositalari, iSpring, MyTest.

MPOBJIEMbI NIOBBILNEHUSI UHTEPECA CTYAEHTOB K BA3E JJAHHBIX
HA OCHOBE KOMIIETEHTHOCTHBIX MIOJAXO10B.

Annomayusa. /launas cmamvs HANPAGIEHA HA NOBbIULEHUE UHMePeca V4aujuxcs K HayKe
HOCPeOCmBOM KOMNEMEHMHOCMHbIX N00X0008. H3yueHnvl npobiemvl CO30aHUs INEKMPOHHLIX
00pazo06amenbHblX pecypcos U Ux UCNONb308aAHUS O/l 3aKPenieHUus 3HAHUL 00 YaouWuxcs.
Cywecmeyrom cnocodvl nogvicumes uHmepec y4awuxcsi K Hayke 0 0a3ax OAHHLIX, a Maxice
peuwums npodeMy npo8epKU U 3aKpenjieHus 3HAHUU 3a cuem no020MOBKU CMEUAHHbIX MUNO08
3a0aHUl.

Knrwoueevie cnosa: yuebHnvle nocodus, KoMnemeHmMHOCMHbIL NOO0X00, CMeWaHHble
3a0anus, 21eKkmpoHHble cpedcmaa obyuenust, 1Spring, MyTest.

PROBLEMS OF INCREASING STUDENTS' INTEREST TO THE DATABASE
ON THE BASIS OF COMPETENCE-BASED APPROACHES.

Abstract. This article is aimed at increasing students' interest in science through
competence-based approaches. The problems of creating electronic educational resources and
their use to consolidate the knowledge of students are studied. There are ways to increase students’
interest in database science, as well as solve the problem of testing and consolidating knowledge
by preparing mixed types of tasks.

Key words: teaching aids, competency-based approach, mixed tasks, e-learning tools,
iSpring, MyTest.

INTRODUCTION

Today, with the increasing capabilities of computer and information and communication
technologies, there are opportunities to create educational tools and use them to improve the
quality of education, increase the interest of students. The main goal is to achieve high efficiency
in the learning of students. It is known that a person remembers 10% of the information when
reading the source, 20% when hearing, and 50% when watching the process. The capabilities of
modern computer technology allow learners to virtually analyze the learning object.




SCIENCE AND INNOVATION 2022

INTERNATIONAL SCIENTIFIC JOURNAL NQB

MATERIALS AND METHODS

The necessary didactic tools for the organization of education in the educational process
are selected taking into account such factors as the purpose, content, type of education, type of
education. It is important to identify the factors that need to be considered in this process and use
the right tools. Methods of observation, comparison, experiment, and generalization were used
throughout the study.

RESULTS

Implementing a competency-based approach to increase students' interest in database
science will help shape their future professional competencies. Let us first analyze the concept of
a competent approach. The traditional approach is that in the learning process, the teacher
introduces the basic concepts of the topic being studied, including the main content and theoretical
knowledge of the subject being studied. The content and basic concepts of education are directly
accepted by the learners, based on the topic covered in the syllabus. Academic and professional
knowledge is studied and mastered in accordance with established scientific laws. Practical
training and laboratory work are aimed at acquiring the planned knowledge and achieving the
desired results. Independent work is organized on the basis of topics identified by students, and
the selected topics are set in terms of the content of the subject. A competency-based approach is
one in which the teacher identifies general (strategic) tasks with learners during the learning
process, describing the expected outcomes needed for future activities. The student and the teacher
work together and independently to develop a level of analysis of motivationally interesting topics
and materials. Learners select important information to solve a given problem and look for
solutions to a pre-prepared task or problem, such as the process of solving a life problem.
Academic and professional knowledge is based on research in the field of problem solving.
Practical and laboratory work allows you to compare the results and independently choose the
solution. Independent work is based on the study of life problems, and the knowledge acquired
through the main content of science is used to solve the problem.

Many interactive methods and tools have been developed and a lot of research has been
done to increase students' interest in classroom and extracurricular activities. The process of testing
and evaluating students' knowledge is important not only to monitor the learning process, but also
to increase their interest in science. Therefore, in the preparation of control and knowledge testing
tasks, it is necessary to pay attention to interactivity, game methods, puzzles and mixed training.
Based on this, we create a set of mixed tasks by preparing mixed tasks in the field of database
science. They are more effective than other types of tasks. [3]

E-learning tools are a set of all electronic tools used to organize the learning process. In the
process of testing and consolidating knowledge, various district models of electronic control
devices have been developed. Examples include quizzes, various game programs, interactive
assignments, and more. Among the modern programs that create such electronic tools are Ispring,
MyTest. In the Spring program you can prepare 11 different types of assignments of different
shapes. The advantage of mixed tasks over one type of task is that a large number of tasks of the
same type can lead to boredom or fatigue. Mixed-type assignments develop the ability to be ready
for different tasks, to think creatively, and to be ready for different situations.

Advantages of mixed tasks prepared in iSpring program

1. Optionally use different tasks in one set of tasks.
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2. Ability to prepare assignments on the basis of various text, video, audio and graphic
data.

3. Ability to place mathematical formulas and problems.

4. Develop students' ability to think logically by completing a variety of tasks.

5. Develop students' creative approach to assignments.

6. Ease of application interface.

7. Popularity and accessibility for each user. [4]

And we can cite others. In the first part of my assignment, the question is answered by
choosing one of the yes or no answers. In this way, the student demonstrates his or her unique
approach to the question. In our second assignment, the student completes three different test
assignments. We used a test with a moderate level of difficulty. In the third stage, the student
works on several options, the answer of which may be one or more of them, or all of them will
cause the student to think. In the next step, the student completes the task by combining the
interrelationships of different considerations.

Completing such a variety of tasks will not only increase students' interest in science, but
also help them develop their intellectual abilities. Confronted with a variety of tasks, they are able
to assess the situation and find the right way out of difficult situations. This ability is one of the
most important requirements for any database professional. [1]

DISCUSSION

The impact of a traditional type of e-assignment on the psychological process of students
and their effectiveness in the process of consolidating knowledge were studied. In addition, there
was an increase in students' psychological emotions and interest in science in the performance of
mixed tasks. It has been observed that the widespread application of this type of task in all
disciplines is more effective than the use of other types of tasks, as it has shown its high efficiency.
The literature on the subject was analyzed and the opinions of scholars on the subject were studied.
Legislation in the field was analyzed. Based on this, we recommend the following:

- The process of testing and consolidating students' knowledge is different from the control
of knowledge, because the student must first evaluate himself objectively. Therefore, it is advisable
to use more visual and virtual assignments in the process of testing and consolidating knowledge;

- Each task should first of all require a certain level of logical thinking and reasoning. First
of all, it promotes the development of students' logical thinking;

- It is important to pay attention to the diversity and structure of the questions. Each time a
completely different type of question arises, the student becomes more interested and ready for
different situations.

It is up to the user to decide which of the modern applications to use, but the desired goal
can be achieved. Research on this case is ongoing.

Based on the analysis analyzed above, the use of a differentiated and non-standard set of
tasks in the assessment of competence is highly effective. Here are some examples from a set of
tasks to assess knowledge on the topic of creating a database:
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Test questions

What is the data relation A) Representation of dgta in tabular form.
model? B) Network representation of data.
C) Sort the data.
What is the answer A) MS Access, MySQL
given by the database B) PhotoShop, Paint
management system? C) Google Chrome

Logical questions

If the data is collected, sorted, systematized, and tabulated, what model of
database should be used?

Problematic question

Continuous data entry into a database stores a large amount of information.
This creates a memory and speed problem. How to organize your data management
can help prevent these problems.

The use of tasks of various mixed forms not only strengthens the testing of knowledge, but
also serves to form professional competence by working with problem situations and problem
questions, finding solutions to them.

CONCLUSION

In conclusion, it should be noted that the process of coverage of each subject and topic,
first of all, the student's high level of knowledge and the formation of high professional
competence will help them to become high-potential and competitive professionals in the future.
First of all, it is a key factor in the development of society. After all, the training of highly qualified
pedagogical staff, first of all, ensures the development of potential young people in the future.

1.

2.
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TARBIYA FANINING YOSHLAR MA'NAVIY KAMOLOTIDAGI O'RNI VA
ROLI
Norinova Dilbaroy Maxammadjonovna
Andijon davlat universitetining Pedagogika instituti 1bosgich magistranti
https:/doi.org/10.5281/zenodo.6654808
Annotatsiya. Ushbu maqolada tarbiya fanining joriy qilinishi, uning ahamiyati, ya'ni
tarbiya fanining yoshlar ma'naviy kamolotidagi o'rni va roli muhokama gilinadi.
Kalit so’zlar: tarbiya, ma’naviyat, yoshlar, tarbiya fani, rag batlantirish metodi, ma’'naviy
rivojlantirish.
POJIb IPEAMETA «OBPA3OBAHUE» B IYXOBHOM PA3BUTUU
MOJIOJIEKH
Auuomauuﬂ. B oannou cmamve paccmampueaencs ggeodenue HayKku «06pa306aHue», ee
SHAa4eHue, mo ecntb Mecmo u pojlb HAyKu 0 60cnumaluu 6 nyogﬂom paseumuu MOJI00edICU.
Kniouesnte cnosa: oopazosanue, 0yX08HOCMb, MOIOO0EAUCH, NEOA202UYeCKAdsi HAYKA, Memoo
momueayuu, c)yxoenoepa%umue.
THE ROLE OF THE SUBJECT "EDUCATION" IN THE SPIRITUAL
DEVELOPMENT OF YOUTH
Abstract. This article discusses the introduction of educational science, its importance,
that is, the place and role of educational science in the spiritual development of young people.
Keywords: education, spirituality, youth, educational science, method of motivation,
spiritual development.

KIRISH

Bugungi kunda mamlakatimizda ijtimoiy-siyosiy sohada amalga oshirilayotgan keng
islohotlar vatan taqdiri, xalg ravnagi, mustaqgil yurtning kelajakdagi boshgaruvchilari-yangi
avlod tarbiyasiga  garatilmoqda. Yurtimizda azal-azaldan umuminsoniy va o’zbekona
gadriyatlarni,milliy urf-odat va an’analarni ulug‘lash,ularga chuqurroq nazar tashlab kelajak
avlodga yetkazish uchun e’tibor qaratib kelingan.Mustaqil Vatanimizga har tomonlama
yetuk,mukammal, axloqiy pok, yuksak ma’naviy hislatlarga ega,iymon-e’tiqodi butun,o’z xalqi,
0’z ona- Vataniga fidoiy, barkamol insonlarni tarbiyalash davlat siyosatida ustuvor masalalardan
biri sifatida garalmoqda.

TADQIQOT MATERIALLARI VA METODOLOGIYASI

Tarbiya fani O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining tashabbusi bilan umumiy o‘rta
ta’lim muassasalarida 2020-2021-o°‘quv yilidan boshlab joriy gilindi. Ushbu fan Uzluksiz
ma’naviy tarbiya konsepsiyasining bir qismi sifatida o‘quvchilarda “Milliy tiklanishdan — milliy
yuksalish sari” g‘oyasini singdirish, ularni ijtimoiy muvaffaqiyatli hayotga tayyorlash, faol
fuqarolik pozitsiyasi, mas’uliyat, majburiyat, huqugiy ong va madaniyat, teran dunyogarash,
sog‘lom e’tiqodlilik, ma’rifatparvarlik, bag‘rikenglik kabi fazilatlarni shakllantirishni maqgsad
qilib qo‘ygan.

“Tarbiya” fanining o‘quv dasturi va darsliklarida vatanparvarlik, tadbirkorlik, irodalilik,
mafkuraviy immunitet, mehr-oqibatlilik, mas’uliyatlilik, bag‘rikenglik, huquqiy madaniyat,
innovatsion fikrlash, mehnatsevarlik kabi ko‘nikmalarni shakllantirishga alohida urg‘u berilgan.
Xususan, bunda milliy an’analar, ulug® allomalarning hayot va yo‘llari, asarlari, zamondosh
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gahramonlarning faoliyati ibrat sifatida keng foydalanilgan. Mavzularni o‘qitishda bugun jahon
miqyosida ommalashgan “Loyiha asosida o‘qitish”, “Qiziqishlar asosida ta’lim berish”, «Art-
festy, “Namuna ko‘rsatish”, “Misollar orqali o‘qitish”, “Vaziyatlarni tahlil qilish” kabi ta’lim
berishning ilg‘or texnologiya va uslublari qo‘llanilgan.

Tarbiya tushunchasi millat tarixi va jamiyat taraqqiyotining turli davrlarida turlicha
mohiyatga ega bo‘lib, har xil tarzda izohlanib kelindi.

TARBIYA — shaxsda muayyan jismoniy, ruhiy, axloqiy, ma’naviy sifatlarni
shakllantirishga garatilgan amaliy pedagogik jarayon, insonning jamiyatda yashashi uchun zarur
bo‘lgan xususiyatlarga ega bo‘lishini ta’minlash yo‘lida ko‘riladigan chora-tadbirlar yig‘indisi.
Tarbiya insonning insonligini ta’minlaydigan eng qadimgi va abadiy qadriyatdir.
Tarbiya — har bir insonning hayotda yashashi jarayonida orttirgan saboglari va intellektual
salohiyatlarining ijobiy ko‘nikmasini o‘zgalarga berish jarayoni.
Chunonchi, tarbiya keng sotsial ma’noda ijtimoiy hodisa sifatida qo‘llanilganda jamiyatning
barcha tarbiyaviy vositalarini 0z ichiga oladi.
Tarbiyaning ob’ektiv qonunlari — o‘quv-tarbiyaviy jarayonni tashkil etish va ijtimoiy hayotning
shaxsni, uni o‘ziga xosligi hamda sifatlarini shakllantirish talabalardagi turg‘un bo‘lgan
an’analardir.

TADQIQOT NATIJALARI VA MUHOKAMA

Darhaqiqat, tarbiya ijtimoiy hayot uchun zarur bo‘lgan hodisalardir. Tarbiya yuksak
ma’naviy, jismoniy barkamollik, yaxshining yomondan farqini anglash, yuksak insoniy
fazilatlarini shakllantirish qudratiga egadir. Tarbiya kishilik jamiyatining xamma bosqichlarida
rivojlanib, o‘sib, avloddan-avlodga vorislik vazifasini bajaradigan hodisa. Lekin har bir jamiyatda
tarbiyaning  magsadi, vazifasi, mazmuni  o‘ziga  xosligi  bilan  farq  qiladi.
Tarbiyasiz alohida odam ham, kishilik jamiyati ham mavjud bo‘la olmaydi. Chunki odam va
jamiyatning mavjudligini ta’minlaydigan qadriyatlar tarbiya tufayligina bir avloddan boshgasiga
o‘tadi.

O‘zbekiston mustaqillikka erishgach, tarbiyani izohlashda yangi sog‘lom pedagogik
tafakkurga tayangan holda yondashuv garor topa boshladi. Endilikda tarbiyaning irsiy-biologik
jihatlari va milliyligiga alohida e‘tibor garatilmoqda. Milliy tarbiya xalq nomi va uning tarixi
chambarchas bog‘liqdir. Buning uchun xalq pedagogikasi boyliklari, mutufakkirlarning pedagogik
qarashlari tizimli sinchkovlik bilan o‘rganilmoqda.

Tarbiya jarayonini amalga oshirishda ijtimoiy tarbiya alohida ahamiyat kasb etadi. Chunki
tarbiya jarayoni ijtimoiy xarakterga ega bo‘ladi. Ijtimoiy tarbiya bolada ijtimoiy ahamiyatga ega
bo‘lgan fazilatlarni rivojlantirish jarayonidir. Ijtimoiy tarbiya Tarbiya ishlarning aniq magsad
asosida amalga oshiriladigan oila tarbiyasi, mahalla tarbiyasi, maktab tarbiyasi, o‘rta maxsus kasb-
hunar ta‘limida amalga oshiriladigan tarbiya, oliy ta‘lim tarbiyasini qamrab oladigan jarayonlardir.
[jtimoiy tarbiyaning vazifasi ham jismonan baquvvat, ma‘naviy yetuk, mustaqil fikrlaydigan,
ishlash va yashash qobiliyatiga ega bo‘lgan, zamonaviy fan-texnika va texnologiya yutuglarini
o‘zlashtiradigan, ma‘lum kasb-hunarni egallagan barkamol avlodni shakllantirishdan iborat.
ljtimoiy tarbiya orgali shaxsning ijtimoiylashuvi yuzaga keladi. U ijtimoiy munosabatlarga
kirishish usullarini o‘rganadi. Shaxsga kasb-hunar o‘rgatish, kishining ma‘naviy va g‘oyaviy
giyofasini shakllantirishga garatilgan xatti-harakatlar jarayoni ijtimoiy tarbiyadir. Ijtimoiy tarbiya
o‘quvchilar ongini muayyan jamiyatning maqsad va vazifalariga muvofiq ravishda tarkib toptirish
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va rivojlantirish jarayoni hamdir. Ijtimoiy tarbiya jarayonida inson va jamiyat hayotiga oid axloqiy
tushunchalar, qonun-goidalar bolalar ongiga singdirib boriladi. Kishilarning ijtimoiy-igtisodiy va
madaniy hayotda faol ishtirok etishiga garatilgan barcha ta‘sirlar ijtimoiy tarbiya jarayonida
amalga oshiriladi. Shuning uchun ijtimoiy tarbiya umuminsoniy xarakterga ega bo‘ladi va bunda
shaxs xohlagan soha bo‘yicha ta‘lim-tarbiya ko‘rib, istagan kasbni egallashi mumkin. Dunyo
tabiyashunosligi ijtimoiy tarbiyaning mohiyatini asoslab berdi.

Tarbiyaviy ishlar tizimi jamiyat taraqqgiyotining turli davrlarida turlicha mohiyatga ega
bo‘lib, har xil izohlandi. Shuning uchun ham turli sinf va ijtimoiy tabaqalarning tarbiyasi o‘zgacha
bo‘ladi va bir-biriga garama-garshi turadi degan garash hukmronlik gilgan. Tarbiya jarayonida
tarbiyaning sinfiy xarakterga ega emasligi isbotlanadi. Chunki chindan ham bunyodkorlik va
vayronkorlikning mohiyati har ganday ijtimoiy sinf vakili uchun ham bir xildadir. Ijtimoiy tarbiya
maxsus muassasalar tamonidan amalga oshiriladigan pedagogik jarayondir. Xalgning o‘zi
yaratgan tarbiyachilik san‘atiga va boy merosiga asoslanishi ijobiy ahamiyatni kasb etadi. Tarbiya
jarayonida ijtimoiy tarbiya bilan birgalikda oila tarbiyasining uzviyligi va ustivorligi muhim
hisoblanadi.

Farzandlarimizning kelajakda komil inson bo‘lib yetishishlarida oila va jamiyatda yaxshi
tarbiya olishning o‘rni beqiyosdir. Ota-ona, ustoz-murabbiylar, rahbar va yoshi kattalar gancha
madaniyatli, odobli bo‘lsa, shu jamiyat va muhitda o‘sayotgan shaxslar ham shunchalik odobli
bo‘lib yetishadi. Bunday sermas’uliyat ijtimoiy ishni amalga oshirish, ya’ni yoshlarimizning
odobli, xushxulqli, vijdoni pok kishilar bo‘lib yetishishlari uchun o‘z xulg-atvorimiz bilan ularga
yaxshi ibrat va namuna bo‘lishimiz bugungi kunning dolzarb masalasi hisoblanadi.

Rag‘batlantirish metodlari — o‘quvchilarning harakatlarini ijobiy baholashni ko‘zda
tutadi. Rag‘batlantirish quvonch, qoniqish, qanoatlanish kechinmalarini paydo qiladi, tetiklik va
g‘ayrat bag‘ishlaydi, o‘z kuchiga ishonchni mustahkamlaydi, ijobiy xatti-harakatlarni
rag‘batlantiradi, o‘z faoliyati va xulqiga mas’uliyatini oshiradi. Rag‘batlantirish metodlari xilma-
xil bo‘lib, ular tarkibiga ma’qullash, ko‘ngil ko‘tarish, dalda berish, ishonch bildirish, qayd qilish,
og‘zaki va yozma tashakkur bildirish, mukofatlash va boshqalar kiradi.

Rag‘batlantirish pedagogik talablarni hisobga olgan holda qo‘llanilishi lozim. Har qanday
rag‘batlantirish o‘quvchining jamoa oldidagi chinakkam xizmatlariga muvofiq bo‘lishi lozim.
Rag‘batlantirish vaqtida o‘quvchining alohida xususiyatlarini, jamoada tutgan o‘rnini hisobga
olish va u ketma-ket bo‘lmasligi kerak. Haddan oshirib maqtash jamoaga nisbatan taqqoslash
talabchanlikni bo‘shashtirib yuborish, bular o‘quvchida man-manlik, xudbinlik sifatlarining
yuzaga kelishiga sabab bo‘ladi. Rag‘batni tashkil etishda o‘quvchining muvaffaqiyati bilan birga
uning jamoadagi o‘rni, axloqiy giyofasi, shuningdek, mehnatga, jamoa topshiriqlariga, jamoaning
o‘ziga munosabati borasidagi jamoa fikrini inobatga olish ham talab etiladi.

Jazo berish metodlari — bu o‘quvchilarning xatti-harakati va faoliyatiga salbiy baho
berishdir. Jazo berish axloq me’yorlariga qarama-garshi faoliyat va xatti-harakatlarni muhokama
etishni ifodalaydi. Jazo berish noma’qul xatti-harakatlarning oldini olish, axlogni tuzatishi, jamoa
oldida uyalishi, o‘zini gunohkor deb bilish hissini uyg‘otishi mumkin. Jamoa tomonidan yoki uni
qo‘llab-quvvatlashi asosida jazo berish metodlari ham hilma-xil bo‘lib, ular jumlasiga tanbeh
berish, koyish, uyaltirish, gizartirish xatti-harakatlarni jamoa o‘rtasida muhokama qilish, muayyan
faoliyatidan chetlatish va boshgalar kiradi.

XULOSA
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Xulosa qilib aytadigan bo’lsak, ta’lim va tarbiya birgalikda tashkil etilsagina haqiqiy
ma’naviyatga erishib bo’ladi, ya’ni yoshlar ma’naviy kamolotida tarbiyaning, tarbiya fanining
o’rni va ro’li beqiyosdir. Ushbu fanning alohida fan sifatida joriy qilinishi yoshlarni ma’naviy,
axloqiy tarbiyalashda yangi sahifa ochib berdi.
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PAST DARAJADA O’ZLASHTIRUVCHI O’QUVCHILAR KOGNITIV
EXTIYOJLARINI SHAKLLANTIRISHNING PSIXOLOGIK OMILLARI
Muminjonova Feruzaxon Xabibullo qizi
Andijon davlat universitetining Pedagogika instituti 1bosgich magistranti
https:/doi.org/10.5281/zen0d0.6654972

Annotatsiya. Ushbu maqolada past darajadagi o’zlashtiruvchi o’quvchilar kognitiv
extiyojlarini shakllantirishning psixologik omillari tahlil gilingan.

Kalit so’zlar: o’quvchilar, past darajada o’zlashtirish, kognitiv ehtiyoj, shakllantirish,
psixologiya.

NCUXOJOT'NYECKHUE ®AKTOPBI ®OPMUPOBAHUSA

IMO3HABATEJIbBHBIX HOTPEBHOCTEN CJIABOYCIIEBAIOIIUX HIKOJIBHUKOB

Annomauusn. B Oanuou cmamve ananuzupylomcs ncuxoiocuyeckue @Gaxmopul,
Gopmupyrowue nosHasamenbHbvle NOMPEOHOCMU CIADOYCNEeBAIOWUX VHAUJUXCH.
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PSYCHOLOGICAL FACTORS IN SHAPING THE COGNITIVE NEEDS OF
LOW-ACHIEVING STUDENTS

Abstract. This article analyzes the psychological factors shaping the cognitive needs of
low-achieving students.

Keywords: students, low mastery, cognitive need, formation, psychology.

KIRISH

Zamonaviy ta’limning eng muhim unsurlari qadimdan shakllanib kelgan. Ta’lim maqgsadi,
mazmuni, shakl, uslub va vositalari ta’lim jarayonlari mazmunini tahlil qilish uchun
go‘llaniladigan an’anaviy kategoriyalar bo‘lib hisoblanadi. Aynan shu kategoriyalar ma’lum
predmet, mutaxassislik yoki ixtisoslik bo‘yicha o‘quv-tarbiyaviy jarayonni tashkil giluvchi
pedagog faoliyatining predmeti sifatida yuzaga chigadi

Bugungi kunda mamlakatimiz, shaxsan Prezidentimiz Sh.M.Mirziyoyev tomonidan
uzluksiz ta’lim tizimini isloh qilish, uni dunyo tajribalariga asoslangan xolda takomillashtirish
borasida talaygina amaliy islohatlar olib borilmoqda. Xususan, uzluksiz ta’lim tizimining eng
asosiy bo‘g‘ini bo‘lgan o‘rta umumta’lim maktablarining ishini rivojlantirish borasidagi ishlar
muhimdir.

TADQIQOT MATERIALLARI VA METODOLOGIYASI

Bo‘sh o‘zlashtiruvchi o‘quvchilarni aniglash va ular bilan ishlash o‘qituvchidan alohida
sabot va mas’uliyatni talab etadi. Shu bois bu toifa bolalar bilan shug‘ullanish uchun, avvalo,
yakkama-yakka suhbat o‘tkazib, ularning qiziqishlarini aniglash lozim. Maxsus jurnal tutilib,
bolalarning o‘zlashtirishini muntazam monitoring qilib borilishi, o‘quvchilarga giynalayotgan
fanidan alohida mashg‘ulotlar daftari tuttirish kabi usullar ham samarali hisoblanadi. Shuningdek
o‘quvchilardagi ijobiy o‘zgarishlar rag‘batlantirilishi muhim. Bo‘sh o‘zlashtiruvchilarning
faolligini oshirish uchun ularning mustaqil fikrlash qobiliyatini hamda nutgini rivojlantirish kerak.

Taniqli psixolog D.Karnegi ta’kidlaganidek, dunyoda odamlarni nimadir qilishga
undaydigan birgina usul bor. Mohiyatan bu usul odamni nimadir gilishni istashga majburlash
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demakdir. Mashhur amerikalik faylasuf va pedagog D.Dyuining fikriga ko ra, inson tabiatiga xos
bo’lgan eng asosiy intilish — bu “ahamiyatli — qadrli bo'lish istagi”dir [1, b.96 ].

Kichik maktab yoshi davrida faoliyatni va xulg-atvorni motivlashtirish o0°ziga xos
xususiyatlarga ega. “Bolalar nimani yaxshi ko'rishadi va nimani istashadi?” degan savolga
S.T.Shatskiy shunday javob beradi:

1. Bolalarda til topishish instinkti kuchli rivojlangan, ular bir-birlari bilan tezda tanishib
oladilar — o'yinlar, hikoyalar, o’zaro gap sotish, lofchilik kabilar ana shunday instinkning
belgilaridir.

2. Bolalar tabiatan mohir tadgiqotchi. Ulardagi tez qozg aluvchanlik, oxiri
ko rinmaydigan savollar, hamma narsaga tegib ko'rish, ushlab ko'rish, tatib ko'rishga intilish
sababi ana shunda.

3. Bolalar o'zini ko'rsatib turgisi keladi, o'zi hagida, o'z taassurotlari hagida gapirgisi,
o rtoglashgisi keladi. 0"z menligini tez-tez namoyish etib turishi ana shundan. Uning fantaziyalari
va tasavvurlari boy bo’ladi — bu bolalar ijodkorligi instinktidir.

4. Bolalar hech narsadan bir narsa yaratishni, gandaydir g ayrioddiy narsalarni to qib
chigarishni yaxshi ko rishadi.

5. Bolalarda xarakterning shakllanishida taglidchanlik instinkti katta rol o’ ynaydi.

Shularni yaxshi tushunib olsak, tashgaridan olib Kiriladigan soxta stimullarni qidirib
yurishimizga to g ri kelmaydi.

TADQIQOT NATIJALARI VA MUHOKAMA

Muayyan bir turdagi stimullarni tahlil etish uchun amerikalik professor G.Overstritning
“Inson xulqg-atvoriga ta’sir ko'rsatish” deb nomlangan kitobida keltirilgan fikrlarga e’tiborni
qaratsak, foydadan xoli bo'lmaydi. G.Overstritning ta’kidlashicha, xulg-atvorimiz va xatti-
harakatlarimiz zamirida biz uchun eng gimmatli bo’lgan orzularimiz yotadi. Kimnidir u yoki bu
ko'rinishdagi xatti-harakatlarni bajarishga undashni 0"z oldigan vazifa qilib go’yganlar uchun eng
yaxshi maslahat shunday: avvalo o'z suhbatdoshingizni nimanidir qgattiq istashga majbur qgiling.
Kimki buni uddalay olsa, butun dunyoni egallaydi, agar uddalay olmasa, yakkalanib goladi[5,
b.112].

Istaklarga tayaning. Bolalar nimani istashadi — bu o gituvchining olidida turgan bosh
masala bo'lib hisoblanadi. Agar biz sichgonni tutmoqchi bo’lsak, gopgonga qip-qgizil bo’lib
pishgan gilosni qo'ymaymiz, balki pishloq bo'lagini qo'yamiz, ya’ni bunda o'z istagimiz va
ta’bimizga ko 'ra emas, balki kemiruvchilarning ta’bidan kelib chiqib ish yuritamiz. Shuni mudom
yodda tutishimiz va anglashimiz lozimki, fagat biz nimani istashimizgina muhim emas, balki
bolalar nimani istashlari ham juda muhimdir. Uni sindirishga va gayta qurishga urinmang: u 0°z
xohish-istaklari uchun aybdor emas. Tarbiyaning tabiatga moslanganligi g oyasini yodda tuting.
O qituvchining vazifasi — agar pedagogik magsadlarga mos kelmasa, intilishlarning yo nalishini
0 zgartirish.

Napoleon shunday ta’kidlagan edi. Shu tariga ish yuritib, u o’z soldatlarini turli xil
unvonlar bilan taqdirlashda o'ta saxovatli edi. Aytishlaricha, Napoleon armiyasidagi barcha
askarlarning ismini yoddan bilar ekan. Ofitserlar hagida gapirmasa ham bo’ladi. Bu o'rinda bir
emas, ikkita “o"yinchoq” amaliyotda qo llangan: biri - unvon bo’lsa, ikkinchisi — ismlarni yoddan
bilish. Shunday garaganda bu arzimas narsalar hech ganday ahamiyatga ega emasdek tuyuladi,
ammo qanaqa samara berganini aytmaysizmi? “Kichkina insoniy zaifliklar” to'liq ekspluatatsiya
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gilinar edi: nazarga tushish, gadrlanish, bu shon-sharafni isbotlab turadigan nishonlarni tagish
hammaga ham xush yoqgadi. Buning ustiga agar armiya qo mondoni sening ismingni bilsa va 0°z
isming bilan senga murojaat qilsa, ikki marotaba yogqimli.

O quvchini magtang. Bir bir garashda oddiy stimulga o'xshab ko'rinsa-da, aslida uni
go’llab, muvaffaqiyatga erishish uchun quyidagilarni e’tiborga olish kerak bo'ladi:

» Magqtov tasodifiy, vaziyatli bo'lishi kerak, uni oldindan rejalashtirib yoki jadval asosida
tayinlab bo’Imaydi.

» Uncha ko ngildagidek bajarilmagan, aynigsa, yomon bajarilgan ishni ko'kka kotarib
magtamang.

» Magqtov ochig va aniq yo naltirilgan bo lishi kerak. Minnatdorchilik gabul gilish har doim
kishi uchun yogimli, ammo umumiy, anig shaxsga yo naltirilmagan qolip-andaza
shakldagi yuzlab minnatdorchilik bildirilganda ham, baribir ataylab, aniq bir kishi uchun
go'lda yozilgan bir og'iz ilig so zning o rnini bosa olmaydi. Ko ngliga tegmasdan tangid
qgiling.

XULOSA
Demak, aytish mumkinki, o’quvchilar bilim va ko nikmalarni to'g'ri va obyektiv
tashxislash to’liq o'zlashtirish tizimini amalga oshirishning asosiy shartlaridan biri bo'lib
hisoblanadi.
Foydalanilgan adabiyotlar:
1. Mirziyoyev Sh.M. Tanqidiy tahlil, gat’iy tartib-intizom va shaxsiy javobgarlik — har bir
rahbar faoliyatining kundalik goidasi bo‘lishi kerak. — T.: O‘zbekiston, 2017. — 104 b.
2. O‘zbekiston Respublikasi Vazirlar Mahkamasining 2017 yil 6 apreldagi 187-son
“Umumiy o‘rta va o‘rta maxsus, kasb-hunar ta’limining davlat ta’lim standartlarini
tasdiglash to‘g‘risida”Gl Qarori.
3. Musurmonov A. “Ta’lim-tarbiyada xalq og‘zaki ijodidan foydalanish”. T.: Ogituvchi,
1993.
4. Suvonov O.va boshqalar. «Pedagogik texnologiyalarni go‘llash davr tagozosi». «Xalq
ta’limiy, 2004 yil, Ne 5.
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MILLIY QADRIYATLARIMIZNING MA'NAVIY O'ZLIKNI ANGLASHDAGI
AHAMIYATI
Temirova Sarbina-Bonu
O'zbekiston Davlat San'at va Madaniyat Instituti Farg'ona mintagaviy filliali
Qo'g'irchoq teatr aktyorligi 2-bosgich talabasi
https:/doi.org/10.5281/zen0d0.6657515
Annotatsiya. O'zbek xalgining tarixdan hozirgacha o'chmas iz qoldirgan gadriyatlari
hagida gap ketadi. Har xil xalq o'yinlari, milliy kiyimlar va boshga gadriyatlar hagida so'z
yuritiladi. O'zbek xalgining tarixidan to hozircha bo'lgan vaqt oralig'ida o'z kuchini saglab
kelayotgan gadriyatlar hagida so'z yuritiladi.
Kalit so'zlar: gadriyatlarimiz, tarix, azal-azaldan, o'yinlar, liboslar.
3HAYEHHWE HAIIIMX HAITMOHAJIBHBIX IEHHOCTEM B IOHUMAHWNA
JYXOBHOM WJIEHTUYHOCTH
Aunnomauusn. Peub uoem o yeHnocmsx y30eKcko2o Hapood, 0CMAasUSUIUX HeUu32naouUMblil
cned 8 ucmopuu. Peub uoem o paznuunvix HapoOOHLIX USPAX, HAYUOHANLHBIX KOCMIOMAX U OPYeUX
UEHHOCMIX. Peuwb uoem o UEHHOCMAX, COXPAHUBWUUX C60I0 CUTY Om ucmopuu y36e1<c:<020 Hapoaa
00 Hawux OHell.
Knroueewie cnosa: nawiu YeHrHocmu, uCmopus, Opeenocmb, uepbol, KOCniomal.
THE SIGNIFICANCE OF OUR NATIONAL VALUES IN UNDERSTANDING
SPIRITUAL IDENTITY
Abstract. We are talking about the values of the Uzbek people, which have left an indelible
mark on history. There is talk of various folk games, national costumes and other values. We are
talking about the values that have maintained their strength from the history of the Uzbek people
to the present.
Keywords: our values, history, antiquity, games, costumes.

KIRISH

Qadriyat nima 0'zi?

Bir necha yil urf bo'lib kelib, keyinchalik yangi bir narsa chigsa, hozir zamonaviy til bilan
aytganda "moda" shu gadriyatmi sizningcha?

Yo0'q, aslida gadriyat hech ganday "moda™ emas. U na vaqtga bo'ysunadi va na zamonga.
U insonlarni garashini, insonlarni ruhini, insonlarni fikr-u hayolini o'ziga bo'ysundiradi. Azal-
azaldan shunday bo'lib kelgan. Insonlar uchun, jamiyat uchun eskirmagan, ota-bobolarimizdan
golgan yodgorlik kabi, meros kabi saglanib keladigan narsa aynan shu gadriyatdir. Eskirgan narsa
tashlab yuborilmaydi aslida. Shuncha ehtiyot uchun bir chetga olib qo'yiladi. Bir kun kelib o'sha
eskirgan narsani foydasi tegadi albatta va o'shanda inson anglab yetadiki u eskirmaganini. Qadriyat
ham shunday aslida.

Ko'p sonli zamonaviy yoshlarimizning garashicha O'zbek xalgining milliy an‘analari va
gadriyatlari hozirgi kunga kelib u gadar nazar pisand gilinmayotgandek tuyuladi bir garashda.
Chunki hozir zamon rivojlangan, texnologiyalar asrida yashayapmiz. Birog har ganday
texnologiya hali bizning o'sha tarixdan, ming yillardan beri avloddan-avlodga o'tib kelayotgan
milliy an‘anayu, gadriyatlarimizni sindira olgani yo'q.

TADQIQOT MATERIALLARI VA METODOLOGIYASI
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Hozirgi zamonaviy yoshlarimiz qo'l telefonlariga zarar yetmasin deb o'sha matohni asrab-
avaylab yurgan bir paytda yana kimlardir avloddan-avlodga o'tib kelayotgan gadriyatlarimizni
yanada yuksaltirish bilan band. Milliy bayramlarimiz, xalq bayramlari, xalq sayillari 0'z vaqtida,
o'zgacha gizigish va o'zgacha atmosferada vyildan-yilga gizigarli va shukuhli tarzda o'tib
kelayotgani barchamizga ayon.

Qadriyatlarimizga gizigmaydigan, zamon bilan hamnafas yashayman degan inson ham
ayni damda barchasidan xabardor. Chunki televideniya degan narsa borki har safargi milliy xalq
bayramlarimizni ommaga sharhlab kelishadi. Hattoki ijtimoiy tarmoglardagi har xil tomoshabop
sahifalarda ham bu holat aks etadi. Bu nima degani?

Bu degani gadriyatlar yashamogda. Ular o'Imasdir.

Milliy liboslarimiz

O'zbek xalgining o'ziga xos, milliy ruhini aks ettiruvchi madaniyatimiz va tariximizni
uzviy bog'lab turuvchi kiyimlarimiz ham ayni damda O'zbek xalgining ko'rkiga-ko'rk go'shib
turgani hech birimizga sir emas. Hali hamon ayollarimiz egnida o'sha Marg'ilon atlaslari,
boshlarida par do'ppilari bilan har xil milliy an‘anaviy bayramlarimizda, xalq sayillarida ishtirok
etishda, gadriyatlarimizni gadrlashda davom etib kelishmoqda.

Erkaklarimiz egnida o'sha choponlar, boshlarida do'ppilar bilan har xil milliy
go'shiglarimizni kuylab, o'sha eski cholg'ularimiz rubob, doira, chanqovuz ohanglari bilan bayram
zavgiga yanada zavq qo'shib kelishmogda.

Milliy o'yinlarimiz

Xalgimizda yoshu-gari o'sha tarixda ham va hozir ham o'sha biz bod-bod takrorlab
kelayotganimiz har xil sayil va bayramlarda o'ynab kelinayotgan o'yinlar hali hamon saglanib
kelinmoqgda. Xuddi o'sha kiyimlarimiz singari. Xalgning milliy bayramlari hech gachon milliy
o'yinlarsiz bayramdek o'tgan emas albatta. O'sha yoshu-qari bir-birlarini kuraklarini yerga tekqizib
"halol" de'ya hayqirib g'oliblikka ega chigishadigan kurash o'yini (sporti), har xil ot o'yinlari
ko'pkari ulog, poyga, giz quvmoq otdan og'darish o'yinlari, dorbozlik, dor ustidagi har xil
aytishuvlar, tosh ko'tarish, argon tortish o'yini, bilak kuchini sinash, harakatli yosh bolalar o'yinlari
qulog cho'zma, eshak mindi, yelkada kurash, xo'rozlar jangi va hokazo o'yinlar haligacha saglanib
kelinmogda. Ular yo'q bo'lib ketganicha yo'q hali.

Navro'z bayrami

O'zbek milliy gadriyatlari deganda albatta pog'onaning eng yugorisida aynan shu Navro'z
bayrami turadi. Barcha milliy gadriyatlarimizni, o'sha liboslar deysizmi, har xil go'shig'u-kuylar
deysizmi, har xil o'yinlar deysizmi barchasini 0'z ichiga mujassam gila olgan eng katta va o'lmas
gadriyatimiz aynan shu Navro'z bayramidir. Aynigsa Navro'z saylidagi o'sha olamga mashxur
sumalagimiz ham gozonlarda bigirlab gaynashdan to'xtamaydi.

TADQIQOT NATIJALARI VA MUHOKAMA

Qadriyatlarimiz zamon rivojlangani sari eskirmasdan gayta jonlanayotganiga yana bir
misol gilib Madaniyat bosh vaziri ilgari surgan madaniyat hodimlari ish kunlarida do'ppi kiyishi
haqgidagi fikri ham bunga bemalol misol bo'la oladi. Bosh vazir o'z fikrlarida shunday deydi:

“Har bir millatu-elatda milliy urf-odat, an’ana va qadriyatlarga hurmat bilan yondashilgan.
Xususan, do‘ppi, beqasam to‘n, shoyi belbog® kabi xalqimizning milliy liboslari bugungi kunda
ham o°z qadrini, bahosini yo‘qotmagan. Shu gadriyatlarga sadoqat bilan qarab, milliy an’analarni
targ‘ib etish uchun yangi tashabbusni boshladik
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Barcha soha vakillarini, ijodkorlarni, Vatan fidoyilarini, ko‘ngillilarni ushbu tashabbusni
go‘llab-quvvatlashga chagirib golaman. Qomusimiz bilan himoyalangan yana bir gadriyatni
hayotga qaytarishga shoshiling”, — dedi Ozodbek Nazarbekov.

XULOSA

Zamon har gancha rivojlanaversin. Yangiliklar paydo bo'lsin, texnologiyalar yanada
yuksalsin, hamma narsa o'zgarsin. Lekin, ammo, biroqg.

Lekin o'sha azal-azaldan to hozirgacha, bizgacha saglanib kelinayotgan yuqorida zikr
gilingan gadriyatlarimiz o'Imaydi. O'zbek xalgi bunga sira ham yo'l qo'ymaydi. O'zbek milliy
an‘analariyu, gadriyatlari hagida gancha gapirsak ham oz.

Foydalanilgan adabiyotlar:

1. V36exucron Pecrybmukacu Ipesunentuauar 2020 #iun 18 ¢espanmarn “YKamusria
VOKTUMOMHMabHABUH MYXUTHU COFJIOMJIAUTUPHUI, MaXa/Ula HWHCTUTYTUHU sgHaga KS’J’IJ’I3.6'
KyBBaTJIaIll XaMla OMJIa Ba XOTHH-KH3/Iap OMIIaH UIIJIANl TH3UMIHH STHTH Aapakara oJIn0 YuKUII
yopa-tagoupnapu tyrpucuna’tu [1P-5938-connu dpapmonu.

2. V36ekucron PecniyOnukacuauar 2019  #iun 28  deppanma  kaOyn  KUIMHTaH
“DyKaposlapHUHT PEIPOLYKTHUB CAIOMATIUTUHH CaKIall TYFPUCHIA TH KOHYHH.

3. MycypmanoBa O. Owuna >xamusT tasHun: Monorpadus /O.MycypmanoBa. —TOIIKEHT:
Emtap mampuér yitu, 2019. - B. 252.

4, daszunariv aBioa. Y3IIyKCU3 MabHABUH TapOus TPUIIOTHUACH. 3-KucM. [MaTH]: 7-18 énutm
OonanapHu MabHaBUil TapOusutam Oyiinua Kymianma. /TysyBum myamumdmap: A.Koanpos,
M .Kypounos, O.Mycyp
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BAKALAVRIAT TALABALARINING AKADEMIK KO’RSATKICHLARI
SIFATINI TAHLIL QILISH
Djabbarov Saidburxon Tulaganovich,
texnika fanlari doktori, Professor
Yax’yayeva Muslimaxon Toxirboyevna
Toshkent Davlat Transport Universiteti
https://doi.org/10.5281/zen0do.6659171
Annotatsiya. Maqolada oliy ta’'lim tizimidagi alohida akademik guruh talabalarining
bilim sifati va akademik ko rsatkichlarini o ’zgaruvchanlik koeffitsientini qo’llash orqali tahlil
qilish tartibi, shuningdek bakalavriat talabalari to’g risidagi ko’p o’lchovli ma’lumotlarning
korrelyatsion tahlili ko ’rib chigilgan.
Kalit so’zlar: baholash tartibi, analitik tahlil, variatsiya koeffitsienti, korrelyatsion tahlil.
AHAJIN3 KAYECTBA YYEBHOM PE3YJIbTATUBHOCTHU CTYJIEHTOB
BAKAJIABPUATA
Annomauusa. B cmamve paccmampugaemcs npoyedypa aHaiu3a Kavecmeda 3HAHULL U
YCnesaemocmu CmyoeHmos mol Ul UHOU aKademMuyeckol 2cpynnvl 8 cucmeme BblCuleco
06pa306aHu;z C UCnoi1b3oeaHuem Koaqbqbuuueﬁma eapuamuerocmu, a makxkatce KoppeiAyuoOHHO20
AHAU3A MHO2OMEPHBIX OAHHBIX O CmyOeHmax bakaiaspuama.
Knroueewie cnosa: npoyedypa oyenxu, aHaiumuieckui aHanus, Kodgguyuenm sapuayuu,
KOpPeNAYUOHHBIU AHATU3.
ANALYSIS OF THE QUALITY OF ACADEMIC PERFORMANCE OF
UNDERGRADUATE STUDENTS
Abstract. The article discusses the procedure for analyzing the quality of knowledge and
academic performance of students of a particular academic group in the higher education system
using the coefficient of variability, as well as a correlation analysis of multidimensional data on
undergraduate students.
Keywords: evaluation procedure, analytical analysis, coefficient of variation, correlation
analysis.

KIRISH

Oliy ta’lim muassasalarida talabalar bilimini monitoring qilish, fanlarni muvaffaqiyatli
o’zlashtirish, o’quv bosqichlari (semestr, kurs) natijalarini muntazam tahlil qilish ta’lim sifatini
ko’tarishda muhim o’rin tutadi. OTM, fakultet, mutaxassislik, akademik guruh kesimida
bakalavriat talabalarining fanlarni o’zlashtirish baholarini taqqoslashni, akademik ko’rsatkichlar
sifatini tahlil gilishda variatsiya koeffitsienti va korrelyatsion tahlil usulidan foydalanish mumkin.

TADQIQOT MATERIALLARI VA METODOLOGIYASI

Variatsiya va korrelyatsion tahlil ko’rsatkichi analitik statistikaning muhim va asosiy qismi
hisoblanib, ular statistik qarorlar, shuningdek ilmiy muammolarni hal qilish uchun asos bo’lib
xizmat qiladi. Ma’lumki variatsiya-hodisalar o’rtasidagi o’zgaruvchanlikdir. Bu to’plam
birliklarida  o’rganilayotgan  belgi  yoki  xususiyatning qiymatlarida  kuzatiladigan
o’zgaruvchanlikni anglatadi.

Akademik guruhda bakalavriat talabalari tomonidan bir semestrdagi fanlarning
o’zlashtirilishini ko’rib chigamiz. Tajriba guruhi sifatida IF-zz (mutaxassisligi) akademik guruhi
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gabul qilingan. Akademik ko’rsatkichlar sifatini tahlil qilishda bilim sohasi tor emas (har bir
alohida), balki tizimli ravishda ko’rib chiqiladi.
Ko’rib chiqilayotgan semestrda talabalarning alohida har bir fan bo’yicha akademik
ko’rsatkichlari uchun baholar 1-jadvalda keltirilgan.
TADQIQOT NATIJALARI
O’rganilayotgan tajriba guruhi 20 nafar talabadan iborat. Oliy ta’lim muassasasining o’quv
rejasiga muvofiq (OTM ga 2019 yil gabuli), o’rganilayotgan semestrda talabalar tomonidan 8 ta
fanni o’zlashtirish (o’rganish) rejalashtirilgan, ya’ni: ingliz tili, qurilish mexanikasi, qurilish
konstruktsiyalari, gruntlar mexanikasi, qurilish-montaj ishlari texnologiyasi va mexanizatsiyasi,
suyuglik va gaz mexanikasi, ekspluatatsiyadagi temir yo’llarni ta’mirlashni loyihalash, temir
yo’llarni ta’mirlash va texnik xizmat ko’rsatish va mos ravishda F1, F2, F3, F4, F5, F6, F7, F8 deb
shartli belgilangan.
1- jadval
Fanlar bo’yicha talabalarning ko’p o’lchovli ma’lumotlari (baholari)

Talabaning tartib Fanning nomi Talabaning
ragami Fl il eslral s | rsl F7 | ks o’rtacha bahosi
Talaba 1 4 | 3|5 | 5|5 ]| 4| 4/ 4 4,25
Talaba 2 313|333 ]| 4] 3]|4 3,25
Talaba 3 4 3 4 4 3 4 4 3 3,63
Talaba 4 4 3 5 5 5 4 3 5 4,25
Talaba 5 3|3 |33 |3 |4]|3]3 3,13
Talaba 6 4 13| 5| 3| 4/|3]3]3 3,50
Talaba 7 4 | 3| 5| 4|3 | 3| 4] 3 3,63
Talaba 8 5| 3|5 |5 |5 | 4| 4]GH5 4,50
Talaba 9 3|3 |5 | 4|3 ]4]3]3 3,50
Talaba 10 3|3 (3|3 |4]3|[3]3 3,13
Talaba 11 4 |1 3|5 |5 |5 |5 4]4 4,38
Talaba 12 5 | 5| 5|5 |5 |5]| 55 5,00
Talaba 13 5 | 3|5 |5 |5 | 4] 4]5 4,50
Talaba 14 4 2 5 3 3 4 3 3 3,38
Talaba 15 4 1 2| 4| 4| 4] 4] 3|4 3,63
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Talaba 16 4 2 5 4 3 3 3 3 3,38
Talaba 17 4 | 2| 4| 4| 3| 4] 4]3 3,50
Talaba 18 4 2 5 3 3 3 4 3 3,38
Talaba 19 4 | 2|3 |3|3|3]|3]3 3,00
Talaba 20 4 13| 5|5 |5 |5 4]4 4,38
Fanbo’y;‘;ﬁzo’““ha 3,95 | 2,80 | 4,45 | 4,00 | 3,85 | 3,85 | 3,55 | 3,65 3,76

Talabalarning bilim sifati va akademik ko’rsatkichlari darajasini monitoring qilish
natijalari 2-jadvalda umumlashtirilgan.

Shuni ta’kidlash kerakki, F2 fani bo’yicha talabalarning o’zlashtirish ko’rsatkichlari 70%
ni tashkil etadi va fan dasturi materialini o’zlashtirish sifati boshqa fanlarga nisbatan ancha past
(2-jadval).

2-jadval
Har bir fan bo’yicha talabalarning akademik ko’rsatkichlari va sifati
Bilimlarni baholash Fanning nomi O’rtacha
F1 | F2 | F3 | F4 | F5 | F6 | F7 F8 | giymatlar
"5" 3 1 13 7 7 3 1 4 4,8
"4 13 0 3 6 3 |11 9 5 6,3
"3 4 13 4 7 10 | 6 10 11 8,1
VA 0 6 0 0 0 0 0 0 0,7
Attestatsiya gilinmagan 0 0 0 0 0 0 0 0 0
Sifat ko 'rsatkichi, % 80 5 80 | 65 | 50 | 70 | 50 45 56
O ’zlashtirish ko rsatkichi, | 100 | 70 | 100 | 100 | 100 | 100 | 100 | 100 100
%
Talabalarning bilim 63,8 | 28,4 81,8 |66,8 |626| 61 | 51,8 | 55,8 59
darajasi
MUHOKAMA

Talabalarning barcha fanlar bo’yicha sifat va o’zlashtirish ko’rsatkichining variatsiya
koeffitsientini aniqlash uchun maksimal(max), minimal (min) va variatsiya kengligi; o’rtacha
chizigli og’ish, bosh to’plam uchun dispersiya, tanlov (namuna) uchun dispersiya, o’rtacha
kvadratik og’ish, tanlov uchun o’rtacha kvadratik og’ish hisoblanadi.

Variatsiya koeffitsienti quyidagi ifoda orgali aniglanadi:

c, =Z.100%
X

bunda, o - tasodifiy o’zgaruvchining o’rtacha kvadratik og’ishi;

X - tasodifiy o’zgaruvchining kutilayotgan (o’rtacha) qiymati.

Hisoblar natijasi 3-jadvalda mujassamlashtirilgan.

3-jadval
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Variatsiya ko’rsatkichlarini hisoblash
Variatsiya ko’rsatkichlari

Qiymati
Maksimum 5
Minimum 2
Variatsion gator kengligi 3
O’rtacha chiziqgli og’ish 0,75171875
Bosh to’plam uchun dispersiya 0,74359375
Tanlov (namuna) bo’yicha dispersiya 0.74827044
O’rtacha kvadratik og’ish 0,862318822
Tanlov uchun o’rtacha kvadratik og’ish 0.865026266
Variatsiya koeffitsienti 2304
Ostsillyatsiya (tebranishlar, o’rtacha giymatga 0,80
nisbatan o’zgarishlar) koeffitsienti

Hisoblash natijalariga ko’ra variatsiya koeffitsientining qiymati 23% ni tashkil etgani
uchun (3-jadval), variatsiya koeffitsientining umumiyligi sezilarli darajada bir xil hisoblanadi.

4-jadval
Ta’riflovchi statistika
Fanning nomi
Ko'rsatkichlar F1 =) B3 | F4a | F5 F6 F7 F8
Minimal 3 2 3 3 3 3 3 3
O’rtacha 395 | 28 | 445| 4 | 385 | 385 355 | 3.65
Maksimal 5 5 5 | 5| 5 5 5 5

O’rtacha
kvadratik og’ish 0,61 0,69 0,83 | 0,86 | 0,93 0,67 0,61 0,81

Mediana 4 3 5 4 3,5 4 3,5 3

Asimmetriya | 012 | 1333 -1,071|0,000| 0,325 | 0,177 | 0583 |0,766

Ax 0,143 | 0,214| 0,143 | 0,143 | 0,143 | 0,143 0,143 | 0,143

Nazorat akademik ko’rsatkichlarning o’rtacha (mediana) darajasi o’quv maqsadiga mos
keladi, chunki guruhda goniqarsiz baholar mavjud emas va talab qondiriladi (4-jadval).
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O’zgaruvchilar orasidagi (ya’ni F2 va F3 fanlar orasidagi) korrelyatsiya darajasini anqlash
uchun Pirson korrelyatsiya koeffitsientining giymatlari hisoblab chigilgan (5-jadval).

5-jadval
Pirson korrelyatsiya koeffitsienti
Ko’rsatkich Qiymati

Pirson korrelyatsiya koeffitsienti 0,16
n (tanlov xajmi) 20

Z 0,17
Se 0,24
c_95% 1,96
Quyi 95% chegarasi zL -0,31
Yugori 95% chegarasi zU 0,64
Quyi 95% chegarasi rL -0,3
Yugqori 95% chegarasi ru 0,57

Pirson korrelyatsiya koeffitsientining aniglangan giymati r = 0.16 ga teng va 0.00 dan 0.24
oralig’ida, bu ko’rib chigilayotgan ikki fan o’rtasidagi aloga darajasi "zaif ijobiy"
tavsiflanganligini ko’rsatadi.

XULOSA

Shu bilan birga, qurilish sohasidagi mutaxassislarning keng doirasi ma’lumki, "materiallar
garshiligi”, "nazariy mexanika", "qurilish mexanikasi" va "qurilish konstruktsiyalari" fanlari
o’rtasida yaqin munosabatlar mavjud bo’lib, bitta mavzu avvalgisining mantiqiy davomi bo’lib,
uni to’ldiradi. F1 va F2 fanlari o’rtasida "yaqin munosabatlar" yo’qligidan quyidagi xulosalarni
chiqarishga imkon beradi (bu mualliflarning sub’ektiv fikri bo’lishi mumkin):

- o’quv dasturlarini tuzishda yuqoridagi fanlarning xususiyatlari va o’zaro bog’liqligi
hisobga olinmaydi;

- mazmunan yaqin (alogador) bo’lgan fanlarni o’qitish metodikasi ularning o’zaro
munosabatlari va yakuniy magsadini hisobga olmagan holda amalga oshiriladi;

- talabalar bilimini baholashda" sub’ektivizm " ga yo’l qo’yilgan, ya’ni bilim sifati ob’ektiv
baholanmagan;

Shunday qilib, yuqoridagi usullardan foydalanish talabalarning yutuglarini samarali
taqqoslash, fanlarni o’qitish sifatini baholash, talabalar bilimlarini baholashning ob’ektivligini
tanlangan nisbatan sodda ko’rsatkichlar orqali nafaqat alohida akademik guruh, balki kurs
kesimida ham samarali baholash imkonini beradi deb ta’kidlash mumkin.

Foydalanilgan adabiyotlar:
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RAQAMLI TEXNOLOGIYALARINING TA’LIM SOHASIDA QO‘LLANILISHI
Yuldashev Ulmasbek Abdubanapovich
GulDU, katta o‘qituvchisi
Samatboyeva Marjona Baxtiyor qizi
GulDU, talabasi
https://doi.org/10.5281/zen0d0.6659181
Annotatsiya. Maqgolada raqamli texnologiya, bulutli texnologiyalar, ta’limda raqamli

texnologiyadan foydalanish, ragamli texnologiyani ta’lim tizimi vostilari, ragamli texnologiyasini
ustunliklari, narsalar interneti (Internet of Things, 10T), kengaytirilgan hagigat (AR), virtual
hagiqgat (Virtual hagigat, VR) hagida tushuncha berilgan.

Kalit so‘zlar: ragamli texnologiya, ta’limda ragamli texnologiya, bulutli texnologiya,
narsalar interneti (Internet of Things, 10T); kengaytirilgan hagigat (AR); virtual hagigat (Virtual
hagigat, VR)

IMPUMEHEHUE [IU®POBBIX TEXHOJIOI'M B OBPA3OBAHUN

Armomauuﬂ. l[uqbpoebze mexHosiocuu, obnaunvie mexHoiocuu, UCnoilb306dHUeE uud)poeblx
MEeXHON02Ull 8 00PA308AHUL, UHCIPYMEHMbL YUDPOBOU cucmembl 00paA308aHUsl, NPEUMYUeCEd
yughposvix mexnonozuii, Unmepnem seweti (10T), dononnennas peanvnocms (AR), eupmyanvhas
peanvrocms (Virtual Reality, VR).

Knwuesvie cnosa: yugposvie mexnonoeuu, yupposvie mexumonrocuu 8 00paA308aHul,
obnayHvle mexnonocuu, Unmepnem eeweti (10T); dononrnennasn peanvnocmo (AR); eupmyanvras
peanvrocmsy (Bupmyanvnas peanvrocms, VR)

APPLICATION OF DIGITAL TECHNOLOGIES IN EDUCATION

Abstract. Digital technology, cloud technologies, use of digital technology in education,
digital technology education system tools, advantages of digital technology, Internet of Things
(10T), augmented reality (AR), virtual reality (Virtual reality, VR).

Keywords: digital technology, digital technology in education, cloud technology, Internet
of Things (1oT); augmented reality (AR); virtual reality (Virtual reality, VR)

KIRISH

Bugungi kunda ragamli texnologiyalar shiddat bilan rivojlanib boryapti va har bir sohada
zamon bilan hamgadam odimlashni tagozo etmoqda. Axborot olish va foydalanish tezligi juda
yiriklashgan hozirgi davrda ta’lim tizimida raqamli texnologiyalardan foydalanish ta’lim sifatini
oshirish va ijtimoiy faol yoshlarni tarbiyalashda katta axamyatga ega. Biz ilgari ta’lim dasturlarini
an’anaviy usuli ya’ni ma’ruzani yirik xajmli kitoblar va qo‘llanmalar orqali amalga oshirilgan
shaklida olib borganmiz. Bu esa o°z navbatida ta’lim sifatining u qadar yuqori bo‘lishini
ta’minlamagan. Xozirda ta’lim sifatini ko‘tarishda ta’limni raqamlashtirish jarayoni boshlangan.

Ta’lim tizimining hozirgi holati noan’anaviy ta’lim texnologiyalarining roli ortib
borayotgani bilan tavsiflanadi. Ta’lim oluvchi tomonidan ularning yordami bilan bilimlarni
o‘zlashtirish an’anaviy texnologiyalarga qaraganda ancha tezdir. Ushbu texnologiyalar bilimlarni
rivojlantirish, egallash va tarqatish xarakterini o‘zgartiradi, o‘rganilayotgan fanlarning mazmunini
chuqurlashtirish va kengaytirish, uni tezda yangilash, samaraliroq o‘qitish usullarini qo‘llash,
shuningdek, har bir kishi uchun ta’lim olish imkoniyatini sezilarli darajada kengaytirish imkonini
beradi.

TADQIQOT MATERIALLARI VA METODOLOGIYASI
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Ragamli texnologiyani o‘zi nima degan savolga quyidagicha javob beramiz: bu — xo‘jalik
yuritishning bir zamonaviy shakli bo‘lib. unda ishlab chigarish va boshqarishning asosiy faktori
sifatida ragamli ko‘rinishdagi katta ma’lumotlar majmui va ularni gayta ishlash jarayoni xizmat
giladi. Olingan natijalarni amaliyotda ishlatish esa an’anaviy ho‘jalik yuritish shakllariga nisbatan
ancha katta samaradorlikka erishishga imkon beradi. Misol sifatida turli xildagi avtomatik ishlab
chigarish jarayonlarini, 3D-texnologiyasini, bulutli texnologiyalarni. masofaviy meditsina
xizmatlari ko‘rsatishni, aqlli texnologiyalar yordamida mahsulot yetishtirish va uni yetkazib
berishni, turli xildagi tovarlarm saqglash va ularni sotish jarayonlarini keltirish mumkin. Biz bu
maqolada ta’lim tizimida raqamlashtirishni o‘rniga to‘xtalib o‘tamiz.

Ragamli texnologiyalar orqali ta’lim berilsa ta’lim oluvchilarga ta’lim olish usullari
osonlashmoqda. Bunda esa ta’lim tizimi vostilari rolini multimediyalar, kodoskop, kompyuter,
noutbuk, internetga ulangan televizorlar, telefon liniyalar, smart doska, proyektorlar bajarib
beradi. Ta’lim beruvchilarga bunday vositalar bilan dars mashg‘ulotlar o‘tkazish ta’lim sifatini
oshirishni ta’minlaydi. Onlayn darslarda ragamli texnologiyalar qo‘llanilishi yaxshi samara berishi
Xammamizga ma’lum. Masalan, televideniya orqali berib borilgan onlayn darslar ragamli ta’lim
olishning bir turi deb olsak bo‘ladi.

Demak, ragamli ta’limda:

- xohlagan joyida va xohlagan vaqtida ta’lim olish imkoniga ega;

- internetdan axborot olish va undan foydalanish madaniyati shakllanadi;

- ta’lim tizimini yangi bosqichga ko‘taradi;

- vaqt va mablag* sarfini keskin kamaytiradi;

-“raqamli dunyo”da yo‘qolib qolmaslik va yaxshi ish topishda ustunliklarga ega bo‘lishgi kabilar.

TADQIQOT NATIJALARI

Raqgamli ta’lim tizimini yuksalishiga Wi-Fi zonalar IT parklar ochilishi katta xizmat giladi.
Ta’lim beruvchilarni ragamli texnologiyalar bilan ishlash qobiliyatini o‘stirish va internet orqali
turli ochiq kurslar tashkil etish imkoniyati tug‘iladi. Bu esa 0°z navbatida ta’lim beruvchilarni o‘z
ustida ko‘proq ishlashi va raqobat tufayli ta’lim sifatini yanada ortishiga xizmat qiladi.

Bundan tashqari raqamli texnologiyalar yana sun’iy intellekt texnologiyasini joriy etish
soliq to‘lashdan bo‘yin tovlash holatlarini aniqlash, firibgarliklarni oldini olish, ma’lumotlarni
tahlil qilish va takrorlanuvchi jarayonlarni avtomatlashtirish hamda shaffoflikni oshirishda qo‘l
kelsa, katta hajmli ma’lumotlar — Big data esa solig organlariga kelib tushadigan katta hajmdagi
ma’lumotlarni saqlash, gayta ishlash, tushumlarni yanada yaxshirog bashorat gilish hamda
to‘lovchilar va soliq organlari o‘rtasidagi hujjat almashinuvini yaxshilash imkoniyatini beradi.

Ragamli texnologiyalarni o‘zlashtirish insoniyat tarixidagi boshga innovatsiyalarga
qaraganda tezroq sodir bo‘lmoqda: bor-yo‘g‘i yigirma yil ichida raqamli texnologiyalar
rivojlanayotgan mamlakatlar aholisining gariyb 50 foizini gamrab olishga va ularning yordami
bilan jamiyatlarni o‘zgartirishga muvaffaq bo‘ldi.

Masalan, sog‘ligni saqlash sohasida sun’iy intellektdan foydalanishga asoslangan ilg‘or
texnologiyalar inson hayotini saqlab qolish, kasalliklarni aniglash va umr ko‘rish davomiyligini
oshirishga xizmat gilmoqgda. Ta’lim sohasida virtual o‘quv muhiti va masofaviy ta’limning
ta’minlanishi talabalarga boshqa imkoniyatga ega bo‘lmagan dasturlarda gatnashish imkonini
berdi. Bundan tashgari, blokcheynga asoslangan tizimlardan foydalanish orqgali davlat
xizmatlaridan foydalanish qulay bo‘ladi, ularni ta’minlovchi institutlar mas’uliyatini oshiradi va
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sun’ly intellektdan foydalanish natijasida jarayonlar kamroq byurokratik bo‘ladi. Katta
ma’lumotlar, shuningdek, yanada moslashuvchan va aniq siyosat va dasturlarga olib kelishi
mumkin.

MUHOKAMA

Quyida raqamli texnologiyalrni bazilariga to‘xtalib o‘tamiz: bulutili texnologiyalar —
internet foydalanuvchisiga on-layn xizmat sifatida kompyuter resurslarini tagdim etiladigan
ma’lumotlarni qayta ishlash texnologiyalaridir.

Ragamli texnologiyalar - narsalar interneti (Internet of Things, 10T). Ragamli axborotga
asoslangan asosiy texnologiyalardan biri bu narsalar internetidir. Ko‘pgina maishiy texnikaning
elektr tarmog‘iga ulanganligi odatiy holdir, lekin asta-sekin jismoniy dunyoning tobora ko‘proq
ob’ektlari Internetga ulanadi, bu esa ma’lumot to‘plash va hatto ushbu ob’ektlarni masofadan turib
boshqarish imkonini beradi. Darhaqiqat, Internetda ob’ekt va tashqi dunyoning turli parametrlarini
o°‘z ichiga olgan va Internet orqali ob’ektni boshgarish imkonini beruvchi jismoniy ob’ektning
virtual nusxasi paydo bo‘ladi. Narsalar internetiga misol qilib, kinoteatrdagi proyektor kabi
qurilma texnik qo‘llab-quvvatlash xizmatiga aniqlangan nosozlik va rejadan tashqari ta’mirlash
doirasida almashtirilishi kerak bo‘lgan ehtiyot gismlar ro‘yxati haqida signal yuboradi. .

Ragamli texnologiyalar - kengaytirilgan hagigat (AR). Eng istigbolli - bu virtual dunyodan
real dunyoga ob’ektlarni qo‘shish imkonini beruvchi to‘ldirilgan reallik texnologiyasi. Tasavvur
giling-a, ko‘chada yurib, atrofingizdagi narsalar va odamlar hagida qo‘shimcha ma’lumotni
ko‘rasiz. Kengaytirilgan haqiqat misollari allagachon mavjud va faol qo‘llanilmoqda, ba’zi
istiroxat bog‘larida siz jismoniy dunyodagi ob’ekt va virtual dunyo o‘rtasidagi aloqalarni
ko‘rsatadigan belgilarni allagachon ko‘rishingiz mumkin. To‘ldirilgan reallik elementlariga ega
o‘yinlar faol targalmoqda, kiyim-kechak sotiladigan do‘konlarda virtual oyna va jihozlash xonalari
mavjud, to‘ldirilgan reallik allagachon avtomobillarda sinovdan o‘tkazilmoqda. Shu bilan birga,
to‘ldirilgan reallik texnologiyalaridan faol foydalanish yo‘lida hal qilinishi kerak bo‘lgan
masalalar ham mavjud. Masalan, geopozitsiyani aniglash vositalarining anigligi hali ham etarli
emas yoki jismoniy dunyo ob’ektlarini ularning virtual nusxalari bilan bog‘lash uchun
kompyuterda ko‘rish texnologiyalari nomukammal. Biroq, ishonch bilan aytish mumkinki, yaqin
kelajakda ushbu texnologiya yutuq bilan bog‘liq bo‘lishi mumkin.

XULOSA

Ragamli texnologiyalar - virtual hagigat (Virtual hagigat, VR). Insonning virtual hagigatda
bo‘lishiga imkon beruvchi texnik qurilmalarning paydo bo‘lishi ushbu texnologiyani ko‘ngilochar
sohada talabga aylantirdi. Virtual haqiqatning dubulg‘alari va kostyumlari, ixtisoslashtirilgan
xonalar sizga noma’lum dunyoga kirishga imkon beradi, bu sizning barcha harakatlaringiz virtual
olamdan javob berish uchun dasturlashtirilgan, bu sizga o°zingizni 100% ga cho‘mish imkonini
beradi.

Ta’lim sohasida VR o‘quvchilarning bilim olish uslubini o‘zgartiradi. Sinf xonalarida VR
dan foydalanish o‘quvchilarga bilimlarni yaxshiroq o‘zlashtirish va qiyin tushunchalarni tasavvur
qilish orqali o‘rganishga yordam beradi

Xulosa sifatida aytish mumkinki ragamli texnologiyalarni turli sohalarga nafaqat ta’lim
tizimiga joriy etilishi mamlakat ta’lim tizimini modernizatsiya qilishda katta rol o‘ynaydi.
Zamonaviy ta’limni tashkil etish va ta’lim samaradorligini ortishiga xizmat qiladi.

Adabiyotlar:
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5-7 CHH® YKYBUWJIAPUHHUHI SCTETUK TYHEKAPAIIIMHU
PUBOKJIAHTUPHIIJIA MAKTAB PENIEPTYAPUHUHTI YPHU
Ataboesa llloxuga XKypaeBHa
®daproHa gasnat yHuBepcuteTn Bokan Ba Honry mxpouninuru kadeapacu YKUTYBUNCH
Fogyposa Myxaiiéxon FOpcunooeBHa
MapruiioH nejaroruka KoJUIe KU YKUTYBUUCH
https://doi.org/10.5281/zen0d0.6659989

Aunomauun. Maszkyp maxkonaoa 0Kopu CuHg) VKY8UUIAPUHUHE ICMEMUK OVHEKAPAUUHU
WAKIIAHMUPUOA MYCUKA MAOaHusmu anune VKye oapciueu mapkubuea Kupean maxmaod
penepmyapuHure ypHu bopacuda QuKkp Hopumuican

Kanum cyznap: mycuxa maoanusmu, gan, maxmab penepmyapu, 3cmemux OyHEKapa,
MYCUKUti maghaxkxyp, udnircoOKOpIuK, 0acmyp

POJIb LIKOJIBHOI'O PEIIEPTYAPA B PA3BBUTUU DOCTETUYECKOI'O
MUPOBO3PEHUSA YUAHIUXCA 5-7 KIIACCOB

Annomayusa. B oOannOUu cmambe paccmMampueaemcs poib WKOIbHO20 penepmyapa 6
qbopmupoeaHuu acmemudecKkoco Mupoe0o33perHusl cmapuleKilaCCHUKoe, 6x0()}lu4620 6 cocmae
VUeOHUKA MY3bIKATIbHOU KYIbMYPbl.

Knroueevie cnoga: my3vikanvHas Kyibmypa, HayKa, WKOAbHbIL penepmyap, 3Cmemudeckoe
MUPOBO33pEHUE, MY3bIKATIbHOE MblULIEHUE, MEOPUEeCmE0, NPOZPamMMd.

THE ROLE OF THE SCHOOL REPERTOIRE IN THE DEVELOPMENT OF THE

AESTHETIC WORLD VIEW OF STUDENTS IN GRADES 5-7

Abstract. This article discusses the role of school repertoire in the formation of the aesthetic

outlook of high school students, which is part of the textbook of music culture
Keywords: music culture, science, school repertoire, aesthetic worldview, musical

thinking, creativity, program

KUPHUILI

MycTaKiITUTUMA3HUHT WIK HHJTapUIaHOK MAJUTMH-MabHABUH KapUaTIapuMusra, ypo-
oJlaTIapuMU3ra, YHyTUIaésraH, TapuxaH KaApiu aHbaHaJapuMu3ra OYnaraH >bTHOOD, YyIapHU
SIHTU/IaH UCJIOX 3TUII JKapa€HU yCTUBOP WYHAIUII Kach STAH.

Munnuit KaapusTiiapumMus, yph-oaariapuMus, MabHaBUM OOHIMIuMu3ra 0yaran 3pTudop
JaBilaT MHUKEcUra KyTapwigd. MYCTaKWIUIMKHUHT — JacTia0Ku — WWJIapUIaHOK — OTa-
0o00omapuMu3IaH, KIOAJAPUMU3IaH KOJITaH MabHaBHN OOWIMKIApHM, KyMJaJgaH, MYCUKUN
MaJaHUSATHU aBailyiad acpari, TUKJIam Oopacujaa, KojaBepca, 3aMOH OWJIaH XaMOXaHT KaJlaM
Tamuiam 6opacu/ia TajJairuia unuiap KumuHan. by 6opana yTran axxaoaiapumMus Ousnapra Mepoc
KUIUO KOMAUPUO KETraH YIKaH MabHABHI OOMIUTHMH3 acOCU OMUJ OYIHO XU3MaT KHJIMOK/IA.

MabHaBUATUMHU3HUHT acoCHi OYFMHM OYiaraH MYCHUKUN MaJaHUSATHMU3, aHbaHABUI
KYIIMKTApUMHU3, MAKOM KPOJIapy XaMUIlla XaTKUMU3HUHT KYHIATWK XaéTuaa MabHABHHI 03yKa
cuaruna >XTHpod STHO KeNMHTAaH. XaldK OFMp KyHJIapuaa MYCHKaJaH HaXOT W3JaraH,
XypCaHTYWINK KYHJIapuia XaM KYIIHK Ba MyCHKa yinapra Xxampox oymnras[1,28].
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AHbaHaBUHI MYCHKAa Ba KYIIMKJIAPUMU3 OJaMJIAPHUM XaMHIAa WHMOHTA, MeXp-OKuOartra,
ollaMUINIMKKa 4Yopiad kenraH. ByryHrm KyHzma Xxam 11y J0J3apOfurdHU WYKOTMaraH XoJiaa
MYCTaKMJUIMKKA, MEXHATKaIlJIap OHIMHU IIAKIUTAHTHPHII Hynuna, OapkaMoi aBiol TapOuscuaa
BocHTa cu(aruaa acocuii oMmuwuIapAaH 6yimo KoaBepay.

MamiiakaTiM#3 TaMOMIIIA STHTY SKaMUSIT, SHTH TYPMYII Ba SHTH XaéTHH O01wutad 1000pau.
Opnamnapumu3 Kanou, Tadakkypu Ba TacaBBypHa y3rapuuuiap naimo 0ynau.

[Ipe3nnenTumMu3 TabKuAIarangapuail, MabHaBUAT Macajlacu MIJLIAT TAPUXH, AXJIOKUN Ba
OUHUKA KaapusTiap, MaJaHUil Mepoc, aHbaHa Ba pacM- pycymiap, MWUIMH Madkypa,
BaTaHIIapBApJIMK Ba HHCOHMAPBAPJIMK, MUK Y3JIMKHY aHIJIAll CUHTApH KyAa Ky OMUJUIApHU
¥3 uuura ojaad Ba MUPOBapAWIa, MHCOH IIAXCHMHM Oeiruiamijga acocuid Me30H Ba3udacuHu
Oakapasu.

[legarornka xamaa IMCHUXOJIOTUATa OUJ aAaOuéTiiapAa MYCHUKAHUHT KaTTa TapOUsBHii
axaMMsITra 5ra SKaHJIUTH aJoXua TabKUIaHa T},

Bu3HMHT HazapuMu3ga, MHCOH OHTMAA BYXYIra KenuO, MIaK/UIaHuO, TapakKui STaéTran
MabHABUH KaapuUATIap YKyBUHIApAa MabHABUI-aXJIOKUH, 3CTETHK (a3niIaTiapHu TapOusamma
MyXUM MaHOa XpcoOJiaHaau. DCTeTUK (aswiaTIapHu TapOUsuIanl x)apaéHuja VKyBUHJIAPHHHT
SIHTUJIaH- STHTU MabHaBHU dXTUSKIapu naiino Oymaau. [y sXTuékimapHu KOHIUPHINTA XapaKaT
KUJTUII Aca YKyBUKa Y3 oJaura KyWraH MakcaJ Ba BazuanapHu amalra OMMPHINTa WHTUIIHIL,
W3NIAHUIIHKA Kapop TtonTupaau. by xapakaT OolaHUMHT VKYBUMIMK JaBpuia SIKKOJI Ky3ra
TanuiaHaau. MaB3y KuxatugaH Typauda OynranH Oonamap6on XopasM Mycuka (oIbKIOpU
HAMYyHaJapuHA MYHTa3aM paBHIIAa YpraHuO OOpHIL, WXKPO JTHUII YKYyBUMJIAPHUHT HadakaT
penepTyapuHu Ooiuraan, OaIKu YIApHUHT MIJUIAK KaApUATIApUMHU3ra OyiaraH MyHocabaTHHH
OapkapopiamTHpaad, IyHEKApAIIMHM  KEHTaWTUpagud Ba  OCTETHK  (ha3uiaTiIapHUHT
TakoMWUTamuiura épaam oepaau. by Tylirynap FoAT Ky KUppaiu Ba XUIMa-XHIIUP.

TAAKUKOTJAP METO/JU BA METOAOJIOTUACH

[lenaror onuMIapHUHT (UKpIAapUra TasHraH XoJAa aWTHUIl MyMKHHKH, XOpa3M MYyCHKa
donbkiaopu BocuTacuia S-7-cuH( YKyBUMIApUHHM 3CTETUK TapOusiam KyHuaaru Taaoupriap
acocy/ia amalra OUIMPUIIMIIN MyMKHH:

1. VxyBumnapaa madocar, ri3aiuKka HHTHIINII Ba YHH apIOKJIAIL.

2. Batanu Ba xankura Oyiran myxa00at TyWrycu.

3. VYKyBUMIApHH MEXHAT, KHIIMIAP Ba yJIap TOMOHHIAH APATHIraH HebMATIapra Oyiran
MYyHOCA0ATHHU IIaKTTAHTUPHULIL.

4. VKyBUMHHUHT KaMHUAT ab30J1apHra OyIran MyHOCaGaTH.

5. KymumknapHu uIpok 3TuIl opKaiy Hadocat 3IeMEHTIapUHU TapKUO TONITHUPHILL

6. YKyBumHMHT maxc cudarTuia y3-y3ura HECOATAaH KapalUUIAPMHM TapKHO TONTHPUII
opKamu. YKyBUMIADHHMHT OCTETHK (hasMIaTIapd yIAPHUHT AaKIWi, axjoKuil, Oagumii Ba
MaJIaHUATIWINK KaOM KyN KUppaidu TapkuOuil KucMiapuaaH ubopaTr. Mycuka MagaHUSATH
Japcrapuia 3CTeTUK (ha3uaaTIapHUHT TapKUOWM KUCMIIapu YKYBYM OHTUTa Yy3apo OMpIMK Ba
JTOKAJOPJINKIA CHUHTAMPUIAIU. XopasM MycwKka (onpkiopu BocuTacuaa S-7-cuHO
VKyBUMJIapHia ”HCOHITAPBAPIIMK, MEXp-Myxa00ar, Hadocart, bTUKOI, TabuaTra myxaooar, Oypu
Ba XyKYKHH aHTJIall KaOu I0KCAaK aXJIOKUH-MabHABUM (asuiaTiap makimaHu0d 0opaau. DCTETHK
TapOuMsl 3amMUpHIa axXJIOKUW OWIMM, KYHHMKMa Ba Majakajap axJoK Koujanapu EpaaMuja
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VKYBUMHHMHT XYJK-aTBOPH, XATTU-XapaKaTJIapUHU OOLIKAPUIIHUHT Y3Ura XOC THU3UMHU ETaH.
AXJIOKaH Ty3aJl II1aXxc MabHaH ry3aji Ba OapkamoJ1 0yay.

Axmoku#i ¢azmiariap 3ca YKyBUMHUHT KT KUppad (DAoTUsATH JaBOMHUAA KHCMaH MUJUTHIA
MycHKa Xamzaa (GoJbKIOp KYIIMKIapyU BOCUTACHA MAKIIAaHUO O6opaau. AXJIOKUH (a3uIaTHUHT
KYpUHUIIIAPH, YHUHT KHUppalapyd Ba HaMOEH OYIMINM XuiIMa-XWigup. MHCOHMapBapiuk,
XaJIOJUIHK, Tama00yCKOPIHK, (haOJUIHK, XKOIKOPIUK Kabu KaTop MyXHM TYIIyHYAIap axJIOKUHA
¢azmnarra oua TymyHdanapaup. KaMusTHUHT MOAIMH-MabHABUI PUBOKIIAHUIINTA KaAPUATIIAP,
TapOus BocWTacH OYiraH Typiu Kapamuiap XaM FKOOWd TabcHp KypcaTaau. MabHaBU
KaJpusTIap MYCTaKWUIMTMMU3HUHT Kapop TOMNMIIMAA MYXHM TMoWaeBop OYnub xu3mar
KWIUIIMHA YHYTMACIIUTUMU3 JTO3HUM.

[Maxcna scteTuk TapOus XaMmJa 3CTETHK MaJaHUAT 0J00—axXJIOK KOWJAlapu 3amMHUpUia
mrakaHu6 Oopamu. lapkona tapOusi Me3oHIapuaa UMMOH, YbTUKO TYIIYHYaJapu HETU3UA
ACTETHK MAaJIaHUSATHUHT MOXHUATH MyKaccamjaliraH. YMyMHH ypTa TabJdM MakTabiapuaa
MYCHKa MaJaHHITH TabJIMMUA YKyBUMIAPHU 3CTETHK TapOusIal BocUTaIapuaan oupu Xopasm
donpkiop Kymmkmapuaup. bynmai ¢donpkiop Kymmkimapu Typiau OaiipaM Ba TaHTaHajlapaa
aiiTunumy Ounan Oup Karopja, MyCHKa MaJaHHSTH Japciapuua XaMm ypranuianu. by skapaén
VKyBUMHHHT Y3IUTWHU aHriamra &paam  Oepu0, YHUHT (aOUIMTHHU — TE3JIAIITHPAIH.
ViyBunmapau (ponbKIOp KYIHKIAPH OPKAIH SCTETUK TapOHsUIaLl, aBBaO, YIAPHUHT MabHABHIl
- AXJIOKUH JUIMHM TaKOMWLIAITUpand. byHna VkyBummapHuHr €Ml XyCYCHSTIAPH,
WHAUBUAYAIUTUTUHY XUCOOTa OJUIII, MYCUKAHU UJIPOK KWJIHIL, YHU TaXJIMJI KUJIa OJIHINTa YpraTuii
MEeAaroruK—TICUXOJIOTHK IIapT— MIAPOUTIAPHUHT MaBXKy uiurura 6esocuta OOfrnmuK. POIbKIOP
KYIIUKIapu OpKaiu 5-7-CUH(} YKyBUMIIAPUHU SCTETUK TapOWsIall MyCUKa CaHbaTUHUHT OOIIKa
JKaHpjapyu, SbHM MakKOM Ba MYMTO3 aullyjanap KaTopuja Y3WHUHI KyJalIura xamja
TUHTJIOBUMJIApPTA Te3 €THO Oopuiny OwiaH axpanud Typanud. YyHkH, GOJIBKIOp KYIIMKIapuaa
XaIKHHHT aHbAHANAPH, PacM— PYCYMJIApH, MAJaHUSATH V3 M(OJACHHM TONTaH. YKyBUMIap
xaéTu/ia MyCcHKa TabJIMMU alOXHAa YpUH drajiaiiiv, ynapaa Mycukara OYnaraH KU3UKHUII Iy
JaBpla HUXOAT Japakada skajaniamanad. by aca YKyBUMIApDHUHT HMHTEIIEKTyall, CTETUK Ba
MabHaBHI OJTAMUHH OOMUTHII, PUBOKITAHTHPHIITA XU3MaT Ketaau [2-30].

TAAKUKOT HATUXKAJIAPHU

VKyBUNTAPHUHT MYCHKAHH GKTHPHIIM, (ONBKIOP KYIIMKIAPH BOCHTACHIA YIIAPHH
rY3a/UIMK OJIAMHTA OJTMO KUPUII, MXKPOUMIIMK MaxopaTiiapuaan Oaxpaman OVIIuII Ba yaapHU V3
XAJIKMHUHT MYCHKa acapjapuHU KaJpJalira ypraTuil MyXuM axaMmusar kacO staau. AKc xoiija
ylap/a €Hrui-eJnu MycuKara KU3UKUII OpTHO, MyMTO3 MYCHUKHMH OXaHIJapJaH Y3OKJallWIll
Xuccu maiio 6ynaau. Em aBnogHn Gonpkiaop KYIIMKIapH BOCHTACHAA CTETUK TapOusiamiia
MYCHUKAHH XUCCHI HIIPOK KIIUIITA HYHANTUPHUII SHT aCOCHI OMUIT XUCOOTaHA N,

Mycuka TabauMUAA VKYBUMHH KU3UKTHPHUII aJoXuia axamustra odra. Kusukuin
VKYBUMIIAPHUHT 3XTUEKNUTA aiiflaHca, YIapHUHT JIUKKATH Ba (PUKPH, Xa&IMHU KamIlalra Karra
UMKOH Oepanu. Xopa3sM MycHKa (POIBKIOPH OpKalld YKYBUWJIAPHU SCTETHK TapOMSUTAIITHUHT
MYXVM WIapTIapuiaH OWpH-ylapla MYCHKHH KOOWJIMSTHUHT MAaBXYIUIMTHHH —aHUKJIaH
oymmaaanp. Mycukara ouJi SCTETUK KOOUIUAT - Oy, ¥3 HaBOATHIa, MYCUKUN UAPOKHUHT WKKH
MYXUM TOMOHHMHH y3UJa MyKaccamJIalITUPaIN:

a) XUCCUM OMITHIIL,

6) camapanu OuuII.
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Xuccuii uapoK Xap Oup YKYBUMHHUHT MYCHKAIaH TabCUPJIaHA OJUIIM, YHUHT TY3aJUTUTHHA
XMC 3TULIN, XaETUI BOKEATApHU ¥3 KaMpOBUI'a coJla OJIMIIKMAa HaMo€H Oynaau. Camapanu Ouiini
MYCUKaHHU UJIPOK KWJINLI OPKaJIM YKYBUMHMHT Y3MHU ¥pad TypraH MyXUT Ba Xa€T XaKuJa YHUHT
yU4yH SHIWIMK OynaraH xabap, OMIMMIIApHM Srajjamra 3SpUlMIAaH ubopar. Dosiabkiop
KYIIUKJIApUAaH OJNaJUraH MablIyMOTIAPHUHT KEHI KaMPOBIH OYIMIIMHM TabMHUHJIAII, XHUCCUN
TabCUPYAHJIMKHU YCTUPHUII YUyH YKYBUMJIAPHUHI MYCUKUM MAJaHUSITUHU DPUBOXKIAHTUPHIL
3apyp. YKyBumMIapra yprarunaauras (Gponpkiop KyIMKIAPUHUHT MYCHKHIT Ge3aru, yHari Hoja
Ba KOUMpPHUMJIApAaH YHyMJIM (olgalaHraH XoJiJa XallK aHbaHaJapu, yAyMIIApH Xamla TYpiu
Mapocumiap OunaH y3Buil 00F1a0, YKyBUMIapra CHHTAHPHII JIO3UM.

XopazM MycuKa (oNbKIOpHM HaMyHajgapud TabCUPYAHIMIUHM TabMUHIIOBYM aCOCHH
OMUJUIApJaH OUpPHU-YHUHI YKyBUWJIAp XUCCHETUIa Te3 TabCUp KWia onumuaup. Mycukuit
OXaHTHMHI IOKCAaK Japakaja 3MOLMOHAJUIMIY, YHUHI MHCOH XMCCHET XaMmJa Ke€YMHMallapura
camapaliy, Ky4Id Ba YyKyp TabCHUp 3Ta OJIMLIMJA HAMOEH OYnau.

QOoNpKIOp KYUIMKIAPUHU WXPO JTHUII KapaéHUJAa CY3HUHI SMOLMOHAIUIU OuiaH
Ouprajvkaa yHJAaru YHHOKWIMK, XapakaTyaHIMK, OSHIYWUIMKKAa YHJAIl, HMOMUIIOopaiap,
TOBYILJIAPHUHT OXAHTJOPJIUTH, YOJFY CO3JIAPHUHI MYCHKUH KO3MOaIOpJIUTH YKyBUMIapAa
ry3aJuliKka OYITaH WHTWIMIIHKA IMAKUIAHTUPATW XaMJa, SCTETHK TapOus BocUTacu OYiaud
XU3MaT Kujaaau. DCTeTHK TapOusiall OpKajlu YKyBUMIapAa MabHaBUN-aXJI0KUH (a3uiatiap xam
mak/utanTupuwiag. Mapkaszuih Ocué xankjiapu opacuaa Mapxyza OyiaraH Ba yjaap TOMOHUAAH
spaTuirad aQ)coHa, pUBOAT Ba KYLIMKJIap/a XaM 3CTEeTHK TapOus 6o Me30H cudaruia HaMOEH
O6ynran. KYIIMKHUHT cexXpH, >KO3MOAJOPJIMIU XaTTO KaXJIZAOp, 3YJIMKOP XYKMAOpPJIapHU Xam
HIaxXJU/1aH KaTapra, a1oJlaTiy Oyaumira yHjaaras.

MYXOKAMA

PuBosiTmapra xypa, kaaumaa Oup moAamiox OyiaraH skaH. Y IIyHAAM >KaXJaop, 3yJIMKOP
OynraH OSKaH-KU, YHHHT OJIIMJA X€Y KUM OpTHKYA Cy3Jlaii oJIMac, XapakaT KWJIMac OJKaH.
Kynnapnan Oup KyHM MamilakaTUAard BOsra €TraH WUTUTJIApDHU CHHOBJAH YTKa3UIIHU MaKcal
KWIMO, aMUKH, WATUTIApHU HUFUIIHK Oyropubau. Yomapnap MamaakaTHUHT TYPT TOMOHHUTIa
iy onmb, HUTHTIAPHM capoil ONAMAArd MaiiIoHTa TYmIa6au. Murunrannapauar Kyoura YK Ba
KaMOH Oepuin6au. Maiiionra 4npoiiiy sicaTuiarad Oup oTHU YMKapuo 1000pu0, HUruTiIapra nry
oTra Kapara KaMoH/1aH YK oTui Tonmupuianu. [llynna ku3uk Bokea 103 6epaau. bapua iiururinap
VK y3aauio, ¢akar cadaa TypraH WMrumiapAaaH OuTracu YK y3Mmaiau. byHu Ky3aTub® TypraH
TOIIOX, HUTHTHH JAPXO0J KATI KIIHITHE Oyiopaan. IMMMTHY KAT KHJIUII OJINIAH YHHHT OHACH
NOJIIOXTa EMBOPUO YFIU Xalu yiJaHMaraujauru, YUMWIIMK KypMaranjJuruiy, OXUpTy MapTa Oup
KYIIMK KyHIalMra WKo3aT STUIIMHM CYpaiiiu. VIMPUTHMHr OHACH IIYHAKAHTH KYIIHK
KyITaliIuKy, YHAQ OHAHWHT JapAu, XadKHUHT Kypaétrad 3ynamu udomananaau. [lox omgumaru
Oapua aéHiap, XaTTOKU NOAMOXHHUHT Y31 XaM HuFnad robopaau. [lox onara ro3nanu0 Oy KaHaka
KYIIUK, MEHHUHI capoiMMJard XOHaHJalap MXXpPO KWiIMaraH Oy MYHITIM KYIIMK KaHJai
HomnaHaau? ned cypadiaun. OHa Oy KymukK “Amna” skanunu aitanu. lllyHna moamoxHUHT
KaJIOua WIMKJIUK Tai0 0Yinb, WHTUTHUHT JKa30CHMHHM O€KOp KHMJIaau Ba yIIa KyHJIaH Oomuiad
a70J1aTiIu XaMm/la MeXpruOOH 110X OynuIra ax Kuiaau. JleMak, MaHa IIyHra yXiiarad puBosT Ba
adcoHanap/ia XaJIKHUHT 33Ty HUSTIIAPH, Op3y-YMUUIapH, axJIOKUi (pasunatiapu, aHbaHajgapu y3
aKCHHU TonraH. MabHaBuii-axjaokuil ¢a3unaT kabu YHUHT HETH3WHU TAalIKWJ KWJIaJAUraH
MOJIMAMabHABUN KaapUATIAp XaM Tapuxuidl xoaucaiap cudaruga XalkK ydyH Xoc Oyirax

117



SCIENCE AND INNOVATION 2022

INTERNATIONAL SCIENTIFIC JOURNAL N(_)B

Xycycuar Oynumb, aBnogma”-aBioara YTub, wu34YmiI JaBoM dTUO KenMokaa. Dombkiop
HaMyHanapuja udojasaHrad YruTiaap, HaMyHa KYpCaTHIN, YpPHAK OVIIMIN, MypOKaaT KHJIMIIIL,
KHHOSI, THYUHT, KECATHK KaOW MO3TUK BOCHTAIAp OViica; MYCUKHI OXaHT, MaxCyc KYpUHHUIILIAP
ACTETHK TapOust MaHOacu cudaTuia Xu3Mar KuIaiu.

XVJOCA

@OJIBKIIOp KYIIMKIAPH MYXUM M>KTUMOMM IIearoruk axamusrra sra. JKymmnanas, ynap

YKyBUMIIapHU ENUTMTHIAHOK (HoiiIany uituiapra ypraTuil, )KaMusT yayH MaH(aaT KenTupaaurat,
Oapkamon maxc OynnMd eTHIIMIIKAA MyXUM BOocHTa OYynuO xu3MaT Kwiaau. byHman tamkapw,
GoNBKIIOp KYIMHMKIApU YKyBUMIIapJa IOKCaK MHCOHUU (ha3miiaTiap: BaTaHNApBAPIIMK, MEXHATTa
Myxab0aT, AycTra cajokKaT, oJamiiapra HIIOHY TYWFYJIapUHH INaKJUIaHTHpaau. Mycuka
(GOJNIBKJIOPUHU  YPraHUIl OpKAIM VKYBUWJIAp MabHAaBUH KaIpPHUATIAPHUHT TabCHUP KY4YH,
XaJKUMU3HUHT MUJUIMH XapaKTepH, FOSBUH-CUECHM, aXJIOKHM, ACTETHK, UKTUCOAWM, aKIuH,
JKUCMOHUN MaJaHuAT kabu TymryHuyanapra sra Oymagunap. HlyHuHr yuyH, Mmycuka (QoabKIOpU
YKyBUMIIap/ia axJIOKUi (asmIaTIapHUHT MIAKITIAHAIINIA MyXUM YPHH TyTa/IH.
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Annomauusn. Hagc uwnapoa 6omun, 3yim, E180HHU KeIMUPCa, 32acuti Kyp KUiaou, yHea
WyHU 3uUHAmMAAO Kypcamaou, YHU anoauou, waiumaou ea 0y andos 0agom 3maou.Xasouu
ucmaxnap Ha@cHuHe waxmamuoup. Y xakHune kamakiapuru oup-oup seannad, HUXosam KaioHu
XaKoan myauk Xoau Kuiuo Kysaou. Anoanean kuwiu y3 majxcpubacusiueu, HOOOH ueU oOunian Hagcea
anoanaou. Kanbu ounan nagc oyipykiapuea umoam smaou. Xagouu ucmakiap Hagc coacuoa
Haghcea y3 XyKMUHU 03-030aH YMKA3A8EPAOU.

Kanum cyznap: nagc, éneon, anoos, Kanb, ucmak, s#caxoiam, Xagouu Hagc, xax, aoonam,
MYEPUTUK.

MNCUXOJOI'NYECKHUE ®AKTOPbI CAMOBOCIIUTAHUS B
MPOU3SBEJEHUU ABY ABYJIJIbBI MYXAMMAJIA UBH AJIU XAKUMA TEPME3HU
«MYIPBIE U OBMAHYTBIE»

Annomauyusn. Kozoa nagc npunocum nodico, yeHemeHue u J024Cb, OH OCNeNnisem c80e20
enadenvya, yKkpauwiaem e2o, o0OMauvigaem e20, OmeleKaem e2o, U IMom 0OMaH
npoooaxcaemcs. Bozoywnule srcenanus — waxmamsl Hagca. On 3anumaem a4etiku npagovl 0OHY
3a Opyeoll u, HaKoHey, oceobodcOaem Oyury om npagovl. Tom, kmo obmanym, oomanym ceoei
cobcmeeHHol HeonbimHOCMbl0 U Hesedxcecmeom. OH NosuHyemcs KOMamoam Hagca ecem
cepoyem. Iasaiickue xcenanusi 8 menu noxomu 6y0ym nocmeneHHo cyounsv 0 HOXOMU.

Knrwouesvie cnosa: noxomow, 103cb, 0obmawn, cepoye, dHcellaHue, Hesexcecmseo, NOXOmb,
UCMuHa, cnpaseoru8oCcmy, NPASUILHOCHb.

PSYCHOLOGICAL FACTORS OF SELF-EDUCATION IN THE WORK OF ABU
ABDULLAH MUHAMMAD IBN ALI HAKIM TERMEZI "THE WISE AND THE
DECEIVED"

Abstract. When the nafs brings falsehood, oppression, and lies, it blinds its owner, adorns
him, deceives him, distracts him, and this deception continues. Airy desires are the chess of the
nafs. He occupies the cells of truth one by one, and finally frees the soul from the truth. He who is
deceived is deceived by his own inexperience and ignorance. He obeys the commands of the nafs
with his heart. Hawaiian desires in the shadow of lust will gradually pass their judgment on lust.

Keywords: lust, lie, deception, heart, desire, ignorance, lust, truth, justice, correctness.

KUpPHUII

Xama sracu Ba yHra Joluk 3oT Asuiox Taonora xamja OyincuH. Pacynu, HaOuiin Ba
Oangacura canaBomiap O0yiacuH. bus kypaukku, A/IoX TaOJIOHMHT AWHU y4 YCTYH: XakK, afojar,
TYFPUIIMK YCTUra KypHJraH. XaK ab30Jlapura, ajfoyiaT Kajuoiapra, TYFPUIMK aKJIapra I0KJIaHraH.
Oprara amayiap TOPTWIMINM YYyH Tapo3ura SKMHJIAIITaHAa SXIIWIMKIAp XaK HaJlIacura,
EMOHJIMKIIAp aJ0J1aT Majylacura, TYFPHINK TApO3WHUHT Tuiura Kyrnnaau. [y Ounan AnmoXHUHT
¥3 OannmamapujgaH OaHIaNUKIApUra PO3UIMTUHUHT HUXOSCHM KaOW  AXIIMIMKIAPHUHT
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EMOHITUKIIapJIaH OFUPIIUTH MabiiyMm O0Ynanu. Ly yu Hapca sxam Oyiran xap Oup KUIIK: arap yHaaH
(amanmaH) xak iykoisica, YpHUTa OOTHJI Keinaau. Arap YHIAH auoyiar HykoJica, YpHHUTA 3yJIM
Kenaau. Arap yHIAH TYFPWIMK WyKoJica, YpHUra €IFfoH Kenaaud. Mana 1y y4 Hapca
MabpU(ATHUHT KYIIUHUAUD. YJIApHUHT 3uAAM OYiaraH yd4 Hapca 3ca XaBoilm HadCHHUHT
KymmauIup. Hadc XaBoHUHT uaummaup. Y ajnjgaHrannapau Kypmabd onrad. Hadcmapu ymapau
¥3 uniapuaa 60THIL, 3yJIM Ba EIFOHTa TYIITaH XaBOWU UCTAKIapy OWIIaH alaaiiu.

TAAKUKOTJIAP METOJAU BA METOJOJIOI' USACHU

AnpaHraniap ympJaapuHU K0 KyJIoKjiapu OuiiaH Hadcaapy, XaBOWH UCTAKIIapu OyIOpraH
y4 HapCaHWHT OMPHMHU THHIJIAII Ba yHTa pramumra yrkazaguiap. Hage nnuapaa 6otum, 3ymm,
€IFOHHU KENTUpCa, dTaCMHU KYp KWJIaau, YHTa IIyHW 3WHHATIA0 KypcaTaiau, YHU aJJaiiu,
YalFuTaau Ba Oy aJiIoB JaBOM 3TaAu. by UMTUXOH cuIIUKIap, 30Xu1ap, 00uap, MyTTakuiiap,
30XMp OJUMIIapH Oolura OWpAEeK TYyIIaau, YJIAPHUHT O3UMIUTH Oy alJaHMIIaH cajioMaT
Kosaamu.[:3]

Arap 30xupJa IUH MEMBOJIApH OYiraH my Kummiap Hadc algoBHIaH caiomar OyiMac
9KaH, “Xociap” TyFpucHIa HUMa Jeiican? Yiap Hadclnapu 3WHATIAraH Hapcara ajjaHIuiap.
YIapHUHT amalutapu - TYFPHIUK, 30XHIJIUK, UOO0JAT, TAKBO WYIHIAa YEKKaH MalllaKkKaTiapu
KYHTWJUIapuaa yiayF KypUHIU.

Mana 1y HapcaJapHUHT YUPOIH, TY3a/UIUTH, XyCycaH, Iy HapcajlapjaH naiigo o6ynran
daxp ynapau ago Kwiau. by ryzamiukiap ynapaaru 60THHUE EMOHIUKIApHU EMau. Yiapra ury
Hapcanap kypunmanu. Iy cabamu ymprnapunu amganu® YyTkazaunap. Yiap AIIOX Taoso
Xy3ypHura €MOH aMajlapy Y3Japura Yupoiian KypcaTHiIral XoJaa Kenauiap. Yiap Oy ullutapHu
axmm 1e0 Oomnmub, Wyimnmapu Tycwiau. “Ymapra AJDioxXIaH Yy3lapw 3bTHOOpra ojiMaraH Hapca
KypuHIu”, “Ynapra KMJIraH aMaJJIApUHUHT EMOHIIMKIIApU KYpUHAN ™, “YIapHU UCTEX30 KUIraH
Hapcajapu ypa® ongu”. Xap Oup kumm AJUloX Takaupujaa OyropraH HacuOacHMHHM OJIajul.
Pacynynnox (c.a.B)uunr “I'yHoxpa maBoM »OTraHu XoJjija yHTa HUCTUFGOp alTraH KuIlu
PaG6ucunan kynran kabuaup” neraH Xaauciaapu XaMm 11y MabHoja. [ yHOXJIapHUHT 30XUpHUMl -
OIIKOpacH Ba GOTHMHMIA — MMHXOHA Typaapu 60p. AIOX Taono Y3 kutobuna “T'yHOXTapHHHT
OLIIKOPACHIO MMHXOHUHM TapK KWIMHT (Anvom cypacu, 12-oam), neran. MyMUHIapJaH OLIKOpa
TYHOXHM TapK KWiIMO, MUHXOHMHU TapK KWiMaranmapu Oop. SHa ymapiaH TyHOXJApHHUHT
OIIIKOParo MUHXOHWHU amalja TapK KWIKO, TEKUH ylIapHu GpUKpaa, UKKWIAHUIIA, UCTAIIa TapK
KuIMaraniaapu 6op. by xanu ryHoxaaH ok 6yiaau AeraHu smac.

MymuH AJUIOXHU TaHUIIM, UMOH OUJIaH XOTHUP KaMJIUK Tonaau. MyCyJIMOHIMK UCMHTa
xakau Oynmub, MmycynMmoH ne0 aranaau, MIyHJIAH CYHT XaBOWM MCTakiap Oomrauiuruaa Hadce
maxpaTiiap OWIaH Kenaaud. AJUIOX TAaOJOHHWHT Ka30l0 Kaaapu OmiIaH HadC ¥3 sracuHU 03-03]1aH
sraimab, anga® OopaBepraHia yHM HCTHKOMATAaH OFAMPHO HHUKUTagM, MakcaaJlaH
y30KJIamTupaiu.[:4]

by maxmar yiHa€TraH MKKM IIaXMaT4yura yXmaiau. YJIapHUHT Xap OMpUra TEruITd
KaTtakiap 6op. Ynapaan 6upu pakMOMHHUHT KaTakIapuHu OupMa-Ooup srajuiadb 6opasepaiu, OXupu
Xamma KaTakJIapHU Y3UHUKU KWIHO, YHU MOT KUJIa/IH.

XaBoiin ucTakiaap HaQCHUHT MaXxMaTHANP. Y XaKHUHT KaTakKJIapuHU Oup-Oup sramiad,
HUXOIT KAIOHMW XaKAaH TYJIHK XOJMM KWIMO KysSau. AJJaHTaH KUIIH Y3 TaXpuOacH3IIWTH,
HOJOHJIMTH OuiaH Hadera angaHaau. Kanbu Ounan Hade Oyiipykiapura Utoar 3Tajau. XaBowWu
ucrakiap Hade cosicuza Hadera Y3 XyKMUHHM 03-037aH yTkazaBepaau. Hade sca kanbuu xakaax
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TYCcuO, anmaiiau. Arap Kand OyHu KaOyn Kujca, y ajIaHTaHaup. YHUHT XOJIM IIyHAAl JaBOM
staBepca, Hadc dypcar Tonub, KanOHU CHPTMOKKA cosanu, acup Kuwiaau. [llynmgan cyHr xanbd
Ha(cra y yakuprad xaMma Hapcazaa 0yiicynaau. bopa-6opa Hadc yHH KMUMK I'yHOXJIapJiaH KaTTa
ryHOXJIapra, XaéaH mapMaHIalIuKKa OO0 YUKaIH.

TAAKUKOT HATU/KAJIAPA

Oram Conux nbH Myxammannan, y Ymap ubn XopyHnad, y Kymoma ubn Myco ubH
Kynomanan, y Mor Ma3zpynnan, y Pycynymnox (c.a.B)IaH puUBOST KWwiagu. Y 30T alTauiap:
“YMMaTtumra OJIMMJIAPHUHT aallMIINAAaH, XaKUMIIADHUHT TOUMIMIIUAAH Ba EMOH TabBHJIJAH
KYpKaman™.

A6y AGmywiox (paxuMaxy/miox) aWTmu: “YIIaTapHHHT Gapyacy alJaHTAHIApPIUD.
bunyBun nHadc wiM iynunaa, xakaaH Kyp KWIuO KYHWIraHIaH KEHWHTHHA axojaTra Kajaam
Oocanu, Wynnan agamanm’.

Otam (paxumaxyiiox) A6aymiox non Macnama Marrabuiinan, y Kacup non A6aymninox
noH AB( My3anuiinaH, y oracuaan, y 6odocunaH, y Pacymyinox(c.a.B)qan puBosT KWiaaa. Y 30T
aiTaunap: “YMMarumra y3UMJIaH CYHT 3HT KYPKKAaH HapcaMm OJMMHMHI aJallUIINA, 30JMMHHUHT
XYKMpPOH OYIJIMIM Ba dprammiajurad XxaBoin Hadc”. ByHHMHr MabHOCH OM3HUHT Ha3IUMHU3]A
OupuHuM 6munan 6apodap. 30JMM XyKM Oy aarad XaKuMIup. DPraiiiikBId XaBOWN UCTaK EMOH
TapBHIIMP. MKKM XaIUCHUHI MabHOCH Oup, nad3u Typnuya. YIIAJapHUHT Gapyacu
afamrannapaup. bunyBun Hadc yHra unM WYNIMHU KypcaTMmail KyWraHaaH CYHITHHA aJlaliajiu.
Kaxonatra kanam 6ocaau, HYyIUHU HYKOTaIWU. XaKUM KUK HAQC YHU KYp KWITaHAaH KeHMHTUHA
Hadc Ba ayHéra moivun Oynmaau. TabBui KUIYyBYM EMOH TabBWJ KHIMO, y3Wua YI4oBiIap Ba
CyMOHJIap TYKuiAu. MOIMCHUHT YI4oBIapy Ba 'yMOHJIApH XaM LiyHra yxmaiiau. ¥Y: “MeH yHnax
sxiuMad. MeHH oJI0BJIaH sipatrancan”, aeraH.[:5-6]

Bynapuunr 6apuacu Hadc Ba xaBoiin ucrakiap uimd. Hadce ¥3 sracura xaBoiin ucraxmiap
o0 KenraH OOTWIIHH, 3YyJIM Ba €IFOHHU 4YUpounu Kuiub kypcaramau. Kanb yma nadc onub
KeJNraH Hapcara uioHajau. bynna Oy HapcalapHUHT KYPUHUIINA YUPOWIH, TIEKUH UYU XYHYKIUDP.
Annox Taono aitagu: “MIMOH KenTupraH 30TIap y4yH AUUIapU AJIJIOXHUHT 3UKPHUra Ba HO3HI
6ynran xak (Kypbon)ra moitun Oynum (Baktn) kenmaaumu?! (SIHa ynap ydyH) wirapu KUToo ato
STWITaH, CYHrpa (maiiramOapiapuaaH KEHWHTH) MyAnaT y3airad, Juuiapu KOTHO KeTraH
KUMcaap kabu 6¥110 KoJIMaciuK BaKTH KeMaauMu?! Y aapHUHT KyTH pocuK(UToar)cusaupiiap!
bununrusku, anbarra, Amnox “yaran” epHM TUpUATUPYp. MaHna bu3 aki Opru3uIIMHIN3 Y9yH
cuznapra ostiaapau 6aradcewn 6aén kunauk” (Xaouo cypacu, 16-17-oamnap).

Kuto0 GepmirannapHuHr KanOaapu yiapra Xak HO3WI Oyiaranunan xymyaa 3ad. ynéna
y30K f11a0, HebMaTiap OepuiraHugaan CYHT 3ca Oy MyaaaT y3aitnbd, Hadc anmgamra iyn Tonuo,
ylnapHH anaand. Hatmwkana ynap XynryHu HyKoTuo, Kanonapu KOTau. AIUIOXHUHT OyiHpyKiIapura
OyiicyHMaMIap Ba JNabHATIAHIAIAP. AJIIOX Taono aiftaqm: “Y3 axjutapunu GysraHmapn cabamm
yIapHH JabHATIAauK’. Xylly KeTca, YHUHT YpHHra >ka0p Ba TakaOOypnuk kemanu. Hadce
kubpnanagu. IlllyHna Anmox TaoJOHWMHT paxMaTd Ba Magaau y3winaau. KamOmap xotuo,
AnnoxHUHT OyHpyKiapura utoat Kuiamai kysinu. bup kumm neau: “busra nry yu roudanur xap
Ooupuman oup xuxatiuau cudariad oep. Pukp Kumaiauk!”.[:6-7]

MYXOKAMA

OnuMIapHUHT — afallyBH, XaKUMJIADHUHT TOWWMIWIIM Ba EMOH TabBWJI HUMA?
“OnUMIApHUHT AJallyBU aKJUTAPUHU KETKU3aJWraH capoOra VXIIalau aiioX Taosio aKIHU
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sapatu0, yara: “Ken”, meran. ¥ kenran. Keiinn ynra: “Ker”, neran. ¥V kerran. lllynna Ammox:
“Kynparumra kacamMmku, MeH y3uMra ceHaaH Kypa CYIOKIMPOK HapcaHu spatManuM. CeH cabamu
oJlaMaH Ba ceH cababmu Oepaman. Cen Oouc TanOex OepamaH. MykodoTy »a3o XaMm ceHra
Oepuiiaau’”, AeIu.

AOly AOnymnox (paxuMaxyiuiox) auTau: “AJIOX TaoJo MyBaxXuiapra akjiHH HEbMAT
Kb Oepau, omamiapra 3exH Oepau. Yiap yma 3exH Tydailniu HapcamapHu Oup-Oupumax
axparaguiap. MyBaxxuiap aki OuiaH sSIXIIMIHNKIApHA EMOHIUKIapAan axpaTanuiap. LIyauar
yuyH Pab6um ¥3 Kurobuma xampam Xapom kuiaran. CYHT OaHganmapura Xapom KHJIUIIHHHT
ca0abuHU TYHMIYHTUPHO: ... .IaHTOHHUHT UIIKAaH HOopaT NIOCIUKINPKH, YHAAH YeTIaHUHTU3!
[osn mynaa Haxot Toncaurus” (Mouoa cypacu, 90-o0sm), neras.

Cuznap sca MymMuH Ouponapiapcu3. Y cu3iapra XaMpHUHT AJUJIOXHUHT 3UKpPH Ba
HaMO3/IaH TYCUIIMHYU OMIaupau. YyHKH y aKJIHU KeTKU3aau. AKJ KeTrau 3ca YUHpKUH Hapcaiap
kenaau. IlyHra kypa XapoMaaH KaWTHIUIapu Y4yH yjiapra XaMpPHHUHT 3apapyHH, YHUHT
udnocourunau ownupau. Sua: “bac, OyTiapaan noopar HaKkocaTIaH y30KiIamuHr”’, neau. YyHKu
xamp Xam OyTiap kKatopura kupanu. by ynkan anamrys. lllyaunr yayn Pacymyminox (c.a.B.)HUHT
YMMaTIapy yuyH YIIaTapHUHT aJallyBHAAH KyPKUILIAPH YPUHIHAUP. YA ajaliraHIapHUAHT
XapoM HapCaHW XaJloJI KWJIUIIAArd XoJatiapu Xam ImyHjaai. Pacymynnox (c.a.B)HUHT: “AJiox
XapoM KWITaHHM XajoJ KUJIYyBUMHHU, YHU Y3WUra Xauos KWIAWPraH KUIIMHU XaM JabHaTiaau”,
JieTaH Xaaucinapu mytaBotupaup’.[:7-8]

Xakum — AyHE Ba OXUpaT UlUIapuaa AJJIOXHUHT TaJOMPUHU KYpa OJIQNTaH KUIIW. Y HUHT
KaJOu XMKMAaT Hypu OWJIaH TyHEHU TapK TapK KWinO, oxupaTuHu Tanad kuna onaau. Kanb nHypu
3auduury cabadiii OTOXJIMKHH TapK KHWJIAIH, NTyHEra Oepuiaayd Ba HATWXKAAA Y3 MaKOMHJIAH
yeriamaayd. YHUHT Oy YeTNaluIy yMMatra 3apap oepaau. YyHKkH ymMmar yHIaH Kyd oiu0, yHU
Xy#oKaT KwiraH dau. UyHkW nyHE HebMmariapu Hadce ydyH 3axapiuaup. YIJIapHHHT 3axapu
HacHUHT ynap OunaH xypcann Oynumuaup. XypcaHIUHINK KalOHU acup Kwiaau. KanOuuHr
Xypcanaumnura 6op Hapca. Kand xypcanamuru AmoxXHUHT (as3nu Ba paxMaTH OuigaH YHUHT
¢a3znu Oo1mIKa ogamiIapra XaM TerHIuIMaup. AjioX (MyMUHra) TaBXUJ HEbMaTUHU Oepud, YHUHT
KajOuaa NIyHH JaBOMJIM KMJTUII OMJIaH paxM KWIAM. YHra IIyHAa COOUTIMKHU HACUO KUIIH.

Hadcuunr xypcananuru 1y3ax arpodu ypanras maxsatiap ounan 6ynanu.0y maxpariap
nbmucHuHT Pab6ucuaan onaran Hacubacuup. Arap Hadc HebMaT cababiin XaBoiin Hadc, AyIIMaH
oz1aM Oostacura oyin0 KeJrad yia XypcaHauniInK Ouinan Xypcan 0yica, KeuH 0y XypcaHauniInK
Kanonaru Asuiox Tapaduaad, Y HUHT paxMaTH OMIIaH KeJraH XypcaHIuMINKKa eTca, YHAaH YCTYH
KeJica, KalOHU acup Kuica, yHU AtoxJaH TycuO Kysau. Y NyHEHMHT HebMatiapura MaQTyH
0ymu6 xomamu. Ilynma kam® XypCaHIUMIUTHHH WYKOTamu. XYpPCaHJAUUIUKHUHT XaMMach
Ha()CHUHT Iaxpariap OWiaH XypcaHIuunuru 0ynub konamu. By yHMHT KanOuHu Ypal onaau.
Arap AJI0X Ta0JIOHU 3UKp KHJICA, KAJIOM CYHUK SKaHMHH, Ha(CH 3ca SICKUPUO, MmanBupad KoJIran
KUHUMIEK OYInO KOJNTaHWHU Kypaau. MaHa 11y YHUHT KaJIOUra erapianda 3apap, XapoOauKkaup.
[:9-10]

XakuM arap orox 0yica-1o, JEKUH KajOura o3ruHa 0yica xam HadCc XypcaHJINTH €Tca, Y
ToMuaay Ba 3apapu kyn 6ynaau. Uynku y anganaau. XukmaTtu oaub Kyiunaau. byHunr muconu,
aHa 11y XakuM 3axapu 0op yaéHHUHT HUIIMHY N OmiaH 00Fnab Kyiranra yxmaiau. bynu y gaén
YaKKaHHUJa 3aXapy TepHcUra yTMaciaurd ydyH Kwirad. Keiinn y yaéHHu onu0, eHrura coJras.
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bormaran unuam 3ca Tekmupud xam kypmaau. by Tapék (3axapra Kapuil JOpW)HHA TOMUPIIApH
TYJITyHYa WYMaral Xakumiapiaad 31u. SlHa Tomupiap iyuiapy, TEMIMKIApUHU XaM OoFIamaju.
Yaéunau sca yiia O0FMYKMra MIIoOHUO eHrura Tanuiad Kyhuau. JIekun 60rud euynaund KeTuo, yaéH
HUIIMHU YPJIU Ba 3aXap XaKUMHHUHT TePUCHIIAH YTIU. Y XYIIMHU HYKOTAM, aKJIU Ba 3€XHU Y4IH.
Oxun xakuMm OupruHa OoFuura UIoHManau. Y orox Oynu0: “MeHUHT OOFiIaHTaH xoija Oyica
XaM y YaéHHU yIUIAMACIUTHM OMOHIUKIUD. Arap yHU KadTuma, Ky3 onaumaa ceprak O0yimud
yinutacam, siXmu. Arap OormyjgaH edmn0 Kerca, YHU €4MIMaclaH OJIMHPOK OTHO ro0opHIIra
yarypaMad. Arap yHJaH OMOH OYJIMIIHM MCTacaM, YHUHT HHUIIUHH CYFypHO onamaH”, JeHIH.
HuxosT y AJIOX TAOJOHHHT YIYFIMTHHH aHr1ad eTu6, kanOu (axatr Yura Gormanca, Y3uHH
AJIJIOXHUHT U3MUTA TOMIIHUPATU. Y TYFPUCHIA TalMpaad, Y HUHT 3UKpU OWUJIaH aKj ropuTagu. Y
yUyH oJiaii Ba Y yuyH Oepaau. AHa 11y OaHJaHUHT KaJlOM Ba KYKCU AJUIOX caballd XypCcaHIHK
Oownan tynrad. Hadce Ba maxBaTtnapaan KyTynraH. YHUHT Hadcugaru maxsamiap AJUIOXHHHT
KYpKyBH Ba Xail0aTHaaH yaraH. AHa Iy KUIIM 3axapra Tylla HUIIHU CYFypuO Tamuiarad, TyHénaH
cayiomat OynraH Kumuaup. Arap TyHEra siHa Ko gy3ca Ba KaiOuaa AyHEIaH XypcaH1 Oy Ui IaH
03pOK KoJraH Oyica, y siHa OTOXJMKHHM yHyTanW, angaHaad. LIlyHuHTrAek, yHra umoH4 OwiaH
spramraniap xam ajananaau. [:10-11]

AJNaHTaHIapHUHT OMPUHYMCH OyTiiapra CHUFMHTaHIapaup. Ynap Oyriapra Aunioxra
SAKUHJIAITHPpaan, 1e0 nbogar KUIuman. AIJIOXHE KYiuO, y3mapura ynapHu madub KWiauiap.
Vnap Amnoxra UMOH KEJITUPUUIAM, CYHT IIUPK KEATUPUIIAUA. AJIOX TaoJlo auTagu: “YIapHUHT
akcapusaTH Ajutoxra ¢akaT MyHIIPUKIMK XoJutlapuaaruia “uMon’’ kenrupanunap” (FOcygh cypacu,
106-0am). lllupk — O6up Hapcara OoriaHuO Komumiaup. Y OBAa HILIATHIAAUraH “‘mapak” —
OBUMHUHI TYpH, TY30FU CY3UJaH OJIMHraH. MyIIpUKIapHUHT KajaOu Oyriapra OOFfjaHraH.
[yrnaii 6oFmaHraHkw, yiaap AJUI0X dMac, aHa Iry OyTiap yiapra ¢oiiga Ba 3apap KeITHpaIu, 1e0
Vinagunap. Ynap Oyriapaad yina TOBYIIMHHM SIIUTraHjapuia yHu €Ktupul xomaunap. Omam
Oonacu HUMaHU EKTHpCa, YHU MakKTaiau, Hapcuaaru maxpar cabaiau Ky3ura yiayF KypUHaIu.
Hadcnapu ynapau y3napugaru aHa mry maxpar OWIaH aiganiau.

XVJIOCA

Mymunnap Oy GornaHuiIgad AIOX yiapra OepraH TaBXHJ HEbMATH OWIIaH KyTYJaAumap.
®daxkat Anmnoxra curunaunap. bapua doiiga Ba 3apapuu dakat Yuaan ne6 ounguiap. YHIaHTHHA
YMUJ Kuauaap. YHraruaa nooaat kuiauiap. Keitun ¢oiina Ba 3apapu 6op cababnapra Hyaukuo,
ynapra angaaauinap. by nadc nmmaup. Kanb sca, xap umia Anmoxra UMo Kujaaan. Y HU MyJioxasa
kwiaau. Hadce sca, Hapcanap, ynapaa siupuH Oynran cabalnapHu Mylioxasza KWjaaud. YHUHT
AIUPUHIUTH — “Y ceHra OyHM OJaMJIapHMHI KYJIMJaH, OCMOHJaH, epAaH, Ky€lliaH, oiiiaH,
HCCHK, COBYK, XYJIK Ba XWJKarnaH Oepranaup. Aci 6epyBun Yaup. Spanrannap ceHnan YHU
Tycn6 kyinu. CeH ynapaaH 30xupza, Ky3 YHrunriaa onacad. by sca, 6otunaa Oy HapcamapHu
ANOX TaoNOAaH OJUIIMHTHM Tako30 Kuiaranav. CeHra OOMIMHIIard Ky3JapuHTHH Oapua
HapCaJlapHU KYPHUIIMHI Ba OYHUHI xaOapuHM OOTHMHAArM KY3WHITA €TKa3WIl Y4yH Oepras.
PyxuuHr xa€r Hypu aHa mry ky3 tydaitnuaup. KanOHunr ky3una noumo xaét — bokuit 30THUHT
Hypu 60p. Xap noum xa€t — bokuit 30THUHT XaéT Hypu OuaH OOTUHUI Hapcanap, SbHU pyOyOusT
UIPOK KUJTUHAIH .

Kan6 xy3uHUHT HYpH OLITaHKa HapcaJlapHU KYPUIIMHT Ba OMJIUIIMHT XaM opTaau. Arap
KY3 KYPUILIMHUHT OJIUHU OynayT Kabu Oupop TYCHK Tycca, KYpUIlra eTrad 3au(uivK Ba YpTaHU
TYcub Konran OynyT cababnu Hapcanap yarlamub KYpuHaIu Ba Kypa onMail KojacaH. XyJiu
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HIyHJaH, arap Kajuo Ky3u KYyHPUIIUHUHT OJIUHA TYHOXY MabCHUSTIAp OYIIyTH, HOJOHJIMK TYyTYHH,
xaBoiin Hadc Fybopu TYcub Kyiica, AJIOX TAaOJOHUHT pyOyOuil MILTApUHU aHTall onMaiicaH,
KaJOMHITa eTraH 3auduuk Tydaiinu OynapHu Kypa onmMaiicaH. AHa HIyHJla ceH Hadc YakupraH
ayoBiapra uiroHacas.[:16]
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KONSTITUTSIYA - FAROVON HAYOT TAMOY LI
Qodirova Feruza Mamurovna
O‘zbekiston Respublikasi Jamoat Xavfsizligi universiteti Xorijiy tillarni o‘rganish
kafedrasi katta o‘qituvchisi
Nurmuxammedova Guzal Baxodirovna
O‘zbekiston Respublikasi Jamoat xavfsizligi universiteti Jinoiy-huquqiy fanlar kafedrasi
y.f.f.d. (PhD), dotsent
https://doi.org/10.5281/zen0d0.6660174

Annotatsiya. Ushbu magolada Konstitutsiyaning inson hayotidagi muhim o'rni, undagi
huqug va majburiyatlar, Konstitutsiyaning bo'limlari va ularda nazarda tutilgan moddalar,
jamiyat hayotidagi qonun ustuvorligi hagida bayon etilgan.

Kalit so‘zlar: Konstitutsiya, davlat, fugaro, jamiyat, gonun, norma, yuridik, bo ‘lim, huquq.

KOHCTHUTYLUS - MTPUHIIUII BJATONOJYYHOM )KU3HU

Armomauuﬂ. B oannoti cmamve onucvléaemcs 6adictas PpOJlb Koucmumyuuu 6 JMCU3HU
yenoeexka, npaea u obs3annocmu 6 Heﬁ, pa3()€]lbl KOHcmumyuuu u ux cmamsvu, npasoeoe
2ocyoapcmeo 8 obwecmae.

Knrwueevie cnosa: Koncmumyyus, 20cyoapcmeo, epaxrcoanut, oouecmaeo, 3aKkoH, Hopma,
IOPUOUYECKULL, 8e00OMCMBO, 3AKOH.

THE CONSTITUTION - THE PRINCIPLE OF A GOOD LIFE

Abstract. This article describes the important role of the Constitution in human life, the
rights and obligations in it, the sections of the Constitution and their articles, the rule of law in
society.

Key words: Constitution, state, citizen, society, law, norm, legal, agency, law.

KIRISH

Konstitutsiya har bir davlatning asosiy gonuni hisoblarnadi. Uning normalari nafagat
davlat qurilishi, davlat hukumati va boshgaruvni tashkil gilish tamoyillarini, shu bilan birga
ijtimoiy hayot normalarini ham tartibga soladi. Konstitutsiyada mustahkamlangan qoidalar yuridik
asosni hosil giladi, unga tayangan holda huqugning boshqga barcha tarmoglari - fugarolik,
moliyaviy, jinoiy, mehnat va boshqalarning nomlari yaratiladi. Barcha me‘yoriy — huquqgiy
hujjatlar (gqonunlar, farmonlar, garorlar va h.k) konstitutsiyaga asoslanadi. U barcha gonun
hujjatlarining asosiy manbai hisoblanadi. Konstitutsiyada barcha joriy gonunlar uchun asosni
tashkil qiladigan g‘oyalar va nizomlar mustahkamlangan. Har bir davlatning huquqiy tizimida
kositutsiyaning ustuvorligi ayanan shu bilan belgilanadi. Kositutsiyaning yetakchi o‘rni shunda
ham ko‘rinadiki, mazkur davlatning fuqarolari bilan birga davlat va uning organlari ham unga
amal qgilishga majbur. Huquq va davlatning aynan shunday mutanosibligida jamiyatda
konstitutsiya va gonunlarning amaliy ijrosi ta‘minlanadi.

TADQIQOT MATERIALLARI VA METODOLOGIYASI

Inson butun hayoti davomida qonunga bevosita bog‘liq bo‘ladi. Kishi samolyotda
uchganda, uy sotib olganda, mashina haydaganda, uylanganda, o‘qiganda yoki ishlaganda shu
singari — hamma hollarda u yoki bu gonunlarga ishi tushadi.

Konstitutsiyaviy hugquq sohasi har bir mamlakat milliy huqug sohasining tarkibiy gismi,
davlat va jamiyat hayotining muhim jihatlari, asosiy ijtimoiy munosabatlar tizimi hisoblanadi.
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Ushbu ijtimoiy munosabatlar, o‘z navbatida jamiyat hayotining siyosiy, igtisodiy, ijtimoy,
madaniy va ma‘naviy sohalarda namoyon bo‘ladi. Shu bilan birgalikda, ushbu ijtimoiy
munosabatlar amalda jamiyat hayotini yo‘lga qo‘yish, davlat hokimiyatini amalga oshirish, boshqa
ijtimoiy hokimiyatlar magomini belgilash, shuningdek inson va fugarolar huquq, erkinlik hamda
burchlari bilan bevosita bog‘lig. Bir so‘z bilan aytganda, inson, fugaro, jamiyat va davlat hayoti
bilan bog‘liq eng asosiy ijtimoiy munosabatlar tizimi konstitutsiyaviy huquning asosi hisoblanadi
va aynan shu munosabatlar zamirida konstitutsiyaviy tuzum asoslari vujudga keladi, shakillanadi
va rivojlanadi.

Mamlakatimiz milliy huquq tizimida O‘zbekistoin respublikasining konstitutsiyaviy
tuzumi deb keng ma‘noda konstitutsiya va qonunlar asosida qurilgan, umuminsoniy gadriyatlar
ustuvot deb topilgan xalgimizning hayot tarzi tushuniladi. Konstitutsiya va qonunlarning
ustuvorligi, ularda inson huquq va erkinligining eng oliy gadriyat sifatida mustahkamlanishi
xalqaro huqugning umum e‘tirof etilgan normalarining tan olinishi kabi qoidalar bugungi kunda
konstitutsionalizmning asosi sifatida gqaralmoqda.

Konstitutsiyaviy huquq milliy huquq tizimidagi ko‘plab huquq tarmoqlaridan biri
hisoblanadi. Biroq ta‘kidlash joizki, huquq fanida "konstitutsiyaviy huquq" atamasi turli
ma‘nolarda qo‘llaniladi. Bir tomondan, bu huquqgning aniq bir tarmog‘i, bunda "konstitutsiyaviy
huquq"ning ko‘plab xilma xil tarmoqlaridan bir sifatida qatnashadi. Ikkinchi tomondan, mazkur
atama "konstitutsiyaviy hugug"ning yuridik fan tarkibiy gismi sifatidagi mazmunini ochib beradi.
Uchinchidan esa bu atama ostida ta‘lim muassasalarida o‘rganiladigan o‘quv predmeti tushuniladi.
Huquqgning tarmog°‘i sifatida konstitutsiyaviy huquq jamoatchilik munosabatlarini tartibga soladi.
Fan sifatida davlat qurilish, shaxs va fugaroning huqugiy magomi, davlatning faoliyati, tuzilishi
va hokazolarni o‘rganadi. O‘quv predmeti sifatida esa ma‘rifatchilik vazifasini bajaradi va sohada
to‘plangan bilimlarni tarqatadi.

TADQIQOT NATIJALARI

Konstitutsiyaviy tuzumning mazmun mohiyatini anglash borasida konstitutsiya tomonidan
o‘rntilgan tamoyillar salmoqli ahamiyat kasb etadi. Konstitutsiyaviy huquq tizimining asosi
hisoblangan  tamoyillarning ahamiyati, avvalo, ularning mazmunida umuminsoniy
gadriyatlarining yotganligi, xalgaro umum e‘tirof etilgan qoidalarning ustuvorligi asosida
yaratilganligi va ular o‘z navbatida milliy huquq tizimining poydevori bo‘lib xizmat qilishi bilan
ifodalanadi. Konstitutsiyaviy tamoyillarning ahamiyatli jihati yana shunda namoyon bo‘ladiki,
ushbu tamoyillar shaxs, jamiyat va davlat munosabatlarining ustuvor yo‘nalishlarini, eng
ahamiyatli jihatlarini o‘zida ifoda etadi. Birgina davlat tuzumi yoki konstitutsiyaviy tuzum deb
ifodalanuvchi konstitutsiyaviy tushunchalarni qo‘llashda gaysi manfaatlar ilgari surilayotganligini
ilg‘ab olish qiyin emas. Agar davlat tuzumi tushunchasining zamirida davlat manfaatlari yoki
davlat hokimiyatining ustuvorligi kabi g‘oyalar mujassam bo‘lsa, konstitutsiyaviy tuzum
tushunchasi asosan konstitutsiyaviy qoidalarning ustuvorligi, ya‘ni konstitutsiya tamoyillarining
amaliy ifodasini namoyon etadi va shu orgali konstitutsiyaviy huqugiy munosabat himoya
qilinayotganligi ko‘proq anglanadi.

Konstitutsiya fuqarolarning, ular qayerda bo‘lishlaridan qat‘i nazar, qonun tomonidan
kafolatlangan davlat himoyasida ekanliklarini tasdiglaydi. Bundan tashgari, asosiy gonunda
jamiyatning hayot faoliyati sohalaridan kelib chigib, huquqg va erkinliklar tagsimlab berilgan.
Shaxs va davlat munosabatlari nafagat har bir milliy huqugq tizimi, balki xalgaro hugugning ham
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eng muhim obyekti hisoblanib, ushbu munosabatlarni insoniylik mezonlari asosida tashkil gilish
har bir jamiyat va davlat zimmasiga ulkan mas‘uliyat yuklaydi. Konstitutsiyamiz insonning
erkinligi va shaxsiy daxlsizligi huquqlarini gat‘iy belgilabgina qolmay, uning sha‘ni va obro‘yini
ham Konstitutsiyaviy tamoyillarning ahamiyatli jihati yana shunda namoyon bo‘ladiki, ushbu
tamoyillar shaxs, jamiyat va davlat munosabatlarining ustuvor yo‘nalishlarini, eng ahamiyatli
jihatlarini o°zida ifoda etadi. Birgina davlat tuzumi yoki konstitutsiyaviy tuzum deb ifodalanuvchi
konstitutsiyaviy tushunchalarni qo‘llashda qaysi manfaatlar ilgari surilayotganligini ilg‘ab olish
giyin emas.
MUHOKAMA
O‘zbekiston Respublikasi konstitutsiyasi xalqaro hamjamiyat e‘tirof etgan insonparvarlik
prinsiplariga ko‘ra, xalqimiz farovonligini ta‘minlsh uchun xizmat qilmoqda, inson haq huqugqlari
va erkinliklarining ustuvorligini ta‘minlamoqda. Bu esa xalgaro huqugning umume‘tirof etilgan,
umumjahon miqyosida tan olingan barcha muhim qoidalari va prinsiplariga to‘la mos keladi.
Shuningdek, O'zbekiston Respublikasi Konstitutsiyasida fugarolarga siyosiy partiyalar va jamoat
birlashmalariga birlashish huqugini beruvchi Konstitutsiya va gonunlarga zid kelmagan holatlarda
amalga oshirishlari mumkinligi belgilab go'yilgan. VVakolatli organlarga ariza, taklif va shikoyatlar
bilan murojaat qilish-bu fugarolarning davlat va jamiyat ishlarini boshgarishda ishtirok etishining
amaliy shakllaridan biri bo'lib, bu huqug-fugarolarning siyosiy faolligini namoyon gilishlarini,
shuningdek, o'zlarining huquglarini himoya gilishning muhim vositalaridan biridir.
XULOSA
So‘nggi yillarda mamlakatimizda davlat va jamiyat hayotining barcha jabhalarini tubdan
isloh qilish, jumladan, inson huquqlarini ta’minlash, tadbirkorlikni rivojlantirish, davlat
hokimiyatini “xalq xizmatkori” tizimiga aylantirish, davlat hokimiyati va boshqaruvi organlari
faoliyatini yanada rivojlantirish, davlat va jamiyat hayotining barcha sohalarini tubdan isloh gilish
borasida tizimli ishlar amalga oshirilmoqda. Shu jumladan, hozirgi kunda qomusimiz bo‘lgan
konstitutsiyaga ham o‘zgartirish kiritish bo‘yicha takliflar qabul gilinyapdi. Shu bilan birga, yangi
O‘zbekistonni rivojlantirish strategiyasi doirasida ilgari surilgan keng ko‘lamli vazifalar, xususan,
adolatli davlat barpo etish, inson huquq va manfaatlarini, uning gadr-gimmatini yanada samarali
ta’minlash kabi muhim magsadlarga ham alohida e’tibor qaratilmoqda. Ularni amalga oshirish
uchun zarur huquqiy asoslarni ta’minlovchi konstitutsiyaviy makonni yanada takomillashtirish
oliy majlis tomonidan ko‘rib chigilmoqda.
Foydalanilgan adabiyotlar ro’yxati:
1. https://uzsm.uz/uz/press_center/uzb_news/konstitutsiya-va-qonunustuvorligi-huquqiy-
demokratik-davlat-va-fugarolik-jamiyatining-eng-muhimmez/
2. V. A. Kostetskiy. (davlat va huqug asoslar) -T.(Ynagiyo‘l Poligraf Servis)
3. O‘zbekiston Respublikasi Konstitutsiya.
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AEJIJIAP JEBUAHT XYJK-ATBOPUHHUHI IICUXOJIOT UK
XYCYCUATIAPU JUATHOCTUKACHU
Xoamyporosa Iloxucra Mup3anueBHa
Tepmu3s nasnat yausepcuretu [lcuxonrus kadeapacu YKUTYBUUCH
https://doi.org/10.5281/zen0d0.6660300

Anomauusn. Ilcuxonocusioa mypau dHcunHcoazu KUWUIAP PYXUSMuUod y3ued XOCIUKIAD
Maez)fcydﬂueu macaniacu xap nmomoHjiamna UIMULI-NCUXOTIOSUK madxu@omﬂap acocuoda acocian2an.
Aén sa spraxk ncuxonoeuscuoqau aupum ACUXAMIAPHU YpeaHuut OyZyHeu KyHoa Hagpaxam
ncuxojiocusd uimMu HyKmau Has’apu()aH 6am<u, acamusam, UHCOH, waxc, oula, uwaxciapapo
MyYHOcabamaap éa éwnap mapousicu ounan OONUK Myammo SKAHIUSUHU KYPUUL MYMKUH.

Kanum cyznap: ncuxonocusi, aén 6a 2pKax NCUXONO2UACU, 6AMAHU DABHAKU VUVH,
Gapzanonap mapouscu, aén Heamusmuune aioxuod av30Cu.

JTUATHOCTHKA IICUXOJIOT'MYECKUX OCOBEHHOCTEHR
JEBUAHTHOI'O ITOBEJIEHUSA ’)KEHIINH

Annomauusn. B ncuxonozuu 6onpoc o HAIUUUU 0cobenHocmel 8 NCuxuKe aoel pazHo2o
noJjia OCHOB8AH HA KOMNJIEKCHOM HAYYHO-NCUXO/102UYECKOM Uccne008anuu. H3yquue HEeKomopblx
aACNeKmos JHCeHCKOU U MnyCCKOﬁ NCUXON02UU CE200HA MOIICHO paccemampueaniv He noJjibKo C
MOYKU 3PeHUs HAYKU NCUXON02UU, HO U KAK NpoOIeMy, CEA3aHHYI0 C 00ujecmsom, 4eio8eKkom,
JUYHOCMBbIO, CeMbelZ, MENCTUYHOCIHBIMU OMHOMWEHUAMU U 0CNUMAHUEM MOJIOO0ENHCU.

Knroueenie cnoea: NCUXO0I02UA, HCEHCKAS U MYIHCCKAA NCUXOIocUusl, pazeumue cmpamnbvl,
socnumanue oemeitl, 0coObLIL YleH 0buecmaa.

DIAGNOSIS OF PSYCHOLOGICAL CHARACTERISTICS OF WOMEN'S
DEVIANT BEHAVIOR

Abstract. In psychology, the question of the existence of peculiarities in the psyche of
people of different genders is based on a comprehensive scientific and psychological research.
The study of some aspects of female and male psychology today can be seen not only from the
point of view of the science of psychology, but also as a problem related to society, man, individual,
family, interpersonal relationships and youth upbringing.

Keywords: psychology, female and male psychology, for the development of the country,
child rearing, a special member of society.

KUPUII

[Mpesunentumuz II.M.Mup3uéeB ¥3 mabpysanapuaa «Onaumuszna Enutapra TapOus
Oepuiil, MCUXOJOTHs Ba OOIIKa TypJiM coXajapaa KaJpiiapHd Tal€piain Ba Kaita Tanépiai
O6yinua mypakka® Baszudamap Typubam» — ned Tailikuanmaranmap. JlapXakukar, MabHaBHii-
MICUXOJIOTHK KuE€pacu MyKaMMall Ba MyCTaXxKaM IIAKJUIAHTaH KUIIK Xap KaHJail KHAWHYUINK Ba
TYCHUKJIapHU eHTHO YTa oNaau, ¥3 MabHU Ba KAAP-KUMMATHHU XUMOS KU1, OOIITKATapHUHT XaM
KaJgpura eTaju, SHI MYXUMHU OYT'YHTH KyHJa >KaMUSATUMU3[Ia pyil OepaérraH OyHEAKOPIHK
UIUIapU Ba YHUHT XaJK TUHWIMTH Ba (apaBOHJIMIM YYYH axXaMUSATUHU YYyKyp aHIuao,
Kaapiaiauran O0ynu6 makiaHagu. KeldwHrn Wuimapna BUJIOSTUMHU3 axOJMCH WYHAA KHYHUK
MyaMMostap Tydaiu oniaBuii )aHxxajuiap, oujajaa maxciaapapo MyHocabaTiapaari 3uiusaTin
Ba3MATIAPHU XaJl 3TUII KYBUHUHI MacTIMIU Tydaiim, axpumiap, yecmup €mjgaru Oomanap,
KaTrTanap ailHuKca, a€lUIapHUHT ¥3 OJKOHMra Kacjl KWIHMIUIapW, HOXYIUIMKIAp Ba OoIIKa

129



SCIENCE AND INNOVATION 2022

INTERNATIONAL SCIENTIFIC JOURNAL NQB

JKUHOSITIIAp Ky3aTWIMOKAA. By 3ca aXOJIMHUHT MabHAaBHM ICHXOJOTHUK CaBUSCHHU YCTHUPHII
Oyiiya Maxcyc TaaOWpJIapHU amajira OIIUPHUIN OYrYHIM KYHHUHT TajaOu SKaHJIUTHHU
KYpCaTMOK/Ja.

TAAKUKOT MATEPUAJIJIAPU BA METOA0JIOT'UACHU

[lcuxonorusaa Typau JKUHCAArd KUIIMIAp PYXMITHA Y3Ura XOCIUKIAp MaBXKYJUIUTU
MacaJjlacu Xap TOMOHJIaMa WIMHMN-TICUXOJIOTHK TaAKUKOTJIap acocuja acociaaHrad. Aén Ba spKak
NICUXOJIOTHSICHIATH alipUM >KUXATJIapHH YpraHuil OyryHrd KyHAa HadakaT MCUXOJIOTHS HIMH
HYKTau HazapuaaH Oajku, )KaMUsST, UHCOH, IIaxc, OWja, MIaxciapapo MyHocabatiap Ba Emuiap
TapOusicu Omian OOFITMK MyaMMO SKaHJIMTUHH KYPHUII MyMKHH. A& ®aMUATIa aJoXuaa YpuHra
ara 30TIup. DHT aBBayo aén Oy-oHa, ora Ba CHHTHII, paduka. XKamusaraa sca spkakiiap Ousan oup
Karopaa TypuO, ¥3 owiacH, BaTaHW paBHAKU Yy4yH, ¢ap3aHpiap TapOuscH Y4yH KaTTa
MachbyJIHATIap OUiaH Xapakatia Oyiran ¥3u HO3UK Oyicana, KaTTa Uiuiapra KOJup XUiIKaTaup.
AHa myHmaii ynyr tabpuduapra sra Oynran aénm 30TH WuuMga 0ab3aH YHMHT IIabHUTA JIOF
KeITHpaIuTaniapu xam ydpad Typaau. by anmbarra sikka miaxc, owna €Ku anoxuaa Oup
KHUIITWTAPHUHT 3Mac OaIKH, )KaMUSATHHHT XaM MyaMmMocuaup. UyHku, “Oup Kynuna OenmKHT, Oup
Kynuua dca AyHEHM TeOparaguraH aén HUHT Xap TOMOHJIaMa KOMHJ OYJIHINN KaMHUSTHHHT
paBHAKM Y4yH XU3MaT KUJIAAH.

XKamustHuHr OoliKa ab3oiapu Kadbu, xap Oup aéi >kaMUATHUHT aJIOXU/a ab30CH chdaThia
KaMUATAA KaOynl KUJIMHTaH KouJanap, MebEpiapHu y3ura ciHAupub Oopaau. AifHaH )kxaMuATIA
KaOyn KWIMHTaH HOpMa Ba MEBEPIApPHU aHIJAll Ba yilapra aMan KUIUII aél [axcu Ba XYJK-
aTBOPUHUHT HOpMAacH XucoOmaHagu. AmMo, aiipuMm cababnap Tawcupuma Oab3u aémiap
VOKTEMOWH HOpMaiapra 3uj1 KellaJuraH XyJlK-aTBopra sra 0ynmub maxiuianaan. bynamail aémrap
TICHXOJIOTHSI/1a XYJIKH OFUINTaH aéiyap 1e0 IOpUTHIIA/IN.

Kamuar KOHYH - Kougajlapura TYFpU KeJIMaWIWraH TacaBBYpJIap Ba TyLIyHYajuap
aénymapHUHT acad TM3UMUIa, TEMIIEPAMEHTHUIa, XapaKTepura Ky4id TabCUp KWJIagu. YJIapHUHT
VOKTUMOUHN Ba OMOJIOTHK XYCYCHSTIIApH XaKUJaru yMyMHH MablIyMOTIap Xap JOUM XaM MyXUM
MacanajgapHd ouumra ¢&paam Oepa onMaiau. ByHUHT ydyH a€lIapHUHT aBBall0 JKUHC
XYCYCHSTIApH, HMMKOHMATIAPU, OSXTUEKIAPU, OUJIA MYXUTH, TapOMSIaHTAHIUK Japakac,
XyJIK{AJa OFMIUIAPHU KENTUPHO YMKApyBYM MIAPT-IIAPOUTIAPUHHU XaM XUCOOra OIHUII 3apyp.
Hemak, aémmap Ounan OOFIUK XyJIK OFUIIUIAPH Ba YIAPHUHT OKHOATHAA allpuM KUHOSTIAp V3-
V3ugaH kenub udukMaiinu. buonoruk Ba conuan MMKOHHMSTIApHM aéiiap IIaXCH Ba XYJIKU
[IAKJJTAHUIINTA KaTTa TabCUP KypcaTau.

TAAKUKOT HATUXKAJIAPA

WNHcon TyFuiranaa xed KayoH XYJIKU OFHUINraH Oyamaiau. AMMO YHUHT MYXUTH, 1Al
[IAPOWTH, OUTIABUI axBOJIM Ba yiap OuiiaH OOFIUK BazuUATIAp aHa LIyHJAH MXKTUMOWI 3apapiu
XyCyCHSITIIapra 00 KeIUII MyMKHUH. J[eMak, >KHHOSTUMIINK XaM UPCUSIT OpKaiu yTMaian. bona
OHACUHUHT KOPHHJAH XUHOATYM OYnubd TtyrunMmaian. JKUHOATYMIWMK arpodard MYyXHT,
MyHocabaTnap (O0Ta - OHa, TEHTJOoUUIap, Karramap OwiaH OynaguraH) TablIuM - TapOus
TabCUPUJAH KEeTUO YMKHUIIM MYMKUH. YHUHT Mai10 OYIMIINTra KU3UKHIL, SXTUEK, UPOJAHUHT
MacTJINTH XaM cabab Oymaau.

XyNK-aTBOpU OFHMp a&UIapHUHT IIAXCHU MIAK/UITAHUIINTA KYMYWIMK XOJUlap/a OWJIaBHM
HIapT-IIAPOUTIAP, OTA-OHAHUHT €KUM KApUHIOILJIAPHUHT WYKUIMKOO3JIMIH, YITAPHUHT axJIOKKa
3] XYJIK-aTBOpJapu canOuil Tabcup yTkazagu. XynKd OFUINraH aéiuiap ydyyH ofaria Xaérra,
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YyMyM 9BbTHPO(] ITHITaH KoWaajgapra HUCOAaTaH 3] MyHOcabaT xoc Oynu0O, oxup-okudataa Oy
yIapHU SKUHJIApUra Kapama-Kapi KWinO Kysau. AkcapusT Xoiulapaa XyKykOysap aémiap —
WYKH canOuii MyHOocabaTaap HaTHXKAcUIa OWJIacu/ia ¥3 YPHUHU Tola ojMarasiap 0y yukau.
Hactinab xynku HOpMaaa OyiraH aén, yHra HucOataH OYITaH HOXAKJIHMKIAP, KAMCUTHII, TaH
OJIMACJIMK, TaxXKUPJIAII, XYypiaml, CypyHKaau Ta3iukiaap Tyhalnu ¥3 XyJIKUHU Y3U MaXOypaH
VY3rapTUpHUILN XOJaTIapy XaM ydpaiau. byHra MUCOJ TapuKacu1a, alpum owiajiap/la XaHnys3rada
cakymann6® kenmaérran aéiuiapra HucOaTaH xu3Mmarkop cudaruma myHocabaTna Oymmii, ymapra
KYpCaTHJIQIUTaH TYpJU 3Y¥paBOHIMKIAPHU KEITUPUII MyMKHH.

AlipuM xomnapia dca aénmnapiard J€BUAHT XYJK aTBOpP YJIapHUHT TapOUSCHU3IHKIAPH,
MaHMaHJIMKJIapH, XaECU3IUKIApU Ba OOIIKa caOHii XapaKTepPOJIOTHK XyCYCHATIApH XaM cabad
Oy MYMKHH.

Aémnapaa  JAOUMHI  MYJIOKOTra OXTHEKHUHT Ky4YalWINW, Y3JIMTHHA —TacIUKJIAIIra
VUHTHJINII, OONIKATAPUHUHT Y3U XaKuJard (QUKp MyJoxa3ajlapura TabCHPYAHIMK — KYIMUUIHUK
XYJIKH OFMIITaH aéiuiapra xoc Xycycustiapaup. HomakOyn omnaBuii mapt - MapouTiiap XyJIKH
OFHUINTaH aéJl MAaXCUHUHT MIAKIUIAHWIIMIATHA HT acocuit oMui 6ynmub xucobnanaau. OunaBuid
KamKaliap, aéJUIapHUHT JKUCMOHUH Ka30J1aHMO TYPWIMINHM, TaOMHUH paBHIIAAa TOPMO3JIAIIYB
MebEpiapu Oy3WIIHIINTa, KU3UKKOHIINK, YTa KY3FaayBYaHIINK, Y3UWHU Kyira oyia OniIMaciuK KaOu
WIATIAPHUHT TyFUIHMIIUTA cabab 0yanu.

yHnait 5kaH, )xaMusTIA aéuiapra aloXuaa YbTHOOP KapaTHiaaéTraH XO3UPTH apouTia
YIAQPHUHT TICUXOJIOTUK XYCYCHUSTIAPUHU YPraHWII Ba VXKTUMOUWHN JKHXATIaH MKOOWI XYJIKHU
HIAKJUTAHUIIMHY, YJIApPHUHT XYJIK-aTBOPHHU FDKTHMOHWE HOpMajiapra MYBO(QHUKIAIITHPHII
ncuxonornap onmunard  Basuda Oymud  komamu.llpesmmentumuz  IIL.M.Mupsuée V3
Mabpy3anapuaa «Onaumusaa Enriapra TapOust OSpHII, ICUXOJIOTHS Ba OOIIKA TYpid coXajaap/a
KaJpiapHu Taué€piam Ba Kailita Tau€pmam Oyiinua mypakkad Basudanap TypuOau» — 1ed
Taiikumaramnap. Jlapxakukar, MabHABUK-TICHXOJOTMK KHEdach MyKamMmaldl Ba MYCTaxKaMm
IIAKJUTAHTaH KUIIW Xap KaHJai KHAMHYWINK Ba TYCUKIAPHHU SHTUO YTa oJla/iu, ¥3 IabHU Ba KaJp-
KUMMaTHHUA XUMOsSI KWIaJH, OOIIKATAPHUHT XaM KaJpura eTaju, SHI MyXUMHU OyTryHTH KyHJa
KaMHUATUMU3IA Py Oepaérran OyHEIKOPIIMK UILIAPU Ba YHUHT XaJIK THHWIMTH Ba (hapaBOHIUTH
YU4yH aXaMUSTHHH YyKyp aHriad, KaapnaWauraH Oynu0O miakuiaHaau. Kedimnrm ¥wniapaa
BWIOSATHUMH3 axOJHMCH HYHIa KUYMK MyammoJiap Tydaiiin owiaBuWil jKaHXKajuiap, owujana
mraxciapapo MyHocalariapiard 3WUSTIA BasHATIAPHH XAl STHII YKYBUHHHT TaCTIUTH
Tydaitnu, axxpumiap, yemup €émaaru Oonanap, KaTTajgap ailHUKca, a€JUIapHUHT Y3 KOHUTa Kac]l
KWJIMIUIApH, HOXYIUTHKIIAP Ba OOMIKA )KUHOATIAP Ky3aTWIMOKIA. by aca axomMHUHT MabHaBUI
NICHIXOJIOTHK CABUSICHHM YCTHPHIN OYHWYa Maxcyc TaIOHWpJIapHH aMajira OIIUPUII OyTryHTH
KYHHUHT TaJIa0H SKaHIUTHHUA KYpCaTMOK/IA.

MYXOKAMA

[lcuxomorusiia TypiiM KUHCIATH KUIIWIAP PYXHUATHAA Y3Wra XOCIUKIAP MAaBXKYUIATH
MacayacH Xap TOMOHJIaMa MJIMHK-TICHXOJIOTHK TaAKHKOTIIAp acOCH/a acociaaHraH. A&l Ba dpKak
NICHXOJIOTHSICHIATH aipUM JKAXATIapHHU YpraHuml OyTyHTH KyHAa HadakaT MCHXOJIOTHS HIMH
HYKTau HazapuaaH Oallkd, )KaMUsT, HHCOH, IIaxc, OWJja, MIaxciapapo MyHocabatiap Ba €uniap
TapOuscu OminaH OOFJIMK MyaMMO SKAaHJIUTHHU KYPHUII MyMKUH. A& )KaMUSTIA aloXuaa YpuHra
ara 30TIup. DHT aBBayio aén Oy-oHa, ora Ba CHHTHI, paduka. XKamusaraa sca spkakiiap Ousian oup
Katopaa TypuO, ¥3 oOWIacW, BaTaHM paBHAKM YyuyH, ¢ap3aHmiap TapOWsCH YYyH KarTa
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MachbyJIHSATIap OUIaH Xapakaria Oyiaran ¥3u HO3UK Oyicana, KaTTa “iuiapra KoJup XUIKaTAup.
AHa myHmai yiayr Tabpudiapra sra OynraH aén 30TH Wuujaa Oab3aH YHUHT IIabHHUTA JIOF
KeNTUpaAuTraniapu xam ydpabd Typamu. by ambarra skka mraxc, owna €Kkd ajoxyaa Oup
KHUIITWJIAPHUHT dMac 0aK, )KaMHATHUHT XaM MyaMMocuaup. YyHkH, “Oup Kynuaa OenmKkHu, Oup
Kynuaa dca AyHEHH TeOparaguraH aén HUHT Xap TOMOHJIaMa KOMHJ OYJIHINU KaAMHUSTHHHT
paBHAKH Y4yH XH3MaT KUJIaIu.

KamusitHuHT 601K ab30sapu kKabu, Xap Oup aén »KaMUSTHHHT QJIOXUAA ab30CH cudarTuaa
KaAMUATAA KaOyJl KUJIMHTaH KOoUJainap, MebEpiiapHu y3ura CHHIUpUO Oopaau. AifHaH )kaMUATIA
Ka0y/l KWJIMHTaH HOpMa Ba MEBEPIIAPHM aHTJIAIl Ba ylapra amall KHJIUII aél Iaxcu Ba XYJK-
aTBOPUMHUHT HOpMacH xucoOyiaHagu. AmMo, aiipum cababmap Tabcupuiaa Oab3u  aémiap
WOKTUMOMI HOpMaJlapra 3uj KeJlaJuraH XyJK-aTBopra sra 0ynu0 maksutananu. bynnai aémmap
MICUXOJIOTH1a XYJIKU OFUIITaH aéuiap 1e0 IopUTUIaaN.

KamusaT KOHYH - KoMJalapura TYFpU KeJIMalJMraH TacaBBypJiap Ba TyLIyHUYanap
aéuTapHUHT acad TU3UMHTa, TEMIIEPaMEHTHTa, XapaKTepura KyWwid TabCHp KWIaau. YJIapHUHT
WOKTUMOWHN Ba OMOJIOTHK XYCYCUSTIIAPH XaKUIard YMyYMHUI MabJIyMOTap Xap JOHUM XaM MyXUM
MacajalapHd oummra ¢Epaam Oepa onmaiiau. ByHMHT ydyH a€uiapHUHT aBBajO >KHUHC
XYCYCUSITIIapH, WMKOHHATIAPH, OSXTUEKIAPU, OWIA MYXUTH, TapOMSUIAHTAHJIMK Japakacw,
XyJKUAJA OFMIUIAPHU KEeNTUPHO YMKApYyBYM LIAPT-IIAPOUTIAPUHMU XaM XUCOOra OJUII 3apyp.
Hemak, aémnap Ounan OOFIUK XyJIK OFUIIUIAPU Ba YJIAPHUHT OKUOATHAa alipuM KUHOSTIAp V3-
V3umaH kenubO udukMaiinu. buonoruk Ba couuan UMKOHUSTIApHH adijap MIAXCH Ba XYJIKU
HIAKJUIAHUIINTA KaTTa TabCUP KypcaTau.

WHcoH TyFuirania xed Ka4oH XYyJIKH OFUIITaH OYiaManaun. AMMO YHHHT MYXUTH, SIIIAII
[IAPOWTH, OUJIABUH axBOJIM Ba yiap OwuiiaH OOFIUK Ba3HATIAp aHA IIyHJAH MOKTUMOWN 3apapiiu
XycycusiTiapra om0 KeJlnm MyMKUH. J[eMak, >KUHOSTYUIIMK XaM UPCUSIT OpKaiu yTMaiiau. bona
OHACUHHMHT KOPHUIAH KHHOSATYM OYnuO Tyrunmainu. JKuHOSATYMIMK arpodiard MyXHT,
MyHocabaTnap (O0Ta - OHa, TEHrJouUIap, Karrajap OwiaH OynaguraH) TablIuM - TapOus
TabCUPUIAH KeTUO YMKHIIM MYMKWH. YHUHT Mai0 OYIUIIMra KU3UKUIIL, SXTHEK, UPOJAHUHT
MacTIUTH XaM cabab Oynaau.

XynK-aTBOpH OFHp a&NIapHUHT IIaXCH MIAKUIAHUIINTA KYMTYUIUK XoJulapia
OWJIaBUU MIAPT-IIAPOUTIAP, OTa-OHAHUHT €KW KapUHIOIIIAPHUHT WYKUIMKOO3IUTH, yIapHUHT
axJIOKKa 3] XYyJK-aTBoOpJjapu cainOuil Tabcup yTKazaau. XyJaKd OFMINTaH aéiap y4yH oAaria
xaéTtra, yMyM 3bTUpO(] ITHIITAH KoH1ajmapra HucOaTaH 3uj] MyHoca0aT xoc 6yauo, oxup-okudaTaa
Oy yJapHu SIKMHJIapUra Kapama-KapIii KAiauo Kysiau. AKCapusaT Xouiapaa XyKykOy3ap aémnap —
WYKU canOuii MyHoca0aTaap HaTHXKACKIa OWJIacu/a Y3 YPHUHU TOIa oJiMaraniap Oyaud yukaau.
Hactnab xynku HOopMmama OynraH a€n, yHra HucOataH OYnraH HOXaKIMKIAp, KAMCHUTHII, TaH
OJIMACIIUK, TaXKUpJall, XypJaml, CypyHKaIu Ta3iuknap Tydailnu ¥3 XyakuHH Y3u MaxOypaH
Y3rapTUPHINN XOJaTilapy XaM yupaiau. byHra Mucon Tapukacuaa, alpuM owianap/a XaHysraua
cakyaHu6® kenmaérraH aéiuiapra HucOaTaH xu3Mmartkop cudaruma MyHocabaTna Oynuii, ymapra
KYpcaTHJIQIUTaH TYPITU 3y¥PaBOHIMKIAPHN KEITHPHIIT MYMKHH.

AlipuM xoJmapnaa dca aéuiapiard JIeBHAHT XYJIK aTBOP YJIApPHHUHT TapOMSICU3IUKIIAPH,
MaHMaHJIMKJIApH, XaECU3IUKIapH Ba OOIIKA caaOuil XapaKTepOJIOTHK XyCYCUATIapH XaMm cabad
OYIUIIN MyMKUH.

XVYJOCA
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Aénmnapga JOMMHM  MYJIOKOTra OAXTUEKHUHT Ky4YaluIlW, V3JIUTWMHU TacauKJjalra
MHTUIMIL, OOLIKATAPUHUHI Y3U XaKujaru QUKp Myjoxasajlapura TabCUPYAHIMK — KYIUUIHK
XYJIKHM OFUIIraH aéiiapra xoc xycycustiaapaup. HomaxkOyn omnaBuii mapr - mapouTiap XyJiKu
OFMINTAaH aéJ MAaXCHHUHT IIAKUIAHUIIHAIATH YHT acocHii oMl O6Yu0 xucoOnaHaau. OunaBuit
KamKaiap, aéJUIapHUHT JKUCMOHUH Ka30J1aHMO TYpWIMIIHM, TaOMHUH paBHIIAAa TOPMO3JIAIIYB
MebEprapu Oy3WIHNIINTa, KU3UKKOHIIHNK, YTa KY3FaayBYaHIIUK, Y3UHU Kyra oja OuiaMaciuk kaou
WIIATIApHUHT TYFUIMIIUTa cabad O0ymaau.

[lynpaii sxaH, sxamMuaTaa aéiurapra ajJoxuaa YbTHOO0pP KapaTIaéTrad X03UPrH MapouTaa
YIAQPHUHT TICUXOJIOTUK XyCYCUATIApUHH YPraHUII Ba MOKTUMOUHN KUXATIaH WKOOUH XyIKHH
IIaKJUTAHUIIWHY, YIQPHUHT XYJIK-aTBOPUHHU WKTUMOMM HopMalapra MyBO(UKIAIITHUPULI
MICUXOJIOTJIAap OAnary Bazuda 0ynud xKomaiau.
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BOSHLANG’ICH TA’LIMDA DIDAKTIK O’YINLI TA’LIM
TEXNOLOGIYALARINING SAMARADORLIGI
Sarvinoz Rahimjonova To’lqin qizi
Qo’qon universiteti bakalavrianti
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Annotatsiya. Maqolada boshlang ‘ich sinflarda tabiatshunoslik fanini o ‘qitish jarayonida
didaktik o ‘yinlardan foydalanish va uning metodologiyasi hagida so ‘z yuritilgan.

Kalit so’zlar: O ‘qitish metodi, ta’lim texnologiyalari, verbal mulogot, ta’lim jarayoni,
shaxs, didaktika.

IOOEKTUBHOCTDb IUJJAKTUYECKHUX UT'POBBIX OBPA3OBATEJIBHBIX
TEXHOJIOT'MI B HAYAJIBHOM OBPA3OBAHUM

Annomauyusa. B cmamve oceewjenvt mecmo u 3HaueHue UCHONb308AHUAL OUOAKMUKO-
U2poBbIX 00PA308aMENbHBIX Ne0A20SULECKUX MEXHONI02ULL, A MAKICe MeMmOOUKA UX NPUMEHEHUs. 8
npoyecce 00yyeHUs NPUPOO08eOeHUIO 8 HAUATbHBIX KIACCO8.

Knioueswvie cnosa: Memoo odyuenus, obpazosamenvHvle Memoobl, epoanivbHoe obuenue,
npoyecc 00yueHust, TUYHOCb, OUOAKMUKA.

EFFECTIVENESS OF DIDACTIC GAME EDUCATION TECHNOLOGIES IN
PRIMARY EDUCATION

Abstract. In the article is lightened the place and importance of didactic game educational
technologies implementation in teaching of nature studies in the primary classes and its methodics
in the teaching process.

Keywords: teaching method, educational methods, oral speech, teaching process,
personality, didactics.

KIRISH

Ushbu muammolarni tahlil gilishdan avval quyidagi ma’lumotlar, tushuncha va atamalar
ustida to‘xtab o‘tish lozim. Zamonaviy pedagogik texnologiyalar mohiyati o‘quvchiga bilim
berish, ularni to‘liq o‘zlashtirishdan iborat. Ta’lim muassasalarida pedagogik texnologiyalar
asosida dars o‘tishda asosiy talab o‘quvchining hayotiy tajribasi, avval o‘zlashtirgan bilimi va
qiziqishlari asosida yangi bilim berishni ko‘zda tutadi.

Ta’lim jarayonida pedagogik texnologiyalardan foydalanish samaradorligi o‘zining ko‘p
girraliligi bilan namoyon bo‘lmoqda. “O‘quvchining ruhiy holatlari, uning kelajakda rivojlanishi
(yoki pasayishi) qanday hisobga olinyapti?”, degan savollarning yechimiga bog‘liq. Shu jihatdan
olganda, pedagogik texnologiya shaxs rivojlanishi bosgichlarini loyihalashtirish, tashxislash va
differensiyalash imkoniyatlariga ega. Bu pedagogning ta’lim texnologiyalaridan foydalanish
qobiliyatiga bog‘lig.

Uzluksiz ta’lim tizimida zamonaviy pedagogik, axborot texnologiyalaridan foydalanish
0°‘quv materiallarini o‘quvchi tomonidan gabul qilish va o‘zlashtirish samarasini oshiradi.

Shu bois shaxsiy kompyuterlar ta’lim vositasiga aylanmoqda. Bu shaxsiy kompyuter
o‘qituvchining barcha funksiyalarini o‘z zimmasiga oldi, degani emas, albatta. Balki o‘quvchining
shaxsiy kompyuter bilan ishlashi ta’lim jarayonini samarali tashkil gilishga imkoniyat yaratadi.

Bugungi kunda har bir sohaning takomillashishi, rivojlanishi uchun xilma-xil metodlar
qo‘llanilayotganidek, ta’lim-tarbiya sohasida ham turli xil metodlardan foydalanilmoqda. Shundan
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tabiat hagidagi fan — tabiatshunoslik darslarini o‘qitishda didaktik o‘yinli texnologiyalarning
metodlaridan foydalanish maqsadga muvofiqdir, chunki tabiatshunoslik darslarida qo‘llaniladigan
metodlarning xilma-xilligi o‘quvchida fanni bilishga gizigishini orttiradi.

TADQIQOT MATERIALLARI VA METODOLOGIYASI

Didaktik o‘yinli ta’lim texnologiyasining o‘ziga xos jihati, an’anaviy ta’limdagidan farq
qilib, boshlang‘ich sinf o‘quvchilarining mustaqilligi va o‘quv fani faoliyatini ta’qiqlamasdan,
balki belgilangan maqgsadga yo‘naltirish o‘quv faoliyatini hamkorlikda tashkil etishni talab etadi.
Ularni faoliyatiga ongli ravishda yo‘llash biror-bir faoliyatni buyruq orgali amalga oshirmasdan,
balki samarali tashkil etish orqali o‘quvchilarda fan asoslarini o‘rganishga bo‘lgan qiziqishlarini
orttirish, shaxsning ehtiyoji, gizigishi imkoniyatlarini chegaralamasdan erkin tanlash huquqini
berish sanaladi.

Bunday darslarni olib borishda o‘quvchining tabiatshunoslik fanidan to‘liq bilim olishi,
axlogli bo‘lishi, biror-bir kasb tanlash iste’dodini ravnaq toptirish, xalqimizning yaxshi
fazilatlarini egallashi uchun avvalo o‘qituvchining ijodiy mehnat qilishi talab etiladi. O‘qituvchi
o‘quvchiga nisbatan sergak, ziyrak bo‘lib, uning qiziqishi, qobiliyatini hisobga olib,
murabbiylarcha muomalada bo‘lishi darkor. Shundan keyingina darslarda foydalaniladigan
didaktik o‘yinli texnologiyalar o‘quvchilarning bilish faoliyatini faollashtirib, darslik va
qo‘shimcha adabiyotlar ustida mustagqil ishlash, nutq va muloqot madaniyatini rivojlantirish, ularni
ongli ravishda kasbga yo‘llash, didaktik o‘yin davomida vujudga kelgan qiyinchiliklarni bartaraf
etishda mo‘ljalni to‘g‘ri olish, har xil vaziyatlarni tahlil qilib, to‘g‘ri xulosa chiqarishga zamin
tayyorlaydi.

Metodist o‘qituvchilarning ko‘p yillik tajribalari va kuzatishlaridan didaktik o‘yinlar
boshqga fanlar qatori tabiatshunoslik darslari va darsdan tashqari mashg‘ulotlarning mazmunli
bo‘lishida eng qulay va samarali usullardan biri hisoblanishi qayd qilingan. Darsda didaktik
o‘yinlardan foydalanish o‘quvchilarning qiziqishi, hozirjavobligini bilishni chuqur egallashga
qaratilgan ko‘nikma va malakalarni oshirishi ko‘rsatib o‘tiladi. Shuningdek, ta’lim jarayonining
samaradorligini  oshirish magsadida bir qator innovatsion texnologiyalar, jumladan,
tabiatshunoslik darslarida rolli o‘yinlar, klaster, ishbilarmonlar o‘yini va boshqalardan foydalanish
zarurligi hagida ham fikr yuritilgan.

M.Xolmetov maktabgacha yoshdagi bolalar ta’lim-tarbiyasiga qo‘yiladigan davlat
talablarining asosiy magqgsadida kelajak avlodni jismonan va ruhan sog‘lom tarbiyalash,
maktabgacha tayyorgarlik tushunchasi bolaning aqliy va maxsus tayyorgarlik yo‘nalishlarini oz
ichiga olganligi, avvalo jismoniy tayyorgarlik deganda, kichkintoy o‘ziga mos milliy o‘yinlarning
goidalari, unda faol ishtirok etishi belgilangan topshiriglarni bajara olishi haqida fikr yuritgan.

J.Tolipova va N.Numanovalar uzluksiz ta’lim tizimining mustaqil turi tarkibiga kirgan
barcha vazifalarni amalga oshirish uchun zamonaviy ta’lim texnologiyalaridan foydalanish
mumkinligi haqida to‘xtalganlar. Unda umumiy o‘rta ta’lim maktablaridagi ta’lim-tarbiya
jarayonida modulli ta’lim, didaktik o‘yinli ta’lim, muammoli ta’lim texnologiyalaridan
foydalanish yo‘llari ko‘rsatilgan.

Darslarda foydalaniladigan didaktik o‘yinli texnologiyalar o‘quvchilarning bilim
faoliyatini faollashtirish, darslik va qo‘shimcha adabiyotlardan mustaqil foydalanish, nutq va
muloqot madaniyatini rivojlantirish, ularni ongli ravishda kasbga yo‘llash, didaktik o‘yin
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davomida vujudga kelgan qiyinchiliklarni bartaraf etishda mo‘ljalni to‘g‘ri olish, har xil
vaziyatlarni tahlil qilib, to‘g‘ri xulosa chiqarishga zamin tayyorlaydi.

A.Zikiryayev va boshqalarning fikricha, ta’lim jarayonida didaktik tamoyillar muammosi
barcha davrlarda o‘quvchilarning digqat-e’tiborida bo‘lgan. Ular bu borada mutaxassislarning
erishgan yutuqlari bilan birga hozirga qadar ta’lim tamoyillari tizimining ilmiy asoslari mukammal
ishlab chigilmaganini gayd etishgan.

A.Yusupova, R.Qurbonniyozovlar fikricha, “Kadrlar tayyorlash milliy dasturi”da ta’limda
eng zamonaviy hisoblangan pedagogik texnologiyalarni qo‘llashga erishish masalalariga hamda
inson omiliga alohida e’tibor qaratilgan bo‘lib, uning negizida “tizimli yondashuv” yotadi.
Pedagogik texnologiyaning asosini ham “tizimli yondashuv” tashkil etadi va uning eng muhim
belgisi hisoblanadi. Uzluksiz ta’limda pedagogik texnologiyaning asosini tizimli yondashuv
loyihalari va shu bilan birga boshlang‘ich ta’limda pedagogik texnologiyadan samarali
foydalanishda nimalarga e’tibor berish lozimligi ko‘rsatilgan.

Undan tashqari ma’lumki, an’anaviy ta’limda, ta’lim magsadi, mazmuni, o‘qitish uslublari,
nazorat natijalarini baholash kabi ko‘plab jarayonlar ma’lum bir tizimsiz amalga oshirilgan, ya’ni
ularni bajarish oldidan loyihalashtirilmagan. Boshlang‘ich ta’limda o‘quvchilarga tayyor
ma’lumotlar berib, o‘quvchilar ularni xotiralarida saqlab qolishlarini ta’minlashdan iborat bo‘lgan
eski ta’limda kafolatlangan natijaga erishish fikri yuritilmagan. Boshlang‘ich ta’limda har bir
masalaga chuqur yondashib, oldindan loyihalashtirilgan ma’lumotlarni faqat o‘qituvchi beribgina
golmay, balki o‘quvchilarni mustagqil ishlashi, darsda o‘qituvchi bilan fikr almashishishiga e’tibor
garatilgan va kafolatlangan natijaga erishish haqida fikr yuritilib, an’anaviy va noan’anaviy
ta’limni taqqoslab, ularning afzalliklari ochib berilgan.

TADQIQOT NATIJALARI

O.Berdiyeva hozirgi iqtisodiy o‘tish davrida ta’lim jarayonini isloh etishda muammolar
mavjudligi va shu muammolarning bir gismini hal etishda o‘gituvchidan tashabbuskorlik,
izlanuvchanlik va ijjodkorlik talab qilinishi va ta’lim jarayonida yangi pedagogik texnologiyaning
magsadi, maqgsadga erishish uchun undan samara berilishiga to‘xtalib, yangi mavzuni
tushuntirishda o‘gituvchi reja asosida savol-javob, chizma, kerakli kompyuter vositalaridan
foydalanishi lozimligini keltirgan. Shundagina o‘qituvchining xotirasida mavzu uzoq vaqt
saqlanib qolishi to‘g‘risida fikr yuritilib, o‘qituvchi dars o‘tishda nimalarga e’tibor berishi
kerakligi haqida ma’lumotlar keltirgan.

R.Safarova va L.Shermatov o°‘z asarlarida pedagogika fanining muammosi va ularni
ganday yechish kerakligi to‘g‘risida to‘xtalganlar. Ta’lim-tarbiya bo‘yicha uning samaradorligini
oshirish uchun ilmiy jihatdan shaxsni rivojlantirish va uning manfaatlarini uyg‘unlashtirish,
dunyoqarashini moddiy jihatdan rivojlantirish haqida ham fikr yuritganlar. Bunda o‘quvchi
jamiyat taraqgiyotini faol rivojlantirishda ijtimoiy va siyosiy, texnikaviy apparatlardan foydalanib,
o°z ustida ko‘proq ishlashi lozimligi ko‘rsatib berilgan.

U.Nishonaliyev tadgigotlarida dasturli texnologik vositalar majmuasi va ularni kompyuter
orqali ta’lim jarayoniga tatbiq etish, o‘quvchi shaxsini rivojlantirish orqali ta’lim magsadiga
erishish uchun ta’lim-tarbiya jarayonini loyihalash, axborot va pedagogik texnologiyaning
metodlaridan foydalanish, o‘qituvchi va o‘quvchilarning hamkorlikda faoliyat ko‘rsatish
imkoniyatlari va vositalari, o‘quvchilarning ijobiy, shaxsiy sifatlari to‘g‘risida aytib o‘tilgan va
shunga amal qgilish lozimligi gayd etilgan.
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Pedagogik texnologiyalarni amalga oshirish uchun o‘ziga xos vositalar zarur bo‘ladi. Har
bir pedagogik texnologiyada qo‘llaniladigan vositalar umuman o‘xshash bo‘lib, ularning turlari
ko‘p. Ularni shartli ravishda quyidagi turlarga ajratish mumkin: verbal, noverbal, vizual, studiya,
tabiiy, o‘quv anjomlari hamda maktab jihozlari.

Verbal vositalarning asosini axborot tashkil qiladi. Bular so‘zlar bilan ifodalanadigan
axborotlar bo‘lib, ularni so‘z orqali ifodalab berish uchun o‘qituvchi uni o‘zlashtirgan bo‘lishi,
ya’ni shu axborot haqida bilimga ega bo‘lishi kerak. Boshqacha aytganda, pedagogik
texnologiyalarning verbal vositalari o‘qituvchining bilimlari darajasidagi axborot hisoblanadi. Shu
sababli hozirgi ta’lim jarayonida faqat o‘qituvchi va o‘quvchilarning ishtirok etishi yetarli bo‘lmay
goldi.

Zamonaviy ta’limni amalga oshirishning yana bir zarur sharti o‘quv fanlari bo‘yicha
axborot manbalari, shu jumladan, yangi axborot texnologiyalaridan tez va qulay foydalanish
imkonini beruvchi turlaridan har bir o‘qituvchi va o‘quvchi erkin foydalana oladigan sharoit
yaratishdan iborat. Ya’ni, hozirda sifatli ta’lim berish uchun o‘qituvchi o‘quvchiga zarur
axborotlarni yetkazib turuvchi xizmatdan iborat faoliyatni tashkil qilish zarur. Bu yo‘nalish
axborot texnologiyalarini ta’lim-tarbiya jarayoniga joriy qilish yo‘nalishi deb nomlanadi. Shu
axborotlarni o‘quvchilar tushuna oladigan mantiqiy shakllarda ifodalash o‘quvchi bilan
o‘qituvchining verbal muloqotini tashkil giladi.

Verbal muloqot shakllari turli bo‘lib, ularning asosiylari nutq so‘zlash, suhbatlashish, savol
berish, savolga javob berish, bahs, munozara, xabar berish, maslahat, nasihat, tanbeh, tabrik,
salomlashish, xayrlashish kabilarni o‘z ichiga oladi. Ushbu verbal mulogot shakllarida
qo‘llaniladigan nutq intonatsiyalari so‘zlovchining fikri uning magsadiga muvofiq bo‘lgan ma’no-
mazmunni chuqurlashtirish, yaqqollashtirish imkonini beradi. O‘qituvchi o‘quvchi uchun ma’lum
bo‘lgan tushunchalarga asoslangan holda yangi axborotlar bilan tanishib, uni tushuntirib beradi.
Bu jarayonda o‘quvchilar diqqatni jamlash, tinglash, eshitish, anglash, idrok qilish, mantiqiy
fikrlash, xotirada saqlash, qayta eslash faoliyatlari bilan band bo‘ladilar. Bunda o‘quvchining
qiziqishi, ehtiyoji, manfaatdorligi, qobiliyat, iste’dod, iqtidori uning muvaffaqiyati asosi bo‘ladi.

Ko‘pchilik olimlar ta’lim obyekti deb, o‘qitish jarayonining magsadi, mazmuni,
gonuniyatlari, metodlari va tamoyillarini ko‘rsatadilar. Ta’lim-tarbiya tizimini takomillashtirishni
bevosita zamonaviy pedagogik texnologiyalarni joriy gilishning innovatsiya jarayoni deb garash
mumkin. Biz bunda “innovatsiya”ni biror-bir sinf o‘quvchilari faoliyatini takomillashtirish uchun
Kiritilayotgan va bu innovatsiya sub’ekti tomonidan yangilik deb gabul gilingan yondashuvni
tushunamiz.

Zamonaviy pedagogik texnologiyalarning pedagogik jamoada muvaffaqgiyatli joriy
qilinishi va yaxshi samara berishi bir qator omillarga bog‘liq. Ularni uchta katta guruhga ajratish
mumkin: birinchi guruh omillari Kkiritilayotgan yangilikning mazmuni, sifati va boshga
xususiyatlari bilan bog‘liq. Bunda yangilikning mukammalligi, tajribada sinab ko‘rilganligi va
milliy-mahalliy sharoitga mosligini chuqur o‘rganish va tahlil qilish muhim ahamiyat kasb etadi.
Ikkinchi guruh esa yangilikni kiritishga oid yondashuv bilan bog‘liq omillarni gamrab oladi:
yangilik kiritishning rejalashtirilganligi, bosgichma-bosgichlilikka amal gilinganligi. Uchinchi
guruh ijtimoiy-psixologik omillar bo‘lib, uning tarkibiga yangilikka pedagogik jamoa munosabati,
rahbarlik uslubi va boshqalar kiradi. Har ganday yangilik Kiritilishi, shu jumladan, zamonaviy
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pedagogik texnologiyaning joriy qilinishi va zaruriy samara berishi pedagogik jamoa a’zolarining
yangilikni ganday gabul qilishi, unga bo‘lgan munosabatiga bog‘liq.

Odatda yangilikning kiritilishi jarayonida yangilikka nisbatan psixologik g‘ov paydo
bo‘ladi. Psixologik g‘ov yangilikka tegishli bo‘lgan pedagogik jamoaning o‘z yangiligiga nisbatan
befarq yoki salbiy munosabatida namoyon bo‘ladi. Kishilarda bunday psixologik g‘ov ochiq yoki
yashirin holda uchrashi kuzatiladi. Tadqiqot natijalarining ko‘rsatishicha, bunday g‘ov
kishilarning odatdagi faoliyat uslubini afzal ko‘rishi, noaniglikdan qo‘rqishi, ortigcha ishlarning
paydo bo‘lishi, innovatsiyaning zaruriyati yoki muhimligini tushunmasliklari bilan bog‘liq.

Zamonaviy pedagogik texnologiyalarni ta’lim jarayoniga tatbiq etish samaradorligiga
pedagogik jamoa rahbarlarining yangilikka munosabati, boshgaruv uslubi, rahbar va xodimlar
o‘rtasidagi o‘zaro munosabatlar xususiyatlari kuchli ta’sir ko‘rsatadi. Pedagogik jamoa
a’zolarining bu yangilik haqida to‘liq zaruriy ma’lumotlar bilan ta’minlanishi hamda ularning bu
munosabatni yaxshilashga yo‘naltirilgan tadbirlar olib borishi zarur.

Ta’lim jarayonida didaktik oyin texnologiyalari didaktik o‘yinli dars shaklida qo‘llaniladi.
Ushbu darslarda o‘quvchilarning bilim olish jarayoni o‘yin faoliyati bilan uyg‘unlashgan darslar
didaktik o‘yinli darslar deb ataladi. Didaktik o‘yinli darslar o‘quvchilarning bilim olish faoliyati
o‘yin faoliyati bilan uyg‘unligi, mazmuni va mohiyatiga ko‘ra syujetli-rolli o‘yinlar, ijodiy
o‘yinlar, ishbilarmonlik o‘yini, konferensiyalar va o‘yin mashqlariga ajratiladi. Darsda didaktik
o‘yin texnologiyalaridan foydalanishdan oldin bunday o‘yinga mos keluvchi mavzuni tanlash
lozim.

Dars o‘tishda didaktik o‘yinli texnologiyalardan foydalanganda dars davomida didaktik
jarayon ketadi. Didaktik jarayon bosgichlarini muayyan ketma-ketlikda yo‘lga qo‘yish
o‘quvchilarning bilimini belgilangan magsadlarga mos holda tanlangan o‘qitish metodlari
yordamida tashkil etishdir. O‘qitish metodlari o‘z mohiyati va mazmuniga ko‘ra ma’lum
pedagogik nazariyaga asoslangan u yoki bu tasnifga tegishli bo‘ladi. Ularning samaradorligi
to‘g‘risida fikr yuritilganda o‘qitish jarayonini izga soladigan va uni maqgsadli yo‘naltira oladigan,
o‘qituvchi va o‘quvchining hamkorligidagi faoliyatini ta’minlash asosida jamiyat tomonidan
maktab akademik litsey, kasb-hunar kolleji oldiga go‘yilayotgan maqgsadga nechog‘lik
erishilayotganini ko‘zda tutish kerak. Yoxud o‘qitish metodlari bevosita ta’lim amaliyotida
alohida o‘rin tutadi.

MUHOKAMA

O“qitish metodi dastlab pedagog ongida faoliyatning umumlashgan loyihasi tarzida mavjud
bo‘ladi. Bu loyiha amaliyotga o‘qituvchi faoliyatining o‘zaro tutashuvi tekisligida, o‘qitishning
anig harakatlar, amallar yoki metodlar majmuasi sifatida joriy etiladi. Pedagogik nashrlarda
o‘qitish metodlarini faol va sust guruhlarga ajratish hollari mavjud. Agar har bir metod belgilangan
u yoki bu magsadni yechishda o°z o‘rnida ishlatilsa, shubhasiz, faoldir. Pedagogik texnologiyalar
ham darsda o‘quvchilar faolligining yuqori darajasini ta’minlash asosida oldindan belgilangan
magsadga erishishga garatiladi.

Quyida umumiy o‘rta ta’lim maktablarining boshlang‘ich sinflarida o‘qitiladigan
“Tabiatshunoslik” o‘quv fanini o‘qitishda didaktik o‘yinli ta’lim texnologiyalariga asoslangan
dars ishlanmalari keltirilmoqda.

Darsning mavzusi: Yirtgich hayvonlar (Tabiatshunoslik, 3-sinf).
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Darsning ta’limiy maqsadi: Tabiatshunoslikni o‘qitishda o‘quvchilarni hayvonot
dunyosining o°ziga xos xususiyatlari va ahamiyati bilan tanishtirish.

Darsning tarbiyaviy magsadi: O‘quvchilarga tabiatshunoslikni o‘qitish orqali mustaqil
fikr va ilmiy dunyogarashni shakllantirish.

Darsning rivojlantiruvchi magsadi: O‘quvchilarning umumiy va xususiy tabiatshunoslik
tushunchalari, darslik va qo‘shimcha adabiyotlar ustida mustaqil ishlash, mustaqil fikr yuritish
ko‘nikmalari, nutq va muloqot madaniyatini rivojlantirish.

Darsni jihozlash: Mavzuga oid ko‘rgazmali vositalar, tarqatma va didaktik materiallar.

Darsda foydalaniladigan texnologiya: Didaktik o‘yinli ta’lim texnologiyasi (ijodiy o‘yin
metodi).

Darsning borishi.

I. Tashkiliy qism: salomlashish, navbatchi axboroti, o‘quvchilarni darsga tayyorlash.

II. O‘tgan mavzuni so‘rash: o‘tgan mavzu yuzasidan o‘quvchilarning o‘zlashtirgan nazariy
bilimi, amaliy ko‘nikma va malakalarini nazorat qilish va baholash.

III. Yangi mavzu bilan tanishtirish: o‘quvchilarni dars mavzusi va darsning borishi bilan
tanishtirish. O‘qituvchi o‘tgan mavzu yuzasidan o‘quvchilarning bilimini reyting mezoni asosida
baholagandan so‘ng, yangi mavzuning maqsadi, vazifalari haqida, shuningdek, didaktik o‘yinli
ta’lim texnologiyasi va uning ijodiy o‘yin metodi haqida ilmiy tushunchalar berib, sinf
o‘quvchilarini 3 guruhga: “Tabiatshunos”, “Pedagog”, “Psixolog” guruhlariga ajratadi va dars
jarayonini o‘tkazish texnologiyasini amalga oshiradi. Darhaqiqat, o‘qituvchi mashg‘ulotni
boshlashdan avval tinglovchilarni ijodiy o‘yin metodini o‘tkazishga qo‘yilgan talablar va qoidalar
bilan tanishtiradi.

1-bosgich.

Har bir guruhdagi tinglovchilar o‘z mavzulari bo‘yicha kerakli materiallar, dalillar
misollar, aniq fikrlar, o‘z fikrini tasdiglovchi ko‘rgazmali materiallar, imkoni bo‘lsa videofilm,
magqolalar, mutafakkir va olimlarning so‘zlari va boshqalarni tayyorlaydilar. Guruhdan bir kishini
himoya uchun tanlaydilar, qolganlar esa o°z fikrlarini qo‘shimcha qilishlari mumkin. O‘gituvchi
sinf o‘quvchilarining tayyorgarlik ko‘rish imkoniyatlarini hisobga olgan holda vaqt beradi.

2-bosqich.

Guruhlar himoyaga tayyor bo‘lgach, o‘qituvchi guruhlarning biriga himoya uchun so‘z
beradi (himoyaga chiqish ixtiyoriy ravishda bo‘lishi mumkin). Guruh vakili guruh nomidan so‘zga
chigib, ularga berilgan mavzuni tayyorlangan materiallar, dalillar asosida himoya qilishga
kirishadi. Guruh vakili so‘zini tugatgach, guruhning qolgan a’zolari qo‘shimcha fikrlar
bildirishlari mumkin.

3-bosqich.

Mashg‘ulotlarning 2-bosqichidagi kabi bu bosqichda ham o‘qituvchi navbatdagi guruh
vakiliga himoya uchun so‘z beradi. Ikkinchi guruh ham birinchi guruh kabi 0‘z mavzusini himoya
qiladi. Himoya tugagach, o‘qituvchi mashg‘ulotning keyingi bosqichiga o‘tadi. Har ikkala himoya
vaqtida o‘qituvchi iloji boricha oz fikr va mulohazasini bildirmaslikka, savol bermaslikka harakat
giladi, hech gaysi guruhga yon bermagan holda mulogotni boshgaradi, guruh himoyasi vaqtida
tartib saqlanishi va muloqotni o‘tkazishga qo‘yilgan talab-qoidalarning to‘liq bajarilishiga
erishishga harakat giladi. Bu bosqichda, asosan uchala guruhdagi boshlang‘ich sinf o‘quvchilari
erkin, mustaqil faoliyat ko‘rsatishlari kerak bo‘ladi.
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4-bosqich.

Guruhlar bir-birlariga savol berishni boshlaydi. Guruhlar tomonidan beriladigan savollar
ular himoyasi vaqtida aytilgan dalillar, misollar, fikrlarni yanada oydinlashtirish magsadida,
shuningdek, o‘z guruhlarining fikrlarini yanada ta’kidlab, isbotlab, qolganlarni ham shu fikrga
go‘shilishlariga da’vat qilish uchun berilishi mumkin. Tinglovchilar erkin holda o‘zlarining
chiqishlari bilan barchaga ta’sir ko‘rsatishga, o‘z fikrlarini ma’qullashga harakat qiladilar.
O‘qituvchi bunday holatga sharoit, imkoniyat yaratadi, ya’ni u bahs-munozarani samimiylik bilan
boshgaradi.

5-bosqich.

O‘qituvchi har ikki tomonning bir-birlariga savollari, ma’qullaydigan so‘zlari tugagach har
ikki guruh tomonidan aytilgan fikrlarni umumlashtiradi va o‘zini bu masala haqidagi fikr-
mulohazasini bayon etadi va guruh tinglovchilari tomonidan tushgan savollarga kerakli javoblarni
berishga harakat qiladi. Mashg‘ulot oxirida o‘qituvchi har uchala guruhning mashg‘ulot
jarayonidagi faoliyatlarini tahlil etib, ularga minnatdorchilik bildiradi va faol o‘quvchilarni
rag‘batlantiradi.

IV. Yangi mavzuni o‘rganish: o‘qituvchi dars jarayonida o‘quvchilarga yangi mavzuni
tushuntirishda dars sifati va mazmuniga e’tibor bergan holda quyidagi ketma-ketlikni amalga
oshiradi: o‘quvchilarga yirtqich hayvonlar: sher, arslon, yo‘lbars, ayiq, bo‘ri, o‘txo‘r hayvonlar
hagida (ekranda vyirtgich hayvonlar tasviri namoyish etiladi) ilmiy-nazariy bilimlar beriladi;
“Tabiatshunoslik” darsligidan “Yirtqich hayvonlar’” mavzusi konspekt gilinadi.

V. Yangi mavzuni mustahkamlash: o‘quvchilar guruhi o‘qituvchining tavsiyasiga ko‘ra
yangi mavzu yuzasidan egallagan bilimlariga tayangan holda ko‘rgazmali qurollar asosida
mavzuni tushuntirib berishadi. So‘ngra o‘quvchilar o‘rtasida bahs-munozara o‘tkaziladi.

VI. O‘quvchilarni rag‘batlantirish va reyting mezoni asosida baholash.

VII. Darsni yakunlash. Darsda faol ishtirok etgan o‘quvchilar rag‘batlantiriladi va baholar
e’lon qilinadi. Dars tabiatdagi o‘simlik va hayvonlarga ehtiyotkorona munosabatda bo‘lish, ularni
asrab-avaylab, bizga in’om etilgan boyliklardan tejab-tergab foydalanish kabi fikrlar, da’vatlar
bilan xulosalanadi.

VIII. Uyga vazifa berish. “Yirtqich hayvonlar” mavzusini o‘qib, o‘quvchilarga o‘zlari
yashayotgan xududdagi noyob o‘simlik va hayvonlar haqida kichik hikoya yozib kelish vazifasi
topshiriladi.

XULOSA.

Boshlang‘ich sinflarda tabiatshunoslikni o‘qitish jarayonida foydalaniladigan didaktik
o‘yinli darslarning quyidagi afzalliklari mavjud:

- o‘quvchilar didaktik o‘yinli darslarga katta qiziqish bilan tayyorgarlik ko‘radilar, natijada
yangi bilimlarni o‘zlashtirish samaradorligi sifatli bo‘ladi;

- didaktik o‘yinli darslar boshlang‘ich sinf o‘quvchilarining ilk bor kasb tanlashida o‘z
kuchi, bilimi, igtidorini sinab ko‘rishda, shuningdek, ularni hayotga tayyorlashda muhim ahamiyat
kasb etadi. Shundan kelib chiqib, boshlang‘ich sinflarda tabiatshunoslikni o‘qitishda yoshga xos
xususiyatlarni  e’tiborga olgan holda ta’limning zamonaviy shakl va metodlarini
takomillashtiruvchi o‘quv-metodik qo‘llanmalarni yaratish;

- xalq ta’limi xodimlarini qayta tayyorlash va ularning malakasini oshirish institutlarida
o‘quvchilarning nazariy bilim, amaliy ko‘nikma va malakalarini yanada takomillashtirish
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magsadida boshlang‘ich sinf o‘gituvchilarining zamonaviy bilim, ilmiy-metodik tayyorgarligini
keltirilgan uslubga ko‘ra takomillashtirish tavsiya etiladi.
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TEXHOJOI'UMK IETEPMUHHN3M KOHUEININUACUHUHI MASMYHUA BA
TEXHUKA TABJIUMUIAATU AXAMUATU
OounoB Kammmadek FaiipaT:kon yrim
(DapFOHa MOJUTEXHUKA MHCTUTYTH MYCTAKHUJI TAAKUKOTYUCH
https://doi.org/10.5281/zen0d0.6660670

AHHOM(H{M}I. Mas’Kyp Mak;wzac)a MEeXHOJI02UK ()emepMuHu3M KOHYenyusACuUHUHZ Masmyn
Moxusmu, Jjayeamiapoa mavpupraHuwu 6a YHead mMypiu Coxa OAUMIAPUHUHE KapauLiapu,
MyHOcabamu, Oy2yHeu KyHOd MeXHUKa mapakkuémuod Xamod mexHux mawvium HcapacéHuoacu
axamusimu maoKux, KUIUHeam.

Kanum cﬁmap: mexHuKa, ()emepMuHusM, MEexXHON02UK ()emepMuHu3M, KOHYenyus,
MavauUM, MEXHUK MAbAUM, MEXHUK COXA, KAcOull Ounum.

SHAYEHUE KOHUHENIUAU TEXHOJOI'NYECKOI'O IETEPMUHU3MA U
HE POJIb BTEXHUYECKOM OBPA30OBAHUHN

Annomawusa. B Oannoui cmamwe  paccmampusaemcsi  CYWHOCMb — NOHAMUSL
mexHoi0cu4ecKoco OemepmunMa, eco onpedeﬂeHue 6 cloeapsx u 832/10ax YUHEeHblX pa3iIudHblx
06]1616"’!612, €20 3HAYeHUue 6 MmMexXHu4eckKkom passumuu u npoyecce mexnudecKkoco 06pa306aHu;1
Ce200HS1.

Knwueevie cnosa: mexunuxa, OemepMuHusM, MeXHOIO2UYECKUU — OemepMUHUIM,
KOHYenyus, 00pasosanue, mexuuyeckoe oopasoeanue, mexuuyeckas cepa, npogheccuonanrvrvie
3HAHUA.

THE MEANING AND SIGNIFICANCE OF THE CONCEPT OF
TECHNOLOGICAL DETERMINISM IN TECHNICAL EDUCATION

Abstract. This article examines the essence of the concept of technological determinism,
its definition in dictionaries and views of scientists of various fields, its importance in the technical
development and the process of technical education today.

Keywords: technical, determinism, technological determinism, concept, Education,
Technical Education, Technical Field, professional knowledge.

KUPHUII

ByryHru xyHaa TeXHHKa TabJIMM Myaccacajapu Tajabanapura WIMHN axaMUATH FOKOPH
OynraH KOHLENUHUSJIAPHU YYKyp YKUTHII Ba Oy acocia yJIapHUHI KaOMil KOMIETEHTIUIH Ba
TyHEKApaIlIMHU PUBOXKIIAHTUPHUIN A073ap0 Basudanapnan Oupu O0ynmubd konmkona. By Gopana
TE€XHOJIOTHUK JI€TEPMUHU3M KOHIENIMSICUHUHT TEXHHUKAa TabJIUM HYHAIUIIM TaslabaJlapuHUHT
KacOuil OWIMM Ba KYHUKMaJlapMHU pUBOXKJIAHTHPULIIATK YpHU IOKOpPH XucoOJaHaIu.
MamilakaTuMU31a OJMM TabJIMM TU3UMUJArM Y3rapuliap HETU3WAA TYPJIH WyHamunuiap
Joupacua WIMUN KOHIENIMIAPHU YyKYp YKUTHII Ba OYa)xkak KaJpiIapHUHT Ha3apuil OMiIMM Ba
WIMUN JyHEKApallMHU OIIMPHILNTa KapaTWiraH TabJIMMHUN HMCIOXOTJIAap oJub OOpHMIMOKAA.
«"apBapZy yHHBEpPCUTETH TaJKHUKOTJIapura Kypa, mamiakatumu3 S50 1maH OpTUK caHOAT
MaxCyJOTIapuHM HILIa0 uyuKapumga Oapya MMKOHMATIAP Ba HUCOMM YCTYHJIMKIapra sra.
Aitankca, HeT Tra3-KkuME, METaJUTyprHs, MAIIMHACO3JIMK, JJIEKTPOTEXHWKa, (apmareBTHKa,
KypWIHII MaTepHauIapy, TYKUMAYWINK, YapM-T10Ha03ai, 03MK-0BKAT XaMa «SIIIAI UKTUCOAUET
Ounan OOFJIMK CaHOAT TapMOKJIAapu MKTHCOAMETHMHU3 «IpaiiBepiapu»ra aiylaHuIIM y4yH Oapua
eTapau mwapouTiiap MaBxKyi»[1]. by aca, TexHuka TapakkM€rura JOUp KOHLUENUUAIAPHU UIMUI
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TaxXJIWIMHYA YyKypJIAIITUPHUIL, OJTUH TEXHUK TabiauMa Oy Oopaaaru OMIMMIIApUHU OIIKPHIIL, Iy
OwmaH Oupra TEXHOJIOTHK KOHIICTIIHMUTApIaH UIIIa0 YMKApHIIIa, caHoaTaa (pok1amaHuIl MyXuM
axaMusT KacO 3Taqu.

TAAKUKOT MATEPUAJIVIAPU BA METOAOJIOTUACH

Texnuka onuid TabIMM Myaccacajdapd Tajalanapujga TEXHOJOTUK JIETEPMUHU3M
KOHIENIIMACH  acocjapura JOWp OWIMMIIAPHH  PUBOXJIAHTHUPHIN  OPKAIA  TEXHOTEH
[UBUJIM3AIUSHUHT CATON )KUXATJIapy, MHCOHHUHT aBTOMATJIAIIYBU Ba pOOOTIANIYBY KapaHU,
CYHBHI MHTEJUIEKUTHUHI WHCOH OHTM OWJIaH pakoOaTianryBura JOWp Kyrmiaad COIMOJIOTHK Ba
MeAaroruK TaIKUKOTIap onub OopwiraH Ba OyryHTH KyHJa XaMm OyH/Iai W3TaHUIIUIAp MyHTa3aM
00 GOPUIIMOK/IA.

Fap6 mamnakatnapuaa TEXHOTeH HUBWIM3AIUS UHKUPO3WHUHT cajOuil Tabcupliapura
KapIli TEeXHUKAa OJMHA TabiIUM Myaccacalapu Tanalanapuia TEXHOJOTUK JETEPMUHHU3M
KOHIENIMACH acocjapura Joup OWIUMIIApHH PHUBOXKJIAHTUPHILN —Macajajlapd OJIMUIap
K.Maprtun, X.bek, ®@.Jleccaysp, C.Xokunr, H.Bur, XK.Ommons, M.Xaiinerrep, K.Scnepc,
J.Menoy3napHUHT TaIKUKOT UILJIAPUIA TAJKUK STHIITAH.

Mycrakun HaBnatmap Xamaycriaurun wMamiakaTiapuna B.C.Cremanos, B.Cremnun,
M.U.UlanoB, 0.A.Yepneros, H.KO.UepHeroB kabu OJIMMIIAPDHUHT WIMHH TaJKUKOTIAPHIA
TEXHOJIOTHK AETEPMUHN3M KOHIIETIIHICH acoClIapy OPKAIM TEXHUKAHU sipaTull, poijanianum Ba
TAaKOMWUIAIITUPHUINTA KapaTUiraH TabIUMUN-TApOUSBUN METOIMKAHU PUBOXKIAHTUPUIITHUHT
WOKTUMOUKN-TIEIarOT UK KUXATIApH XaM EPUTHIITaH.

V36eKkncTOHIa XaM ONMil TEXHHK TABIMM Myaccacalapd Tanabanapuia TEXHOJOTHK
JETCPMUHU3M  KOHIICTIIUSCH acoCIapura JIOup OWIMMIIApUHU ONIMPUIIHUHT  Ha3apuid,
KOHIleNTyan Ba TexHojoruk acocimapu P.X.JIxypaeB, A.P.XomkabaeB, VY.N.MHOATOB,
H.A.Mycmumos, K.T.Omumos, D.0.Typaukymos, M.B.Ypasosa, JK.A.Xamuzos, M.Touios,
O.A.A6aykynnycoB, M. KymanuézoBa, P.A.MaiioHoBa Ba OOIIKaJapHUHT WIUIApUIa MyalsiH
JIapaxkaja TAAKUK KHJIWHTaH.

TAAKUKOT HATU/KAJIAPA

«TexHonoruk nerepMuHu3M» atamacu 1920 inwnnapaa ¢baH Ba TEXHUKA TapaKKUETHAATH
kKaman MyBadakusTIap, TEXHMKAa Ba TEXHOJOTHSIHM WIUIA0 YHKPHUINJA OMMAaBUN KYIjiarl
camMapaJopJMTMHU OIMKO OOpHINM acocuia MAakKaHau. by aramanu myamnudu aMepuKaIuk
xamusaTiiyHoc Topmreiin Bebman 0ynub, y ¥y3u acapiapuja TEXHMK Ba TEXHOJOTHK
pUBOXKJIAHUILIAP HadakaT HUKTUCOAUETHU PHUBOXIIAHTUPHINIA, Oanku cuécuil OolKapys
KapopJiapuHu KaOysl KHJIMIIAA XaM Xal KWIyBYM OMIIT cudaTuga «OOIKapyB MHKUIOOU»HU
103ara KeiaTHpaau. YHUHT (UKpUYa, «MalluHA (QUKPJIALIHUHT aHTPOMOPGUK OJAaTIapuHU
V3raptupanu»[2]. [lemak, TeXHUKa Ba TEXHOJOTUSHU STHTUYA PYXUT OUIIaH TYUTYHUII MyaMMOCH
TEXHOJIOTUK TapakKUET TYFpHUHCIA TypJnya Ha3zapusulap Ba KOHIEMIUSUIAPHU SPATHIUIINTA
TabCUP KYpCcaTau.

TexHONOTUK NEeTepPMUHU3M EKH TEXHOCTATHK KOHIICTIIHUACH TEXHOJIOTHUSATA Y3UHU Y31
OomIkapyBuH Ky cudaruia EHamaii. by TeXHOIOTHS ¥3 MAHTHKUTAa MYBO(QUK PUBOKIAHUIITHHU
Ba WHCOH MaKcaJylapura XW3MaT KWIHIIAAaH Kypa KYOPOK VHHHT PHBOXKJIAHHIITUHU
NIAKJUIAHTUPUIINHE ~ aHTJIaTagd. TeXHOCTATUK KOHCENIHUsCH OyryHTH KyHJa aH4a KEHT
TapkainraH. MOXUSAT YbTHOOPH OWJIAaH y TEXHOJOTHK (PAoNUAT E€KH ABOJIONMS KOHYHJIAPHHU
AHUKJAITHA BabJa KHIYBUM TAOMHH-HIMHIl SHIAIIYBra acoCHaHay. Y3 HaBGATHIA, TEXHOJIOTHS
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KOHYHJIADUHU aHMKJIAIl MMKOHUATH, Ma3Kyp HYyKTau Hazap Tapaduopiapu ¢ukpura Kypa,
TEXHOJIOTUSHUHT ¥3MUra caMapaid TabCHp KypcaTHIl OMWIM OYiau0 Xu3Mar Kuiaau. XarTo
TEXHOJIOTUATa TAbCUP KYpCaTyBUM TAIIKKA MKTUMOUN OMUJLIAP MABXKyUIMTUHU TaH OJITaH XOJ/a,
Ma3Kyp €HzanryB Tapadaopiaapu TEXHOJIOTHK SBOJIIOLUATA MMMAHEHT KOHYHJIApHHU IOKJIaiunap.
Aiipum myaumndaap pukpura Kypa, TEXHOJIOTUK TU3UMIAPHUHT PUBOXKIAHHUIIN OJAMJIAPHUHT
OXTUEKIApH, TabMaT XaKugaru OWIMMIAPHUHT TYIUIAHWIIM TabCUPHIATMHA 3Mac, Oalku
TEXHOJIOTUK BOJIIOLIMS MYKH KOHYHJIapUra MyBO(UK XaM 103 6epau. by KOHyHIIapHU aHUKJIaITa
YPUHHIIUIAD KYT Kappa Kaix sTwirad. TeXHOJOTHsUIApHUHT Y3rapuil KOHYHJIAPUHH OHIITaH
X0JIJa, XK XYXAJIUTUHUHT TEXHOJIOTUK Japa)KacCMHU Ky4aWTHpHUII CTPATETHsICUHU caMapaliu
LIAKJUIAHTUPULI MYMKHH.

MamlakaTUMM3HUHT SIHTM  PUBOJKJIAHMIN JIaBPUJA BY)KyAra KEJITHPWIraH HOKOpU
TEXHOJIOTUK HILIA0 YMKApUIIl TU3UMIIAPH, Y3JIyKCU3 TabIUM TU3MMUHHUHI 3aMOHaBUH acocja
TAUIKWJI STWITAHIWIM Ba YHMHI MYHTa3aM TaKOMWUIAIITUPUIAETTAHIMIYM WHHOBaLMsIIapra
ACOCJIaHTaH CYHITH TEXHOJIOTHSUIAPHUHT KaMUSATHUHT Oapya »kaOXxajapura MyHTa3aMm KApHO
OOpHUIIMHM TabMUHJIAWIUM. AMMO 3>KaJaJl PUBOXIIAHUII KOHLENUIMICH MaMJIAKaTUMU3HUHT
KaxXOHIArn paxkoOar MyxuTuzaa (aol HINTUPOK OHTHIIMHM Ba paxoOaTOapIom MIUTHNA
WHHOBAIlOH THU3WMHH IAKJUIAHTHPUII Ba3sU(pacHHU WITApU Cypaad. YUiOy pHUBOXKIAHHII
*Kapa€HMJa MHCOH KaUTaJIM WXTHUMOMH-UKTUCOAMN TapaKKMETHUHI MYyXHMM OMMIIM cudatuia
HaMOEH O¥naau. X03Upru JaBpJard MHHOBALMOH WKTUMOUN-UKTUCOIUI KYpcaTKu4jIap XojaaTu
0eBocHTa CaTOXUATIN, FOKCAK MABHABUAT Ba aXJIOKUI MalaHUATra ra 0yirad, Majgakaiu Kajapiap
daonusarura Oornaukaup. IllyHMHrAek, HMHHOBAlMOH pHUBOXKJIAHMII JaBjaT Ba HOJABIAT
TAIIKWJIOTIAPUHUHT XaMKOPJIUTUHH OWpPIAIITHPYyBUM OMMJI cudartuaa xam HaMoEH OYymaaw.
YOy xapaéH 3 HaBOaTHAA aXC WHHOBAIMOH (DAaOTUATHIA HHCOH (DaKTOPUHHUHT KydalHuImra
on0 Kenaau, YHUHT WKTHUMOMI MaBKeM owMO Oopulllnia Ba axojdd TYypMYII IIApOUTHHU
IOKCAJIMIINIa MyXUM OMUJI cudaThaa rapaajaHagu. MIHHOBallMOH pUBOXIIAHUIITA SPUILLUII Ba
MWUIMA TabJIUM TU3UMUHUHI MYHTa3aM TAaKOMWUIAIIYBH AaXOJIMHUHL, allHUKCA, EIMUIApHUHT
KeJaXkakka OYJIraH MIIOHYMHM MycTaxkamilau. byHnail xkapa€n ¥3 HaBOatuaa €nutap, 6ynaxax
MyTaxaccuciapJaH HHHOBallMOH (AOJUATHM TabMHHJIOBYM OMMJUIApra ajoxuga 3bTHOOp
OepuIHY Tanad KUIaIdu.

TexHOJOruK AeTepMUHU3M KOHLENIMACH acOCaH MKKU Ba3u(aHu eduiira Kapad Myspkal
OJIMIIMHM KypcaTaau. bupnHuu Bazuda — «TeXHUKaHU aHIJ1a0 eTUIll, YHUHT TaOuaTh Ba MOXUATU
XaKuJa aHUK TacaBBYp XOCHJI KMJIUII TEXHUKAaHUHT MHKUPO3U OUJIaH dMac, OaKu XO03UPry 3aMOH
«TE€XHOTEH LM3UBWIN3ALMUICU»HUHT MHKUPO3UM OuiaH OenrwiaHagu. YHH €4MIl >kapa€Huaa
IUBUIM3AUSIMU3HUHT OKOJIOTMK, 3CXaTOJIOTMK, AHTPONOJOTMK (MabHaBUH) Ba MaJaHHM
UHKUPO3J1apH Oup-Oupu OmiiaH y3BUM OOFIHMK SKAaHJINUTH, OyHJa TEXHUKA Ba KEHIPOK MabHOAA —
XaMMa Hapcajap Ba XOJAucalapra TEXHUK MyHocabaT TyHE MUKECHIAru MasKyp OeKapopiuk
OMUWJUIapUJaH OupH XMCOOJAHWIIM aHTJAMWIa . AWHUM 11y cababiau IMBUIM3ALMSAMU3ZHU
«TEXHOTEH LIMBUIIM3AIUD» 10 HOMIIOBUMIIAp COHM Kynainb 6opaétup. byHa nnBUIM3aUAHUHT
Oapua JKuXaTjiapura Ba HHCOHIa TEXHUKAHMHI TabCUPH, IIYHUHTACK UBUIM3ALUSL
TapakKKUETHHUHT TE€paH TEXHUK acocyiapu Hazapaa Tytunaam»[3] . Ulynmail skaH, TEXHOIOTHUK
JETEPMUHU3M KOHUENIMSICUHUHI TeXHUWKAa TabMaTh Ba MXKTUMOMM TapakkKu€T OuiaH KaHzai
cababuit OoFmaHUILIApU MaBXYUIUTY TYFpUCHIAru €HAAITyBIApHU CUHYMKIA0 Ypranu0 YnKHIl,
yapa TYFpUCHAaru OMIIMMIIAPHU OLIMPUII MYyXHUM IEAaroruk Bazudanapaad Oupuamp.
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WxxuHuu Ba3zuda KYpoK METO0JIOTUK Tabuatra ara: 0y mexHuka uHKupo3u MyammoCuHu
eyuw tjnapuny uziaw. Y 3-y3UnaH paBIIaHKy, «Oy HYUIapHH M3IIAlll SHT aBBAJIO SHIU FOSUIAp,
OwiMMiap Ba JoMMXanap MHTEUIEKTyall coXacHja amalra omupwiagud. MacanaH, UHCOHUST
MaJaHUSTH Ba IIUBUIIM3AIMS MHKUPO3UHU KYTITMHA OJIMMJIap TEXHUKA Ba TEXHUK TapaKkKUET Omnan
oormavimunap»[4]. Adcycku, OyHHHr HaTWKacuia TaOuaT XaMm, HHCOH XaM TaHa33ylira
yupaMoKza, BallpoH OYIMOK/a, YyHKH KOHCH3 MalluHa — UIIa0 YMKAPHUII OMUJIMHUHT OJJIHHA
(byHKIMOHAJ JIEMEHTIIAPH Ba MaTepUaINra ailaHMoK1a. TeXHOreH MUBUIN3alUSTHUHT UHKUPO3HU
KeJTaKaK TEXHOJOTMK PHUBOXJIAHUINU TYFpUCHIA (QYTYpOIOTHK EHAAITYBIApHU MIUIA0 YHKHII
3apypaTuHu omupud 000pMOKTa. by 93ca, TEXHONOTMK AETEPMHUHH3M KOHICHIMSCHHUHT
aXaMUSITUHU sHa/a OMIMPUO, TEXHOJIOTUK TapaKKUETHUHI MKTUMOMM TapaKKUETIAru cayiouit
TabCUpJIapy, o3ara KeATHpaéTraH y3rapuuuiapiard YpHUHM KYpUO YHKHMII XaM MYyXHUM
Bazuanapaan OUpUIIp.

Byryuru unm-gaH TapakKHETUHUHT Xap KaHAaldl IOTYFU MHCOHUSAT MYIIKYJIMHHU OCOH
KWJIMIITa, YHUHT MyaMMOJIapUHU KHUCMaH Oyiica-fa Xaji 3TUIIra Xxu3mar kuauiu kepak. [lynnait
OynsnTH XaM: «iWutap JaBoMuna (a3zoJaH MYCTAaKWI Tap3da Typiud Mabiymoriapau Epra
KYHATHIIAAH TOPTUO TaOMHMA Ba TEXHOTEH XOAMCANAp BaKTUAA MHCOH KHUPHIIN HMKOHCHU3
)Koiyapra xaMm eTu0d OopaérraH, kappoxjap Ky3u Ba OapMOKJIApW HIIFAMAWIUTAHIHT Maiiia
TYyKMManapraya Oatadcuil Ba XaTOCU3 TEKIIHMpa oNaéTraH aiHaH Iy — KaTTa-KUYUK CYHBUU
OHIJIAIITUPUWITAH TYpIIM poOOTiIap, MallMHANAPY YCKyHalapaup. ABBalura Xu3mMaT KypcaTHII
xKoinmapu, Oemopiap Ba EnFH3KeKcalapra KyMak y4yH HIUIA0 YUKWIraH OyHJall «reMup
olamiap» MWIgaH-WUIra Xap TOMOHJIaMa TaKOMMJUIAIKO, (QUKplanaa HHCOHUSAT OuilaH
Oaxcnammmira mai Typubany». SIbHu Oup maBprap y3ura KaHOT OOfiIad YIMOKHH Op3y KHJITaH
0JIaM30T aBJIOJJIApU OYT'YH TEMHUpra «KOH KHPHTHID» yCTHIa OO KOTHpMOKaa. MaHa mryHuai
MyHOCa0aT >KaMHUATHUHI PHUBOKMHU TEXHHKA Tapakku€ru OwnaH cababuil OofnaHunuIap
MaBXYJUIMTH, Y3ap0 allOKaJOpJIMKAA PUBOKJIAHWIIN Xam/a TEXHHKA TApaKKUETH HMKTUMOUMN
MHKUPO3HU KENTUPUO YMKAPUIIMHU 3Mac, OaJKu JUAJEKTHK alOKaJOpJIMKIa PUBOXKIAHMIINIA
TabCUP KYPCATUILIN KEJINO YMKAIH.

NnM-pan Ba TexHUKa IOTYKJIAPUHU aMaln€TAa KeHI KYyijaraH Xojijga HKTUCOAMET
TapMOKJIapUra, oKTUMOMI coxajlapra 3aMOHaBUN MHHOBALIMOH TEXHOJIOTUSAJIAPHU TE3KOP YKOPUI
STUII SIHTU JaBpaa MaMJIaKaTUMH3 TapaKKUETHHUHT MyXUM HIapTU
xucoOnaHa . MaMiakaTUMU3HUHT KaXOH/Iark €TaKk4M JaBiiaTiap KaTOpUra KUpUIl Hynuaa Te3
Ba cu(aTiau wirapuwialliHU TabMUHJIANIUTaH 3aMOHaBUI MHHOBAIIMOH FOsUIap, MIIIaHMaJIap Ba
TEXHOJIOTHSUIIapra acocjaHraH XoJija (GaoJusTHU amalra OUIMPUII 3apYPUSITUHU UITapH Cypaiu.
[y 6unan Oupra, «yTKa3wiraH WIMHUI TaxJIWUIap LIYHU TacAMKJIAWIUKH, 3aMOHAaBUH HMIILIA0
YUKAPUIITHU MOJICPHU3AINS, AUBEpCUDUKAIHS KUIUII, YHIHT X2KMUHU OLTUPHUII XaMa WIKU Ba
Tamku Oo3opiapaa pakoOaTOapIoll MaxcyloTiap TypJapUHM KEHTaWTHpHuil Oopacuiaru
unulapa  KaMUuWIMKIapra Wyn Kydwirad. A#WpuM  coxajapia HMHHOBaUWsjapra OWJ
KYpCaTKUWIAPHUHT  MaBXyJ HOMaciurd Ba WIMUM  TaAKUKOT HILJIApy  camapaiu
MYBOGUKTAMITUPUIMATAHIIUTH ca0abiu MamilakaTUMU3 CYHITH Wuuiapia HyQy3iau Xalkapo
TalIKWIOTIAp TOMOHUJAH TYy3WJIaJUraH ri100aJl MHHOBAllMOH HMHJEKC PEUTHMHTHIIA HUIUTHPOK
sTMasnTH. UKTHCOANET Ba MKTUMOUN cOXa TapMOKJIApUHUHT WIMHI Myaccacanap OuiaH y3apo
XaMKOPJIUTH Japa)kacl NAacTIUTH, Ba3UPJMK Ba HWAOpajap, LIYHUHI/IEK, MaXauIMid JaBiatr
XOKMMUSTH OPTaHJIApMHUHT MHHOBALIMOH PUBOKIIAHUII COXACUIAru (PAoJIMsATH JIO3UM Japakaa
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MyBOoGUKIamTUpUIMaéTrann Oy Oopagarn OWpHHYM HaBOATAarm Makcaajapra SPHIINII
UMKOHHMHHM OepMaran»[5]. SlHru puBOXIaHUIT OOCKHUYHMIa XOC OYyJraH XyCycusTiIapaaH Oupu
Majakajaud Kaapiapra OYyiraH FMXKTHMOMM TajdaOHMHT MYTTacWsl OpTHO OOpaéTraHIuTrHaup.
MamiiakaTHUHT M>KTUMOMM-UKTHCOAMM MyHOcabaTiaapJard pHUBOKUHUHT KaJajulallyBH, Y3
MYTaxaCCUCIUTMHM SIXIIU SrajularaH, XOPWKUN TWUIAPHM MyKaMMall Y3JalllTUpraH, FOKOpPH
axJoKui cudaTiapHd Yy3una IIAK/UTAHTUPraH Kajapiapra OynaraH TanaOHU Ky4daWTHPIH.
MawmakaTt paxOapuHUHT Takaudu Omnan BuiosTiapaa Gpaoaust onud 6opaérrad, SpKUH caHOaT
30HAJIApH, BYXKYyIra KelTHpuiaérraH 3aBoj, (abpuka Ba KymIiMa KOpXOHajap, Mouus, OaHK
coxacuja, KUIUIOK XY KaJIurd PUBOXKIAHUIIUAATH TYO UCIIOXOTIap, MAIaHUST, XU3MaT KYPCaTHUIII
Ba TaJAOUPKOPIUKHUHT SHTU TapMOKJApHIArd >KUJAWA y3rapuuuiap ojiui YKyB rOpTiapuia
KaJpJIapHUHT SHTH KOPIYCHHU TalépialiHu Tako3o Kuiaau. by skapaén y3 HaBOatumga omnuit
TaBJIUM Myaccacanapu Kadenpanapu, ¢GakylbTeTiapd HIIMHU TyOJaH TaKOMUJUIAIITHPUII,
yIapHH SHTH JaBpra Moc Xojjaa (aoiusT IOpuUTa OJIauraH mpodeccop-YKUTyBUMIAp OuiiaH
TabMUHJIAII Ba3U(ACUHU XaM WITApH CypaIu.

MYXOKAMA

Byryarun kyHma TEXHOJIOTHK JETCPMHUHU3M KOHICTIHMSICHHH YPraHWII Ba TabIuM
OJTyBUHMJIAp/Ia Ma3Kyp KOHIICTIIUATA OUJ] OMIMMITApPHU OLIMPHIN OPKAIN WIMHUK-TEXHHUKA cuécatu
acociapuHy  Oenrwiami, — UIMUN-TEXHHKa Ba  T'yMaHUTap-TEXHHMKA  SKCIepTu3ajiapu
METOJIOJIOTUACUHU HIUIA0 YUKUII, UIMUN-TEXHUKABUHA MPOTHO3NMAIITUPUILI METOIOJIOTUICUHU
gpaTuil kabu Myammomnapra [oup EHIAIIYBIAPUHU MIAKUIAHTUPUII MYMKUH OYnmaiu.
[lyHuHraeK, TEeXHUKAHU TApUXUA PEKOHCTPYKLUHS KWUJIUII MPUHLUIIAPU Ba TEXHHUKA
(MammHaNap, TEXHUK HXTUPOJIap, TEXHUKA OWIMMIIADUHUHI alpuM COXAJapu)HUHI aMajui
aXaMHUSTHHU YPraHyBHJIAPTa YyKyp CUHTJIMPHUII XaM TEXHUKaHU ¢BY3JIMKKA XM3MAT KUJIUIINIaH
acparira xu3MaT KuiaJiu.

TexXHONOruK JEeTepMHHHU3M KOHIIETLUICUHUHT Ma3MyH-MOXHUSATUIA AHAJIMTUK TaxJIUI
KUJIUII TEXHUKa XYCyCHJAarn Mmysoxazajapra TapakKypHHUHT Ma3Kyp (EeHOMEH FOsiCH Ba
MOXUATHHU AaHUKJIAII, YHUHT MaJaHUSAT Ba WKTUMOUNW OOpPHUKAArd YpHUHU TYHIIYHHUII
MaXOypUATHHM f03ara 4YWKapagud. TeXHOJOTHUK JETePMUHU3M HYHANUIIM Ha3apUETUYUCU
K.Maptun ¢ukpuya, «kymnnad WKTUMOUNR MyaMMOJIApHU TEXHHKA TapaKKUETH Ba TEXHOJOTHUS
WHKUJIOOU spaTraH, JEKWH YHUHT OWUpAaH-OMp €UYMMU — TEXHOJOTUSHUHT PUBOXKIIAHUIIINTA
MOHENUK KWJIMII 3Mac, OaJkd yHM Xap TOMOHJaMma pUBOXJIAHTUpHUILAMP. ByHUr yuyH oca,
WOKTUMOUM Tapakku€tiaa Tabmar OwiaH yiFyH OYnraH TEXHOJOTHSUIAQDHM TaHJIall Ba
pUBOXKIAHTHpULI 3apyp»[6]. Jlemak, TeXHHKa Ba TEXHOJOTMSIHM MHCOHUMIAIITUPHUIL, TaOHaT Ba
MHCOH OujaH MyBO(MK XoJlaTra KEeNTHUPHINI JIO3UM. AWHH BakTAa, XO3UPrd 3aMOH TEXHOTEH
MUBUJIM3AIUSCUHN  WHCOHUIIAINTHPUIN WYIUIAru Xap KaHJal YpUHHIIAP TEXHOJIOTHK
JETSPMUHU3M KOHIEMIUSICUHUHT HAaMOEH OYuIM cudaTuaa TaATKUH KUIHII Kepak.

[lyHuHTAEK, 3aMOHABUN TEXHOJOTHK JETEPMUHU3M KOHIICTIIUACU FOsUIapura Kypa,
r00aIanyB IMIAPOUTHA TEXHOJOTHK PHUBOXJIAHUIN OpKaIM SHTUYa METOAOJOTHK MyamMMO
HIAKJUIAaHAW, S’bHU TEXHUKAHM HOTEXHHKara: (aojusATra, TEXHUK OKWIOHAJIMK MIaKJJIapura,
KaJpusTiapra, MaJlaHuITHUHT MyailsiH JKUXaTJiapura pelyKuusiiall 3apypaTH ro3ara kenau. Ba
TeXHUKara sHruda Tapuduiap makiuiaHa Oonuramu: YHra Kypa, TeXHHKa — Oy Makcajiapra
SPUILUII BOCUTACH, THCOHHUHT MyailsiH (paoJIUsATH, UHCOH XOXUIL-UCTarura MoJiiui Tyc 6epyBuu
XamMa Hapca, IIYHUHTJEK, TEXHHUKa FOSJIApHUHT pean Oopiauru 0ynub, y Tabuuii Marepuamiap
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Ba MpeAMeTiiapra UIuIoB OEpUIINIIY HaTHKAacKu a By Kyara kenaau. TexHuka cyObeKTHB MabHO 1A
Makcajra 3JTyBUU TYFpU HYITHU TOMHIL CAHbATH, 00BEKTUB MabHO/IA 3Ca — MHCOH (PAOITUTMHUHT
MyalsiH COXacH KOHTEKCHJA XapaKaTHU Oakapulll BOCHUTAJapUd Ba YyCYJUIapH MaKMYHIUDP.
TexHonorus TYIIyHUYaCHHUHT TOp TalkuHH, MacanaH, «llomurexnuka nyratu» Ba Karra
SHIMKIIONENK JIyFaTna «0y XoMm amé, MaTepuaiiap, OpajJHMK MaxcyJaoTiap, CaHoaria
UIIJIaTAJIaIUTaH alETapHy OJIMII, yJapra UIIOB OepuIll €KH ylapHU KalTa MU KOUJAIapH,
METOAJIapU Ba yCyJUIapu WMFUHIUCH» cudaTuaa Tapud MaKIaHTUpUiarad. TeXxHOIorus HHCOH
MaBXyAJUTH Ba TypMyII Tap3uia MapKasuil posiHu YiHaii Oomwiaau, my Tydailnm xam y
WHCOHHHMHT (yHIaMEHTan TaBcupu cudaruga YpraHWIMIIM JIO3UM. TEXHOJIOTHS XaKujaa
MyJIOXa3a IOpUTraHja, TETULIUIA CY3 Xap XWI MabHOJAp/a WIUIATHIIMIIAHU bTUOOPra OJIMII
kepak. «TexHomorus» Kyiiuaaru HapcaJapHUHT UCTAJTaH OUpUra TerHILIN OYIUIIN MyMKUH: a)
TEXHUK OWJIMM, KOWJajap Ba TYyIIyHYajap MakMywra; 0) MHKeHepus aMaauéTu Ba OoIIKa
TEeXHHKAa KacOmapu, Iy XymjaJaH KacOra Joup MyalsH MO3UIUSIIAp, TEXHUK OWJIMMIApHU
KyJulamra Joup KOouaajap Ba Mebépiiapra; B) ymlOy amManuérnaH Keiaubd dyukaguran (Qu3uk
BOcHTaNap, ac000-yckyHanap €ku apredakriapra; T') TEXHUK XOIUMIIAp WIIH Ba sKapa&HIIapHU
Hupuk (MHAyCTpHai, XapOuii, THOOMI, KOMMYHHUKAIIMOH, TPAHCIIOPTra OUJ Ba X.K.) TU3UMIIAP Ba
MHCTUTYTJIapra OWpIAIITUPUII Ba TAIKWUIAIITHPUINTA; JI) TEXHOJOTUK (aOTHSITHUHT
My>KaccaMJIalllyBH HATHXKACH CAHAJTaH MKTUMOUN Xa€T XycycuETH Ba cuatu EKU «TEXHOJIOTHK
HrapouTiapu»ra OOFIUK Oynuiy MyMkuH| 7 ]. Maskyp dbukpiapaas keaud YnKaauky, TEXHOIOTHK
WHACTePMUHU3M Tapadaopiapu GUKpHUra Kypa, TeXHUKa IYEKH Foin0 OYnaau Ba yHUHT YPHUHU
GbaonuATHUHT MyalsH IIAK/UIapH, KaapusaTiap, UHCOH PYXH, MaJaHUSTHUHT TYpId XU
KUXaTJIapu drajutaiiun. bab3an TexHuka Xap KaHaaid HHCOH (paosusaTH Ba MAJaHUATHUHT TEPaH Ba
OJIAMIITYMYJI )KMXATH cUdaTuaa HaMOEH OYmasm.

X03Upru BaKTJa TEXHOJOTUK JETEPMUHU3M KOHIEMIMSICH acOCHJa TEXHOJIOTUsl OuilaH
OoFMK OYnTaH OMp HEYTa MyaMMO, XyCyCaH TE€XHHUKA Ba TEXHOJIOTHSIHU TaOMATUHU, MKTUMOUHN
axaMMATH MyXOKaMa KMIMHMOKAA.  Mamxyp onuMm Hopman Bur Hykram Hasapura Kypa,
«TEXHOJIOTUSHUHI TaOMaTH XYCYCHAArun 0axc-MyHO3apaJlApHUHI aKCapusATH y4 KOHIENIUs —
«MHCTPYMEHTAIIMCTUK»,  (WKTUMOMM-IETEPMUHHUCTUK»  KOHUENIMUIAp Ba  «aBTOHOM
TEXHOJIOTUS» KOHLENIMsIcu arpoduia Myxkaccamiamanu. MHCTpyMEHTalIU3M TEXHOJIOTHS
MakcaJjiapra SpULIMII BocUTacH cudaThaa amal KWIMIIMHM Hazapja TyTaau. Xap KaHjaai
TEXHOJIOTHK SHTMJIMK MyalssH MyaMMOHHU €4uIll €KM MHCOHHUHI alloXWJa MaKcaJura Xu3Mar
KUIIUII y9yH Myipkautadaau. lynnan cyHr Kylingaru caBosuiap TyFHIIMIIN MyMKUH: «1acTiIa0Ku
Makcaj] IoKTUMOUIN MakOYJIMH, JTJOMMXaHU TEXHUK JKUXAT/IaH OakapHill MyMKHHMH, UXTUPOJAH
OenrunaHraH Makcajiapra >pumuin wynuna donnananmwisinTumMu»|7]. By HykTam Hazap KeHT
TapKaJraHura KapaMmai, XO3UpIy BakTAa y KYIuiad TaHKUJIapra yupamMoK/a.

XVYJOCA

TeXHONOrUsIHY YpraHyBUNUJIAPHUHT KYITUUIIUIHY, SHT aBBAJIO TAPUXUYWIAP Ba COLMOJIOTIIAp
VOKTUMOUN-IETEPMUHUCTUK €KUM KOHTEKCTyasl €HJanryB €0 HOMJAIl MYMKHUH OYIIraH HyKTau
Ha3zapHU XUMOsI KWIMOKJanap. by €npamyBra kypa «TE€XHOJOTHS MyaMMOJIADHH EYUIIHUHT
HEWTpalm BOCHUTAaCH 5Mac, OaJKu WWKTUMOWW, cHUEcMi Ba MaJaHui KaapusTiap udomacu
xucoOnanaau. TexHonorusia TEXHUK FOSUIAprMHa SMac, OajJKW YHU JIOMMXAJoBUM Ba YHJaH
doiiiataHyBUMWIIapHUHT ~ KEHI  W)XXTUMOMM  KaApuariapu  Ba  MaH(paaTiapu  XaMm
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Myxaccamitamaan»|[7]. HuxosT, «TE€XHONOTUK [ETEPMUHU3M €EKU ABTOHOM TEXHOJOTHS
KOHIEMNIMSICH TEXHOJIOTUSATa Y3UHU Y31 OOIIKapyBuH Kyd cudaruga €Hnaniaam.

Xynoca KWITaHJa, TEXHOJOTHMK JIETEPMHHHM3M KOHUCHIUSHUHT Ma3MyH-MOXHSTH
TEXHOJIOTUSTHUHT FOKTUMOMM TapakKuETra, MKTUCOAUN OapKapopiMKKa OOFIMKIHMIH, ¥3apo
cababuii OOFITaHMHUIIUTAP ACOCH]IA PUBOKIAHKO OOPUIIH Ba aloXuaa KaapusT cudaTtuaa HaMoEH
Oynumuuu anrnataau. [y MmabHOIa, TEXHOJIOTHK I€TEPMUHU3M KOHLICTILUSICUHU OJIMM TabJINM/IA
VKATUII Ba TAabIMM OJyBUMJapja Oy KOHICTIHMSICHUTA OWJ OMIUMIIAPUHM OINWPHIN, TEXHHKA
ACPUHHUHI WMKOHMATIApUAAH KYNpoK (oiinanaHuml, TEeXHUKAHWHT MHCOH Xa&THIAru YpHUHU
sTHaJ[a OWIMHIIAINITHPUO OJIUIITA UMKOH Oepan.
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LINGUOCULTURAL FEATURES OF THE JAPANESE LANGUAGE WITH
MORPHEMIC DEFINITION
Bakirova Sadokatkhon Elmurod gizi?,
Uzbekistan State World Languages University
Rakhimova Khumora Fakhriddin qizi®
Uzbekistan State World Languages University
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Abstract. This article discusses the linguocultural features of the Japanese language. The
same gesture in Japan and in Uzbekistan has different meanings. Therefore, several lessons should
be devoted to the study of the features of Japanese facial expressions and gestures. Knowledge of
non-verbal communication means to one degree or another contributes to the liberation of
communicants during the act of communication, makes it possible to evaluate, reveal and
understand the behavior of the interlocutor and adjust their own behavior to establish contact.

Keywords: linguocultural features, Japanese language, several lessons, features of
Japanese, facial expressions, gestures, non-verbal communication, another contributes, liberation
of communicants, interlocutor, establish contact, university, elective, school.

JIUHI'BOKYJIBTYPHBIE OCOBEHHOCTMU SINOHCKOTI'O A3bIKA C
MOP®EMHOUN JE®@UHULIUEN

Anﬂomauuﬂ. B oannou cmamve pacemampuearomcs IuHS60K)1bmypHble ocobennocmu
ANOHCKOZ2O0 A3blKdA. OduH u mom ace dncecm 8 Anonuu u 8 Y36eKucmaHe umeenm pad3Hoe 3Ha4eHue.
HOC)mOMy HECKOJIbKO YPOKO6 Cﬂedyem noceAimums U3y4eHuIo ocobennocmeni ASNOHCKOU MUMUKU U
Jicecmos. 3Hanue HesepOANbHbIX cpedcm8 0OweHUs: 8 Mol Ul UHOU CMeneHu Cnocoocmeyem
PACKPENOWERUIO KOMMYHUKAHMOB 60 6peMs axKkma 06u467-mﬂ, oaem 603MOICHOCHb OYEHUMb,
8bIABUMb U NOHAMb NOBEOeHUe COOEeCeOHUKA U CKOPPEKMUpPo8ams coOCmMEeHHoe nogedenue 0s
YCmaHoe6/1eHUA KOHmaxkmad.

Knroueente cnoea: JIUHS60KY/IbmypHble OCO6€HHOCmu, ANOHCKUL A3bIK, HECKOJIbKO YPOKOE,
0COOEHHOCMU  ANOHCKO20 A3bIKA, MUMUKA, otcecmaul, H€6€p6ajlea}l KOMMYHUKAYUAL, apyeoﬁ
CI’ZOCO6CI’}’16y€m, packpenowenue KOMMYHUKAHMOS, CO6€C€()HMK, ycmaHoeJ/leHue Kounmakmada, 6ys3,
Gaxynemamus, wKoaa.

Introduction

To fully master a foreign language, including Japanese, first of all, it is necessary to get
acquainted with the culture of the country, with the mores and customs of people who are native
speakers of this language. Whether it is teaching Japanese at a university or an elective at school,
it is safe to say that the cultural aspect takes one of the main places in teaching methods. First,
interesting facts from the history of the Japanese people, the specifics of traditions, beliefs will
arouse students' interest in the Land of the Rising Sun and, therefore, increase the motivation for
learning the language. Secondly, acquaintance with culture, literature, the art of the people, the
language of which the students are studying, will help to better understand and master all linguistic
subtleties.

In the content of training based on the linguocultural approach, the following main
elements can be distinguished:

o selection and organization of regional, linguistic and culturological material;
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o study of the mental characteristics of the nation;
o mastering speech and non-verbal etiquette;
o building a dialogue of cultures.

The quality of the selection and organization of regional, linguistic and cultural material
entirely depends on the teacher. On the one hand, the material should be practical and focused and
contain tasks and exercises that develop the ability to interpret cultural information, on the other
hand, it should be fascinating and relevant, informative. Colorful illustrations, photographs, films,
music, audio materials, well-chosen training exercises will be an excellent addition to textbooks
on foreign language.

The main findings and results

Studying the mental characteristics of a nation, one must not forget that mentality manifests
itself in all spheres of culture and life of the people, therefore, one should consider not only the
features of the national Internet magazine of SakhSU: “Science, Education, Society” 1-2017
character, habits and customs of the ethnic group, but also, for example, the color symbols of the
country, intrafamily relations. Those address all aspects of people’s life: socio-cultural, political,
economic, etc.

Mastering speech and non-verbal etiquette. Observations have shown that a foreigner who
is condescending to language mistakes does not forgive mistakes made in etiquette and non-verbal
behavior. This is especially true for the Japanese. Their facial expressions and gestures are
significantly different from those of the Russians. The same gesture in Japan and in Russia has
different meanings. Therefore, several lessons should be devoted to the study of the features of
Japanese facial expressions and gestures. “Knowledge of non-verbal communication means to one
degree or another contributes to the liberation of communicants during the act of communication,
makes it possible to evaluate, reveal and understand the behavior of the interlocutor and adjust
their own behavior to establish contact™.

Building a dialogue of cultures is necessary to develop students' understanding of the
peculiarities of foreign and their own cultures, which in the future will ensure the effectiveness of
communication and adequate behavior in the context of intercultural interaction.

Thus, based on the content of training based on the linguocultural approach, it is possible
to single out the goals and objectives of the Japanese language course:

o to acquaint with the peculiarities of the Japanese mentality;

o help to master the means of verbal and non-verbal communication with
representatives of the Japanese nation;

. study the norms of behavior, ethnos etiquette;

o to compare facts, cultural phenomena, events in the cultural life of Japan and
Russia, to more deeply understand the specifics of the native culture.

o develop a tolerant attitude towards another culture.

We offer cultural topics that can be covered in Japanese lessons.

It is very important that before starting the exercise, the teacher tells and explains how the
Japanese behave in a given situation, what gestures they use, etc. For example, the Japanese tend
to have a calm, serene facial expression, regardless of internal emotions. The outer face is a kind
of mask behind which the inner, true face is hidden. The outer face is for everyone, the inner face
is for yourself and your loved ones.
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The study of cultural concepts, value dominants and keywords allows us to postulate the
existence of a linguistic culture code, which is a special set of signs of language and culture. The
national value code is understood as a system of symbolic formations, which, when combined with
each other, form invariant, generalized meaningful meanings, reflecting the norms, rules and
guidelines of a person / people belonging to a given linguistic culture. Such a code provides access
to the value parameters of the linguocultural community.

The concept of “code”, implying the meanings of “system” and “structure”, makes it
necessary to determine the unit of structure the alleged code of linguoculture. Thus, the
logoepistem is understood as different-level units of signs of language and culture, the logical-
evaluative meaning of which can be expressed at the level of one word or at the level of expression
and a whole text, which have a precedent character for a given culture. Peculiarities of national
character, mentality, traditions, value ideas of an ethnos are conveyed through the material form
of logo epistems.

The word of the Japanese language is defined as a two-sided independent central linguistic
and basic nominative unit, which has a system of word forms that differ in particular grammatical
meanings, but united by a common material meaning, functioning in combination with similar
units, realizing syntagmatic and paradigmatic potentials in their unity. In terms of nomination, the
word is the basic unit in a series of bilateral units. A.N. Gordey believes that since one concept
can be conveyed not by one word, but by a group of words, then the central element of the language
should be recognized not the word itself, but the nominative unit, and the word should be
considered as a folded nominative unit, in which one of its components is defining (modifier) and
the other is definable (actualizer).

A morpheme is usually defined as the smallest significant unit of a language. Such units of
the language include any isolatable repeating part of a word that has a certain meaning. The
semantics of different morphemes is not the same, since morphemes represent are heterogeneous
units, the meaning of which often depends on what place in the structure of the word they occupy.
While root morphemes are based on denotative correlation, they are characterized by the so-called
material meaning, the basis of the meaning of non-root morphemes is the intralingual aspect, or
grammatical meaning.

A morpheme in Japanese is understood as a minimal two-sided, relatively dependentl in
terms of syntax and nomination, but objectively existing and reproducible in its variants a unit that
performs semantic and / or structural functions.

Morphemes and words differ qualitatively: the former is relatively dependent, and the latter
are independent both when functioning in a sentence and in terms of nomination. Morphemes act
as building blocks for words, but not sentences, and combine with other morphemes in a linear
sequence.

Morphemes come from words. This conclusion is confirmed by the data of different-
structured languages. The genetic proximity of morphemes and words does not cancel their
hierarchical opposition. However, in terms of hierarchy, words and morphemes are close, since
they belong to adjacent directly interacting levels, and between these levels there may be transition
cases and units. Therefore, this allows us to consider words and morphemes in a single subsystem.
Since the structural features of units are studied in this subsystem, it is advisable to call it
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morphological, in contrast to the syntactic subsystem, in which words are considered as members
of sentences (functional units) and the sentences themselves.

Speaking about the morphological subsystem, it is understood that within the framework
of the subsystems the morphematic and verbal levels are combined. This combination of words
and morphemes is called a subsystem, since words and morphemes still represent different levels
of the language. Thus, the connection between words and morphemes of the Japanese language is
manifested in their belonging to one subsystem of the language - morphological, and also in the
possibility of their classification based on the same criteria. At the same time, words and
morphemes differ significantly from each other in terms of independence of use. However, in
addition to this difference, there is another very significant one - this is the ratio of lexical and
grammatical meanings.

A slightly different ratio of lexical and grammatical moments in the morpheme. So, for
example, root morphemes carry a real, lexical meaning and some minimum grammatical meaning,
while affixal morphemes have a classifying, grammatical meaning and some minimum lexical
meaning. In addition, there are morphemes in which the ratio of lexical and grammatical meanings
is balanced. These morphemes include affixoids.

Such morphemes arise on the basis of complex words in the case of regular repetition of
the first or second part of composites, therefore, the identification of their specificity is inseparable
from the question of the boundaries between affixation and word composition, as well as from the
question of the factors of morphologization of the components of complex words.

Conclusion

Consequently, the ratio of lexical and grammatical moments in the word and morpheme
manifests itself in different ways. Thus, there can be lexical, grammatical and lexical-grammatical
morphemes, as well as lexical grammatical and grammatical words. But there can be no purely
lexical words.
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ANVAR OBIDJON IJODINI O‘RGANISHDA SAMARALI USULLAR
Ozoda Odiljon qizi Abdullayeva
Toshkent viloyati Chirchiq davlat pedagogika instituti talabasi
https://doi.org/10.5281/zenodo.6660941

Annotatsiya. Mazkur maqolada shoir, nosir, dramaturg, noshir hamda o’zbekning asl
milliy shoiri Anvar Obidjon hayoti va ijodi hagidagi bilim va ko ‘nikmalarni yanada kengaytirish
hamda o‘quvchilarni vatanparvarlik ruhida tarbiyalash, ularni mustaqil fikrlashga, hamkorlikda
ishlay olish qobiliyatlarini to‘g‘ri shakllantirishga oid garashlar va metodik tavsiyalar, turli
zamonaviy usullardan samarali foydalanish haqgida soz boradi. Maqgolada “Tezyurar poyezd”,
“Mozaika” hamda “4+ " usullaridan foydalanilgan.

Kalit so‘zlar: adabiy ta’lim, zamonaviy usullar, “Tezyurar poyezd”, “Mozaika”, “4+”
usuli

3O PEKTUBHBIE METO/Ibl H3YUYEHUS ITPOU3BEJIEHUI AHBAPA
ABUJIZKAHA

Armomauuﬂ. ﬂaHHa}l cmamvs noceAauleHa pacutupeHuro BHAHUU U yM@HZ/lﬁ nosma,
nposauka, opamamyped, uzoamens U camoOblmHO20 Y30eKCK020 HapooHo2o nosma Aneapa
Abuoxcarna o xcuznu u meopuecmee, a maxKatce 60CNUMAaHUI0 y4aujuxcs 6 nye nampuomusma, ux
YMeERUA CaMOCmoAmMenIbHO MblClUuns U compdeuqamb 832715061  Ha qbopmupoeaﬂue u
Memoouyeckue peKomeHdaL;uu, 3¢qbel<mueﬂoe UCNONb306AHUE  pPA3TIUUYHBIX COBPEMEHHbLLX
Memo0os. B cmamwve ucnonvzosanvt memoowvt « Ckopocmuoul noeszoy, «Mozauxa» u «4+».

Knioueswie cnosa: numepamypnoe obpazosanue, cospementuvle memoouxu, « Ckopocmuoi
1’1063())), «M03au7<a», Mmemooura «4+y.

EFFECTIVE METHODS FOR STUDYING THE WORKS OF ANWAR ABIDJAN

Abstract. This article focuses on expanding the knowledge and skills of the poet, prose
writer, playwright, publisher and the original Uzbek national poet Anvar Abidjan about life and
work, as well as educating students in the spirit of patriotism, their ability to think independently
and collaborate. views on the formation and methodological recommendations, the effective use
of various modern methods. The article uses "High-speed train™, "Mosaic™ and "4+" methods.

Keywords: literary education, modern methods, "High-speed train”, "Mosaic", "4+"
method

KIRISH

Bugungi kunda umumiy o‘rta ta’lim maktablarida o’quvchilarning adabiy, ma’naviy-
ma’rifiy ta’lim bo‘yicha bilim, malaka va ko‘nikmalarini o‘zlashtirishda bevosita ta’lim
beruvchilarning ya’ni o‘qituvchilarning o‘rni beqiyosdir. Shunday ekan, malakali pedagogdan
darsni sifatli va mazmunli tashkil etish, o‘quvchilarni fanga qiziqtirish va shu bilan birgalikda dars
jarayonidan olgan bilimlarini hayot yo‘lida qo‘llay oladigan, o‘z qobiliyatlarini 0‘z mehnati bilan
kashf eta oladigan kadrlarni yetkazib berish talab etiladi.

ADABIYOTLAR TAHLILI VA METODOLOGIYA

Buyuk olim A.Disterveg aytganidek : “O‘quvchini mehnat qilishga o‘rgat, uni nafaqat
mehnatni sevishga, u bilan shunday uyg‘unlashishga ko‘niktirginki, toki mehnat uning vujudiga
singib ketsin, uni shunga o‘rgatki, uning uchun o‘z kuchi bilan biron-bir narsani bilib ololmaslik
aqlga sig‘maydigan holat hisoblansin; u mustaqil o‘ylamog‘i, izlanmog‘i, o‘zini ko‘rsatmog*i,
0‘zining uyg‘onmagan qobiliyatlarini rivojlantirmog‘i, o‘zini sobitli inson qilib yetishtirmog*i
lozim”.
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Umumiy o’rta ta’lim maktabi adabiyot darslari taqvim rejasida O‘zbekiston xalq shoiri
Anvar Obidjonning hayoti va ijodini o‘rganish uchun 2 soat ajaratilgan.Quyida ushbu 2 soatni
samarali va mazmumli tashkil etish uchun bir gancha zamonaviy usullar tavsiya etiladi.

Adabiyot darslarida har bir ijodkor yoxud shoirning asarini, uning ijod namunalarini
o’rganishdan oldin o’zining faoliyati ham atroflicha o’rganish o’qilishi kutilayotgan asar
namunasining mohiyatini anglashda anchagina qo’l keladi. Shuning uchun ham ijodkor shaxsiga
doir o’quv topshiriglarni ishlab chiqilishi va amaliyotga tatbiq etilishi muhim ahamiyatga ega.
Quyida Anvar Obidjonning hayoti va faoliyatiga oid bir gancha usullar misol tarigasida keltirilgan.

“4+” usuli. Ushbu usulga ko’ra, ijjodkorning hayoti va ijodiga doir muhim 4 qirrani
gisgacha yozma shaklda, unga qo’shimcha ma’lumotni og’zaki shaklda bayon qilish talab etiladi.

1-ma’lumot — hayotiga doir:

2-ma’lumot — o‘qishga doir:

3-ma’lumot — ijodiga doir:

TADQIQOT NATIJALARI

O‘quvchilarning ushbu topshirigqa javobi taxminan shu shaklda bo’ladi:

1-ma’lumot — hayotiga doir:

Anvar Obidjon 1947-yil 8-yanvarda Farg’ona viloyati Oltiariq tumanining Poloson
qishlog’ida tug’ilgan. U 2020-yil 11-aprelda 73 yoshida vafot etgan. “O‘zbekiston xalq shoiri”
unvoni bilan, “Fidokorona xizmatlari uchun” ordeni hamda “Shuhrat” medali bilan taqdirlangan.

2-ma’lumot — o‘qishga doir:

Qishloq maktabida so’ng Samarqanddagi moliya texnikumida o’qiydi. 1974-1979-yillar
davomida hozirgi O’zbekiston Milliy universitetining jurnalistika fakultetida sirtdan ta’lim oladi.
3-ma’lumot — ijodiga doir:

Shoir dastlabki she’riy mashqlarini 14-15 yoshlarida boshlagan. Ik kitobi 1974-yilda “Ona
yer” nomi ostida chop etilgan. Uning “Bahromning hikoyalari”, “Masxaraboz bola”, “Juda qiziq
vogea”, “Oltin yurakli Avtobola” kabi she’riy va nasriy kitoblari bor. Shoirning “Qo’ng’iroqli
yolg’onchim” nomli ilk komediyasi 1983-yilda “Yosh tomoshabinlar” teatrida sahnalashitilgan.
Shuningdek, “Pahlavonning o’g’irlanishi”, “Topsang - hay-hay”, “Navro’z va Boychechak”,
“To’tiqul” singari prezalari mavjud.

4-ma’lumot — ish faoliyatiga doir:

Qishloq maktabida o’qib yurgan paytlaridanoq kinomexanik, traktorchi singari kasblarni
o’rganib, oilasiga yordam bergan.1971-1976-yillarda Oltiarig tumani gazetasida adabiy xodim,
bo’lim mudiri sifatida ishlagan. 1989-1998-yillarda “Cho’lpon” nashriyotida bosh mubharrir,
direktor lavozimlarida faoliyat olib bordi.
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“Tezyurar peyezd” savol-javobi. O’tilgan darsni mustahkamlash yoki yangi mavzuni
o’quvchilar tomonidan o’zlashtirilganini tekshirish uchun “Tezyurar poyezd” interfaol usulini
qo’llash yaxshi samara beradi. Savol-javob o’ta tezkorligi bilan odatiy savol-javoblardan farq
gilgani uchun shu nom bilan ataladi. Ushbu topshirigning shartlari quyidagicha:

1. O’quvchidan boshqga hech kim gapirmaydi;

2. Savollarga javob faqat bir so’z yoki so’z birikmasi bilan ifodalanadi;,

3. Tezkor savolga-tezkor javob uzog’i 3 soniyada yozilishi kerak. Berilayotgan savollar aniq,

qisqa tarzda o’qilishi darkor.

4. Har besh savoldan so’ng strelka ishorasi beriladi.Unga ko’ra yozilgan har besh savolga
javobni soat harakatiga qarab o’quvchilar bir-birlarining javoblarini ko’zsan kechiradilar
hamda javobi yozilmagan savol ragamlariga “x” belgisi qo’yiladi.

Anvar Obidjon qayerda tug’ilgan?
Ik kitobi qaysi?
Necha yoshidan boshlab she’r yoza boshlagan?
Adibning gaysi asarlari asosida film suratga olingan?
Ik komediyasi qaysi?
Ushbu usul o’quvchiga tezkorlikning oshishi, gisqa javob bera olishi, olgan bilimlarining

arwbdE

oson va tez mustahkamlanishining turtki bo’ladi.

MUHOKAMA

Anvar Obidjonning ijodiga nazar tashlaydigan bo’lsak, uning ijodida ona Vatan taqdiri
bosh mavzu sifatida gavdalanadi. Vatan mavzusida yozilgan she’r-u dostonlar ko’p. Ularda ona
yurt madhiga aytilmagan sifatlar qolmagan go’yo. Biroq o’zbekning asl milliy shoiri Anvar
Obidjon 0’z yurtini “Vatanjon” deb alqaydi, unga qadar birorta shoir bunday yo’l tutmagan edi. 5-
sinf adabiyot darsligida adibning “Hayotning har lahzasi go’zal”, “Vatanjon”, “Tinch kunlar” va
“Yer” kabi she’rlari mavjud. Bu she’rlarning barchasida ona Vatan ta’rifi tasvirlanadi. Ushbu
she’rlar o’quvchilarga ifodali tarzda o’qib beriladi yoki audio formatda tinglanadi. She’r tushunali
bo’lgach, o’quvchilarga “Ona Vatanim” mavzusida kichik matn yoxud hikoya tuzish topshirig’i
beriladi. O’quvchilar she’rdan olgan taassurotlari asosida matn tuzadilar.

“Mozaika” usuli. Berilgan so‘zlarni tartib bilan joylashtiring va Anvar Obidjonning

she’ridan olingan parchani yig‘ib, uning qaysi she’rdan olinganligini ayting.
1. Qanotsiz bo’zlagan olam bu.

Sarson gizgizlagan olam bu.

Bo’shliqda tirgaksiz g’ildirab,

Goh Oydan, goh Kundan nur tilab,

A W DN B

She’rning nomi:

2. Vatanjon!
Noming ulug’lovchi shior bo’laman,
Balodan asray deb tumor bo’laman,
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Uxlab uyg’onguncha xumor bo’laman,

A W DN

She’rning nomi:

3. Sha’nimizni depsib ezaverdi yov,
Qo’rg’on-u uyimiz, ko’shk-u gasrni.
Bizlar quraverdik, buzaverdi yov
Ko’rmadik suronsiz biror asrni

A W DN

She’rning nomi:

XULOSA
Xulosa qilib aytganda, ushbu zamonaviy usullar o‘quvchilarni va o‘qituvchilarni birdek

faollika chaqiradi. Dars turini an’anaviy shakldan noan’anaviy shaklga o’zgartiradi. Natijada
ta’lim beruvchi ham ta’lim oluvchi ham ko‘zlagan magsadiga erishadi. Asosiysi dars jarayoni
samarali tashkil etiladi. Bu kabi zamonaviy metod va usullar juda ko‘p bo‘lishi mumkin, ammo

ulardan qay darajada foydalana olish esa har bir o‘qituvchining metodik mahoratiga bog‘liq.

1.

w

10.

11.
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VAQT TUSHUNCHASINING SEMANTIK TUZILISHI VA UNING INGLIZ VA
O‘ZBEK FRAZEOLOGIYASIDA AKS ETILISHI
Mamatkulova Xurshidabonu Anvarjon gizi
Fargona Davlat Universiteti Lingvistika( ingliz tili ) yo‘nalishi 1-bosgich magistranti
Sadirova Kimyoxon Anvarjon qizi
Farg‘ona Davlat Universiteti Chet tillari fakulteti nemis tili yo‘nalishi 4-bosgich talabasi
https:/doi.org/ 10.5281/zenodo.6667644

Annotatsiya. Vaqt inson idrokining asosidir. Tug'ilishdan oldin boshlanib, ko'p gismi ong
ostida golgan vaqtinchalik idrok osonlikcha kirib bo'Imaydigan jarayondir. "Vaqt tuzilishi - bu
bizning vaqt hagidagi fikrlash tarzimizning fenomenologiyasi va tilshunosligi bo'yicha nazariy va
misollarga boy bo'lgan ajralmas tadgiqotdir. Mazkur maqola, "vaqt” tushunchasining semantik
tuzulishi va uning ingliz va o ‘zbek frazeologiyasida aks etilishi haqida bo ‘ladi.

Kalit so‘zlar: vaqt tushunchasi, semantik tuzulish, passiv va faol gatlam, tilshunoslik
vo ‘nalishi, lingvistik, frazeologik birliklar.

CEMAHTHUYECKAS CTPYKTYPA KOHLEIITA BPEMEHU U EI'O
OTPAKEHUE B AHTJIMMCKOM U Y3BEKCKON ®PA3EOJIOT U

Armomauu}z. Bpe/ml SGNEeMCsT  OCHOBOU  Yell08eyecKo20 socnpusmusl. Bpejwefmoe
eocnpusimue, Komopoe Hadunaemcs euje 00 poofcdenuﬂ U oCmaemcs 6 3HAYUMeNbHOU Cmenetu
HOOCO3HAMENbHBIM, Npeocmasisiem coooli 1ecko HeoocmynHulil npoyecc. « Cmpykmypa epemeHuy
— yenocmuoe ucciedogarue, bocamoe meopueu U npuMepamu eHOMeHON0SUY U TUHSBUCTUKU
Haute2o cnocoba mvlulienus o 8pemeHu. B dannoll cmamve paccmampugaemcs ceMaHmuyecKkas
CMPYKMYypa KOHYEeNnma «8pemsa» U e20 Ompadcenue 8 aneiuliCKou u y30eKcKkou ¢paszeonouu.

Knrouegwvie cnosa: KOHYenm 6pemMeHuU, cemanmuldeckasl cmpykmypa, naccuHo-aKmuGHbI
CJIOL?, A3bIKO6AA HANPABIEHHOCNb, TUHCBUCMUYECKUE, qbpas’eozzoeuttecxue e()uHuL;bl.

THE SEMANTIC STRUCTURE OF THE CONCEPT OF TIME AND ITS
REFLECTION IN ENGLISH AND UZBEK PHRASEOLOGY

Abstract. Time is the basis of human perception. The temporary perception that begins
before birth and remains largely subconscious is an easily inaccessible process. “The structure of
time” is an integral study rich in theory and examples on the phenomenology and linguistics of
our way of thinking about time. This article discusses the semantic structure of the concept of
"time" and its reflection in English and Uzbek phraseology.

Keywords: concept of time, semantic structure, passive and active layer, linguistic
direction, linguistic, phraseological units.

KIRISH

Tildagi tushunchalarni o‘rganish tilshunoslik fanining istigbolli yo‘nalishlaridan biridir.
Tushunchalar madaniy, lingvistik, falsafiy va boshqa jihatlarda ko‘rib chiqilib, ularning turli
talginlari, tasniflari va tadgigot usullari taklif etiladi.

"Vaqgt" tushunchasi bilan bir gatorda fazo tushunchasi har ganday madaniyat va tilning
asosiy tushunchalaridan biri sifatida e’tirof etiladi, chunki ular materiyani tashkil etishning ikki
shakli va tilshunoslik, madaniyatshunoslik, falsafa va boshga fanlar nuqgtai nazarida bitmas-
tuganmas manbadir.[1]

ASOSIY QISM
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“Vaqt” tushunchasi ingliz va o‘zbek tillarida bir xil semantik tuzilishga ega universal
tushunchadir. Ushbu tuzilma davomiylik giymatlariga asoslangan yadro-periferik modelga amal
giladi. Yagin atrof "vaqgt davri”, "moment”, "sikl" giymatlari, "hozirgi", "o'tmish” va "kelajak"
kontseptsiyalari bilan ifodalanadi. Vaqtning siklik tizimli tashkil etilishi yagin atrof-muhit
darajasida "inson hayoti" (yoshi), "tabiat hayoti" (fasllar) gadriyatlari bilan ifodalanadi. "Moment"
ning yaqin atrofi "boshlanishi”, "oxiri" sub tushunchalari bilan ifodalanadi. "Vaqt" so'zining
potentsial semalarini va vaqt subkontseptsiyalarining so'z atamalarini tahlil gilish bizga boshqga
tushunchalar tomonidan shakllantirilgan tushunchaning uzoq chegarasini ajratib ko'rsatishga
imkon beradi.[2,5]

Ushbu semantik tuzilmani o'rganilayotgan ikkala tilning materialida sezilarli
o'zgarishlarsiz kuzatish mumkin, bu ular uchun universal degan xulosaga kelishimizga imkon
beradi. Bundan tashgari, "vaqt™ tushunchasining asosiy gatlami ajratilgan bo'lib, u uchta gatlamdan
iborat: tarixiy va etimologik, passiv va faol, bunda hislar, g'oyalar shakllanadi hamda
tushunchaning semantik tarkibini tashkil etuvchi tushunchalarni kuzatish mumkin.

Turli tillardagi "vaqt" so'zining ichki shaklini tahlil gilish shuni ko'rsatadiki, atrofdagi
dunyo hagidagi g'oyalar shakllanishining dastlabki bosgichida vaqgt kengayishi bilan tavsiflangan
va ona tilida so'zlashuvchilar tomonidan idrok etiladigan moddiylashtirilgan tushuncha sifatida
talgin qgilinadi. Inson ongida vaqt hagidagi g'oyalarning rivojlanishini aks ettiruvchi "vaqgt"
tushunchasining passiv gatlamida vagtning siklik va chizigli bo'linishi muhim ahamiyatga ega.
Vaqt hagidagi g'oyalar rivojlanishining dastlabki bosgichiga xos bo'lib, bu model tagvim bilan
bog'lig nomlarda, shuningdek, inson hayotining tavsifi bilan bog'liq holda o'z aksini topadi, bu
bizga ham antropotsentrik hagida gapirishga imkon beradi. va vaqgt hagidagi g'oyalarning tabiatga
asoslangan komponentlari: davr, fasl (qish, bahor, yoz, juda), kun; yosh: erta, o'rta, kech, o'tish
davri.[6]

“Vaqt” tushunchasining izohli gatlamini tahlil qilganda, uning amalga oshirilishining
frazeologik darajasi “tilda mujassamlangan madaniy tushunchalar” uchun eng shaffof hisoblanadi.
Tushuncha individual va jamoaviy ong sohasiga mansub psixik shaxs bo‘lib, tilda o‘zining lisoniy
tabiati namoyon bo‘ladigan lisoniy proyeksiyalarning ma’lum bir turi sifatida amalga oshiriladi.
Bizning tadqiqotimizda bunday lingvistik proyeksiya “vaqt” frazeosemantik maydonidir.
Ko'pgina tadgigotchilarning fikricha, frazeologik tizimlar dunyoni belgilashning lingvomadaniy
o0'ziga xosligi hagida gapirish va ona tilida so'zlashuvchilarning ongiga birinchi navbatda ganday
0'ziga xos hodisa yoki ob'ektlar kelishini va takrorlashda aniglanganligini aniglash uchun eng
gizigarli materialni beradi.

Vaqt” tushunchasining semantik tavsifida so’z ma’nolari orasidagi bog’lanishlarga e’tibor
beriladi. “Vaqt” tushunchasining ma’nolari o‘rtasidagi bog‘lanishga quyidagi vaqt bo‘yicha misol
keltirish mumkin. Masalan:[3,4]

1.vaqgt;

2.yosh;

3.fasl, kun vaqti;

4.imkoniyat, lahza.

5 tajriba;

6.bo'sh vaqt;

7. holatlar.
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Shunday qilib, " Vaqt" tushunchasi bilan frazeologik birliklarni o'rganib, quyidagi
asosiy guruhlarni ajratib ko'rsatish mumkin:[6]
- 0'z vagtidalik (vaqt keldi; yaxshi vaqtda)
- bevagqtlik (vagtdan orgada; yarmarkadan bir kun keyin)
- vogealarning tez sur'ati ( vaqt uchib ketadi)
- kutish vaqti ( vaqtni tejash uchun)
- 0'yin-kulgi (vaqgtni bekor sarflash uchun)
- ma'lum bir vaqt (bir vagtning o'zida)
- noma'lum vaqt davri (shu kunlardan biri)
- uzluksiz vaqt davri (kundan kunga)
- epizodik vaqt davri (vaqtlar oralig'ida)
- xulg-atvor xususiyatlari (kunni o'tkazish)
XULOSA
Xulosa qilib aytganda, "Vaqt" tushunchasining tuzilishi, bizning fikrimizcha,
quyidagicha: kontseptsiyaning o'zagini ma'lum bir sana, vaqt davri, davrni nomlaydigan
assotsiatsiyalar tashkil etadi. Bular birinchi navbatda “Fasllar”, “Oylar”, “Hafta kunlari”, “Kun
vaqti”, “Vaqt davri” guruhlariga ajratiladi. To'g'ridan-to'g'ri periferiyada bir yoki takroriy harakat
va vagt yo'nalishini ifodalovchi ko'prog mavhum semantika assotsiatsiyasi mavjud. Uzoq
periferiyaga biz semantik tarkibida vaqtni o‘z ichiga oluvchi leksemalarni keltirish mumkin.
Foydalanilgan adabiyotlar ro ‘yxati:
1. Amosova N.N. Ingliz frazeologiyasining asoslari - L .: Leningrad davlat universiteti,
1963 vyil
2. Bragina N.G. Madaniyat kontekstidagi frazeologiya . -M.: Rus madaniyati tillari, 1999
yil

Jukov V.P. Frazeologik burilishlarning semantikasi. - M.: Ma'rifat, 1978 yil.

Kunin A. B Zamonaviy ingliz tili frazeologiyasi kursi..-Dubna: Feniks +, 2005 vil.
https://moluch.ru/archive/110/26966/
https://www.dissercat.com/content/semanticheskaya-struktura-kontsepta-vremya-i-ee-
otrazhenie-vo-frazeologicheskikh-sistemakh-a
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IOOEKTUBHOE PEHNIEHUE ITPOBJEM 110 ®OPMUPOBAHUIO
YMCTBEHHOH CAMOCTOSITEJIbBHOCTH CTYAEHTOB 110 HHOCTPAHHOMY
A3BIKY

ApTuxkoBa Masxyna Makcy10BHa
[MpenogaBatens kadeapsl «Y30€KCKOTO S3bIKA U JTUTEPATYPHD»
byxapckuii HHCTUTYT yIIpaBiIeHUs IPUPOJHBIMHU PECYPCAMU HALMOHAIBHOIO
HCCIIE0BATEIBCKOr0 YHUBEPCUTETA TAalIKEHTCKOTO HHCTUTYTA HHKEHEPOB UPPUTALIUU U
MEXaHU3AIMHU CEJILCKOTO XO035MCTBA
https://doi.org/10.5281/zen0d0.6671318
Auuomauu}l. B smoti cmamve coeopumcs 06 ycneuHom neoazocuyecKkom npoyecce,
KOmMopuwlll - cooeticmeyem (QopMuposanuto  YMCMEEeHHOU CAMOCHOAMENIbHOCU CIYOeHmMO8,
9¢¢€Kmu8Hblx Memooo8 6 cucmeme 0essmeibHoOCmu nedaeoza, HANpAaelerHblXx Ha Ka4eCmeerHHoe
yceoeHue yuebHo20 mamepuaa.
Kniouesvte cnosa: Hnayuno-npaxmuyeckue Mmemoouxu, npooiema @opmuposanus,
mpchgbopMauuﬂ 3HaHuﬁ, anmunayusl, Ka4vecmeo YC60EHUs U pe3)/lbmambl
EFFECTIVE PROBLEM SOLVING FOR THE FORMATION OF MENTAL
INDEPENDENCE OF STUDENTS IN A FOREIGN LANGUAGE
Abstract. Thise article deals with pedagogical process, which help students to enrich
independently effective methods in the system of teaching process in order to learn the materials
of the lessons process effectively.
Keywords: rational, scientific-practical methods, problems of transformation of
knowledge, antipatioation level of learning and results

BBEJIEHUE

Ha OCHOBC MMCHOIINXCS Haquo HpaKTI/IquKI/IX JIOCTI/I)KGHI/Iﬁ B npouecce OIITUMHU3AIINU
oOydeHus BHEAPEHHUE MEeJarornueckoil TeOpruu B MPAKTUKY 00YUYEHHS] HEMAJIOBAKHOE 3HAYCHHE
SBIISIETCSl YHOPSAJOYHAS CHCTEMa JIeATENbHOCTH IeJarora 370 U MpodecCHOHaIbHbIe YMEHUS
neJarora, MaCTepCTBO U PE3YNIbTaThl 3HAHUM, YMEHHM, IEHHOCTHBIE OPUEHTAIIUU CTYJIEHTOB.

YcnemHoe BHEAPEHUE AOCTHKCHUN MEJarornyecKuX TEOpUil B MPAKTUKY OOy4YeHUs,
OYEHb BAXKHO OCYIIECTBIISITH C MOMOIIBIO MPUMEHEHUSI OTHOCUTEIIBHO CTaHAApPTHU3MPOBAHHBIX
HaquO HpaKTI/I'-IeCKI/IX MECTOOUK. A 9TO 3HAYUTH YTO HUACA U OIBIT BHe)IpﬂIOTCﬂ B y‘I@6HBIfI
MpoIIeCC HE aBTOMATHYECKH, a TPEOYIOT TITyOOKOT0 MEPEOCMBICIICHHS B MPOIIECCE TPAKTUUECKON
pabotsl yumtens. YTo ke SBISETCA YCIOBHEM TAaKOTO IMEPEOCMBICIECHUS? DTO YCTaHOBJICHHE
IPOTUBOPEUYUII MEXJy JOCTUTHYTHIM W 3a/laHHBIM pe3ylbTaTOM B Ipoliecce OOy4eHHs u
BOCIIUTAHUS CTY/ICHTOB.

MATEPUAJIBI U METObI

EcTecTBeHHO B 3TOM Mpoiiecce 00HAPYKUBAIOTCS TPOTUBOPEUHS, UCXOMS U3 YETO YUUTENhb
dbopMUpyeT mearornuecke 3a1a4uu, CrenruaibHo pa3paboTaHHbIE BApUAHTAMU JUIAKTUYECKOTO
B3aUMOJICUCTBUSA. TBOpPYECKHMH TOAXOJ TakuM OOpa3oM OCHOBBIBACTCS HAa HCIIOJIH30BAHUU
HayYHO-TIPAKTUYECKUX METOAWK. Ha KaueCTBEHHO HOBOM YpOBHE OOYYEHHS B HACTOSAIIEE BPEMsI
B IPOIIECCe TBOPUYECTBA UMEET HEMAJOBAXHBIC 3HAUCHHE-TIPOrHO3UPOBAHNE OCHOBOW KOTOPOTO
SIBJISIFOTCSL UJI€ATbHO MPEICTABICHHBIE 00pa3Iibl, ONpaBIaHHbIE HOPMBI HACTOSIIIIETO M OYAyIIero.

163



SCIENCE AND INNOVATION 2022

INTERNATIONAL SCIENTIFIC JOURNAL NQB

HanéxHbIM OpUEHTHPOM AJIS NEJAroroB sSBJIACTCS CHCTEM CTaHAAPTHU3UPOBAHHBIX BBIBOJOB W3
anpoOUpPOBaHHBIX HAYYHBIX UCCIIETOBAaHUM.

Tonbko B COBMECTHOM TpyJie, II€Aaror MOKeT BUJETh B cucTeMe (hakToB (MHpOpmMaLus,
METO/1bl, OTHOILLIEHUS) CUCTEMY HJIeH, HA OCHOBAaHUU KOTOPBIX 11€J1€CO00Pa3HO COBEPIIEHCTBOBATh
3HaHMSI, YMEHUSI U OPUEHTALIUU CTYJIEHTOB. B 1aHHON cUTyaluu Ha NMPAKTHUKE K€ OTMEYAOTCs
neperpy3ka W HEKEITaHHWe CTYICHTOB IONy4YaTh HEOOXOAMMBIA Habop 3HaHWK. Bo3HuKaeT
npobiema: Kak e HMPeTBOPSIOTCS Hay4HbIE MU B MPAKTHUYECKOW NEATENbHOCTH U Mpodiema
(bopMHpOBaHUS YMCTBEHHOH CaMOCTOSTEIBHOCTH CTyAEHTOB. Ocoboe BHUMaHHE HEOOXOIMMO
YIEIUTh HE TOJIBKO HA TEXHUKY I€1aroru4ecKoro Mpouecca, Ho U Ha IOJIy4E€HHbIN KaueCTBEHHBIN
pe3yibTaT B 3HAHMAX M YMEHMAX oOydarommxcs. KpuTudecku NepeocMbICIUTb BapUaHTHI
JUAAKTUYECKOTO B3aUMOJEHUCTBUS BBICTPOUTH CUCTEMY TEOPETUYECKHUX BBIBOAOB OT MPOCTOrO K
CJI0)KHOMY, QJIFOPUTM JUISl UX peasIn3alluy B YCIOBHSX B IIpoliecce 00yueHUs aHTTIMICKOMY SI3BIKY
Kak BTOPOTO MHOCTPAHHOT'O, 3aT€M MOXHO 3aHAThCS IOAOOPKOM 3alaHuil JUIsl KaKObIX
BBIJIEJICHHBIX TEOPETUUECKUX BBIBOJOB. JTO 00Jiee MEHEE IIPUEMIIEMO Ha IIPUMEPE OpraHUu3aluu
3aKperyieHUsl MaTepuana, IpUHHMas BO BHUMAaHHE Ha CIIOBapHBIA 3amac M yHnoTpeOsieHus
MEXYHAPOJIHBIX TEXHUYECKUX U TEXHOJIOTUYECKUX TEPMUHOB TIO CIICIUAIBLHOCTH, TOOYXIast y
CTYACHTOB COIIOCTABJICHHSI, CPAaBHEHHIO JUIS YIIIyOJCHHIO HOBOTO MaTepHaja, 4To B MaTepuale
olmero ¥ B 4€M pas3auuue CTYJEHThl ydaTcs aHaJIM3UpoBaTh CBOM OTBEThl. MM Takke
IpeylaraeTcsl HaTh OTBETHI MO JAaHHBIA TeMe JOMa U IMOAPOOHO BOCCTAHOBUTH OTBETHl HA
KOTOpbIE ObLIIM TPAKTUKOBAHBI HAa YPOKE.

Ilenaroram > pexkTUBHO MOAOUPATH 33Aa4M, TPEOYIOUIMX OT CTYIEHTOB TEOPUTUYECKUX
3HaHUH ¥ 00OOIIEHUH ATO M MPHUBOJUT OOYYAIOUIMXCS K Ka4eCTBEHHOMY CaMOCTOSTEIBHOMY
U3YYEHHUIO HAy4YHO-TEXHUYECKOM JIUTEpaTypbl IO CIEUUAIbHOCTH, TJ€ HWHOCTpPaHHbIE
cl0Ba(JIEKCHKA) YBEJIMYMBAETCS CJOBApPHBIM 3alac M BO3pacTaeT CTUMYJ TOBOPEHHS Ha
MHOCTPAaHHOM SI3bIKE: BO IMEPBBIX oOOoOramaercs 3HaHUSA OINpPEeAENEHHOro (HaKTUYECKOTO
MaTepuaia, BO BTOPbIX: BJIaJCHUE MBICIUTEIBHBIMY ITPOLIECCAMH, B TPETBUX YMEHUEM CTYIEHTOB
paboTaTh C JONOJHUTENBHOM auTeparypol. Bcé€ 310 paspabarbiBaeT cucteMy 3aJaHMi,
coJeMcTBYIOIUX (POPMUPOBAHHIO YMCTBEHHOM CaMOCTOSATEIbHOCTH CTY/I€HTOB.

Heo6xoauMo Hay4yuTh CTYIAEHTOB CaMOCTOSITEIbHOMY IOHUCKY, KyJIbTYype YMCTBEHHOTO
NOUCKa. YMEHHMe TeJjarora HaleJauBaTh CTY/I€HTOB Ha BbIJENICHHE CYIIeCTBEHHONW MH(OpMaIH,
00001eHne (PakToB, MPU3HAKOB YMEHUH, NMPAKTUYECKOE MPUMEHEHUs JOOBITBIX 3HAHUU 3TO
BaXHEHIINH MyTh K yCIEXY B OBJaJI€HUN 3HAHUSMHU.

PE3YJIBTATBI U OBCYXIEHUE

OOyueHue CTYIEHTOB JIOTHYECKOMY MBIIUICHUIO (M3JI0KEHHI0) y4eOHOro maTepualia
NOJTANKMBAET UX OBJaJeBaTh MPUEMAMU ITOCTAHOBKH BONPOCOB K M3ydaeMo MH(pOpMaluu U
npuémamu 00001eHHS CIIOcO0aMHU KJIacCH(PHUKAIUY TPU3HAKOB U SIBIICHUH YMEHUSMHU IPUMEHSTh
TeopeTHYecKHe 3HaHus B Oyayiiei cutyauuu. Be€ 3To sBisieTcss yMeHHEM Iejarora npeacTaBuTh
Hay4HbIE UJIeH B KaUeCTBE MeJarorn4eckux 3a1a4, (opMupyembIX B BUJE CUCTEMBI 3aJaHU IS
CTYJEHTOB, C II€JIbI0 (POPMUPOBAHUS KOHKPETHBIX YMeHHH. OCHOBA U YCIIOBHE TTTyOOKHUX 3HAHUI
9TO TIIATEIbHBIA aHAIN3 HH(OPMALINK YMETIOE BhIABM)KEHNE TT03HABATENbHBIX 33/1a4 C aKI[EHTOM
Ha MCTOYHUK IMO3HAHUA, NMPOJyMaHHAas CHCTEMa BOIPOCOB, 3aCTaBJISAIONIAs MOBBILIATH MHTEPEC
MBICJIUTh, CpPaBHUBATh, 0000IaTh W OOMIATHCS CBOOOJHO HAa HWHOCTPAaHHOM s3bike. Jlis
COBEpILEHCTBOBAHMS CIIOCOOOB 100bIBaHUS 3HAHUI B ITpoLiecce MPOBEPKU 3HAHUH U OBEICHUS
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UTOTOB CaMOCTOSATENIBHBIX PA0OT MpU 00CYKACHNHU O0siee PalliOHATIBHBIX METOJ0B COOTHECEHUS
HOBOH MH(pOpMAaLMK C PaHee U3YYEHHOU TaK U3 YpOKa B YPOK 0Oydaroluecs COBEPIICHCTBYIOT
CBOMU 3HaHUS U YMEHMsI IPHOOPETAIOT NPAKTUYECKUE HABBIKU YUaTCsl CAMOCTOSATENIBHO J100bIBATh
U (QopMHUpOBaTh IOJIyY€HHbIE 3HAHHUA. BakHO yMeno NpUMEHATh MEeAaroruyeckue WUieH,
BBICTPanWBaTh OOHAPY)KEHHBIC HAYYHBIC HJIEH B TIOPSIIKE YCIOKHEHUS (UT0OBI 00yyaromuecs: He
HAXOJWINCh HA OJJHOM YpPOBHE Pa3BUTHA), YMEHHS HAIPABISATh YCHIIUS CBOMX BOCIHUTAHHUKOB
HOBBIMH Croco0amMu J10ObIBaHWS 3HAHWN, NOCTOSHHBIA aHAIW3 CHTYaTHBHOH KOPPEKIHU
YCIIEIIHOE pEUICHHE TMpOOJIIEMBbl TMPOTUBOPEUUNA MEXKAY MJOCTHTHYTHIM pe3yJlbTaToM U
IPOTHO3UPYEMBIM-3aJI0T YCIICIIHOTO OCYIIECTBICHUS XapaKTepH3yeMOW MpoOIEeMbl B IIETIOM.
OpHako HEBO3MOXHO c(hOpMHUpPOBaTh 33JaHHbIE KauecTBa CTYAEHTa (CBSI3aHHbIE C
(opMHpOBaHHEM YMCTBEHHOM CaMOCTOATEIBHOCTH) HAa OCHOBE OJHOIO KOI'O-TO BBIJEIEHHOI'O
JUIaKTUYECKOTO B3aMMOJEHCTBHs. BakHO CHayana BBIWIEHUTb KPUTEPUM, IO KOTOPBIM
CBEpAIOTCS PE3yJibTaThl YCIEUIHOM JAEATeNIbHOCTH, a 3aTeM O0ToOpaTh HH(OpMaLUIo s
JIOCTIHOKEHHS Tpe0yeMOoro KauecTBa 3HaHU# ctyaeHTa. LlenecooOpa3Ho moaroraBiuBaTh UM TaKHUe
3aJaHust 9TOOBI X MBICTH HAIpPaBUTh B HY)KHOE PYCJIO, IPU Pa3HOM CTENEHH MX aKTUBHOCTH
OMUPATHCS HA 0COOEHHOCTH PAa3HOTO SI3bIKa (B TAHHOM CiTydae-y30€KCKOTo 00pamniath BHUMaHHE
Ha AHTJIMACKUN S3BIK) MpH OOYYEHHWH BTOPOTO HMHOCTPAHHOTO S3bIKA. BaXHBIM MOMEHTOM
(bopMHpOBaHUS YMCTBEHHOM CaMOCTOSITEIBHOCTH CTYIEHTOB SIBJIETCSI YMEHHUE IepecKa3aTh
coJiepKaHue TeMbl (TEKCTa) KPaTKO PEe3IOMHUPOBAThH COJEPIKAHUE, UCIIONb3Ysl ONpeAeIEHHbIe Ha
JIEKCUYECKOM YPOBHE, IUCbMEHHBIH NepeBO TOKE MPUBETCTBYETCS, OH CIIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO
aHIIMICKON MUuChbMEHHOM peur. JlucTaHunoHHOE oOyuyeHHe CTYACHTOB BCE OOJbIIe BXOAMT B
nporecce OOY4YEeHHUsl ISl Pa3BUTHS CaMOCTOSITEIBHOCTH CTYACHTOB, ATOT BHJ JEATEILHOCTH
dopmupyeT y HUX HaBBIKM pabOTBI C WHTEPHETOM IO3HABATH 3HAHUS KYPCOB HMHOCTPAHHBIX
HCTOYHHKOB, UCIIOJIH30BATh HHOCTPAHHYIO JIOTIOJIHUTENFHYIO JINTEPATYPY 110 TEMaM, YCBaWBaTh
METO/BI 00pa30BATENBHBIX MPOTPaMM 3apyOeKHBIX KOJUIET MCTOYHHUKOB U TPEKAE MBICIUTH
CaMOCTOSITeNIbHO, yCBauWBaTh HMH(OpPMALMIO0 M3 3apyOeXHbIX Meana HCTOYHUKOB, YKPEILIss
HaBBIKY ayAMpOBaHUsS, TOBOPEHUS M YTEHUS IOTOMY YTO 3TO CKOPOCTHOE TOJy4YeHHUE
uHpopMaluu TpaHCHOpPMAIMK TOJYYCHHBIX 3HAHUM, SKOHOMHS BpEMEHH, (OPMHPOBAHUE
OTBETCTBEHHOCTH, CAMOCTOSITEIbHOIO MBIIUIEHUsT M padoThl HajJ co0oil, B H3ydyeHue
MHOCTPAHHOIO s3bIKa. [pyNmoBoe aHAIM3MPOBAHWE M MPHUHIATHE PEUICHUSA-ITO TOXKE
MIPOJIOJDKEHHE TIETTOYKHA (POPMHUPOBAHUST YMCTBEHHOM CAMOCTOSITETFHOCTH CTYICHTA, YKPETUICHNE
MOJTYYCHHBIX 3HAHWN B pa3HBIX BapHALMAX, MPAKTHUYECKOE HCIIOJIB30BAaHHE KOHIENTYaTIbHBIX
CXeM M MOJIeNM BXOMAIIYID B OCHOBHYIO 3ajlauy MeToia «Case-Study» menarormyeckux
00CTOSATENLCTBEHHBIX 3a7a4. [10CKOIBKY JOCTUTHYTHIA yCIIeX OKa)XeTcsl OJIKe K IeNU- TO 3TO
cunTaercs Haubosee 3pPEeKTUBHBIM. XOTSl yMECTHO MPU3HATH YTO 3TO B MIEPBYIO OUYEPEIb 3aBHCUT
OT AaHTUIUNAIUU-(MBICTUTEIBHON JEATETbHOCTH CaMOro 4YelioBeKa MHIMBHJA) a caM
00pa3oBaTeNbHBIA MPOLECC B TEYEHHWU KOTOPOTO MOSIBISIOTCS OXKHJIAEMble U HEOXHIaHHBIE
CHUTYallUH, a TaKKe 32 IJIAaHUpYEeMbIe U He3allJlaHUpyeMble KPOME 3TOTO CTY/A€HTaM HEOOXO0 MO
CaMHM CaMOCTOSITEIEHO YCBaMBATh JIEKCHKY MHOCTPAHHOTO SI3bIKA TI0 CIIOBAPSM, CITPABOYHHUKAM,
no coorBercTBytommM ypoBHsAM Al1-C2 (IELTS) m (CEFR) pexoMeHayeMbIM HWHTEpPHET
UCTOYbHUKaMU. HemanoBaxHOe 3HAaYeHHWE WMEET B OCBOCHHMHM KAUeCTBEHHBIX 3HAaHUH 3TO
POOJIEMHBII METOJI, TJI€ MCIIOJIE3YIOTCS Pa3BUTHE MCCIIEIOBATEILCKOTO METOMA, TJe CTYASHTHI
MOTYT (JOJKHBI) ITYOOKO MOHUMATh TEMY YPOKa, KOTOPOE MOMOIaeT CaMOCTOATEIbHO OCBaUBATh
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3HaHUA, (POopMHpYs TeM camMbilM YMCTBEHHYIO CaMOCTOSITENIbHOCTB. lloTomMy uTO y4eOHBbIi
MaTepuai B IPUHIIUIIE HE HOBBII JIOTHYECKH SIBIISIETCA MTPOJOHKEHUEM PaHee YCBOSHHBIX 3HAHUMN
HA OCHOBE KOTOPOTO CTYJEHTHI JIEJal0T CaMOCTOSITEIbHbBIC IIaTU B HAXOXKJICHUHM HOBBIX 3HAHUH,
OPUBOJANIMX K MPUUMHAM IO CIEJCTBEHHOMY COAEPKAHUIO CIIydas MPUBOISIIMM K JIPYTrHUM
CIIydasim.

Koneuno, ¢QopMupoBaHue JIeKCHYECKHX HABBIKOB TOBOpPEHHs, (OPMHPOBAHUE
rpaMMaTHYeCKHX HaBBIKOB, COBEPLICHCTBOBAHUE PEUCBBIX YMEHHH, 00yueHHEe UTCHHIO-BCE ATH
METO/BI TPENOJaBaHus HEPa3phIBHO CBS3aHBI JIPYr C APYrOM W HMMEIOT TECHYIO CBS3b C
NOHMMaHHUEM M YCBOEHHEM y4eOHOTO MaTepuana 3(p(PEeKTUBHO U KaUE€CTBEHHO.

dopMHUpPOBAaHUE YMCTBEHHOM CaMOCTOSITEIbBHOCTH OOHApYXUBAIOTCS aHAIW3UPOBAHUS
uH(pOopMal, TPUBJIEKAs U UCIIOJIb3Ys IEPBOUCTOUYHUKH, pelllas onpeieEHHbIC T03HABATEIbHbBIE
3aJa4uM, pa3BUBAIONIEE JIOTMUYECKOE MBIIIJICHUE, YMEHHUE 3aKaHYMBaTh Paccka3 ¢ COOCTBEHHBIM
u3NoxkeHueM GakToB, GOpMYIUPOBATH BOMPOCHI B CBSA3H C OCMBICIICHHEM yU4eOHOr0 MaTepuasa B
npoliecce ypoka win ¢ paboToil HaJ NCTOYHUKAMH, IPOBOIUTH AJIEMEHTAPHBIC UCCIIEIOBAaHUS B
npoliecce peleHus] MOUCKOBBIX 3a1ad, (GOpMyJIMpOBaTh M PElIaTh MO3HABATENBHBIC 33Jaud B
YCIIOBUSX MPEAHAMEPEHHO- CO3/IaHHOM IeIaroroM y4eOHOW CUTYaIuu.

3AKJIIOYEHUE

B 3akitoueHuu noABO/Is UTOTH BIIOJIHE YMCTBEHHO aKIIEHTUPOBATh BHUMAHKUE HA TOM, YTO
Ha 3aHATUSX WHOCTPAHHOIO $3bIKA, B YACTHOCTU AaHTJIHMIICKOro, 4Yalle BCEro OKa3bIBAIOTCS
HEJOCTaTKU Pa3HBIX PAHTOB, J1a M CaM HEIOCTATOK MOXKET MPOSIBUTHCS B OOJIbILEH MM MEHbIIEH
CTEMEeHH. «YPOK-HACTOJIBKO CIOXKHOE SIBJICHHE, UTO «Iake MpsiMOe HaOJII0JeHHE OCYIIECTBISATh
HEJIETKO, TOCKOJIBKY OHO KacaeTcsl CIMIIKOM MHOTHX AaclleKTOB YpPOKa, CIHIIKOM MHOTHX
npoosiem» Maxmyros M.U: CoBpemenHsIl ypok-M., 1985-C.160. B mro60M cirydae ypok J0KeH
OBITH IPE/ICTABJICH, KaK IeJIOCTHAS, IIeJICHANpaBIIeHHAas CHCTEMa, TJIe HET HUYETOo CIIyJaifHOTO T/1e
BCE B3aMMOCBSI3aHO M B3aWMOOOYCIIOBIIEHO TaKHe KaK METOAWYECKHe, OOIIe TUIAKTHYECKHE,
NICUXOJIOTHYECKUE, M TeAaroruueckue acnekTbl. CoONoJeHHe IMCUXO0JIOro-NeAarornuecKux
TpeOOBaHUH, MPEABABIAEMbIX K COBDEMEHHOMY YPOKY, HACTOJIBKO Ba)KHa YTO OT 3TOTO 3aBUCHT
BCE OCTaJIbHOE, OO ycriex Jena, pa3BUTHE Y OOy4aroIuXcs YMEHHUIO YUUTHCS YMCTBEHHOMH
CaMOCTOSITENIbHOCTH, MIPH 3TOM Ba)KHO MCIOJb30BATh HA 3aHATUSAX 00pa3oBaTeNbHbIE LIEHHOCTH
UCTIOJIb3yeMbIX MaTepHaioB. Be€ 1ieHHoe, 100bITOe TPYJIOM HECKOJIBKHUX ITOKOJIEHUH IIe1aroroB U
MeIarOrMYecKoil HayKoW, BCE BBIJEpIKaBIEE INPOBEPKY BPEMEHEM JOJDKHO OBITH OepekHO
COXpPaHEHO M aKTUBHO HCIOJIH30BAHO B YUEOHOH NIEATETHHOCTH.

Korpa-to C.JI. ComoBeiiuMk MedTaa O TOM, UYTO HACTOSALIME YpPOKH, Kak Jydllee
CTHEKTaKJIM, OyIyT MOKa3bIBaTh MO TeseBHIACHUI0. CKOJBKO TOJB3bI MOT OBl MPUHECTH TaKOH
noka3! Tem Gosee eciiu OB OH COMPOBOXKAAETCS MOAPOOHBIM, KBATH(PUIUPOBEHHBIM, HCKYCHBIM
aHamu30M KoJuter. M 3TO BpeMs HAacTyNMWJIO BO BpeMeHa MaHIEMHH, B HAllleM PErHOHE, MbI
CMOTPUM IIKOJIbHBIE MPEIMEThl MO TEeJNEeBU30pY IMelaroraMy, KOTOpbIE OTIMYHO BIIAJCIOT
MeXaHU3MaMH ypoKa, METOJANYECKHM MacTepCTBOM, KOTOPBIE ITPEOI0JIEBAIOT OOMITNE PA3InYHbIX
(bakTOpOB, MPHUIIATAIOT BCE CBOW YCHIIMH B CTOJb CIOYKHOE JUISI HAIIETO HAapoaa BPEMEHH, YTOObI
clenaTh ypoKH emie 0Ooiee WHTEPECHBIMH, KPAaCHUBBIMH 3MOIMOHAIBHBIMHU, 3()(eKTHBHBIMU
JIOCTOWHBIMU COBPEMEHHOM MOXHU Y30eKHnCcTaHa.
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OCOBEHHOCTH NEPEBOAA TEPMHUHOJIOI'MX BOJHOI'O XO3SIIICTBA B
OBYYEHHUHU U YCIIEIIHBIE METO/AbI UX PEIHIEHUS
ApTuxoBa Masxyna Makcy10BHa
[IpenomaBatens kadeapbl «Y30EKCKOTO S3bIKa U TUTEPATYPHI»
byxapckuii MHCTUTYT yIIpaBJI€HUS IPUPOJHBIMU PECYPCAMH HALIMOHAIIBHOTO
HCCIIEN0BATENIBCKOIO YHUBEPCUTETA TAalIKEHTCKOrO MHCTUTYTA NHKEHEPOB UPPUTALIUU U
MEXaHU3AIMHU CEJILCKOTO X0351MCTBA
https://doi.org/10.5281/zen0d0.6671492

Annomauun. B smoii cmamve 2080pumcsi 0 nNpooaeMax, GO3HUKAIOWUX NPU Nepesooe
mepmunojiocuu 8001020 Xo03iUCmea 8 o6yquuu cmy()eHmoe mexHu4eckKkux e6y3o6 U
Heobxooumocmu 0ObiCmpo U KAYEeCMBEHHO 06]1a0emb CHneyu@urkol nepesooa no paziutdHuIM
MemoauKaM, a maxaice 0aromcs peKOMeH()auuu no pacuperHuro KOCHUMUBHbLX, NCUX0J102UYECKUX
npogeccuonanbHbiX Kauecms 8 00paz08amesbHOM npoyecce.

Knroueevie cnosa: nepeeod, mepmuHOolocus, cnet;ugbuka, Memoc)bl, IKBUBAJTIEHNIb,
npopeccuonanvhblil. paKypc, NCUXoiocudecKue Aacnekmol, Kayecmeo Npenoodéanusl, yueOHbvlll
npoyecc, aHaausuposanib, meopus A3blKad, AHAJIUMU4YeCKue naKknivl, paseunue, 06]?61306‘61Hu€.

FEATURES OF THE TRANSLATION OF WATER MANAGEMENT
TERMINOLOGY IN EDUCATION AND SUCCESSFUL METHODS FOR THEIR
SOLUTION

Abstract. This article talks about the problems that arise when translating water
management terminology in teaching students of technical universities and the need to quickly and
efficiently master the specifics of translation using various methods, as well as recommendations
for expanding cognitive, psychological professional qualities in the educational process.

Keywords: translation, terminology, specificity, methods, equivalents, professional
perspective, psychological aspects, teaching quality, educational process, analyze, language
theory, analytical pacts, development, education.

BBEJIEHUE

Kak Obuto oTMEYeHO B MOUX HpEABLAYIIMX CTaThX TeMa TEPMUHOJOIMM B Hay4HO-
TEXHUYECKOH TuTepaType, KoTopas TpeOyeT KaueCTBEHHOI0 YCBOEHHUS B y4eOHOM Ipoliecce ele
XOT4 U cTapa B NOHMMAaHWU TEPMUHOJIOTHH B 11€JIOM, HO OHA HE yTpaTuia akTyaJIbHOCTH U ceifuac
B cepe ero y3kou crienuann3alny, KoTopas MOATATUBAET Ha CO3JaHUH 0COOO0M TUCIUIIINHBI.

[ToaToMy B IpOAOIKEHUH TEMBI CUMTAIO0 HY)KHBIM B MO€H JanbHelIIei paboTe BBIIBUTh
HaubOoJee 4YacTo BCTpPEYAIOIIMECs OLIMOKM MM HETOYHOCTH JIONYCKAaeMoe IpHU NEepeBOje
TEPMHHOJIOTMM B HAyYHO-TEXHMYECKON JIMTEPAaType BBIACHUTh NPUYMHBI, 3aTPYAHSAIOIEH
nepeBoJl , MOJBICKATh 3HAYEHHUS Ui AHTIUHCKUX M y30€KCKHX CJIOB CJIOBOCOYETaHMHA U
rpaMMaTu4eckux (opM, XapakTepHbIe B JaHHON 00JIaCTH M Y3KOH Clieluan3aluy, NPOBEpsTh U
YTOYHATH 3HAYEHUS] MHOTOUMCIIEHHBIX KOHTEKCTAX, BBIIBUTH JIEKCUYECKHE, TPAMMATUYECKUE U
JEKCUKO-CTaHJAPTHBIA  IepeBOA, pa3paboTaTh HANpaBlI€HHs, B CTAaHIApTe, KOTOpbIE
CIOCOOCTBYIOT BBISIBJICHHIO AITHX COYETaHHN B TEKCTax, MPOBOAWTH paboTy B MOAOOpKE
XapaKTEPHBIX IIPUMEPOB.

MATEPHUAJIBI U METO/JbI
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[lepeBosl TEPMHUHOIIOTHU C POIHOTO SI3bIKa Ha MHOCTPAHHBIH TpeOyeT OrpOMHOTO OIIBITA
UCIIOJIb30BaHUsI YCBOCHHOM paHee JISKCUKH, TOYHOTO TOHUMAHWMsI CMbICTIa TEPMHHA U COYETAHUS
C IPYTHMHU CIIOBaMU B TIPEJIOKCHHUH, @ TAKXKE MEPeIePKUBAHUS TIPABUIIBHOTO IPaMMaTHIECKOTO
MIOCTPOCHHS HE TOJIBKO TIPE/JIOKCHHI, BOIIPOCOB M YTBEPKIACHUM, HO M B IIEJIOM BCEro TEKCTa
(maxxe eciny M KOHTEKCTAa), B JIOTHUYECKOM CMBICJIE JAHHOUW TEMBbI, U TEKCTA.

Cy1iecTByeT psi/l HSTOYHOCTEH MOHUMAHUS TEPMUHOJIOTHH B PSJIE CIICAYIOMINUX PUIHH:

a) YOS)KJICHHOCTh B OJTHO3HAYHOCTH TEPMUHA;

0) rpaduka cnoBa (MUIIETCS U YMTACTCS TIO-Pa3HOMY, OCOOCHHO HA aHTIIMHCKOM SI3bIKE);

B) OIIMOOYHOE MCIIOJIF30BAaHUE aHAJIOTHH;

I') MepeBoJ] TepMHUHA 00JIee KOHKPETHBIMH 3HAYEHUSMH (2 HE JTOCJTOBHO MOXET OBITH);

1) HEYyMEHHE TMOJILICKATh 3HAYEHUE B OJTHOM SI3bIKE JIUISI IEPEBO/IA B IPYTOM SI3BIKE;

€) He3HaHHe CIocoOOB Mepelavyd, a TaKKe 3aKOHOMEPHOCTH B H3JIOKEHHH, TIE HaI0
yIEeNATh 0C000€ BHMMAaHUE KOHKPETHBIM CJIOBaM, IpaMMaTHYeCKHM (OpPMaM HCIIOJIb30BaHHUS
JAHHBIX CJIOB - TEPMUHOB B MpeAIOKeHNUU. [I0TOMY 4TO  TepMHUHBI MOTYT OBITh B IOHUMAaHUU
WM CIIMIITKOM TIPOCTBIMU HIJTU CIIMIIIKOM PEAKUMH, KaK HalpuMep, TepMUH- «Obed» U rae u Kak
UCKAaTh WX 3Ha4YCHUS. [[POKOHCYIIBTUPOBATHCS — 3TO €IIe OJAWH METO, KOTOPBIH HEOOXOIUM ISt
KOHKPETH3AIUH IePEBO/Ia TSPMUHA U3 PA3HBIX JIOMOJHUTEILHBIX UCTOYHUKOB.

Beictpo oBianmeTh crenudUKOi mepeBojia TEPMUHOJIOTHH — 3TO OJUH U3 MPOOJIEMHBIX
3ajJ1a4, KOTOPbIC BCTPEYAIOTCS HA ITyTH OCBEIICHHUS 3HAYCHUH CJIOB — TEPMUHOB.

CoBMeCTHO, KaKk ¥ METOJMYECKH TMPaBUIBLHO IOHMMAHUE JAaHHOTO JCWCTBUS BCe
HEOOXO0IMMO COBMECTHUTh BCIO 0a3y 3HaHUH B OJHO pyciio. TouHas nepeaaya cMbIciia OpuruHaia
TEPMHHA 1EIeCO00Pa3HO 3aBUCHT OT JKBHBAJICHTOB TEPMHUHOB B Pa3HBIX S3bIKaX, HE ITyTas
JUTEPATypHBIA TEPEBOJ C TEXHHYCCKUM. A TaKk KaKk y CTYICHTOB TEXHUYECKHX BY30B
HEJI0OCTAaTOYHO OIbITa MEPeBOJia B JaHHOU cdepe, HaBepHOE, Jydlle ObLI0 Obl CO3/1aTh TaKWe
CJIOBapH-IIEPEBOTINKH, TJIC TEPMUH OOBICHSICTCS C TPAMMATHYECKON TOYKU 3pEHUS (MITH JTAIOTCS
dbopMyIibl - 00pasIel), /i€ TOT WK UHOU TEPMUH O0OBSICHSIETCS HE TOJIBKO B CMBICTIOBOM BapUaHTe,
HO U J100ABOYHO MPHUBOASTCS MPUMEPHI C TPAaMMATHYECKH COCTABIEHHOM MpHMepe , BKIOYas
TepMHH (0COOEHHO B aHTJIMICKOM s3bIKE) B HACTOSIIIIEM ITPOCTOM BpeMeHu. Present simple Tense
of the verb (rmarosa). Paznudnbie METOIUKH — COBPEMEHHBIX HHHOBAIIMOHHBIX TI€arOrMYECKUX
TeX JIOTUH TpeOYIOT Pa3IMYHOrO MOAX0Aa K JAaHHOMY BOIPOCY. YPOKH HMHOCTPAHHOTO SI3bIKa
JIOJKHBI OBITH HAIIPABJICHBI HE TOJIBKO HA MPOPECCHOHAIBHBIN PAKypC, HO U YCBOCHHUE SI3BIKOB —
CTaH/IapTOB, HO Pa3BUTHIO UX METOAMYECKOHN O OTOBKE.

PE3YJIbTATBI U OBCYXKJIEHUE

Oco0oe BHUMaHKE HAJIO YACIUTh HHTETPUPOBAHUIO S3BIKOBBIX HABBIKOB, 3TO — MaTepUAIIbI
AyTEeHTUYHOTO XapakTepa Ha KaXAoW IuiarGopme YCBOGHMs S3bIKa TaKMX KaK, HMMEHHO:
rpaMMaTuka, (OHETHKa, JIEKCHMKA, CTUJIMCTHKA, aHAM3 C TOYKMA 3PEHHs MparMaTHU3Ma, 4TO
€CTECTBEHHO MOJITAIKUBAET CTYICHTOB 10 YCBOCHUIO SI3BIKA.

Hanu akmeHTHpoBaTh BHUMaHHE Ha YTEHHE M YCBOCHHE OCOOEHHOCTH OOyYaromerocs,
KOTHUTHUBHBIE CTOPOHBI, METOJIbI M CTPATETHH, ICHXOJIOTUICCKHE aCTICKThI, YIaJICHHIO0 BHUMAHUS
OmMOKaM ¥ BO3PACTHBIM KATETOPHSM CTYJICHTOB, XOTS B JIAHHBIM IEPHOJ OO0YyJarOTCs
WHOCTPAaHHOMY SI3BIKY B TEXHHYECKHX BY3aX TOJIBKO HA TMEPBBIX KypcaX, HO MOTYT OBITh pa3HbIC
BO3PacThl, KTO-TO HAIPHMEP, TO3JTHO IMTOCTYIHI B BY3.
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Jns ynorpeGrieHusi KayecTBa IMPENoJaBaHUsl HrpaeT HEMAJOBaXHYIO POJb B Ipoliecce
o0OydeHus, rie He0OX0IMMO COBEPILICHCTBOBATHCS B HAIIPABICHUU MPOPEeCCUOHANN3MA, 3HAHUS U
HABBIKM I0J[a4d MaTepuaia COBMeIlas OJHOBPEMEHHO ¢ ['ocymapcTBEHHBIMHM CTaHIapTaMu
00ydeHus1 U OOIIMMU TIpaBUiIaMu B podeccuoHanbHOl chepe, nMeeTcs B BUy HHTEPAKTHBHBIC
meToabl oOpazoBanus. He cienyer 3a0biBaTh O TOM, TOXKE, YTO B OOYYEHHU B BY3aX HMMEET
OPECTIDKHYI0O pojb B ydeOHOM mporecce. CTyAEHTB MPHOOPETYT BBICOKYIO CTENEHb
KOMIIETEHTHOCTH, KOT/Ia YMeJOo, OyAyT YHTaTh M HCIOJb30BaTh JaHHbBIE IO CIIEHUAIN3ALUN
aHATM3UPOBATh UX U MPHUTBOPSATH 3HAHUS B NPakTUKy. [IpenonaBaTens ke TOMHKEH HANpPaBIsATh
UX K JAIbHEHIINM HAayYHBIM HCCIIEOBAHMSIM, TOTOBUTH PE3IOME HayUYHO-TEXHUYECKHX TEKCTOB,
ynoTpeOsisi TEPMUHOJIOTHIO B BBIOpaHHOW cdepe, padoTarh ¢ MHOCTPAHHOHN JHTEpaTypod U
CpPaBHHMBATh TEPMUHOJIOTHUIO Ha POAHOM M MHOCTPAHHOM S3bIKaX. A TakKe Korjaa pedb HAET O
MpPaKTUKE NIPUMEHEHHUs $3bIKa, TO, KOHEYHO €, CO CTYACHTOM HEOOXOJUMO YyCBauBaTh
CTEpEOTHIIbl OOIIEHUS ¢ MHOCTPAHHBIMH CHEIHATUCTaMH, HAHMCAHUE SJEKTPOHHBIX IHCEM,
TOTOBHUTH IPE3CHTAIIMYA Ha WHOCTPAHHOM SI3bIKE, KOHEUHO BKIIIOYAs B PeUb BECh HEOOXOIMMBIHA
apceHasl 3HAHWH JIEKCHKH, TEPMUHOB, TPAMMAaTHKH, (DOHETUKH B METOIWYECKH MPABUIHLHOM
ACTIEKTE U 3TUYECKU NPABUIBHBIX HIOAHCAX.

Heo6xomumo pemats mpoOieMsl B cepe nessTenbHOCTH, TII00aIbHBIE 3a/1a4d KOTOPBIX
TpeOyer snoxa Hayku XX| Beka, TMCKYTUPOBATh U aHATU3UPOBATh, PACIIUPSS CBOM YMCTBEHHBIN
KpYyro3op.

s Gonee MOAXOASIIEIO YPOBHS pa3BUTHUS MOIOAEKH B cdepe H3ydeHUs S3bIKa U
HEOOXOUMO YCBOWUTH Ha JOJHKHOM YPOBHE TEOPHIO S3bIKA, XOTS MHOCTPAHHBIN S3bIK SBISETCS
MOJTHOCTBIO TPAaKTHYECKUM. Jlenarh JIoTWYecKre BBIBOABI, MPOBOJIUTH Oeceqpl B KPYrOBOM
dopmare, nenatb MPEUIOKEHUS 1O NPEANOIaraéMbIM IPOEKTaM, 0000IaTh aHAIUTHYECKUE
(baKkThl, HaXOAWUTH PEIICHHs] Pa3NUYHBIM TpoOieMaMm. K 3TOMy MONTANKMBAIOT CIEIyIOIINE
METOJIbl 00Yy4eHHMsI, KOTOpbIe MPOBOJUT IpernojaBaTesib.ASSESSMeNnt 1 ycmexa B Ipoliecce
00y4YeHMsI: METO]] OLIEHUBaHUs — (TP MOMOIIM TECTOB); Oecell, BOIPOCHUKOB, HAOII0aTeIbHbIX
CTOPOH. AYCEHTHK METOJ, KOI/la TOBODSIIME Ha POJHOM S3bIKE CBS3BIBAIOT CBOIO Oeceny ¢
©XKETHEBHOM KHU3HBIO (CTABAT 3a/1a4M), a TAKXKE METOJ] MO3TOBOTO ITYypMa, KOTJJa BMECTE CO BCEel
Ipynnoil OoOBEAMHUBIINCE, CTYIEHTHl 0000LIAIOT TJ00aJbHBIE HJIEH, KOTOpPblE TBOPYECKU
pa3BUBAOT IJMYHOCTH cTyaeHTa. Keiic cramu, kmacrep, discussion ice —Breaker, oOmen
uH(pOpMAIIUSIMH, WHTEPAKTHBHOCTh, MWJIA-TEKCTBI C MHOTHMMH BBIOOPHBIMH OTBETaMH,
NIPE3CHTAIHS «IIPABHIILHO-HETIPABUIIBHOY, 3aIIOJHUT ...

3AKJIIOYEHUE

[IperonaBaTens TakKe MOXET WCIOJIB30BaTh CHUTYaTHBHBIE KapTOYKH, TEKCTBI JUIS
KOHCONUAAIMKA, MYJIbTUMEIUNHBIE TPOCKTOPBI, BOKAOYIMSpHH Al  HMH(POPMAIIMOHHBIX
UCTOYHUKOB, MCIIONb30BaTh BUJECO, YTEHHWE TEKCTOB, MOJYEPKUBAHUE HE3HAKOMBIX CJIOB W
TEPMHHOB, HCIONB3yS WX B COCTABICHUH BOIPOCOB U NPEUIOKCHHH, pa3lIWYHbIE TOMUKH,
KapTOYKH C YTBEp)KJIEHHEM WJIM HE YTBEPXKACHHEM (COrJlacMe-HeCcOIJIacue) C MHEHHEM WU
OTACaHNEM, KOTOPHIE JaHBI B OTPHIBKAaX, BEIOOPOYHBIC BOIIPOCHI, Pa00Ta ¢ KApTUHKAMH, TIOJIe3HAS
HYXXHast JJIsl TaHHOTO TONHMKA BOKaOYISPHUH, HAlMCAaHWE aBTOOMOTrpaduu U pe3toMe, HaIMCaHUs
pacnucaHusi YpokoB, € mailoB, 4To He0OXOAUMO JIeNIaTh, a YTO HET, 3aroHEHHe Ta0auIl, padboTa
CO CIIOBapeM, UTpa Ha 3HaHUS CJIOB, KPOCCBOP/IBI, KapThl, 3aKaYMBAHNUE H COCTABIICHUE JHAJIOTOB,

170



CIIyIIaTh

SCIENCE AND INNOVATION 2022

INTERNATIONAL SCIENTIFIC JOURNAL NQB

Track k Tekcram (komoHKHM) ucmonb3oBaTth TV. I'paMMaTHUecKuil marepuan B

KapTUHKaX HammucaHus (onvcanus rpadukoB) paboTe B TPYIIY B C HAITAPHUKOM.

A camoe riaBHOE X041y B UTOI'C OTMCTUTHh — OTO IMOMOI'aTb CTYACHTaM pPaCKpbIBAaTh CBOH

BO3MOXHOCTH B IIOHMMAHUHU U BAXXHOCTH KAQYC€CTBCHHOI'O BY30BCKOI'O 06pa30BaHI/I${, PaspCIinTh

UM PaCKpBIThCSA KaK JIMYHOCTh HAa MYTH MEPCOHATIBHOTO M MPO(PECCHOHATBHOTO Pa3BUTHI U

YCOBCPIICHCTBOBATLCA B IOHUMAaHWU, YTCHUH, HAIIMUCAHUW U TOBOPCHUN HA HHOCTPAHHOM A3BIKC

KaK Ha YPOBHC CBOCTO pOJHOI'O A3bIKA.
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SOME COMMENTS ON THE ATTITUDE OF FOREIGN LANGUAGES IN
JADID’S JOURNALISTIC WORKS AND PROSE
Yusupov Samandar
Alisher Navoi Tashkent State University of Uzbek Language and Literature
(TSUULL) 3rd year student
https://doi.org/10.5281/zen0d0.6671588

Abstract. This article examines and interprets the views of Jadid writers on the study of
foreign languages in their publicist and artistic works, along with modern technology and the
discovery of a new image of a rapidly developing world. As the main object of research, we rely
on the views of some of our Jadids, who served the Motherland in the early twentieth century.
Commonalities and differences in ideas on how the relationship between national and foreign
languages should be explored and interpreted

Keywords: national language, foreign languages, fascination of language, foreign
language teaching methods, polyglot

HEKOTOPBIE KOMMEHTAPUU Ob OTHOINEHUU K UTHOCTPAHHBIM
SA3BIKAM B NIYBJIUHUUCTUYECKUX ITPOU3BEJIEHUAX U ITPO3E JIXKAJTUJIA

Annomauun. B Oannoii cmamve paccmampuearomcs u UHMepnpemupyromcs 6321506l
nucameneu-0x#caouoos Ha usydyeHue UHOCMpPAHRHbIX A3bIKO6 6 UX ny6ﬂuuucmuqea<ux u
xyao:)fcecmgeHHblx np0u3eedeﬂuﬂx, Hapﬂ()y C COBPDEMEHHbIMU MEXHOIOCUAMU U OMKpbInMuem
HO6020 06pa3a cmpemumenbHo pa3euearuecocs mupda. B xauecmee ocnosmnozo obwvexma
uUccne008anHusi Mbl ONUPAEMCS HA 8327150bl HEKOMOPBIX HAWUX 0AHCAOUO08, cayxicusuiux Pooune 6
Hayane XX eexa. O6u4Hocmu u pasiudusl 60 8327104X Ha mo, Kak Cﬂeayem uccieoosams u
UuHmepnpemupoeamsb OMHOULEHUA MleC()y HAYUOHANIbHbIMU U UHOCMPAHHBIMU A3bIKAMU

Knrwwueesvie cnosa: HaI/ﬂlOHaJleblﬁ A3bIK, UHOCNMIPAHHbIE AA3bIKU, )61E€YEHUE SA3bIKOM,
Memoouxka 00yyeHUuss UHOCMPAHHOMY A3bIKY, HOJIUSTIOM.

INTRODUCTION

From time immemorial, our nation has considered it necessary to know other languages
along with its native language. By educating great geniuses, scientists and scholars for the sake of
world civilization, the demand for new knowledge and language in our country was extremely
strong. Indeed, in considering this account, it should be noted that Beruni learned the languages
of the natives on the basis of his visit to India, Farobi knew seventy languages. Encouraging,
promoting, and benefiting the nation from the study of foreign languages has been the focus of
writer and poets for centuries. In the process of our research, we try to generalize and interpret and
analyze the views of the creatures of the National Renaissance on this issue, which are systematic
and thought-provoking, mainly in the works of journalism and sometimes in the literary books.

RESEARCH METHODOLOGY

As Jadidism spread in our country, the issue of foreign language learning would become
more important. These problems were reflected in many journalistic articles and even in theatrical
productions, and thus in high-quality productions. It is necessary to regulate the views of Behbudi,
who is considered the "father of Jadidism in Turkestan." The article emphasizes that individual
creatures need to know 4 languages for Turkestan. The first, of course, is the emergence of Turkic,
that is, Uzbek, because it is undoubtedly their mother tongue. The second is the Arabic language:
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it is necessary for our religious efforts to fully understanding the Qur'an and the hadiths, to follow
them, to get the true out of the wrong and the good out of the bad. Persian is also a language that
needs to be studied under its own control. Most of the language textbooks in the old schools were
written, and a person who learns this language, which is considered the language of poetry, will
have the ability to know Firdausi, Bedil, Saadi and Hafiz. Finally, the fourth European languages
or Russian is spoken by the author. With this language, which is necessary and necessary for our
world, the Turkic nations can keep abreast of the latest developments in world science. By,
acquaintance with the works of Copernicus, Tolstoy, Newton and Kepler, Behbudi notes, arises as
a result of knowledge of this language. Behbudi, in response to the radicals who formed the narrow
circle, proves through a hadith that Zayd ibn Sabit, a Companion, studied the Jewish script at the
request of the Muhammad (S.A.V) [2: 396-398].

RESEARCH RESULTS

In studying these national views of Fitrat, it is necessary and useful for us to have our own
position on the question of language learning by the masters, and on the process of teaching Persian
and Arabic in schools. In particular, the author's book “Debate with Indian > stated: “ Bay, bay!
Siz Buxoro ulamosi xo‘b “arabiydon” ekansiz. Bizning bolalarimiz uch yil maktabda o°qib, zaruriy
xat-savodni chigargach, 2-3 tillarni va diniy mas’alalarning muqaddimasi, hukmlari, tarixi va
hisob ilmini yaxshi o‘rganadilar. Siz 20 yil arab tili tahsilidan keyin ham hanuz u tilda takallum
qilishga o0jizsiz” (You think you know Arabic very well, but I have to say one thing. Our students
study literacy for 3 years in school, then learn 2-3 languages perfectly. and even if you have studied
Arabic for 20 years, you will not be able to speak it fluently )[3:69]. The author stated that the
study of foreign languages in the schools of the Tsarist period, the lack of well-developed methods
or the lack of knowledge and skills of teachers make it difficult for students to master these
languages even after many years of study. expressed through. The author's "Statement of the Indian
Traveler" also touched on these aspects, and was reflected in the views of this Indian tourist.

Ibrat, who has a special human in Jadidism, was also committed to learning foreign
languages during his prolific career. From 1892 to 1896 he lived in Bombay and Calcutta, two of
the largest port cities in India. He was fluent in the four languages used here: Arabic, Persian,
Indo-Urdu, and English. Ibrahim Davron, who acknowledged that Ibrat was fluent in both Eastern
and Western languages, wrote: Due to this, the author wrote his work "Lugati sittati alsina”, which
is a 6-language dictionary. In this play, the author translates Arabic, Turkish, Persian, Hindi and
Russian directly into more complex Uzbek words. As Ibrat collected material for this work, he
tried to include the most active words that are often used in the living language. It consists of two
parts, and in Part 2 the author gives tense forms in each language, in particular, indefinite and
future tense expressions in each of the six languages [6:16]. It was a necessary and useful book for
those who were studying in the form of the "savtiya method" and for those who wanted to learn
such languages. In one of his articles, Teacher from Kazan who taught many students, who soon
became illiterate, and within three months had mastered the Arabic language to a certain extent.
Or, while considering bringing a teacher from Russia and educating children to learn Russian, the
author notes that the initial successes of this increased the opportunities and levels of knowledge
of those who learned Russian [4: 103].

Abdullah Avloni, in his pedagogical and philosophical views, also emphasizes the
relationship between a foreign and a national language: “Milliy tilni yo’qotmak millatning ruhini

174



SCIENCE AND INNOVATION 2022

INTERNATIONAL SCIENTIFIC JOURNAL N(_)B

yo’qotmakdur. Hayhot! Biz turkistonlilar milliy tilni saglamak bir tarafda tursun kundan-
kununutmak va yo’qotmaqdadurmiz. Tilimizning yarmiga arabiy, forsiy ulangani kamlik gilub,
bir chetiga rus tilini ham yopishdurmakdadurmiz. Durust, bizlarga hukumatimiz bo’lg’on rus
lisonini bilmak hayot va saodatimiz uchun osh va non kabi keraklik narsadur. Lekin 0’z yerinda
ishlatmak va so’zlamak lozimdur. Zig’ir yog’i solub moshkichiri kabi gilub, aralash-quralash
qilmak tilning ruhini buzadur”[1:61]. The loss of a national language is the loss of the spirit of a
nation. We, Uzbeks, are losing it year after year instead of preserving it. On the one hand, we are
attaching Arabic and Persian, on the other hand, Russian and European languages to our national
language. Learning the correct Russian language is necessary and useful for us, but it must be
spoken in the native language.

CONCLUSION

In conclusion, we can say that our nation has been a land of science and culture since
ancient times. Our ancestors, who are considered to be great geniuses, have studied and studied
the languages, literature and cultures of other nations. The views of the Jadids in this regard also
differ. Their views on other languages and their views on the methodology of learning them are
still relevant today. In their comments, the study of foreign languages also includes the
preservation of the national language, its preservation, and the non-confusion of languages.

References:
Avloniy. Turkiston yoxud axlog. www.ziyouz.com kutubxonasi —b47
Avloniy. Tanlangan asarlar// II tom. Ma’naviyat, T.: 2006. —-b304
Behbudiy. Tanlangan asarlar// | tom. Akademnashr, T.: 2021. —b512
A Fitrat. Tanlangan asarlar// I jild. Ma’naviyat, T.: 2000. —b 256
A Fitrat. Hind sayyohining gissasi// Sharq yulduzi. —Toshkent, 1991. -Ne8. —B 7-39
Ibrat. Tanlangan asarlar. Ma’naviyat, T.: 2005. —b129 www.ziyouz.com kutubxonasi
Qosimov B . Milliy uyg‘onish davri o‘zbek adabiyoti. Ma’naviyat, T.: 2004 —b 296
Www.ziyouz.com kKutubxonasi
8. Yo‘lchiyev Q. Is’hogxon To‘ra Ibrat (o‘quv-metodik qo‘llanma). Farg‘ona.: 2018. -
b56

No gk~ wdE

175


http://www.ziyouz.com/
http://www.ziyouz.com/
http://www.ziyouz.com/

SCIENCE AND INNOVATION 2022

INTERNATIONAL SCIENTIFIC JOURNAL N(_)B

CHO*‘LPON - MILLATPARVAR SHOIR, MOHIR TARJIMON
Xoligova Dilobar Muxtorjon qizi
Toshkent viloyati Chirchiq davlat pedagogika instituti
O‘zbek tili va adabiyoti yo‘nalishi talabasi
https://doi.org/10.5281/zen0d0.6671643

Annotatsiya. Magolada yangi davr o ‘zbek nasri rivojiga salmogli hissa qo ‘shgan
Cho ‘Ipon ijodidagi o ‘ziga xoslik xususida fikr yuritiladi. Milliy uyg ‘onish davri adabiyotida tutgan
o ‘rni, she’riyat, nasr, dramaturgiya, tarjimachilik va maqolanavislikdagi samarali ijodi haqida
to ‘xtalib o ‘tiladi.

Kalit so“zlar: jadid adabiyot, milliy uyg ‘onish, ma rifatparvarlik, tarjima, harakat va ogim,
jaholat, kommunist, millat gayg ‘usi, gatag ‘on.

YOJIIIOH - ITO2T-HAHUOHAJIUCT U HUCKYCHbIN NEPEBOAYUK

Auuomauuﬂ. B cmamuve pacevampueaenmcs  YHUKAJbHOCNb meopuecmed qOJZI’lOHa,
BHeCUe20 3HAYUMENbHbIU 6KIAO 6 pa3eumue CO8PeMeHHOU Y30eKCKol nposvl. Eeo mecmo 6
aumepamype Hayuonanvnozco Bospooicoenus, e2o s¢ghgexmusnas paboma 6 nossuu, npose,
opamamypauu, nepesooe U HanucaHuu cce.

Kniwueevie cnosa: coepemennas aumepamypa, HAYUOHANbHOE  NpoOYHCOeHUe,
npoceeuerue, nepeeod, osuoicenue u ()6u9fC€Hu€, Heeeacecmeo, KOMMYHU3M, HAUUOHAIbHOE 2ope,
penpeccuu.

CHOLPON IS A NATIONALIST POET AND A SKILLED TRANSLATOR

Abstract. The article discusses the uniqueness of Cholpon's work, which made a significant
contribution to the development of modern Uzbek prose. His place in the literature of the National
Renaissance, his effective work in poetry, prose, drama, translation and essay writing.

Keywords: modern literature, national awakening, enlightenment, translation, movement
and movement, ignorance, communism, national grief, repression.

KIRISH

Mamlakatimiz mustagillikka erishganidan so‘ng adabiyot va san’atning boshqa sohalarida
bo‘lganidek, adabiyotshunoslik sohasi fanida ham yangi davr boshlandi. Uzoq yillar davomida
o‘rganilishi tagiglangan madaniy merosimizning gatag‘on davri bilan bog‘liq sahifalari gaytadan
tiklanmogda. Mahmudxo‘ja Behbudiy, Abdulla Avloniy, Abdurauf Fitrat, Abdulhamid Cho‘lpon,
Elbek singari yozuvchilarimizning asarlari xalgimizga gaytarilib, ularning hayoti va ijodi jiddiy
ravishda o°‘rganildi va o‘rganilishda davom etmoqgda.

Turkistonda milliy uyg‘onish va yoki jadidchilik harakatining o‘rganila boshlaganiga
gariyb yigirma yil bo‘lishiga garamay, jadidchilik namoyondalari va ularning ijodi bo‘yicha
talaygina ishlar amalga oshirildi. Bu harakat namoyondalarini o‘rganishga bo‘lgan gizigish
nafagat O°zbekiston, Markaziy Osiyo, balki Germaniya, AQSH, Fransiya, Yaponiya, Turkiya kabi
mamlakatlardagi olimlarning ham faol shug‘ullanayotganligini alohida ta’kidlab o‘tish lozim.

TADQIQOT MATERIALLARI

Milliy uyg‘onish davrining eng buyuk namoyondalaridan biri bo‘lgan Cho‘lponning
shaxsiyati va hayoti haqgida har xil garashlar, talginlar mavjud. Bu hagida tanigli adabiyotshunos
Dilmurod Quronov asosli dalillar bilan ilmiy izlanishlar olib borgan. D. Quronovning Cho‘lpon
haqgidagi izlanishlari tahsinga sazovordir.
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Natijalariga ko‘ra O‘zbekiston Milliy universitetida 1993-yili “Cho‘lponning “Kecha va
kunduz” romanida xarakterlar psixologizmi” mavzusida nomzodlik va 1998-yili “Cho‘lpon
poetikasi (nasriy asarlari asosida)” mavzusida doktorlik dissertatsiyasini himoya qilgan[1].
Bundan tashqari “Cho‘lpon nasri poetikasi”, “Istiglol dardi. Cho‘lponning ijtimoiy-Siyosiy
qarashlari tadriji” nomli kitoblari adabiyotshunoslik fanida fundamental manba sifatida o‘rin
goldirdi.

TADQIQOT NATIJALARI

Olim Cho‘lpon asarlarini nashrga tayyorlab, chop etish ishlarida ham faol gatnashgan.
Jumladan, 1994-yilda Cho‘lpon 3 jildlik asarlari to‘plamining 2-jildini nashrga tayyorlagan, uni
izohlar bilan ta’minlagan. Shu yili “Adabiyot nadir?” to‘plamini nashrga tayyorlashda gatnashgan.
1997-yilda Andijon viloyati Cho‘lpon jamg‘armasi tashkil gilinganidan buyon jamg‘armaning
bosh mutaxassisi vazifasida faoliyat ko‘rsatib kelmoqda. 2016-yilda 4 jildlik Cho‘lpon asarlari
to‘plamini nashrga tayyorlash va chop ettirish bo‘yicha guruhga rahbarlik gilgan hamda ushbu
jildlikning 2-jildini nashrga tayyorlab, izohlar bilan ta’minlagan[2].

Akademik Naim Karimov Cho‘lpon haqida shunday yozgan edi: “Cho‘lponning
ulug‘vorligi shundaki, u XX asr o‘zbek adabiyotini yangi pog‘onaga ko‘tarib, o‘zbek adabiy
tilining shakllanishi va ravnaq topishiga ulkan hissa qo‘shibgina qolmasdan, xalqda “Vatan”,
“Millat”, “Istiqlo]l” tushunchalarining teran ma’no kasb etishiga ham mislsiz darajada katta ta’sir
ko‘rsatdi. O‘zga so‘zlar bilan aytganda, u xalgda hurriyat tuyg‘usini uyg‘otdi, uning ko‘zidagi
g‘aflat pardasini olib tashladi, unda Vatanga muhabbat, kelajakka ishonch hislarini tarbiyaladi.
Uning fugarolik jasorati xuddi shundadir’[3].

MUHOKAMA

Adabiyotimizda Cho‘lpon singari millat masalasini, milliy g‘urur, milliy ozodlik
tuyg‘ularini hech ham to‘xtamasdan, hech tanaffuslarsiz ko‘tarib chigqan ijjodkor yo‘q. Cho‘lpon
butun umr, hayotini millatga tikkan va shu yo‘lda yashab o‘tgan ijodkor edi. Cho‘lpon ham boshqa
jadidchilar kabi ijodida ma’rifatchilikni kuylagan holda boshlagan edi. Uning “Qurboni jaholat”,
“Do‘xtur Muhammadyor” asarlarida ham aynan ziyoli, o‘qimishli kishilarning jaholat qurboni
bo‘lganliklari aks etgan. Cho‘lpon o‘zining ma’rifatparvar g‘oyalarida jaholatning ganchalik
daxshatli og‘riq, tuzalmas kasallik ekanligini ko‘rsatib o‘tgan.

Adabiyotning millat hayotidagi o‘rni va roli haqida o‘n yetti yoshida maqola yoza olganligi
ijodning, adabiyotning millat uchun nagadar kerakligi xususida ega bo‘lganligidan dalolat beradi.
Bu xususiyati kelgusi yosh avlod uchun o‘rnak bo‘lsa arziydigan ishidir.

Shoir ijodi keng bo‘lsa-da, hayotlik chog‘ida uchtagina kitobi bosilib chiqqanligi
hammamizga ma’lum: “Uyg‘onish” (1922), “Buloglar” (1923), “Tong sirlari” (1926). Ko‘rinib
turibdiki, vafotiga qadar (1938) o‘n ikki yil vaqt bor edi. Ammo biror kitobi bosilib chigmadi.
Iste’dod qancha yorqin bo‘lsa, e’tibor birinchilardan bo‘lib qaratilganidek, ma’rifatparvarlarni
yo‘q qilish yuzasidan olib borilgan ishlarda ham Cho‘lpon birinchilardan bo‘ldi. 1926-yildan
boshlab kommunistlar oyoqqga turib olgandan so‘ng Turkiston millatining “gullari”ni qirish ishlari
olib borildi, Cho‘lpon ijodi qoralanib, “millatchi shoir” degan nom bilan hujum boshlandi.
Shundan so‘ng shoir ko‘zga ko‘rinmaslik, ijoddan to‘xtab qolmaslik uchun tarjima bilan
shug‘ullandi. Shekspirning “Hamlet”ini, Pushkinning “Boris Godunov”, “Dubrovskiy” asarlarini,
Gogolning “Tergovchi”, Gorkiyning “Ona” romanini mohirlik bilan tarjima qila oldi.

XULOSA
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Shoir lirikasiga to‘xtalganimizda, yuqorida aytib o‘tganimizdek, ma’rifatparvarlik
g‘oyalari ochig-oydin aks etib turganini sezamiz. Xalgni, millatni gologlikdan olib chigish,
“malla”larga bo‘yin egmaslik tuyg‘ulari yo‘g‘rilgan birgina “Ko‘ngil” she’rini olsak:

Tiriksan, o‘lmagansan,

Sen-da odam, sen-da insonsen,

Kishan kiyma,

Bo‘yin egma,

Ki, sen ham hur tug‘ilg‘ansan!

-bunday jasoratli hayqirig, bunday millatni yuksaltirishga, ko‘nglini uyg‘otishga, chetdan
kelgan har kimga ham bo‘yin egavermaslikka, “Sen ham odamsan, “malla”lardan hech kaming
yo‘q” deya fikrni singdirishda Cho‘lpondek boshqa ijodkor bo‘lmagan. Insonning yuragidagi ajib
hislarni uyg‘ota olgan va uni da’vat eta olgan chagqiriqlari bilan ajralib turgan.

Foydalanilgan adabiyetlar ro ‘yxati:

1. https://saviya.uz/hayot/tarjimai-hol/dilmurod-quronov/

O‘sha manba.

3. Adabiyot [Matn] 11-sinf: darslik-majmua / B. To‘xliyev [va boshg.], - Toshkent:
“O‘zbekiston milliy ensiklopediyasi” Davlat ilmiy nashriyoti, 2018. 35-b.

4. Turg‘unpo‘latov, D. R. (2021). Shuhratning “Mardlik afsonasi” balladasi va Mirkarim
Osimning “To‘maris” tarixiy hikoyalarida vatanparvarlik, vatanga bo‘lgan muhabbat
tuyg‘ularining ulug‘lanishi. Scientific progress, 2(3)
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KA3AK TUITHAE ®PASEOJIOT'U3MAEPAIH CTUJIMCTUKAJIBIK KbI3SMETI
Auana Adaycarrap Kbi3bl AOAYyMYMHHOBA
O306ekcran Pecniyonukacsl TamkeHT 005bIchl LLIBIPIIBIK MEMIIEKETTIK eIarOruKa HMHCTUTYThI
«"'ymanuTap monaep» pakynpreTi Kazak Tii xoHe onedueti 6arbIThl 11 Kypc cTyaeHTi
https://doi.org/10.5281/zen0d0.6673928

Annomauusn. Typakmel ce3 mipkecmepiniy KOJNOAHLLIYbL OOUbIHUWA 20ic-maciidep,
minimizoezi (hpazeonocuzm eOUHUYAIAPBIHBIY O3IHOIK OPHBL, CIUTUCMUKALLIK KbI3Memi, KOPKeM
WbleapmManapoa Koai0aHully epekuleleKmepi, XanblKmvlK mipKkecmepmen yuiecmipin natoaiany
webepici, mypakmuol c63 mipKecmepiniy apmypii mypauloaH nauoaianyObly MIHI.

Kinm ce30ep: cyovexmmi Mmines, ¢hpazeonocusnvix mipkec, dcypeei Yuimol, da8mop
webepiici, KoI0aHbICMAgbl AsChl, AKMYani0bl 3epmmey, SIMOYUAIbIK PEHK, AUPBIKUA IKCNPECCUB.
CTUWINCTHYECKASA ®YHKIUA PPAZEOJIOI'N3MA B KAZAXCKOM SA3bIKE

Annomayun. Cnocobvl u npuemvl ynompeoOieHUs pecyNApPHLIX — BbIPAINCEHUI,
cneyuguueckoe  mecmo  (ppazeonocudeckux — eoOuHuy,  CIMUIUCMUYecKdas — QYHKyus,
Xy0odcecmeenHvle  0CODeHHOCMU — ynompeOienus 6 NpOU3ee0eHusax, Ccodemanuuecs ¢
@DONBKIOPHBIMU CLOBOCOYEMAHUAMU YMEHUE UCNONb308AMb PERVIAPHbIE BbIPANCEHUS C PA3HBIX
MOYeK 3peHusl, CYWHOCMb YROMPeDIeHUs.

Knrwueewie cnoea: croocemnvlii xapaxmep, ¢hpazeonozuueckas ¢ppasza, mpu cepoya,
A8MOpPCKOe Macmepcmeo, Cyuecmeayouull 00vem, akmyaibHoe UCcie008aHue, IMOYUOHAbHBIU
MOH, UCKTIOYUMENbHASL IKCNPECCUBHOCTTb.

STYLISTIC FUNCTION OF PHRASEOLOGY IN THE KAZAKH LANGUAGE
Abstract. Methods and techniques for using regular expressions, specific place of
phraseological units, stylistic function, artistic fe atures of use in works, combined with folk
phrases ability to use regular expressions from different points of view the essence of use.
Keywords: subject character, phraseologic al phrase, three hearts, author skills, existing
scope, actual research, emotional tone, exceptional expressive.

KIPICIIE

TypakTsl ce3 TipkecTepiHiH Mocesenepi OyriHri TaHa TUT OUTIMI canachlHa ayKbIMJIbI opi
©3€KT1 AUITIPIIKTEp/IiH KaTapblHa EHill, 3epTTey KYMbICTAphl €/19yip jKaKcapraH OarbIT peTiHJIe
KOPII XKaTbIPMBI3. 3epTTENyeri KOIIeNreH HAaKThl MakcaT OJ — TiJd MOJCHHETIH apTTHIPHII,
nre0epirikke YHpeTeTiH co3 OHEpiHIH MapkaHbl. TUIMIK Ccedney TociliepiHe enayip eTkKip,
HaKTBUIBI,, JON JKOHE MOHEpJl KOJIJIaHy, Kbl TLT MOACHUETTUNTIH apTTBIPY MacenelepiH
KapacThIPy CTHJINCTUKA OOJTIMIHIH HET13T1 MaKCaThl OOJIBIIT CaHAIA b,
Kanmel ¢pazeonoru3maep CTUIMCTUKACHI FBUIBIMBI )KHbIPMa OipiHIII FACBIPIBIH aJIBICHIHIIbI-
JKETMICIHIINI KbUIIapbIHA KEIIIM FHUIBIM PETIHJIE FAIBIMAAP KBI3BIFYIIBUIBIK TAHBITHIIN, 13/IEHICTED
Kyprize Oactanpl. ®pa3eosoru3sM CTHIMCTHKACHI CTHIIMCTHKA O6JIMIHIE KapacThIpbLIabl.
®pazeonoru3Maep CTHIMCTUKACKIHBIH TilT OUTIMIHAE €Ki HaKThl KbI3METi Oap: aybI3eki ceilney
TUTIHJIE CO3MIK KOPBIMBI3ZAFbl 3aTTBIH HeMece KYOBUIBIC aTaynapblH Oinmipemi. A, eKiHII
KBI3METI (Ppa3eosOTUSITBIK €TMHATIANIAP TIIMI3Te 00pa3 bl Type OeliHel soHe MOHEPIIl peH 0epy
APKBUTBI TUTIMI3I1H SMOIUSHAIIBI-OKCIIPECCUBTI OOSYBIH apTTHIpY/a YIAKEH MOHTE He.

HETI'I3I'T BOJIIM.
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Kazipri Tingik Kopaa KOJAAHBUIBIN KXYpreH ¢pa3eosioru3Maepaid Oipa3i ceMaHTHKAChI

JKarblHaH ajlaM KOHUI-KYWIH OUIAIpeTiH SFHU 3MOLMIChIHA OailIaHBICTHI. AJlaM 3MOIMICHIHA
KaTBICTHI (hpa3eooru3maepaiH Oip TOOBI JKeKe TYPHIN ajaM KOHUI-KYHiH OuimipeTiH Oosca, ai
eHai Oip TOObI KOHTEKCT BIHFalbIHA Kapal SMOIMSJIBIK PEHKKe ue O0oiaapl. MpIcaibl: agam
KOPKBIHBIIIBI JKalIbl alTKBIMBI3 KEJICE — KYPEri YIIThI, K631 MapachblHaH MIBIKTHI, 39peci 39p
TYOiHE XeTTi, TeOe MIambl TiK TYP/bl, )KaHbl MYPHBIHBIH YIIbIHA KeJ/i TAaFbICHIH TaFbl XKaJlFaca
Oepeni. An eHal TaHAaHY, TAaHBIPKAHY SMOIMSICHIHA OAMTAHBICTBI-XKEPCH KET1 KOSH TalKaHaan
0om/1bl, ay3bIHAH CUIEKel aKkThl, ToOeci KoKke keTTi T.0. Timimizme OynaH na ThIC aUTBIIATHIH,
KOJIJIaHATBIH (hpa3eosIoTu3MIep KaTapbl TOJBIN KaThlp. OchUIaiina, TUTIMI3IH MIeKCi3 OalIbIFbIH
(bpazeonoru3mMaepiH YMOIMSIIBIK PEHK jKacaybl KOPCETE/Il.
[llekci3mirin KepceTe OTHIPHINT KOpPKEM IIbiFapMasiapia Aa (pa3eoaoru3mMiIepIiH MOHI opacaH
YJIKEH MaHbI3fa HMe CKEHIITiH J¢ aWThlll OTKeH >keH Oosap. Kepkem mblrapma TuUTiHIE
(dbpazeonoru3mMaepIiH KOpKeM ce3 medepiepi XalnbIKThIH (Gpa3eosorusIbIK OalIbIFbIH 631HE TOH
meOepiikneH KojmaHeuiaael. OcChbUTalia  aBTOPABIH CO3Te MIeOepiri MeH Ka3yIIbUIBIK
KaOineTTiniri OaranaHaibl SFHA Ma3MYHBI TepEH, TYPIAThl KOPKEM KeITeH (pa3eosoTHsIIBIK
KOJIJIaHBUTy OpalblHA Kapail >Ka3ylibl ©31HIIK KaOUICTTLIITiH TaHBITAabl. XaJIbIK TUTIHIH Kat-
KabaTThl Ka3blHAChIHA Oapray jkacam, Ke3iH Taly, KaKeTiHe KOJJaHa aily aBTop Imedepiri
nenineni. dpazeonoru3MIepIiH ©31 KeKe TYpbINTa, PEeHK Oepy apKbUIbl OOJCHIH KOPKEM
HIbIFapMazia aTkapatblH (YHKIUACHI — O3IHIIK 00pa3 jkacay, Keiinmkepre TIAIK MiHe3lIeMe
Oepyne, MiHe3ieMe Oepy OapbIchiHIa Oenrii Oip CUTyalusFa KOPBITHIH/IBI JKacay/ia TaFbl a 6acka
KOKETTUIIKTepJE 63 KbI3METiH arkapaibl. Dpa3eonoru3mii aBTOp 63 TYBIHABICBIHA ©3Telle
HAKBIII, epeKIne eKiH Oepy yurin Oenrimi Oip karaainapaa sxymcaiapl. ABTOp KeHiNKepIepiHiH
CBIPTKBI OeifHeciH, Keiae 1mKi JKaH-IYHHECIH MEH JKalmbl OOJMBICHIH OCBIHAAH ce3
YTHIMJIBUTBIFBIH T1aii/1aJlaHa OTBIPHIT, OJIaH Pl KEHINKEP/IIH KaHJAHBIN, dCEPJIl MIBIFYhI YIIIH 1€
KoijaHaasl. Epekine 3KCOpeccuBTI MoHJE MiHe3ZAeMe Oepy MYMKIHIIUIT (pa3eonorusuibIK
TIpKeCTep/ie TYHBIN Typ. DKCIPECCUBTI MiHe3le, OOIMbIC OeliHeNey, )KaHFBIPHIIN MIBIFYbIHAA 1
dpazeonoruzmaepai maiganany YTBIMIBI TOCUT PETIHAE KapacThIPbUIAAbl Ja KOJJAHBLIAIbI.
OiiTkeHi, Ppazeonoruamaep cyObEeKTIHIH canaibK KaCHEeTiH Oinaipyre OelimaenTeH, cyObeKTire
MiHe3zeMe Oepy MoHiHe ue O6onFaH. KepkeM TybIHIBUIApAAFsl ce31M LIEpiH LIEpTepIiKTel acep
TYFBI3aTBIH aAWIIBIKTBI CO3JEPIIH Kal-KalChIChl OOJCBHIH KOPKEM IIbIFAPMAHbBIH JKaJIlbl
AKCIIPECCUBTIK YHJIECTITIH KYLIEHTeNl, SMOLUMSIIBIK OOSybIH opieHAIpesl, KYIITI ce31M dcepiH
TyAbIpaabl. benrial yreIMIIbI JoIMe-1971, )KaH-KaKThl OCiHeNe XeTKi3yae (ppazeonoru3mMaepiia
Tan Oachlll, O TYCETIH YTHIMABUIBIFBI OackiM. dpa3eosoru3maepialH OChIHAAl alphIKIa
TYCTapbhlH aBTOP ©3 TYBIHJBICBIH/AA KEHIMKEpJepIiH MCUXOJIOTHSUIBIK KYHIHIII-CYHIHIIIIH, OU
ocepiepiH, pyXaHU j>KaH JYHUECIH HaKThl J1a HO31K OeifHeneyre TaHAam, TalFam KOJJaHaIbl.
Mpicansl: -He nepin Oinmeit skyperi ay3siHa ToIFbULABL. “Kaparanner”. Kanar ysanranHaH xepre
eHin kere xazmanwl. “Lleranak”. byn ceiinmemuepaeri ¢paszeonorusmaep KeuinmkepiepIiy
MICUXOJIOTHSUIBIK TOJIFAHBICHIH OCEpJIl /i€ MOHEpIi JKEeTKi3iM, OJIapAblH MiHe3Jeri Kar-kabar
KbIpJIapbIH amia anajgsl. ABTOp KeWOip cuTyanusra Kapail KeHinmkepiepAiH KeHUI-KYHiH,
MICUXOJIOTHSUIBIK MOMEHTIH AMOLUSIIBI, 00Sybl KYIITI (PppazeonorusmMaepl xKyMcad OThIPbIN, HE
01p HO3IK >KaWBITTap/Ibl HAKBIIITHI, HAKTHI €TII )KETKI3€ alajIbl.

KOPBITBIH/bI.
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Timimizaeri, KOJITaHbICTaFbl (PPA3COTOTHUSIIBIK CTUIMCTHKA MOHIEC TIPKECTEP — JICKCUKAHBIH
eH Oip aWmbIKTBI Oaili camackl. byn cesmep Oacka ce3deplieH epeKIIeNiri — 3KCIPECCUBTI-
SMOIUSHAIIBIFEI MEH Ko3re Tycenmi. Kazak TumiHzme ¢pa3eonoru3miaepaiH XadbIKThIH YITTHIK-
MOJICHU EPEKIIEeTIKTEepl, TYPMBIC-CAIT, MIHU-HAHBIM CEHIMepre OailIaHBICThI Taija OOJIbIII,
XaIBIKTBIH PyXaHU OailyIbIFpIHA aifHAJIFAH JKOHE PyXaHU OMIpiH CypeTTeHTIH CO3/iK KypaMaarsl
aca OeifHem TUIAIK Kypanaap OOJIbIN TaObLIabI.
®pazeonoru3M KypaMbIHIAFBI CO3/ep KAIBINTacKaH Oenriii Oip JKyiiere OaillaHbICTHI OpPHAJIACHIII,
apa-Kiri axelpamaid, ce3lepaiH MarblHa OipiiriH cakraiabl. dpazeonoru3maepi MarbIHAIBIK
TOTIKA JKIKTEY, MOTIH/IET1 KbI3METI HEeT131H/1e MaFbIHaJIapbhIHA OAWIAHBICTHI TAKBIPBINTHIK TONTAPbIH
aHbIKTayZa ©3 CenTiriH Turizeai. dpa3eosnorusiblK TYHIEK koHE Oacka /1a (pa3eonorHsuIbIK
TIPKECTEPIH €/19ylp OeiriH MarblHAa aFbIHAH TONTACTHIPY ThIM KUBIH Macelie OOJFaHBIMEH,
HIeIIyMi JKOK Macesie JIen Kapayra kenmeiai. Typii ChIpTKbI acepriep, AIHH HabIM-CEHIM, €CKl
OMET-FYpHINl, TOPT TYIIK Mal, aJaMHBIH MiHE3 KYIKbl  ©Mip arbIMblHA, Oli-caHara cai
(dpa3eonoru3MIepIiH CEMaHTHKA, CTUIIb, KOJIJIAaHY TOCUIIEpiHe OaiIaHBICTHI Oakaiian Tanuay
)acay-0apIbIK TiIIi-(OUIOIOTTap IbIH 0ACThl MOCEIIeCIHE aifHAIIIBI.
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H. Yonues. ®pa3zeonorus xoHe TUIAIK HopMa. — AnmMartsl. JKaszymibl, 1998xkb1n

=

a s

A. Aiit6aes. Kazak T OutiMiHIH Macenenepi. — AnMatel. Apbic, 2007 KbLI.

181



SCIENCE AND INNOVATION 2022

INTERNATIONAL SCIENTIFIC JOURNAL N(_)B

ONJIA BA MAKTAB XAMKOPJIUT'N ACOCUIA YCMUP EINIUIATH
?KYBHHJIAPHMHF KOMMYHUKATHUB KOMIIETEHT/IUTUHHU
PUBOXJIAHTUPUIIHUHI IIEJATOI'UK IHAPT-IHAPOUTJIAPHU
IBatoB CamunkoH CoOupoBuy
®ap/lV Ilenaroruka xadeapacu YKUTYBUHCH
https://doi.org/10.5281/zenodo.6674021
Aunnomauyun. Maxonaoa ouna 6a mMakmad Xamxopaueu acocuoa ycmup éwuoazu
VKYGUUNAPHUHE KOMMYHUKAMUE KOMNEMEHMIUSUHY DUBONCIAHMUPULIZA MADCUP KYpCamyeuu
UCMUMOUU-CUECUL,  MULIUNU-MABHABUL,  NCUXON02UK-NEOA202UK  OMULIAPHUHE — Y3apo
ANOKAOOPIUCUHU ~QHUKIAW, OUuld 6d MAKkmabd XamxKopaueu acocuoa ycmup éwuoacu
jxyequﬂapﬂunz KOMMYHUKAmMu8 KOMNEemeHmaUucURu pusoNCIaHMUputUHurne Ha3apm7 acocuapu
ouub bepunean.
Kanum cyznap: ouna, makmab, mavium, XamKOPAuK, YCMup, YKY8uu, KOMMYHUKAMUBTUK,
KOMNemeHmauK, Memooukda, mooenb.

NEJATOTI'MYECKHUE YCJIOBUSA PASBUTUSA KOMMYHUKATHUBHON
KOMIIETEHTHOCTHU YYAHIUXCA-ITOJPOCTKOB HA OCHOBE
COTPYJHUYECTBA CEMbHA N HIKOJIbI

Annomayua. B Oaunoiie oanmoti cmamve amanusupylomcsi meopemuieckue OCHOGbI
paseumus KOMMyHuKamMGHOﬁ KomMnemenmHuocmu  ydauwjuxcs I’lOdeCI’nKOSOZO eo3pacma Ha
OCHoee compydnuqecmea cemovu U UIKOJbl, onpedejzﬂiomc;z B83AUMOCBA3U  COUUATIbHO-
noaumudecKux, HGL;MOH(lJleO-()yXOSHblx, NCUXO0TI020-Ne0aA202UYECKUX qbaKmopoe, GIUAIOWUX HA
paseumie KOMMyHuKamu6H0ﬁ KOMNnemeHnHocmu yuauuxcs I’lOOpOCWlKOGOZO eo3pacma Ha
oCHOBe cemelnozo compydnuuecmea. U WKOJIbHOE compydyuuecmeo.

Knioueevle cnosa: cemvs, wkona, oopazosanue, COmpyoHuuiecmeao, NOOPoCmoK, CyOeHm,
KOMMYHUKAyusl, KOMNemeHmHocmao, Mem0()0]l02u}l, Mooenb.

PEDAGOGICAL CONDITIONS FOR THE DEVELOPMENT OF
COMMUNICATIVE COMPETENCE OF ADOLESCENT STUDENTS ON THE BASIS
OF FAMILY AND SCHOOL COOPERATION

Abstract. This article analyzes the theoretical basis of the development of communicative
competence of adolescent-age students on the basis of family and school cooperation, determining
the interrelationships of socio-political, national-spiritual, psychological-pedagogical factors
affecting the development of communicative competence of adolescent-age students on the basis
of family and school cooperation.

Keywords: family, school, education, cooperation, teenager, student, communication,
competence, methodology, model.

KHUPHUIL

Vemup émparu yKyBuniapia KOMMYHAKATHB KOMIIETEHTIIHTH - YKyB Kapa&HH, HKTHMOHIL
XapakarJiap, )kamoat OupianmMaiapy Ba 00IIKa HHCTUTYTIapra (paol MIITUPOK ITUILN OUIIaH XaM
axamustnuaup. by Xomatna KU3MKuII — OMIUII MakcaJHu Oenruiain Ba arpodar BOKEIUKHU
V3rapTUpHIIHUHT XapakaT OMWJWTra aunaHagu. byHpga MyHocabar, Xynk-aTBOp, oOJatiap,
xapakariap, (aoJuaT MOTHBIIApH OVIraH >XTUEXKIIAp, KU3UKUIIIAP, HYKTau Ha3apiap, uiaeauiap
TU3UMHU JMKKAT Mapkazuga Oynumm no3uMm. Ly Gouc, KOMMYHUKAaTHUB KYMIETEHTIUKHUHT
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acocuil makiau Oypy Ba BazudagapHU MachyIuAT OUJIaH WXKPO ITHIIIAH nbopat O0Ynuod, y Kynan
HIapouTIap/ia TANMHIAHUIIN MyMKHH. VkTUMOuMiA Gaos maxc cudaTiapuHUHT TApKUO TOMUIINIA
(haonMAT, XKyMIaZaH, MEXHAT, TAbINM, YiHH GaonusTi erakdn pon yitaiiau[1]. Yemup émmarn
VKYBUMJIAPHUHI KOMMYHUKATHUB KOMIIETEHTIMTH UHCOH OMUJIMHU aMaira OLUMPUIIHUHT HErU31
cudaTuaa KyJUIaHWIAIU Ba ylaapra OWIABHiA, MaKTa0, MaKkTabIaH TalIKapH, KaMOATYHINK KaOu
WOKTEMOUHN-(PAOTUATIIM MyHOCA0ATIap TU3UMHJIA XapaKaT KWIHII YUyH MApOUTIAp spaTUIaIu.
Vemup émumap KaMoaTdmIMK XASGTHHMHT (haoN HINTHPOKYMIApH 6Y1uG Gopaimiap, SHIH
OmMMIIap, MeXHAT KYHHKMalapu, XaKUKUH IKTUMOUN Taxpuba sracu Oymamumap. 3epo,
TaBJIUM-TapOUsl TH3UMUHUHT cUdaTH OYyryHTHM Ba dPTAHTH XaETHMH3 JapakacuHU Oenruiamid
Kepak[2]. MaBxy1 TabJIMM IIAKUIApU Ba aHbaHABUH TabJIUM TEXHOJIOTUSIIAPU, ACOCAH, YKUTYBUYH
MynokoTyannurura rasaaau. [y 6ouc, TabauM xxapaéHuaa YKyBUUIAPHUHT MYJIOKOTYAHIUTUHU
OLIMPHIL, TACCHB  MYJOKOTYAHJIMK IIAKIWAAaH o’Au0  YMKUII  yjiapjaa  MKTUMOUM
Tanab0yCKOPIMKHY XaM IaKJITaHTUPAIH.

TAAKUKOT MATEPUAJIJIAPU BA METOJOJIOTUACHU

Owta Ba MakTab XaMKOPJIUTH acoCcHa YCMUp EMmIard YKyBYHJIAPHUHT KOMMYHUKATHB
KOMIIETCHTJIMTUHU PUBOXKJIAHTUPHINTA JOUP Ma3Kyp TaJAKUKOT HWIIUHUHT VPraHWITaHWINK
JapaxacHHH yd Kucmra — Fap6 mamakatiapuaa, MJX Mamiakatiapuaa Ba Y30eKHCTOHZIA
Ypranwiuiny kabu yd Kucmra Oyiuin mMakcaara MyBoduk Oynaau.

Fap6 wmamnakartnapuga  YKyBUM-EIUTADHUHT  KOMMYHHKATHUB  KOMIIETEHTIUTWHU
pUBOXJIaHTHpHUIITa goup Taakukotnap M.ByGep, Jl.botueBa, ®@./lenamape, A.Jlucrepser,
Jx. Jroyn, A.Macnoy, XK. Ilnapxe, X.busun, K.A.I'paxem, XK.Pasen, [.IllonnapHuHr unmuii
W3JIa-HUNUTApUIa YKyBUHJIapAa KOMMYHUKATHUB KOM-TIETEHTIWJIMKHU — IIAKJUIAHTUPUITHUHT
WOKTUMOWN-MaJIaHWu{, TIeAarorUK-TICHXOJIOTMK Ba JIMHTBUCTHK JKUXATIapH OYMO OepHIiTaH.
[llyaunraex, Maskyp OJUMIIAPHUHT TAIKUKOT HILIapuaa €nriapaa MYJIOKOT MadaHUSTUHU
MIAK/UTAHTUPUIL Ba YyJIAPHUHT FOKTUMOMM MyHocabarimapra (aon KUPHUIIMIINTA TabCUP
KypcaTyBUM OMUJUIAP TAXJIWJI KHJIMHAIH.

M/IX mMamitakaTiiapuia yeMup €miard yKyBUYMIapHUHT TYPJIA MaJlaka Ba KYHUKMaJIapUHU
NIAKJUITAHTUPUIIHUHT  [EeJarormK  Wymmapu  Ba  MexanusmiapuHu  JI.C.Beirorckui,
[I.A.Tanenepun, B.B.[JlaBunos, H.B.Ky3pmuna, E.H.JIunos, W.A.Jlepuep, A.K.Mapkoga,
H.JI.Hukannpos, C.JL.Pyounmreitn, FO.H.EmenssnoB, B.A.Kan-Kamuk, C.JI.bpatuenko,
A.H.UBamoB, B.I'pummna, ¥Y.Tomac, A.A.bonanés, A.W.JloHm0B, F0.M.Kykosnap
TOMOHHUJAH YPraHWITaH.

V36ekucronaa yommp énutard  YKyBUMIApPAA KOMMYHHKATHB — KOMIICTCHTIHKHH
puBoxianTupum Macanaidapu b.C.AGaynnaeBa, A.A.AOGAyKOIUpPOB, I'.A6nypanmosa,
1. A6nypanmos, b.P.Aguzos, H.H.A3uzxomxaena, C.bazapoga, V.1II.berumkymnos,
P.X.dxypaeB, P.I''Ucanos, UI.K.MapgonoB, A.Maxmynos, J[.MamatoB, H.A.Myciumos,
O.MycypmonoBa, ¥Y.H.Humonanue, C.Humonoa, H.OptukoB, M.Ouwunos, Bb.X.Paxumos,
V.K.Tomunos, O.Typakynos, Y.Typakymos, J.Illapunosa, III.C.IIIapumnos, A.A.XamuKos,
H.F.OrambepaueBa kaOu  oNMMIAPHMHT  WIMHM  HM3JTaHULIUIApUAA  YKYBUMJIAPHUHT
KOMIETEHTIWINK (HaoNuATIapuHid MakTal naBpuaaH Oonuiald AKJUTAHTUPHIL, YIApHU acoCUi
KOMITETCHIIMSUTAp acoCHaa YKUTHIN Xakuja (ukpiap aWTtu® yTrirad. Maskyp TaakKuKOTIIap
OpKaIM  YKYBUMJIADHUHT KOMMYHHMKAaTHB KOMIETEHTJIMTUHU VCTUPHIN Ba  yjlapJaru
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KaMUYWIMKJIApHU OapTapad 3THII MaKcaAuaa TypJid MeJaroruk-TICUXOJIOTUK TaBcusjap HIiad
YUKWJITaH.
TAAKUKOT HATU/KAJIAPA

Yemnp émaru VKYBUMJIAPHUHT KOMMYHUKAaTHB KOMIIETEHTIIMTUHU
PHUBOKIIAHMACIUTUTa TABCUP KYpPCaTyBUU OMIIIIAp KyHHAaruiap XucooaaHau:

1. OwunaBmii MyXHTHHHT HOCOFJIOMJIMTH. YKYBUMIADHHHT KOMMYHHKATHB
KOMIIETEHTJIMTUHU PUBOXKJIAHUIINIA OWJIABHA MYXUTHHHT COFJIOMJIUTH OHPUHYM OMMII
xucobmanamu. busra MabiayMmMKu, OWIagard MyXHT: OTa-OHa Ba YJIApHUHT YCMHUp OwiaH
MyHOCa0aTH, OMJIaBUI XOTHPKAMIIMK, KaTTaJAPHUHT ¥3apo Oup-Oupriapura OyiraH UIIOHYU Ba
XypMaTl KOMMYHUKATHB KOMIETEHTIMKHU PUBOXJIAHMIINA MYXUM axaMuATra sra. AKCUHYA,
OoWJIaZlard KEeJNIUIIMOBYMJIMK, HU30Jap, OTa-OHAa Ba KaTTaJapHUHI HOMAKOY/l XaTTHU-XapakaTu
YecMupIiap XyJaKura canouii Tabcup dTMal Koiamaian. Jloumuii skaHkall Ba MOXKapoJIu ouJiajaap/ia
tapOusananaérran ycmup &mmaru Oonanapia KUFJIOKWIMK Ky3atuinaau. by sca ycmuprnapna
JOKAWUINK, HOMHMCAHINK, MYCTaKwiI (UKPHUHT HYKIUTWHU [IaKIDIAHTUpPCa, Oab3uiapuaa
TOPTHHYOKJIMK, MOCJIAIIa OJIMACIHK, MYJIOKOTYAHIMKHUHT TacaluIm 3ypaind 6opaau. Heraku,
HOCOFJIOM OMJIaJIa aCOCUM IBTUOOP OTa-OHATAPHUHT Y3apo 3UAUSATIaApUra KapaTuirad Oyiaau.
Vemupiap Tap6usicn sca, yIapHHHT bTHOOPHIAH YeTaa Kommb kerasepamu. Llynmaii onmamap
Oopku, 0ab3aH oTa-oHaymap Oop amamiapuHu dap3aHIapuiaH oyaauiaap. SIpHM Oosara KaxJ
KWJIUIIL, TaXJIUJ Ba )KUCMOHUMN *a3oyam Oynumy MyMKuH. bup cy3 Ounan aiitranjga 6omna ota-
OHAHHHT KAHXKAJIM KypOOHHUTa aiinananan. Y3 HapGaTna, 6y KaOu XaTTH-XapaKaTiap ¥yCMHUPINKIA
arpeccyB XYJIKHUHT IIAKUIAHUIINTA 3aMUH X03UPJIaliIu.

2. Ora-oHasnapaa ycMupJap NCHXOJIOTUsSICH, (U3HOJIOTHsCH Ba MeJarornKacura
AOMpP OMIIMMJIAPDHMHT eTHIIMACIUru. Adcycku, Ky3aTUIIIapuMHu3ra Kypa aiipuM oTa-oHaiap
Yemupiap GU3HOIOTUSICH, TICUXOJIOTHICH Ba TapOusicura ouj Ounumiiap eturnmaiiaun. [y 6ouc
yinap dap3aHiapu Xyiakuaa Oynmaérran canouil y3rapumuiap cabaOWMHU aHTJail OJUIIMAaiaIn.
Macanas, ycMupiIapaary HHXUKIMK €KUM KalicapIuK YHUHT 0ab31 OUp KacaJUIMKra 4YaJuHTaHJIuTU
€K1 J)KUCMOHUHM PUBOKJIAHUIINMIATY MyaMMO Tydaiinu Oynaérran 6ymumu mymkuH. [y 6unan
O6upra oTa-oHaJapHUHI YcMmup €mjaru (ap3aHigapu OMiIaH KaM MYJOKOT KMJIUILH, yJTapHUHT
MyaMMOJIApUHU CYpallld Ba SKUH MyHOca0aT YpHATMAciIUTd XaM yiapJa KOMMYHHKATHBIIHK
KOMIIETEHTJIUTUHHU, MYJTOKOTYAHINK KOOMINATIApUHH, Gaoi MyHocabaTiapra KUpUITYBYaHIUK
JTa€KaTUHU PUBOXKJIAHUIINTA TYCKUHIINK KUJIA/IH.

3. VeMupIapHUHT KYH TAPTHOMHHE TYFPH TAIIKKI dTHIMATARINIA. Y CMUpIapHUHT
KyH TapTUOMHM TYFpU TAIIKWI OSTUIMAraHJIWTd YJIapHUHT XYJIKHIa Ba KOMMYHHKATBUJIMK
naékaTuaa canOouil y3rapuuuiapHu kenuO yukumura cabad oymanu. YUyHKH, YCMUPHUHT KyH
TapTuOMga anmbarTa JaM OJHIL, OBKATIAHMII, ¥3-Y3Ura Xu3Mar KWJIMIL, MalIFyJoTiapra
KaTHAILUII, CIOPT OMJIaH HIYFYJUIAHMII, TAabJIUM OJMII KaOu tomynuiap O6ynanu. By daomusr
TYpaJIpUHU TYFPU TAIIKWI ATHJIMACIUTY €KW YMYMaH aMajra OMIMPUIMACIUTH YeMupiapaa EnuK
XapaKTepHH 103ara KelITHpamd. YCMHpiap coarial, KyHaab TeneBu3op éku TenedoH VitHa®
VTUPUIIN YIapHUHT Xa€Th/la KOMMYHUKATUBIMKHM PUBOKJIAHUIIKTA TYCUK OYynamu. LIIyHuHT
yuyH OM3 mejarorjap YCMUpIapHU KaHYaJIMK KyH TapTUOWra puos KWIMILITra YpraTuiiHu 3pTa
Oonulacak NIyHYaJIMK OJIMMU3Ta KYHTraH MakcaJuMu3ra Te3 Ba OCOH dpUILIaMU3.

4. Vemupaapaa xap Kanjaii skamoara HucOAaTaH aJanTHB SKAPASHHUHT KHiiMH
Keunmm. YcMupnap Oup Heda MapoTaba ajanTHB >kKapaéHHM GoIIIaH Kedyupamd. Maua mry
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KYHUKHUII JKapaéHuga yiapia Typiad Myammolap coaup Oymamu. SIbHM Oomama JTOKaW UK,
OedakpiauK, KUPUITUMIIA OYJ1a OJIMACIIMK, OJJaMOBHJIMK KaOu Xoatiap Ky3atwiaad. AQcycku, Oy
canbuii uiaTiiap KeHMHYAINK YCMUPHUHT XapaKTEepura CHHIrUO OOpHIIM Ba YHUHT Xap KaHnau
’Kamoara HucOaTaH MOCJIAIIYBUAHJIUTUHU KUHWHIAIITUPUITN MYMKUH. byHaal ycMuprnapHUHT
OycTiapy KyJa KaMm, XaTTo OYJIMaciauru xaM MyMKUH. YJiap XapakTrepuaa JOMMUA HUMaJaHAup
HOPO3WIHK, ¥3-Y3HUJIaH KOHUKMACIUK, OYVHCYHMAciIMK, MKKWJIAHUII KabW cayOuil wiatiap
HaMO€H Oynmamu. AiiHuWkca, OyHmail ycmupnapaa ajganrtanus >kapa€HU Y30K MyJaarra
YY3WIHIIUHA KYPUII MyMKHH. 3epo, «OyryHI'H KyHJIa ITYHEHUHT Kyla Ky MHHTaKajlapuaa
WHCOHUM KaJpusATiIap EMHUPUIMOKIA. AMWHUKCA, MaHJIEMUs IIAPOUTHAA alpuM VIikajiapaa
OCTOKATIIMK, TAYKOBY3KOPJIHMK KapusaTiIiapu Kyuyaiinb 6opmokaa. MaHa myH ai KECKUH Ba3usT/a,
yIIyF MmyTadakkupiap aiTraHueK, TyHEHH I3TYIHK, MeXp-1nadKaT, HTHCOHUMIMK KyTKapaau»[3].
Mana myHaa MyHocabaTHH €nuiapia MaK/UTAaHTHUPHII OKTUMOUM OampKapopiivK acocu 0yiuo
XU3MaT KUJIaiu.

5. Vemupiaap Tapéusicura HoOTyFpu émpommnl KysaTumomapra kypa Kymumink
owJianapaa yecMupiap tapousicura HOTYFpu €Hpomaamiap. SIbau OyHaa oTa-oHaIap TOMOHHIAH
Ky Xomapaa VyoMmupiap TapOuWsicura MyTJIaK MOC —KeJIMaWguraH KaTTUKKYJUTUKIAaH
doitnanaamnaan. Harmkamga yeMup pyxuatuia KuAIuid MyaMMoJiap Ky3aTuiaan. SbHU KydIn
KYpKyB €KM  arpeccus HaTHKacula SMOLMOHAN XOJATHUHT OYy3WJIMIIN: Xas KOHJIAHMIL,
JTUIPECCUs, XOTUPAHUHI IMacaluIIy, HYTKM MyaMMoOJIap Ba IIyHTa YXIIam KaTop canOuit
xonatiapra onu0 kenagu. AnbaTTa, pyXud XOJIATHUHT Oy3wiHIIM ¥3 HaBOATHAA YCMUPHHUHT
KMCMOHMII PHBOXJIAHMIIINTA XaM TabCHP KypcaTajgu. YCMHUpIApiarn KypKyB YIapHHHI y3HTa
OynraH WIIOHYHUHT TACalWIIM, MYCTaKWJI (UKpIAIIIaH YEKJIAHWII, Xap KaHmal jkamoara
HUCOATaH MOCJIAUIyBUAHIMKHUHT KUHMH Keuyuiuura oiu0 Kejca, arpeccusi ica yjiapia
Ta)XaBBY3KOPJIUK, *KAH)KAJKAIUIMK, YPULIKOKIMK KaOu WIIaTIapHU HaMOEH Oynuiura onud
KeJaIu.

Byryurun kxyHma TtapiuMm Ba TapOus >Kapa€HIapuga mypmma y3apo al0KAOOPIUK
KapaéHiapu aXXpaTuod KypcaTuiaiau:

—TapOMSHU TabIUMAAH axpatud Oynmaiinu, y VKyB XkapaéHura KdUpaad XxXamjaa
TapOUSAJIOBUN TaBJIUM cudaTua TAIKUH KWIMHAIU. TapOusiioBuM TabiauM — Oy MIyHAal TabJIUM
Typu OYnuO, yHAAa OTOXJAHTUPYBUM TabIUM KapaéHW Ba TabJIUM ONYBUMJIAPHUHT MIaxc
cudaTiapu MaKMYHHH AKJUTAHTHPHIL Opacuaa y3apo y3Bui OOFTUKIUKKA SPUILNTIAIN;

—TabJIUM KapaéHuAa TapOUs TabIUMIAH TallKapd MyalsH THU3UM €KUM Myaccaca
JoMpacyuia, yHra mapajiien paBuifa (Tyrapakiap, skaMoaT WIIHM, MEXHAT TapOWsCH) amaira
OIIMPUTIAIN;

—TapOus TabJIUM Kapa€HUJaH Tamkapu (OUpOK YHHUHT YMYMUN MakcaJl Ba KaJpHsuiapura
MOC paBHILIJAa) OMJIaJja, MEXHAT >amoacuja, TypyxJa, >KaMOaTYUIMK TOMOHHUJAH amaira
OIIMPUTIAIN;

—Tapbust Oomika Myaccacanap (TabIMMHUK dMac) kamoanap (KiayOiap, JUCKOTeKanap,
JaBpajiap Ba X0Ka3oJiap) TOMOHUIAH aMajra OIIUPHIIaIH.

Tabnaum Ba TapOust 6upaucuHuHe ICUXOJIOTHK Ma3MyHH IIYHJIAKW, YHUHT acocuja IIaxc,
cudar, ayHékapail, YKyBUWIAPDHUHT axJOKHM cudaTiapu, yiaapaard akiui KoOWIusTiIap,
ACTETHK JXTHUEKIAP Ba AU, KUCMOHHMA CH(DATIAPHUHT PUBOKIAHUIIN MYXHM axamusTra ira
xucobmanau. 3epo, «ou3 MakTab MyaMMoOcHTa OMPUHYM JIapaXkalld Macaia, 1e0 KapalrHi JaBoM
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STTUPHUIIMMHU3 JTO3UM. MakTab — (akaTrmHa TabJIUM OepaauraH MackaH sMac, OapuyaMu3 y9yH
IOKCAaK MabHABUAT Oemmrura, dap3aHjjapuMU3HA OoslamukaaH Oomwiad kacOra ypraryBuu
naproxra ainanuid 3apyp»[3]. By oca, Tabimmra anoxuaa YpTHOOP KapaTHIIHKA Tajlad 3TaIu.

Owunana dap3agAHUHT UKTUIOPU Ba JIaEKATUHU AHUKJIAII Y4yH KaTOp IMCHXOJIOTHK-
NeIaroruK TanadiiapHu 0a)xxapuil JIo3uM. Yiap: «pap3aHAHUHT Y3UHHU TYTUIIA Ba (HAOIHSITUHU
KoMIUIeKC Oaxonaiml, (ap3aHa KOOWIMATH Ba TaOWMH JAaEKATIApUHU TaIIXHCIAll, UKTUIOPHU
Oenrwiiam — yCyJUIapMHHM — KYyJUIall, WACHTU(QUKANMSIANI, V3 HKTHAOpura (ap3aHIHUHT
MyHOCa0aTH Y3rapuild MyMKUHJIWTH, TypJiu4a OYIWIIWHU aHriami, ¢ap3aHgHd JaBOMUN Ba
MaKca/UI Ky3aTWll, OOJaHWHT KH3MKHMII Ba JafKaTiapura MOC KelaauraH (aodusITHHU
TAlIKWI KWJIMIL, YHU TaxXJWl KWIMII Ba TYpJid VHUH-MAIIFyJoTiapra >Xaji0 3Ta OJHIL,
dap3aH HMKTHAOPH YYYH PHUBOXIAHTHPYBYHM II€JJalOTHK MYXHUT spatud Oepur, Gap3anaHu
parOaTiaHTHpa OJIMIN, UKTHIOPHHU OeNrwiamga skcrnepriaap  Epaamunan  Qoitnamanumm[4],
dap3aHAHUHT WHIUBUAYAUIMTHHU XHCOOTa OJUII, TUArHOCTHKA YCYJUIApUHU KYJUIaraH XoJiaa
TAIIXUC KWJIUIIHUHT KyI OOCKUWIM Ba TaKpOpWid ycyiiapuaaH (oTanaHuIl, WKTHIOP
TAIIXUCHHU peanl (paosmsT Joupacuaa aMaira OlMMpHII Kabuiapaan noopart.

Vemup @mard YKyBUMIAPHUHT KOMMYHMKATHB KOMIICTEHTIHTHMHH PUBOMKJIAHTHPHII
onJia Ba MakTad TU3UMH Y3Hra XoC MachyausT Ba (pykuuoHan Bazudanapra sra. Lllynu anoxuma
KAl OSTHUII >KOU3KHM, YcMmup Emgaru YKYBUHJIAPHHUHT KOMMYHUKATUB KOMIIETEHTIMTUHU
PUBOKJIAHTHPUIIJIA OWJIABUH MYXUTHUHT VpHH IOKOpU XucoOmanagu. Owunana MIaXCHUHT
TacHU(UI acociapy IMaKIIaHaId, YHUHT MEXHATra, aXJIOKKa, FOSIBUN Ba MaJIaHUN KaJapusTiapra
Oynran MyHocabaTnapu IIak/UlaHagu. by o3ca  mwkTumouii  XaéTaa KOMMYHHKATHBIHK
KYHUKMajapy MIaKJUIaHMaral maxc OynuO erwmummra caba® Oymaau, KaMmusaTra ymyMaH
doiimacu Termaiauran kummra ainmanagu. Iy Oowmc, Yemup &€mpmaru  YKyBUMIIAPHUHT
KOMMYHHKATHB KOMITETEHTIIUTUHU PUBOXKIIAHTHPHUIIIA yIapHUHT TICUXOJIOTHK
MOTHBAIMSUIAIITHPUALIT MyXUM axaMHSTra 5ra. ByHWHT ydyH OWJla MyXUTHJAA XaM Y3JIHKCH3
TAabJIUM JIaBOM OTTHpUIN OwujgaH Oupra ynapaa TIICUXOJIOIMK MOTHBALUSHU OLIMPHII
MYJIOKOTYAHJIMK KYHUKMaJapuHU PUBOXKIAHTUPHIIIAT MyXUM oMl Xucobmnanaau. Iy Gowuc,
«CYHIM Muiulap/ia MakTad TabJIMMUAA UCTEBAOAIM Ba CAIOXUATIN ENUIApHM TaHIad OJuII,
yJIapHU YKUTUII Ba KEJITyCHJa MaMjakaTMMHU3 PHBOXHra ¥3 XHCCACHMHU KYIIAJWTaH eTyK
MyTaxaccuciap KHian0 Tai€piall yuyH Ko MakTabaapu»|[S] Talkuil STUIMOKIA.

MYXOKAMA

Vemup émarn yKyBuHIapaa KOMMYHHKATHB KOMIIETEHTIMKHN PHBOXIAHTUPHII yIyH
ousia OusIaH XaMKOPJIMK/J1a 0JM0 Gopuiiaaurad HIUIapHU Kyluaaruiaapaad noopar:

- ownaga ¢ap3aHIHA KOMMYHHUKATHB KOMIIETEHTIUTHHU PHUBOXIAHTHPHUIIIA OTa-
OHAJAPHUHT OWJIMM Japa’kaCHHH OIIUPUIITa SPHUILIHIIL

- OTa-OHAHUHT ¥3 (ap3aHVIapUHUHT Oapua XaTTU-XapakarTiapd YYyH TabJIUM
Myaccacajapy Ba Maxajula OJIuard >kaBoOrapJIMTMHU OLIMPHIILL

- ownaja (ap3aH] Imaxcura pTHOOP Ba XypMmar OujaH €HJAIIMII, COFJIOM MKTHUMOMH
MYXUTHH SIpaTUII, MAJUIMN pyX Ba TypMYII Tap3UHHU XucoOra oiraH xosija ¢ap3aHaigapia oTa-
OoHara Myxa00aT TyHFyCMHU MYTTacHJI pPaBHILA IAK/UTAHTUPHILL

- (pap3anapra 4ykyp AyHEBHI OMMM OepHIll, yIapHUHT MabpudaTiu Ba MYJIOKOTYaH,
SPKUH (PUKPIIOBUH ITaXC OYIUO ETUIHMIIAPUHN TahbMUHIIAIIL,
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- OoJaJlapHUHT KU3MKUILIK, UKTUAOPH Ba AXTUEKIAPUHHM XUcoOra ojiraH xojifa kacOra
HYHAITUPHUILL;

- yIapHU MYCTaKWI (pUKpJalra YpraTuil, SpKuH Taakkyp KUIUII pyXuaa TapOusia;

- OonanapHUHT OYII BaKTJIapWHU TYFPU TALIKWJ STUII Ba YIAPHUHT KYIIMMYa TabIUM
OJIMLIUIAPUTa, ¥3 YCTH/Ia UIUIANUIAPHU YUYH IApT-IIApOUT SIPaTHILL,

- 60majga TeKaMKOPIIMK Ba MEXHATCEBAPIIMK CU(ATIAPUHU MIAKIUTAHTHPHILL

- OWJIaJa MIUIMKA Ba YMyMHHCOHUN TapOMUSHHUHT Oapya HyHaIMIUIApUHU YWFYH XOJIa
00CKMYMa-00CKIY amalra OIINPUIIHN TAbMUHIIAIL;

- (hapzanaHM omnaBmii xaéTra TapOusani xapaéHuaa yiaap OHrura 00l MabHaBUN MEpoC,
axJIOK-0/100 Kouanzapu, ypd-oaariapu Ba aHbaHATAPUMU3HU OYTYHTH KyH Tanal Ba dXTUEKIapU
OwiaH yWFyHJIAIITUPTaH X0J/1a CUHI TUpUO OOpHIIL;

- )KUCMOHHH EKU PYXUIl pUBOXIIAHUIINAA HYKCOHH OYiran Oonanapra Xaét tanadnapura
MOC paBHIIJIa OUITUM Ba KacO-XyHap srajUialliapyd YU4yH MapT-IIapOUT SPATHIIL;

- ounana Oup-OMpiapuHM AOMMHI PaBHIINA Y3apo KUCMOHMHU, MOJAINI, MabHABUH Ba
MICUXOJIOTHK, THOOWH KYJUTa0-KyBBaTJIall KYHUKMA Ba OJIaTIIApWHU MMAK/UTAHTUPHIIL, OMJIABHN J1aM
OJIMIIHM TYFPU TALIKWJI 3TULL,

- OWJIaZia TYpJIM MYaMMOJM Ba3HATIAPHM OKWIOHA Xal JTHUIJA EHUIApHU MYJIOKOT
MaJaHUSTUTA YPraTHll,

- ounaja ora-oHa Ba (ap3aHn Ypracumaru y3apo MyHocadaTiapHM MycTaxKamJalijga
TypJH MaB3yJia cyx0atiap YTKa3HUII;

- OonmaHMHr MakTabJaH TallKapu TYpJId XWJ TabJIUM Myaccacalapuaard (MycHKa Ba
CaHBaT, CIIOPT MAKTAOIAPH, TypJIU TYTapakiap) Tyrapak MalFyJoTIapura xaid sTum dopacuaa
OTa-OHajapra KyMakKJIAIIHIIL.
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1-pacm. Yemup émaarn yKyBUHIapAa KOMMYHHKATHB KOMIICTeHTIHKHH
PHMBOJIAHTHPHILITA MACBhYJIUST/IN HIAXCJIap Ba Myaccacajap TacHu(pH

TabuM JKaMHATHU IOKCAITHPUIN WYIUIApUHU KYIT OJKUXaTAaH Oenrwiad OepyBuun
WOKTUMOUN HWHCTUTYTHH V3uga wudona »dSTaau, YYyHKH alHAH y JIEMOKPATHK IKaMUST
YCTYBOPJIMKJIApUTa MYBO(HK SHTH FKTUMOHUI OHI' MIAKJUTAHUIINTA KyMmakiamaau. TabiuMm Ba
XO3UPTU 3aMOH JKaMHUSATHUHUHT OyHIail y3apo SKUH MyHOca0aTh TaOUUIIUDP, YYHKH TabINM
TU3UMHU WKTUMOHMH Onimmiiap Ba npodeccruoHan KyHUKManapHu OenruiabruHa KoiMai, Gaku
acocuii Me30HIIap Ba Xa€TH KapUSTIapHU, IAaXC Ba KAMUSTHUHT MO3ULUSICHHY AKIUIAHTUPHO,
spTaHTH Xa€Tra KajaMm KyrBUYIIApHH XaéTra Taiépinad, BoKea-xoaucaiapaad oauHaa Oopaim.

Tabnmum TH3UMHAAa Vemup €npard  YKyBUMJIApHUHT  dakar OWJIMM — JTOMpacuHU
KEHTalTHUPUII aCOCUI MaKca/ra ailllaHMaciIuru J03UM, yilapaa KOMMYHUKAaTUB KOMITETEHTIINKKA
oMJI KYHMKMa Ba MaJlaKaJIapHU MIAK/UTAHTHPHUII OUPUHYN YpuHIaru Bazuda OyaMoru kepak. by
Oopana xo3upaa MyXuM Kagamiap KyHHIIMOK/Ia Ba KEHT HCIOXOTIap, sHru4ya EH1alryBiap amaira
OLLIMPUIMOKJA.

XVJIOCA

Enmapna MynokoTra KupuImum, MYJOKOTYaHJIMK Ba aloKa OOFIAll KyHHMKMaapw,
MyoMmajla Ba MYJOKOT MaJaHUATH PHUBOXKIAHMAaraH Ba yjlap/a WIUIANl Ba YKHUIAA KYymuiad
AHTTIAIIMIMOBUYMIIUKIAPHNA KENTUPUO YMKApMOKAa. bByryHru kyHaa &nuiap MUTpaAUsCH,
YIAPHUHT YeT dIIIap/a Uil KUIupuO, TypJu >KUHOUH Ty 1anap Tabcupura 0epuiand KonaéTraninru
Hamo€H Oynmokna. Ly Gowuc, «O6u3 yTran naBpaa Myn KyWran Xaro-KaMYMIUKIAPHUMM3AaH
XyJgoca KwinO, OTa-oHalap, >KaMOATYWIMKHUHT MCTaK Ba TanalOnapuHu uHOOatra omuo,
Maminakatumusga 11 HumiMk MakTa® TabaMMM TU3UMUHU»[S] THKJIAl OpKadu EMUIAPHUHT
TABJIUM  OJMIIMJATM M3YWUIMKHM TabMMHJAIl Ba KOMMYHHUKAaTHB KOMIETEHTIUKHU
PYBOXJIAaHTUPHUILITA AIOXHUIa YBTUOOP KapaTHUIll 3apypaTu opTud 60pMOKIa.

[Mynpaii  kummb, Yemup €mpiard  YKyBUMWIApAa KOMMYHHKAaTHUB KOMIETEHTIUMKHU
PUBOXIIAHTHPUIL KyHUaru MacajajlapHH Xajl KAJIUII OPKajdy aMara Olaju:

— MOTUBalUA — YKYBUWIAPDHUHT WXTUMOUN TNEAAaroruk (aoNusTHUHT MaKcau,
Ma3MyHHUHH aHTJIALUIApH.

—  KU3WMKHUII — VKYBUYMHHHT XaETHHHT WXXTHUMOUN coXacuiaru 3apyp QaoiusT Ba
MyHOca0ar »xapa€Hura Ba yHUHI camapacura KU3UKUIIIHUHT OPTUIIIH.

— Jraylaml — YKyBUMJIApAa KOMMYHUKATHUB KOMIIETEHTIMKHH PHUBOXIJIAHTUPHUII
Macajanapu 6yitnua Ha3apuil Ba amanuii OWIMMUHH OILMPHUIIL.

—  ¥3-Y3MHM Ha30paT KWIMILI — OJIMHTaH HATHXKaJlap TaxJIWJIM Ba YIapHHU KYTUJITAaHIIApU
OunaH Kuécnamra ypraTHil.

Xynoca Kuiranjaa, KOMMYHUKATHB KOMIIETEHTIUTH OpPKaJd YcMuUp €ard yKyBUHIIap
WKTUMOUH XaéTra Ba MyHocabaTiapaa (paoa HIITUPOK KUJTUII Ba KaMoa1a TYFPHU XYIIK-aTBOpaa
OYNUII KYHUKMaJapura 3ra oynaawiap. YJIapHUHT axJIOKHA €TYKJIUTH, ¥3 jKaMoach/a siiail Ba
MeXHAT KWIMII, IIaxcuid MaHdaarnapuHu ymMyMuid MaHdaariapra OYHCYHAMPHUII KOOMITUSTH
Ky3atwianu. byamail Qaonmusarma ycemuprap Oomkamapra HucOaTaH MexpuOoHIapya Ba
FAMXYpIMK MyHocabatujaa Oynaauiap, MHTU3OMIIWIMK Ba YIOUIKOKJIWKHH, OIOOJIMIMK Ba
KaMTapJIMKHA, OaTapTHOIMKHU, TOMIIUPUITAH TOMIIUPUK, UII OOopacujia WHTU3OMIIMIMK Ba
VIOIIKOKJIMKHN HaMOEH dTajuiap. YiapAa axJIOKUH OHT Ba axJIOKUH TaKpUOAHUHT OWPIUTH
acocuJa WXKXTUMOUN KYHUKManap IIak/UlaHaJW, PUBOXKIJIAHAIW Ba MycTaxkamijaHaau. by sca
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yJiap/ia KOMMYHUKATHB KYHHKMaJIApHU MOKTUMOHME MyHOca0aTIaparu caMapaaopiury cudaruia
aMo&H Oymaau.
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